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ПЛЕНАРЛЫҚ МӘЖІЛІС 

 

Ш.ЕСЕНОВ АТЫНДАҒЫ КАСПИЙ ТЕХНОЛОГИЯЛАР ЖӘНЕ 

ИНЖИНИРИНГ УНИВЕРСИТЕТІНІҢ ПРЕЗИДЕНТІ 

АХМЕТОВ БЕРІК БАҚЫТЖАНҰЛЫНЫҢ КІРІСПЕ СӨЗІ 

 

Ардақты ағайын! 

Құрметті конференцияға қатысушылар! 

Кемеңгер ғалым-геолог, ағартушы, қоғам қайраткері, алаш қозғалысының мүшесі, 

қуғын-сүргін құрбаны Оразмағамбет Тұрмағамбетұлының туғанына 140 жыл толуына 

арналған халықаралық ғылыми-практикалық конференцияға қош келдіңіздер! 

Оразмағамбет Тұрмағамбетұлы - туған жері Маңғыстаудан бастау алып, күллі 

қазақ даласына танымал атанып, Батыс пен Шығыс оқымыстыларымен достық 

байланыста болған, әлемдік ғылымда орны бар ұлы тұлға. 

Қазақ халқынан шыққан алғашқы геолог, белгілі діни қайраткер ретінде де ғылыми 

ортаға ерте танылған ғұлама кезінде Хиуа, Бұхара қалаларындағы оқу орындарын, 1897- 

1900 жылдар аралығында Үндістанның Бомбей қаласында университетті инженер-геолог 

мамандығы бойынша үздік бітіреді. 

1930-34 жылы Ресейден келген М.В. Баярунас, И.Н. Лупповпен бірге Маңғыстауда 

Қарабұғаз аймағында басталған геологиялық-зерттеу жұмыстарына қатысады. Сонымен 

қатар Уфа мұнай базасында, Нефтдаг мұнай кәсіпшілігінде, Красноводск портында 

шетелдік мамандармен (негізінен ағылшындармен) бірігіп жұмыс жасайды. Аса дарынды  

тұлға жер құрылысы, қазба байлығы, ауа райы, өсімдігі, шығыс медицинасы, халық 

емшілігі сияқты ғылымдарға ерекше назар аударады. Ол қазақ зиялылары Б.Қаратаев, 

А.Байтұрсыновтармен тікелей байланыста болған, Алашорда партиясының белді мүшесі. 

Орыс, түрік, ағылшын, парсы, араб, үнді тілдерін жетік меңгерген ғалым халқына 

бойындағының барын беріп, осы елдің байлығын гүлденуі үшін пайдалануды армандаған  

еді. Бірақ аумалы-төкпелі заманда қудалауға түсіп, туған жерден амалсыз айрылып, 

Иранды паналап, соңында сол жерден ұсталып келіп Түркменстанда 1939 жылы оны ату 

жазасына кесіледі. 

Жоғары білімді геолог Оразмағанбет Тұрмағанбетұлы Маңғыстау, Түрікменстан 

жерлерінің жерасты байлығын, өлкеміздің геологиясын, минералдық ресурстарын 

зерттеуге және барлау істеріне көп еңбек сіңіреді. 

Қазақстанның негізгі байлығы – Жер қойнауындағы кен байлығымыз. Осы киелі 

өлкеден шығып жатырған байлығымыз жайлы Оразмағанбет бабамыз өткен ғасырдың 

басында көрегендікпен: «Қойыныңа құт-қазынаны бөктеріп жатырсың-ау, кайран далам! 

Заман тынышталған соң, біздің ұрпақтарымызды асырайтын сен боларсың» деп зор 

шабытпен айтқан сөзінің бүгінде ақиқатқа айналғанына көзіміз жетіп отыр. 

Көрнекті ғалымның 140 жылдық мерейтойын өзінің туған жерінде атап өтіп 

отырғанымыз – біз үшін зор мәртебе. Еліміздің әр түкпірінде, оның ішінде облысымыздың 

білім мекемелері мен мәдени ұйымдарында бұл мерейтойға арналған көптеген шаралар 

өтуде. 

Ш.Есенов университетінде бүгін еліміздің, шетелдердің белгілі ғалымдарының 

қатысуымен халықаралық конференция ұйымдастырылып отыр. 

Ұлттық тұлға ретінде танылуға жерлес ғалым атамыздың білім мен ғылым 

жолындағы ізденістері, азаматтық тұлғасы жастарымыз үшін қашан да үлгі болмақ. 

Келешек жастарымыз ғұлама дарын иесі Оразмағамбет Тұрмағамбетұлының ғибратқа 

толы өмір жолын өнеге тұтып, оқу-білім, ғылымға бой ұратын иманды, парасатты, білікті, 

ұшқыр ойлы, таным көкжиегі мол болсын! 

Құрметті қауым! Тағы да қош келдіңіздер дейміз. 

Бүгінгі конференцияның жұмысына сәттілік тілеймін! 
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ОТЫНШЫ КӨШБАЙҰЛЫ 

ӨЛКЕТАНУШЫ, ЖАЗУШЫ,- Ақтау қ., Қазақстан 

 
Ұлан даланың ұлы перзенті 

Қазақ халқының өзінің сан ғасырлық тарихында талай рет «мың өліп, мың 

тірілуді» бастан кешіргені біздерге өткен тарихтан белгілі. Аумалы-төкпелі замандарда 

қарақан басының қамын кейінге ысырып тастап, ел тағдыры мен жер тағдыры үшін 

арпалысып өткен ерлер бар өмірін ат жалында өткізіпті. Олар өз халқының салты мен 

дәстүрін, тілі мен дінінің сақталуы үшін қолынан келген қажыр қайратын аямай 

жұмсапты. Мың жылдық тарихымыздың әрісін қозғамағанда күні кешегі Кеңес өкіметінің  

тұсында қаншама арыстарымыз тар қапастарда азап шекті, айдалды, атылды. Сонау XVII 

ғасырда өмір сүрген Ақтамберді жыраудың: 
 

 

 

 

 
жеткен жоқ. 

Ел жазылып жайлауда, 

Жақсылар кеңес құрғанда, 

Мұртымыз өрге шаншылып, 

Бұрын да сөйлер ме екенбіз,-деген арманына оңайлықпен қол 

Бірақ алып империяның да керегесі қаусап, құлайтын кезі бар екен. Бәлкім, 

ғасырлар бойы қазақ дейтін елдің дербес шаңырақ көтеруіне бір кездері ел үшін 

арпалысып өткен бабалардың рухы демеген шығар, еліміз тәуелсіздігін алды. 

Жеті қат тоңды жібіткен, 

Жеті тоғыс болып деміккен 

Аңсатып жеттің Бостандық! 

Шаршатып жеттің Бостандық!,-деп айтулы ақынымыз Светқали 

Нұржанов айтқандай тәуелсіздік жолы оңайға түскен жоқ. Өйткені аталарымыздың жүріп  

өткен жолында көлкілдеген қанды соқпақтар қалды, орны толмас өкініштер орын алды. 

Сол ардақтыларымыздың бірі Оразмағамбет Тұрмағамбетұлы еді. Арамыздан 

кеткеніне сексен жылдай уақыт өтсе де Маңғыстау халқы оның атын әлі аялап айтумен 

келе жатыр. Ауыздан ауызға жеткен әңгімелер арқылы біреу оны кен іздеген кемеңгер 

десе, біреу ағартушы, үшіншілері басы ауырып, балтыры сыздағанға қол ұшын беретін  

емші, төртіншілері үлкен діни ғұлама есебінде біледі. Әрине бұлардың бәрі де тек айтыла 

салған әңгіме емес еді. Өйткені ол көзінің тірісінде осы айтылған салалардың қай- 

қайсысында жете меңгерген болатын. Қалың елге шапағаты тиген терең білімді 

адамдардың халық жадында мәңгілік сақталатындығы да сондықтан. Ең бастысы 

Оразмағанбет елінің тәуелсіздігі жолында аянбай күрескен қайраткер, Маңғыстау 

өлкесіндегі Алашорда ұйымының белсенді мүшесі болды. 

Ол осы топырақта Қызылсу жерінде 1882 жылы өмірге келді. Болашақ ғұламаның 

балалық шағы да, білімге деген алғашқы қадамы да сол Қызылсуда өтті. Оның жан-жақты 

білімдар болуына бәлкім атадан балаға жалғасып келе жатқан асыл тіннің беріктігі де әсер 

еткен болар. Атақты Қашаған Күржіманұлы өзінің «Оразмағамбет ахунға» деген 

арнауында Оразмағамбеттің ұлы атасы Тоқмырзаның туған топырақтың тулақтай жерінің  

де жат қолында кетпеуі үшін арпалысып өтіп, соның жолында шәйіт кеткенін, оның 

баласы Сарыбектің қырық жасқа келгенде басына пайғамбардың тәжін орап дін үшін  

қызмет еткен, алдын болжай білетін көреген екендігін айтады. Ал Сарыбектен туған 

Тұрмағамбет заманында тек Маңғыстау ғана емес, Орта Азия діни орталарына белгілі 

тұлға болды. Көне Үргеніште қарақалпақ Омар ахуннан дәріс алып елге оралады. Мешіт 

ашып бала оқытады. Оразмағамбет Иранға барғаннан кейін Реза шах Пехлевиге жазған 

хатында «Біздер Қазақстан, Адай тайпасы, Маңғыстау ауданы Қызылсу ауылынан 

«Даролұлым» медресе-мешітінен келгенбіз. Діни басқарманың №132 бұйрығы бойынша 

әкем Тұрмағамбет осы медресенің негізін қалағаннан бері имам әрі кәміл мүршіт-ұстаз 
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еді. Ол 1918 жылы бақилық болды. Әкем өмірден өткесін шама шарқым келгенше ұстаз 

болып елді сауаттандыру жұмысына кірістім»,-деп жазады. Осындай үлкен білімдар 

әкесінің алдынан дін дейтін асыл діңгектің негізін бойына дарытқан Оразмағамбет сол 

уақыттағы үлкен діни орталықтар шоғырланған Орта Азияға бет алады. Иран шахына 

жазған әлгі хатында «Мен жасымнан ғылым қудым. Өз аймағымда, сосын Бұхара мен  

Хиуада оқыдым. Сұпылық зікір салуды, әрі үйретуді Үргеніш қаласында хазірет 

Мұхаммед Зия ибн Зәкіржаннан үйрендім. Сондай-ақ тәфсир ғылымын, жағрафия, илаһи 

хикмет, биология, астрономия, геометрия оқыдым»,-дейді. 

Бізге жеткен әңгімелерде оның әкесі Тұрмағамбет заман ағымын терең түсінетін 

жан-жақты адам болса керек. Х1Х ғасырдың аяғы мен ХХ ғасырдың басында Маңғыстау 

жерінің байлығын зерттеу бағытында өлкемізге саяхатшы, ғалымдардың келе бастағаны  

белгілі. Әсіресе орыс ғалымы Николай Иванович Андрусов бұл аймаққа 1887 жылы аяқ 

басты. 1907-1908 жылдары арнайы зерттеу жұмыстарында жүргізді. Тұрмағамбет хазірет 

пен Андрусов арасындағы достық қарым-қатынас оның баласы Оразмағамбеттің 

Үндістанның Бомбей қаласына оқуға кетуіне ықпал жасайды. Ресейдің, болмаса 

Европаның басқа бір елдеріне кетпей Үндістанға кетуінің де бір мәні болса керек. Ол- 

Үндістанда мұсылмандық діни орталықтардың болуы. Тұрмағамбет хазіретті көп 

толғандырғаны баласының ислам әлемінен алшақ кетпеуі болатын. 

Біздің қолымызға Оразмағамбеттің Бомбей қаласында оқыған құжаттары әзір түсе 

қойған жоқ. Өлкемізде кеңес өкіметі орнап, қуғын-сүргін басталғанда оның көптеген 

кітаптарды, өзіне байланысты құжаттарды осы жерден онша қашық емес Сахардың, 

Байсарының тауына жасырғаны белгілі. «Қайтып келермін, пайдаға асырармын» деген 

үміт болса керек, осынау алтынға бергісіз қазынаны ешкімге білдірмей жасырған. 

Ашхабат қаласындағы түрмеге түскенен кейін қауіпсіздік комитетіне берген 

жауабында: «Мен діни ортаның өкілімін, дін мұсылман жолының қызметкерімін. 

Сонымен қатар 16 жасымнан 19 жасыма дейін Индияда Бомбей қаласындағы 

университетте оқып, оның инженерлік-геологиялық факультетін аяқтадым. Кезінде 

Маңғыстауды зерттеуші ғалым М.В.Баярунаспен Түрікменстанға, Қарабұғазға өткенмін.  

Айтулы геолог және менің анттасқан досым Баярунас екеуміз Маңғыстау жеріндегі 

жұмысты жалғастырмақшы едік. Сол кезеңнің жағдайлары біздің жұмыс жасауымызға 

мүмкіндік бермеді»,-дейді. 

Түрікменстан Қауіпсіздік Комитетінің Сұлтан Балхаев ағамызға 1991 жылғы 17 

шілдеде берген анықтамалығында «Тур Мұхамметов Ораз Мұхамбет Батыс Қазақстанның 

Маңғыстау ауданының Түйесу, Қызылсу жерінде 1882 жылы туған. Ұлты қазақ. КСРО 

азаматы. Бомбей университетін инженер-геолог мамандығы бойынша бітірген жоғары 

білімді. Ұсталғанға дейін арнаулы жұмысы болмаған. Түрікменстанның НКВД органдары 

1937 жылғы 1 қыркүйекте бүлікшіл қызметі үшін деген жаламен қамауға алған. 1938 

жылы 29 қазанда ең жоғарғы жаза-ату жазасына кесіліп, 30 қазанда орындалды»,-деп анық 

көрсеткен. 

1926 жылы Уфа қаласына барып Адай уезіне және Түпқараған болысына бас имам 

болып бекиді. Әрине Уфадағы діни орталықтың оны бірден бекіте салмағаны, 

декларацияны алу үшін жан-жақты білімі, өмірбаяны тексерілгендігі белгілі. 

Маңғыстау өлкесінің кен байлығын зерттеуші, академик Н.И.Андрусовтың шәкірті 

М.В.Баярунас 1907 жылдан 1938 жылға дейін Маңғыстау түбегінің геологиялық 

құрылысын, тектоникасын, кен байлығын жете зерттеген ғалым. Қарасаз-Тасбас, Түбіжік, 

Қарамая-Көгесем зоналарының мұнай-газ перспективасының болашағын анықтаған. 

Қаратау тау жоталарының мыс, темір, марганец, түсті металдар қорын алғашқы зерттеуші. 

М.В.Баярунастың Маңғыстау жеріне келгенде Оразмағамбетпен бірлесе жұмыс 

жасағандығы оның тергеу орындарына берген жауаптарында анықталып отыр. 

Оразмағамбет пен Баярунастың достығы жөнінде кезінде олардың кен барлау 

сапарларында жұмысшы көмекші болған Садық ақсақал өз естелігінде: «1931 жылы 

Баярунас Түркменстанның Қызылкүп, Тараба, Арқарлы, Шағала, Кеңсай сияқты 
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алаңдарына геологиялық зертеу жүргізіп болып Қарабұғазға бет түзейді. Осы кезде 

олардың көшіне басмашылар шабуыл жасап қоршауға алады. Дауыс жетер жерге 

жақындағанда М. В. Баярунас: 

-Атыспақты атамыздың басына бермесін. Мен Оразмағамбеттей ғалымның 

досымын. Ол Маңғыстаудың ғалымы, имамы. Қазір Бекдашыда. Оның көзі жоқ деп 

біздерді жәбірлейсіңдер ме? 

Басмашылар жауап қайтармайды. Бірақ сәлден кейін бір де оқ шығармай жөніне 

кетіпті. Осы оқиғаны Бекдашыға келгесін Баярунас өз аузымен әңгімелеп беріпті». 

Екі ғалымның бірлесе жұмыс жасағандығы, бір-біріне деген адал достығы жөнінде 

оның балалары да парсы журналисі Муса Жоржаниге берген сұхбатында жан-жақты 

айтып беріпті. 

Міне, осы айтылғандар, жазылғандар Оразмағамбеттің белгілі орыс ғалымымен 

өлке байлығын зерттеуге ат салысқаны туралы нақты дерек болып табылады. Ал, 2007 

жылы Иранға барған екінші сапарымызда оның балаларының қолында сақталған 

мұрағаттарды алып келген едік. Олардың ішінде біздер үшін өте құнды болып 

есептелетіні ғалымның қолжазбалары еді. Сөз басында айтылған Реза шах Пехлевиге 

жазған хатында өзінің қуғын-сүргінге түсуіне себепші болған мыналар деп атап көрсетеді. 

Олар: Бай болғаным үшін, екінші молда ахундығым үшін, үшінші әкемнің қажы ишан 

болуы, төртінші ислам шариғатын үгіттегенім үшін, бесінші ойы бұзық, яғни Маңғыстау 

тауларындағы кен шығатын жерлерді біле тұра большевиктер пайдаланады деп айтпады 

деген жала, алтыншы, тас көмір мен сульфатты жалақы орнына алғаным үшін. 

Екінші хаты Иран үкіметінің өнеркәсіп бас басқармасына жазған хаты. Онда 

Оразмағамбет «Бендер шах қаласындағы зауыттың солтүстігінде бес жүз метр жерде 

мұнай қоры бар, тереңдігі төрт жүз елу метр. Бұл жердегі мұнайды шығынынан қашпай 

игерсе мол байлыққа жетуге болады. Әрине оған жұмсалатын қаражат мөлшері көп. Бірақ 

бір жыл мұнай өндіргеннен кейін жұмсалған қаражаттың ақталатынына сенімдімін. Бұл  

жердегі мұнай қоры шыға бастағанда минутына алты мың фунт шамасында болады. 

Мұнай құрамында бензин, керосин, күкірт бар» деп жазған. Бұл хаттар Оразмағамбеттің  

өзі тергеуде жауап берген «Қазақстанда, Түрікменстанда, Иранда мені геолог ретінде де 

таниды» дегенін нақтылай түседі. 

Иранда тұратын ақсақалдардың, балаларының айтуы бойынша Иран үкіметі 

Оразмағамбеттің хатынан кейін сол жерді игеру мақсатында келген. Өкінішке орай, ол 

уақытта Оразмағамбет алдау арқылы қолға түсіріліп Ашхабат түрмесіндегі адам төзбес 

азапты күндерді бастан кешіріп жатқанды. 

М.В.Баярунас та өзінің досы Оразмағамбеттен бір жыл кейін қамауға алынып 

Колымада азап шегіп өлді. 2012 жылы Москва қаласына іссапармен барған марқұм 

академик Құрбан Аманниязов ағай маған телефон арқылы мынадай бір қуанышты 

хабарды жеткізіп еді. М.В.Баярунастың Маңғыстау аймағында ұзақ жылдар бойы 

жүргізген зерттеу жұмысының нәтижелері, жергілікті үкімет орындарына дайындаған 

ұсыныстары, қымбат бағалы күнделіктері Ресей ҒА-ның қорынан табылыпты. Отыз 

шамалы қалың дәптер екен. Әрбір күнін, қайда барғанын, кіммен жолыққанын тізіп 

отырыпты. Өкінішке орай, Құрбан ағаның уақытының тығыздығына байланысты, оның 

үстіне үлкендігі тағы бар ол қолжазбаларды түгел оқуға мүмкіндігі болмаған. «Барып 

асықпай қарасаң аталарың туралы тың деректер табатының анық. Баярунастың 

Оразмағамбет туралы жазбауы мүмкін емес» деп еді. 

Оқу білімнің қадірін білген Оразмағамбет жергілікті жастарды оқуға үгіттеп, білім  

алуына көмектесіп отырған. 1928 жылдары Қызылсуда жергілікті құрылыс 

материалдарын пайдаланып мектеп салып, Форт-Шевченкодан Өтес Қарабалаев деген 

оқытушыны алдыртып екеуі жиырмадан асқан балаларды оқытқан. Олардың ішінен 

белгілі азаматтар шыққаны жөнінде Сұлтан Балхаев пен Өмірзақ Озғанбаев ағаларымыз 

жазған еді. 
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Халық арасында Оразмағамбеттің тағы бір қыры, емшілігі жөнінде көп айтылады. 

Оның зерттеу жұмыстары кезінде ауырып қалған Баярунасты емдегені, болмаса күйіп 

қалып, ия үсті басын жара қаптап кеткен адамдарды құлан таза айықтырғаны туралы 

кезінде жазылды да. Ал оның нақты емші-дәрігер болғанына Иран сапарында көзіміз жете 

түсті. Біздің қолымызға Ебжан ағамыз ғұламаның аты-жөні жазылған мөрді ұсынды. 

-Мөрді қайда басатын еді,-деп сұрағанымызда Ебжан: –Біреуге жазған хаттарында 

басатын. Көбінде осы қалада өзімен қарайлас бір парсы дәрігері болды. Әкем алдына 

келген адамдарға әртүрлі шөптерден қалай дәрі жасау керектігі жөнінде қағаз жазып 

беретін де, әлгі парсыға жұмсайтын. Парсы дәрігері әкемнің берген рецептісі бойынша 

жасалған дәріні ауруға қолданатын,-деп еді. Осыған қарап отырып Оразмағамбеттің халық 

медицинасын жете меңгерген адам екенін, әртүрлі шөптерді пайдалана білуіне қарап өзі 

айтқандай биологиядан да көп хабарлы болғанын білеміз. 

Сол барған сапарымызда Ебжан ағамыз қашан, қай жерде басылғаны белгісіз бір 

кітапты ұсынды. Ескірген, түтіліп, сарғайып кеткен. Бір қуаныштысы беттері түгелге 

жуық. Мәтләғолғұлым мәжмәғұлфонун (Ғылымдардың бастауы, техниканың 

жиынтығы) деп аталатын көне парсы тіліндегі үлкен энцоклопедиялық кітап болып 

шықты. Онда не жазылған дейсіз ғой. Өсімдіктен дәрі жасау жолдары, денеге түскен 

жарақатты жазу, тігу, әртүрлі емдік, тамақтық шөптер, олардың жасалу жолдары, қымбат 

бағалы тастар жайында, бояу жасау жолдары, шахмат ойыны әдістері, соғыс тактикасы, 

қылыштасу өнері, құстарды тәрбиелеу, зергерлік өнер, архитектура, жылқы сипаты, 

белсіздікті жазу болып кете барады. 

Бізге артынан белгілі болғанындай бұл кітап сол кездегі Индиядағы жоғарғы оқу 

орындарында қосымша оқулық ретінде қолданған энциклопедиялық кітап екен. Ескі 

парсы тілінде жазылып Үндістанда 1880 жылдары басылып шыққан. Авторы Важид 

Алимхан. Арғы тегі Шыңғыс ұрпақтарынан тарайды. 1823 жылдар шамасында өмірге 

келген. Сол кезеңдері Үндістанда парсы тілі басты рөл атқарса керек. Көптеген оқу 

орындары парсы тілінде оқытылған. 

Содан беріде бірнеше жылдардың жүзі өтті. Бұл кітап әлі облыстық музейдің қорында 

тұр. Сонымен қатар Оразмағанбеттің мөрі, тасбиғы, кейбір қолжазбалары сақтаулы. Нияз  

Тобыш ініміз осы кітаптың кейбір тарауларын аударып кітапқа енгізіп отыр. 

Оразмағамбеттің үлкен білім иесі болғандығы оның өзінің Сахардың тауына 

жасырған кітаптарынан да белгілі. Кезінде ол кітаптардың сирек кездесетін өте құнды  

дүниелер екендігі «Үңгірден табылған кітаптар» деген атпен 1958 жылы (8.06) 

«Социалистік Қазақстан» газетінде, сондай-ақ ТАСС-тан арнайы хабар болып таратылды. 

Бір әттеген-айы марқұм Қабиболла Сыдиықов ағамыздың айтуы бойынша бұл кітаптар 

1960-1977 жылдары М.Әуезов институтының дәлізінде шкафта тұрған. Балтабай 

Адамбаев мезгіл-мезгіл арабша оқи алады-ау дейтін молдаларды әкеліп оқытып көреді 

екен. Бірақ олардың мазмұн мәнін ашып беретіндей сауатты адамдар кездеспеген. Араб,  

парсы тілінің жас мамандары ол жылдары әлі келе қойған жоқ еді,-дейді. 

Артынан барып 1977 жылы тамыздың 12-де Балтабай Адамбаев оны Ғылым 

Академиясының кітапханасына тапсырған. Біреуге кінә артудан аулақпыз, дегенмен де 

кім біледі институт дәлізінде 17 жыл есіз тұрған кітаптардың небір құндылары қолды 

болып кеткен жоқ па екен деп ойлайтынымыз да рас. 

Ғылым Академиясының кітапханасына өткізілгеннен кейін 51 кітапқа қысқаша 

анықтамалық берілген. Қараңызшы, Оразмағамбеттің тек діни қайраткер ғана емес екенін,  

оның жан-жақты білімдар болғандығын өзінің жыл сайын көшіп қонғанда бірнеше түйеге 

артып жүретін дүниелерінен байқауға болады. Стамбулда, Бұқарада, Тегеранда, Египетте, 

Петербургта, Қазанда, Уфада, Дамаскіде 17-19 ғасырларда басылып шыққан ол 

кітаптардың ішінде не жоқ дейсіз. Парсы әдебиетінің классигі Жәмидің толық жинағы, 

Аспахамидің төрт томдық философиялық трактаты, араб әдебиеті мен тарихының 

теориясы, парсының энциклопедиялық сөздігі, араб тілінің грамматикасы, терминдік 

қосалқы сөздер түсінігі, өлең өлшемдері, логика, психология, астрономия, алгебра, 
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геология болып жалғасып кете барады. «Әттеген-ай»,- деп өкініштен өзегіміз өртенетіні 

осыншама еңбектерді оқып, бойына дарыта білген ұлы адамның бір ғылыми еңбегінің  

қолымызға түспеуі. Ол қайда, қолды болып кетті ме, әлде ғылым құнын түсіне білмейтін  

бір сауасыздың қолына түсіп жоқ болды ма, белгісіз. 

Ел басына келген қасіретті жылдар кезінде біздің мыңдаған қандастарымызға туған 

жерден жырақ кетуге, дәстүрі мен салты бөлек жат жерге барып паналауға тура келді.  

Сағымға араласып бірте-бірте бұлдырап артта қалып бара жатқан туған топыраққа 

оралуды тағдыр маңдайға жаза ма, жоқ па олар үшін белгісіз еді. Елге деген, қарасаң көз 

жеткісіз ұлан далаға деген сағыныштың, ата-бабаңның мүрдесі жатқан қасиетті мекенге 

деген сағыныштың орны бөлек болады екен. Иранға барған қазақтар алғашында ол жерге 

үйрене алмаған. Маған Ираннан келген Демеген ақсақал мынадай бір жайды күйзеле 

отырып айтқан еді. Барғаннан кейін екі-үш жыл бойы жас келіншектер бала табуды да 

тоқтатыпты. Артта қалған елге, кір жуып кіндік кескен туған жерге деген шексіз 

сүйіспеншілік керек десе жас адамдардың да тамырын байлап тастайды екен. Жас 

нәрестенің даусы өмір сүріп жатқаныңды, жалғасып келе жатқан тірлігіңді білдіреді екен.  

Жас баланың іңгәлаған даусына зар болып «Осы біздің өміріміз тоқтап қалды-ау» деп 

қайғыдан қан жұтқанбыз. Осы бір қиын кезде Оразмағамбет қандастарының ортасынан 

табылды. Қалың парсы, ызғындай түрікмен арасында жоқ болып кетпеудің жалғыз жолы 

әр жерде бытырап жүрген қазақтардың басын біріктіру болатын. Сонда ғана дәстүрін,  

тілін, ділі мен дінін сақтап қалатынын білген ғұлама Иран патшасына хат жазады. 

Тарыдай шашылған азғана ұлтты екі-үш қалаға шоғырландырып орналастыруды сұрайды. 

Бұрын жер тырнап, егін екпеген, құрал-сайманы жоқ оларға өгізбен, соқамен, тағы да 

басқа керек-жарақпен көмектесуді өтінеді. Сөйтіп осы күнгі үш қалада орналасуымыздың 

негізін қалаған сол Оразмағамбет деп еді. 

Осы сөзіміздің дәлелі ретінде біздің қолымызға Оразмағамбеттің 1936 жылы мамыр 

айының 25-де Горган қаласының әкімі Сейт Жоржан мырзаға жазған хаты түскен еді. 

Бастапқы әзірде қорғанышы жоқ азып-тозып барған қазақтарға жергілікті тұрғындар 

қысым жасайды. Оразмағамбет өзіме қауіп келеді-ау деп ойламастан осы бүлікті 

ұйымдастырушылардың аты жөндерін толық атап, қала әкімінен оларды жөнге салуды,  

жаза қолдануды талап етеді. Оның бұл өтініші де жерде қалмапты. 

Оразмағамбет Тұрмағамбетұлы өзінің елден қудалану себебін Иран патшасына жазған 

хатында анық көрсеткенін айтып өттік. Оны өзіне таныс адамдары арқылы алдап 1937 

жылдың 1 қыркүйегі күні қолға түсіріп түрмеге қамайды. Адам айтса нанғысыз Иранда 

жүріп жапон барлаушыларына сатылған, олардың тапсырмасымен сегіз бүлікшіл адамды 

дайындап, шекарадан өткізген, Түрікменстандағы Уфра мұнай базасында, Небитдаг мұнай 

кәсіпшіліктерінде, Красноводск портында диверсиялық топтар дайындаған және 1937 

жылы Небитдаг станциясында екі рет поезд аударуды дайындап, іске асырған деген 

жаламен 1938 жылдың 29 қазанында ең ауыр жаза-ату жазасына кесіледі. Үкім 30 қазанда 

орындалған. 

Алайда сол 1938 жылдың 28 ақпанында түрме дәрігерінің «Денсаулығы жақсы, қол 

еңбегіне жарамды» деп берген қағазы және Красноводск қалалық ЗАГС бөлімі берген 

№191977-ші өлімі туралы куәлікте Оразмағамбет 1942 жылдың 30 қазанында 61 жасында 

қайтыс болды деген анықтамасы ол туралы әлі де іздене түсуді керек етеді. Бұл үкімет 

органдары Оразмағамбетті атпай өз жұмыстарына пайдаланды деген әңгімелердің 

шындық екенін білдіреді. Ташкенттің, Ашхабаттың қауіпсіздік комитеттеріндегі 

архивтердегі ол туралы істі құзырлы органдар арқылы алдыртса біраз нәрсеге қол жетері 

анық. 

Сөзіміздің басында Оразмағанбеттің «Алашорда» ұйымының мүшесі болғандығы 

туралы айтып өткен едік. Ол тергеуге берген жауаптарында: - 

-Мен діни ортаның өкілімін, дін мұсылман жолының қызметшісімін. Түрлі діни 

мұсылмандық білім беретін мектептерде оқыдым. 16 жасымнан 19 жасыма дейін 

Индияның Бомбей  қаласында оқыдым. Қазақстан мен Түрікменстанда, Иранда геолог 
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және діни қайраткер ретінде танылдым. Сондықтан бала кезімнен санама орныққан діни 

ұлттық идеология Кеңес өкіметі орнауымен мені оған қарсы жақтан легіне шығарды. 

Себебі діни қайраткер ретінде Кеңес өкіметін өзім уағыздап жүрген идеяма қарсы деп 

қараудан басқа лажым қалмады. Қазақ ұлттық «Алашорда» ұйымы 1919-20 жылдан 

белсене жұмыс жасай бастады. Мен «Алашорда» ұйымына 1926 жылы кірдім, өйткені бұл 

ұйымның мақсаты мен міндеттері дін жолын және мұсылмандарды қорғауға бағытталған 

екен. Мен соған түсіністікпен қарадым. Ұсталғанға дейін осы ұйымның белсенді мүшесі 

болдым. Ұйым орталығы Ақтөбеде болсада 1926 жылдан ел арасындағы ықпалын ұлғайту 

мақсатында өз өкілдері Бақытжан Қаратаев, Тобанияз Әлниязов арқылы Маңғыстау жарты 

аралын мекендеген Адай тайпасы қазақтары арасында көптеген жұмыстар атқарылды. 

Бұрынғы Адай округінде «Алашорда» ұйымының сегіз бөлімі болды. Олар-Маңғыстау, 

Ойыл, Табын, Жылой, Қарасу, Үстірт, Қарабұғаз, Қрасноводск. Бұларға басшылық жасау 

Меңдалиев Алшынға, Қилыбаев Байбозға, Әлниязов Тобаниязға, Дауылов Орынбасарға 

жүктелді. Кеңес Одағында қуғын-сүргін 1930 жылдан бұрын басталды. Көптеген 

басшыларды түрмеге жапты. Тобанияз Әлниязовты сөйтті. Жалау Мыңбаевтың артына 

шырақ алып түсті. Тағы басқаларға да қауіп төнді. Ал, бұлардың ешқандай кінәсі жоқ 

жандар ғой. Қуғын-сүргін Маңғыстау, Гурьев, Ақтөбе губерниялары аумақтарында 

өрістетілді. Мен келесі қуғын-сүргін 1937-1938 жылдары болады деп күткен едім. 

Сондықтан қауіптеніп шекарадан әрмен өтуге мәжбүр болдым. Менің жобам дәлме-дәл 

келді. Жаппай қуғын-сүргін басталды. Құдайға жазығы болса білмедім, адамға жазығы 

жоқ пенделер сіздердің алдарыңда байлаулы отыр,-деп жауап беріпті. 

Соңғы екі жылдан бері Президент Қ. Тоқаевтың тапсырмасымен саяси қуғын-сүргін 

құрбандарын толық ақтау жөнінде ұланғайыр жұмыстар атқарылып жатқаны белгілі. 

Бұрын есігі жабық болған орындардан көпке белгісіз деректерді ақтаруға қол жетті. Сол  

құжаттардың арасында Ирандағы Оразмағанбеттің Германияда жүрген Мұстафа 

Шоқаймен байланыста болғандығы туралы айтылады. Мұстафа Шоқай сол жақта жүріп 

1929 жылы «Яш Түркестан» журналын шығаруды қолға алады. Осы журналда Түркістан 

халқының мәдениеті, кеңестік биліктің бұл өлкедегі саясаты және 2-ші дүниежүзілік 

соғыс қарсаңындағы халықаралық қатынастар, т.с.с өзекті мәселелерді қозғап еңбектер 

жазады. Сол журналды Ирандағы Оразмағанбетке жеткізіп, оны Оразмағанбеттің 

байланысшылар арқылы жан-жаққа таратқаны жөнінде 1937 жылы Ираннан Қазақстанға 

келгеннен кейін ұсталып тергелген Сұлтанов Қади, тағы сол сияқты бірнеше адамның 

жауаптарынан көруге болады. Өзінің «Мен «Алашорда» ұйымына 1926 жылы кіріп, 

ұсталғанға дейін осы ұйымның белсенді мүшесі болдым» деген тергеудегі сөзі еліміздің  

тәуелсіздігі жолындағы күрескер болғандығын растай түседі. 

Оразмағамбет туралы деректерді қалың жұртшылыққа таныстыруда марқұм Сұлтан 

Балхаев ағамыз бен жазушы Әбілқайыр Спанның, кезінде Өзен қаласындағы 

Оразмағанбет Тұрмағанбетұлы атындағы мұнай коллежінің директоры болған марқұм 

Құрман Игібайлардың еңбегі ерекше. Сонымен қатар көптеген өлке зерттеушілерінің, 

журналистердің еңбектеріне арқау болды. Әсіресе осы бір істі қолына ерте алған Сұлтекең 

болатын. «Мен оның ұмытыла бастаған мұраларын зерттеп, тірнектеп жинап, ақтап 

арашалауды өзіме парыз санадым. Қызыл империяның қаһарлы жылдары бола тұрса да 

күш жігерімді қайран әмбебап әкеміздің рухы үшін сарп еттім.Ұлттық Қауіпсіздік 

Комитетінің тілін табу үшін олардың штаттан тыс қызметкері де болдым. Соның көмегі 

тиіп Оразекеңнің Ирандағы балаларымен, туыстарымен хат алысып, байланыс жасап 

тұрдым» дейді өз естелігінде. 

Белгілі тұлғаның 120, 130 жылдығының кезінде кең көлемде аталып өтуіне 

«Өзенмұнайгаздың» басшылары, «Оразмағанбет» атындағы қордың азаматтары, жалпы 

Өзендіктердің ерекше еңбектерінің сіңіп, жұмылған жұдырықтай ауызбірлікте болғанын 

атап өткеніміз абзал. Аталып өтетін 140 жылдық мерейтойында негізгі салмақты тағы да 

осы Өзендік азаматтардың көтеріп жүргендері шындық. Қолға алған үлкен істің осы 

шаралармен тоқтап қалмайтыны, жалғасын таба беретіні даусыз. Өйткені заманнан 
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жасқанып, жаңадан жалтармайтын, өзгелерден қалмауға ұмтылатын артымыздан еріп келе 

жатқан сауатты жас толқын бар. Біздің қолымыз жетпеген биікке солар шығып, асудан  

асатын да солар. Қазақтың белгілі ақыны Сабыр Адай Оразмағанбетке арнаған «Түбектен 

түрен салған ғұлама» атты толғауында: 

 

....Заман тұр мың құбылып, алды қайғы, 

Ел біліп, түсінуден қалды жайды. 

Мекені көк аспан мен шың болған соң, 
Баласы қыран құстың қалғымайды. 

 

Ол – Ораз – асу бермес ала шыңым, 

Тілеуін тілейді ел баласының. 

Біреуге «Ораз – ахун, Ораз – абыз», 

Маңғыстау, не десең де, – қарашығың. 
 

Бәлшебек езуінде шылым тұрған, 

Тоқтады мешіт-мектеп ылым тұрған. 

Орыстың ақ патшасы құлап қалған, 

Ақ кетіп, Кеңес келіп, «Қызыл» тұрған. 
 

Көп сүйек аумай қалды шөмеледен, 

«Банды»-деп, басын кесіп, өрелеген. 

Орап ап айбалтасын қызыл Туға, 

Желкелеп, жетпіс жылдай төбелеген. 

 

Жолы жоқ, қанды тісеу тастақ қалды, 

Әр жерде құлпытасты жастап қалды. 

Астында әр төбенің жоқтау айтып, 

Маңғыстау қапияда қақсап қалды. 

 

Ат жалын әлі күнге тарай берем, 

Таң атса алтын сәуле арайменен. 

Боз мая боздай қалса айлы түнде, 

Босқан ел келді ме деп қарай берем,-деп айтқанындай жетпей жатып болдым деуге, 

толмай жатып толдым деуге әлі ерте. Әлі де тынымсыз еңбек пен өз топырағымыздан 

жаралған тұлғалаларымыз туралы ізденістердің берері көп. Ғұлама жазушы Әбіш 

ағамыздың кейінгі ұрпаққа: «Жарық дүниеде өзіңді өгей сезінгің келмесе білім мұхитына 

сапарыңды әуелі анаң айтқан тақпақтан баста, жалпақ адамзат ортасында бұралқы 

көрінгің келмесе шартарапқа сапарыңды әуелі атаң көрсеткен соқпақтан баста» дегені бар 

еді. Ендеше сол аталарымыз салып кеткен соқпақтың, айтып кеткен өнегелі сөздің, сілтеп  

кеткен бағытының ұрпақтарын адастырмай тура жолға салары сөзсіз. 
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Ислам Жеменей 
 

Әл-Фараби атындағы Қазақ ұлттық университеті «Тұран-Иран» ғылыми-зерттеу 

орталығының директоры, профессор, филология ғылымдарының докторы 

 
Оразмағамбет Тұрмағамбетұлы 

(1881-1942) 

Таным –тәлім, пайым 

 
Мен Иран елінде, Горган қаласында тудым. Оразмағамбет Тұрмағамбетұлы 

Маңғыстау өлкесінің тумасы. Әрі Оразмағамбет дүниеге келіп, өмір сүріп, талай 

белестерді бағындырып дүниеден озғанда мен бұл дүниенің есігін ашқан жоқ едім. Мен 

жастық балғын шағымда оның атын естіген күнімді еске түсірдім. Ол күнге дейін мен 

талай жылдар бойы қиялдағы «қазақ» атауына іңкәрлікпен ұлы сезіммен ұлы армандар 

құрып күн кешіппін. Сөйтіп мен Оразмағамбеттің атын геолог данышпаны деп естіген  

күннен бұрын көптеген жылды артта қалдырып, тамшылап бойыма сіңе бастаған сезімдер 

мен түсініктер жинағам. Соның бәрі маған оның тұлғасын қалайша тану керектігінің 

кеңістігін айқындап берген болды. Оны тануға оның   өмір сүрген кезеңін тану керек 

екенін ұқтым. Өйткені оның тұлғалық құны сол заманмен ұштасып тұрғаны анық. Сондай-

ақ Оразмағамбет Тұрмағамбетұлының өмір кезеңі менің атам және иран қазақтарының 

тарихи кезеңінен бөлек қаралмайды. Сондықтан иран қазақтарының тарихымен тоғысқан 

кезеңдерін тани алсақ Оразмағамбет Тұрмағамбетұлын тану сипаты, тарихи орны 

айқындау көрініс таба алады деп ойлаймын. Сол үшін өзімнің өткен таным жолдарым 

айтылғанда менің қалайша Оразмағамбетті танығаныма куәлік ете тұра, оның тұлғалық 

бейнесін айқындай бере алады. 

Ата-бабаларымыз қазақ тарихының ең зобалаң кезеңінің қараңғы түнегінің 

зұлматынан өтіп, бізді бұл өмірдің шуақты күндеріне жеткізді. Сол үшін Иранда туып, ер 

жетіп ес жия бастап 1929-1933 жылдардың жасанды аштық пен қорлықтарын аталарымыз 

бізге айтқанда қаншалықты сезе алдық екен, білмеймін. Бірақ аталардың туған өлкесі 

құлашын кеңге жайған жазира екенін сезгендей болатынбыз. Өйткені менің туған Горган 

қаламның солтүстігінде Каспий теңізінің батысынан Иранның солтүстік шығысына дейін  

созылған Түрікмен сахараның кең байтақ ен даласын сәбилік шақтан көріп өскен өңір 

болғаны үшін Маңғыстаудың да ұшан-теңіз ұлы даласын елестету қиынға соқпайтын еді. 

Әсіресе атаның айтуына қарап таң қалатын жайт - «түйелердің келесін таңғы сәресінде 

кең далаға жайылуға жіберіп, бірнеше аптадан кейін олардың басын қосуға таңнан кешке 

күн батқанша жол жүріп, олардың соңғысын тауып, сол маңдағы малшы ауылына қонып, 

ертеңгісін мал басын қайырып, өз қонысымызға бет алатын едік», - деп әңгімелеп отырған 

кездері қайран қалып, Маңғыстаудың кең байтақ даласына, түйе малының мол байлығына 

кенелген өлке екеніне қызығып тыңдайтын едік. Сол 1968 жылдардың басталысымен 

біздер үлкендерден «қазақ болған бақыт» екен сөзін асқақ рухпен жан дүниемізді баулап  

алған ұранын өмірге серік еттік. 

Сол екен иран қазақтары қыз ұзату тойы күні кешкісін ең жақын ағайыны жағынан 

«ойын» өткізеді. Ол «ойын» кешінің шығынына «қыз қашар» күйеубала жағынан қаржы 

бөлінеді. Балалар мен жас өспірімдер үшін «ойын» кеші ең қызықты әрқашан күтілетін  

думан болып келді. Ойын кеші жақсы қызған жағдайда кейде таңға дейін созылады. 

Өйткені ол кеш үлкендердің бойына жиналған ата жұртына сағыныш жырының кеші 
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іспеттес еді. Сол түні елге аты шыққан Зайыр, Қожаназар, Назар, Темірбай Назарұлы,  

Емберген, Атан, Жаңбыр, Қайырбай, Есқали сияқты жыршылармыз домбырасымен 

Маңғыстаудың Қашаған, Сүгір, Әбіл, Сәттіғұл, Нұрым, Мұрын жырау, Түменнен 

сарқыттап күй мен әндерін шашулатып беретін. Жастар жағы үлкендер қалай елігіп 

тыңдап отырғанына, кейде көз жастарына ерік беріп, кең тыныстап, сағыныш зарын 

іштерінен бір уһлеп сыртқа шығарғандай сергіп қалғандарын көріп, олардың сағыныш 

сөзі, зарыққан сәттері мен ұзын сонар ел жайлы айтып отыратын әңгімелерін естіп өстік.  

Бұл жылдардағы үлкендердің ата жұртына деген сағыныш түйсігі тамшыдай жаңа 

буынның мөлдір көңіл бұлағына тамып жатты. Өйткені «қазақ болған бақыт» екенін 

сондай өтетін ойын түндерінде сағыныш жүректердің тоғысынан сезіп отыратын едік.  

Үлкендер жастарына сүйсіне қарап, құшағын ашып, маңдайларын сипап «айналайындар 

сендер бақытты болыңдар, біздер көрген қорлықты құдай сендерге көрсетпей-ақ 

қойсыншы», - деп терең бір тыныс алатын, шексіз құдірет иесінен шын пейілімен тілейтін.  

Сонда жүректерінің бар мейір-шапағат тамшысы жастардың жан дүниесінің терең 

тұңғыйығына еніп, бойларына үрлеп жібергендей сездіретін. Сөйтіп үлкендердің 

сағынышы жаңа буынның бойына сіңе беретінін кейінгі жылдары түсіндік. Түсіне берген  

сайын беймәлім жұрттың киесіне ғашықтық сезім біздерді баурай берді. Өмірдің 

мағынасы қиялда құрылған «қазақ әлемін» ту етті. Адам адамға, бауыр бауырға, ағайын 

ағайынға, қазақ қазаққа өмірдің бауырлар шаңырағында тіршілік етіп келе жатқандай еді.  

Иранда бар қазаққа ортақ мейір қазынасы «ата мекен», және «қазақ» атаулысы көкте 

желбіреп тұрғандай еді. Ес білгелі өмірдің мәні қазақты сүю, ата жұртты аңсап, оған 

жетуді армандау аты қазақтың бойындағы басты арман, басты қасиет болып келе жатты. 

Жылдар өтті, заман алға жылжыды, біреуі - бай атанды, бірі - маман иесі болды, бірі 

- оқу озаты болды, біреуі - спорт саласының майталманы болды, бірі - техник, бірі - 

шопыр, бірі - дүкенші, бірі - жұмысшы, бірі - саудагер, бірі - оқушы, бірі - оқытушы бола 

бастаған жылдары да бәрінің ортақ тілегі қазақ асқақ ел болсын деп тілеп келді. Бәрін бір- 

біріне жақын бауыр етіп келе жатқан тағы «қазақ» болды. Бәрі де оқу керек десті, әйтпесе 

бақтың керуенінен қалыс қаласың, оқуың тек қазақтың бағы үшін керек. Қазақтың бағы  

сенің де бағың деген қағидаға жүрекпен сенген қариялар осылай өмір тәжірибесін құлақ 

қағыс етіп келетін еді. Айналайындар бір болыңдар деген насихатын күнделікті ескерту 

дәстүрлі ұраны болған еді. «Бөлінгенді бөрі жейді», «ырыс қайда барасың? Ауызы бірге 

барамын», - деп шегелеп айта беретін. Бәріңіз өз руыңызды білгеніңіз жөн десек те, 

бәріңіздің бірлік ұраныңыз «қазақ» екенін ұмытпаңыз. Осы көрші елдерде Ауғаныстан, 

Түркия және араб елдерінің бәрінде қандас бауырларымыз бар. Бәріңізді бауыр ететұғын 

«қазақ» дегеніңіз болады. Әйтпесе, бәріңіз басыңыз ауған жерде тоз-тоз болып жоғалып 

кетесіз», - дейтұғын қариялар. Оқыған болдық шығыстың «мәңгі өмір бұлақ» - аңыз 

әңгімесін де ести бастағанда ұлғая түскен санамыз осы біз үшін әлгі мәңгі өмір сыйлайтын 

бұлақ бәлкім аталар аңсап жүрген ата мекен шығар деп ой түйіп қоятын болдық. Бұл түйін  

ойдың баламасы біздегі арманның мөлдір бұлағы болып келген «Ел» біздің өмірлік мәңгі 

махаббатымызға айналып кетті. Біздің балалық шақ алдыңғы буынның туған өлкесіне 

деген сағыныш сезімін өзіне аманат етіп алды. Жат–жұртқа амалсыздан қоныс аударған 

алғашқы буын өзінен кейінгі буынға барлық сәттерде дастарқанда, той-думан жиындарда, 

мереке-мерамдарда, ғибадат мекендерде, ауызашар басқосуларда, қатым құран 

отырыстарында әңгіменің басы туған даласы, Маңғыстау, Маңғыстаудың киелі жерлері,  

үш жүз алпыс әулиесі, Пір Бекеті, майталман ақылгөй, сөзшең    қариялары, дүлдүл 
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шайырлар мен жыраулары әңгіменің өзегі болып, тілге тиек етіліп отыратын негізгі 

тақырыптардың бірі – сағыныш сарыны сайрап тұратын. Содан болар жаңа буын ата 

буынның барлық әңгімелерін қиял дүниесінде өшпес ғажайып елес етіп аңсап, сағынып 

өсті. 

Елден безіп, шетке келгенімізге көк көз кәпір коммунисттердің кесірі тиді, олардың 

жасаған жауыздық іс-әрекеттерінен тағдырдың тәлкегіне түскендерін айтып отыратын. 

Үлкендердің әңгімесі дінсіз большевиктердің көрсеткен қорлықтарын айтып бітіре 

алмайтын еді. Олар қызыл әскерімен ел-жұрттың діні мен малына тиісіп жатса, оларға 

қарсы тағынан таған орыс патшасының жақтастары ақ әскер атанып қарсы күреске 

шыққан. Олардың белсенділері дінсіз коммунисттерге бірігіп олардың билігіне тойтарыс 

берейік деп ел ішіне ылаң салып, кең даланың тыныш байтақ жерінде, мөлдір бұлағының 

суының жанында киіз үйін тігіп, суынан нәрленіп жүрген маңданған Маңғыстаудың 

тұрғыны еді. Бірақ екі ұшты жаулар жер асты су ағысының құдығынан мал суарып, салт- 

дәстүрін ұстанып бейбіт келе жатқан тыныш елдің тіршілікке жолға шығарған өмір 

керуенін талапайға салып, елді топ-топқа бөліп басын дауға тіреп, әуреге салып, әдемі 

тіршілігінің тозаңын шығарып қойған еді. Не бір әулиесі көп аруақты елдің, жырға 

кенелген жыр қазыналы елдің есін жидыртпай абат елді ойрандап кете берді. Бүгінгі бар 

байлық пен қасиетімізбен ертеңгі жарқын болашағымызға ой жүргіртіп, жоспар құруға 

мұрша бермеген жауыз коммунистердің соққан соққысының зардабы біздің бойымыздан 

өтіп, талай ұрпақтармызға кесапатын тигізері анық. Тек бар құдайдан тілеріміз олардың 

бәлесінен тездетіп мұсылман елдерін де, дүние жұртын да құтқарғай деп дұғада болайық 

дейтұғын қарияларымыз. Олар әлденген сайын адамзатқа тыныштық болмас. Қайда 

барсаң да ізіңе түсіп жүреді. Сонымен қатар ел ішінен шыққан жау жаман. Іштегі 

арызқойлар бір-бірінің үстінен арыз айтып, жамандап жатады. Олардың жасаған 

жауыздығы қазақ халқы үшін қасірет болды, оның жарасы оңайлықпен жазыла қоймас деп 

кіжіне айтылған сөздерге ол кезде біздің ақылымыз бен тәжірибеміздің буыны білім мен 

ғылымның нұрымен нұрланып беки қоймаған еді. Сол үшін аталардың бұндай 

әңгімелерін құлшына тыңдап отырсақта, оны әбден бойымызға сіңіріп, көңілімізге ұялата  

қоймадық. Өйткені ол жылдары біз жастық шақтың қақпасына енді келіп, қадам басқан  

кезде құлағымызға тиген еді әлгі әңгімелер! 

Мен балалық шағымда да, жастықтың бастапқы баспалдағы болған жасөспірім 

жылдарымда да қариялар мен үлкендердің қақ ортасында өсіп –өнген болғандықтан ба, 

тез ой өрісінің тұрақты тұрғыны болдым. Сондықтан күлейін десем туу тереңнен 

бұрқылдап шығатын айғай күлкі жоқ. Өмірімнің бар шаттығы айналамдағы жақсылығы 

мол ағайын-туыстар, жек-жат, дос-жарандар болғандықтан беймаза күндерім болған жоқ. 

Бірақ бірнәрсе ойымның бір түкпірінде мазасыз күй кешіп жатқан бір барлықтың қалдығы 

бартұғын. «Барша мұсылмандардың соры болған коммунистердің кесапаты бір сәт 

тоқтамай жайыла береді, олар ешкімді еш жерде тыныш қоймасы анық!». Бұл қандай 

қырсық адамдардың сенімінің ізіне түсіп алған? Бұл қандай ішкі жау ешкімге еш жерде 

тыныштық бермейтін!? Бұның бәрі үлкендердің өмірде көрген, білгендерінің қортындысы 

шығар? 

Иран терең тарих пен мәдениеттің елі. Онда саясаттың ұлттық бағыты мен әлемдік 

бағыты бір-бірімен тоғысқан ел. Сондықтан Иран мемлекеті әлемдік саясат аясында 

ұлттық мүдденің бағытынан ауысуға жол бермейді. Онда әлем философиясының тарихы, 

әдебиеті мен мәдениеті туралы мол кітаптар жарияланып тұрады. Сондай-ақ 
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басылымдарда күнделікті мақалалар әлем саясат, мәдениеті, өнері туралы аналитикалық 

мақалалар оқырмандарымен қауышып тұрады. Ол оқырман санасының шыңдала беруіне 

мол мүмкіндік береді. Бірақ бәрі өз елінің дамуы мен өркендеуіне қызмет жасауға тиіс.  

Алайда иран мәдениеті мен әдебиетімен сусындаған оқырман өз бойындағы азаматтық 

өрісін, патриоттық санасын, гуманитарлық сезімін, имандылық сенімін одан әрі жетілдіре 

алуға айқара ашық һәм шексіз қазынасына қол жеткізе алады. 

Иран елінің тек қана мәдениеті мен әдебиеті байлыққа кенеліп тұрған ел деп 

шектеуге болмайды. Онда жиырмасыншы ғасырдың бастапқы жылдары әлемді жаңа 

қуатымен қозғалта алатын мұнай орындары анықталды. Иран елін өз ықпалына алуға сол 

заманның алпауыттары саналған Британия мен Ресей патшалығы арасында бәсеке 

басталды. Сол жылдары Иран экономикасы жаңа қайнарды қажетсінді. Мұнай бұл 

сұраныстың басында тұрды. Сол үшін бұл тақырып мейлінше қоғамның және саясаттың 

ұзынсонар әңгімесіне арқау болған еді. 

Иранның мұнай қорына барлау жасауға алғаш рет Британиялық кәсіпкер Уильям 

Нокс Дарси (1849-1917) кірісті. Соның нәтижесінде 1901 жылы Дарси мен Иран үкіметі 

келісім шартқа қол қойды. Сондықтан иран мұнайының айналымға енуіне Британияның 

жеке кәсіпкерінің келісімі тарихта «Дарси келісімі» атаумен кейінгі Иран - Британия 

үкіметінің келісімімен жалғасын тапты. Бұл тұста менің айтайын деп отырған мәселем 

Иран-Британия арасындағы мұнай келісімдеріне ұдайы иран халқының ұлттық саяси 

санасының биік тұғыры ықпал жасап отырды. Сондықтан Британия ешқашан қалаған іс- 

әрекетін бір жақты шешіммен жүзеге асыра алмады. Ол жылдары Иран мұнай саласы 

бойынша мамандардан да жұрдай болған. Бірақ иранның саяси санасының ояу болғаны 

түптің түбінде Британия қолын иран мұнайынан қысқартты. Онда: 1. Иранның мұнай 

қорларын толықтай мемлекет еншісіне өткізді. 2. Британия тарапынан салынған мұнай 

тазарту заводтарын үкіметке қайтарып, әлемдік озық өндіріс орнына айналдырды. 3. 

Мұнай саласының техника мен инженерлік кадрлерін түгелдей ұлттық мамандармен 

толықтырды. Менің білгенім саяси көсемнің қуаты халқының саяси сауаттылығында 

жатыр. Оны оқыған-оқымаған деп бөлуге болмайды. Егер екі топқа дүниетанымында 

ұлтын сүю басты мақсат болса, ұлттық рух кемел қуатына енеді. 

Уақыт өтеді, тірі адам тірлігін жасайды. Бірақ бұл өмірде адам баласының көргені,  

білгені, естігені естелік болып жадында қала береді, жойылмай, миының терең 

қабатындағы қазынасында сақталып қалады. Ал күндердің күнінде керектігі сезілгенде 

бірінші қабатқа қайта оралып, сананың талқысына түсіп айналымға кіреді екен. Бұны мен 

өмір бойы тәжірибемнен өткізіп келемін. 

Иран мектептерінде он екі жылдық салаландырылған оқу жылдардың шуақты да, 

қызыққа толы күндерін қашанда қиял сарайымдағы қазаққа махаббатымның шұғласымен 

мәнденген күндерді артқа тастап он сегіз жасқа толып, оқуымды Ибн Сина мектебінде 

парсы әдебиеті бойынша салалық үш жылында бітіріп, жоғары оқу орнына түсуге 

армандап барынша дайындық жасадым. Сол жылдары әр оқушының бағы мұғалім рухани  

әкесі іспеттес ұстаз болатын. Мен жоғары оқу орынға дайындықты тамамдасам да, айтары 

жоқ, бір сәтсіздік ол арманды кейінге қалдыруға итермеледі. Уақытымды бекер жұмсамай 

алдымдағы әскери міндетімді атқарып, оның парызынан құтылайын деп ойландым. 

Уақытты өткізбестен әскери қызметке баруға бел будым. 1970-1973 жылдар аралығында 

екі жылдан аса әскери міндетті «білім әскері» шенінде өткізуге әуелі алты ай дайындықты 

туған қалам Горганның әскери гарнизонында өткіздім, одан кейін қалған мерзімін 
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Машһад қаласына қарасты Табаткан ауданының Баһар ауылына барып, оқытушылық 

қызметке кірістім, әрі мектеп директоры, ауылдың апиын егістігінің бақылаушысы болып 

қызметімді атқардым. Иранның әскери орындарының киесі мен сыйластық өрісі, адами 

қатынастары тура оқу орындары сияқты аса құт болды. Ондағы өткізген әскери жаттығу, 

алған білімнің сапасы, офицерлердің ағалық, әкелік қамқорлығы жастарды нағыз патриот 

тұлға етіп жетілдіреді. Біздің жүрегімізге оқу жылдары мен әскери қызмет жылдары туған 

жеріміз Иранға сүйіспеншілік сезімін әр қашан сәулелендіріп тұрды. Бұл бұлжымас 

шындық. Иранның мәдениеті, әдебиеті менің бойымдағы атаның сепкен елдік рухының 

жетіліп, бой тұмарыма айналуына жол ашты. Бір күн қиялдағы қазақ махаббаты 

шындыққа айналатынына сендірді. Оқу орындардағы бақылау және әскери 

гарнизондардағы патриоттық – адами тәрбиенің жөні бөлек болды. Ондағы жүйелі заң, 

тәртіп, елдік мүдде, адамдық рухқа негізделген атмосфера бәрі бірдей отанды сүюге 

жетелеп отырады. Сондықтан оқу жылдары да, әскери жылдары да тәтті-сәтті күндермен 

өле-өлгенше ғажайып сағындыратын тамаша күндер болып есімде сақталып қалды. 

Осылайша Баһар ауылында қызметтік күндер өтіп, екі күн демалыс күндерді яғни 

бейсенбі мен жұма күндерін қызметтес достармен он төрт шақырым қашықтықта 

орыналасқан Иранның ірі қалаларының бірі Машһадқа барып, қыдырып серуен құрып 

қайтатын едік. Алайда Горганның бір шетінде оқшауланып тұрған қазақ ауылыңды, 

отбасыңды сағынбау мүмкін еместі. Айлар өтіп, туған қалаға, отбасылық ұяға, ауылға, 

сағындырған ағайын-туыс, дос-жарандарға барып-қайтуға рұқсат берілген күнде келіп 

жетті. 

1970 жылғы әскери демалыс күндерді Машһад қаласынан Горган шаһарына 600 

шақырым тас жолды автобуспен бетке алдық. Жүрегімдегі сағыныш құстың да шыдамы 

сарқылғандай шыр-пыр етіп, шыдамсыздық көрсетіп көңіл қапасында тыпыршып 

мазасызданып келеді. Қозғалыс уақыт аралығындағы жолды өтіп шықты. Шопырдың 

көмекшісі: «Құрметті жолаушылар оянып, дайындалыңдар, Горган терминалына 

жақындап қалдық. Бір нәрсеңізді, жүгіңізді жақсы тексеріп алуды ұмытпаңыз!», - деп 

ескертуді жасады. Мен болсам тез көліктен түсіп, құс болып үй жаққа ұшқым келіп тұр. 

Автобус қалай тоқтады, бір сәт аялдамай орынымнан атып тұрып, арсыл-гүрсіл сыртқа 

атып шықтым. Бірінші ұсынған такси шопырымен келісіп, көлігіне міне салдым, такси  

ауыл аумағына кіріп, біздің көшеге бұрылғанда бұрын көрмеген бір жиын, бас қосу көз  

алдыма шыға келді. Таксиден түсіп жиынға қарай бет алдым. Иманды болсын Дәуіт Кедей 

ағаның екі қабат меншік үйі көше жағынан басталатын баспалдағының ауызынан адамдар 

тығыз бір-біріне сарылып, жоғары қабаттан әндетіп шығып тұрған бір үнге бар ынтамен 

құлақ салып тыңдап тұрған көпшілік екен әлгі мен көрген жиын. Көрген бойы құдай 

сақтасын бір өлім болды ма? Бұл не жиын деп ойлағам. Бірақ әзірде ұға алар емеспін.  

Жақындай бердім, бұл ғажап, домбыраның күйі мен әуезді үн керемет бір дүниені әндетіп  

жатыр. Толық байыбына бармасамда мен тыныш өзгелер сияқты беріле тыңдай бастадым. 

Қобыланды есімі көп естілді. Біраздан соң аяқтады. Көпшілік тым-тырыс болды. 

Біреулерінің көздерінен жас сорғалап ағылып жатыр. Ешкім сөйлегісі келмейді, өйткені 

бойына бір ұлы сезімді түгендеп сіңіріп алғысы келетіндей қиял дүниесіне еніп кеткендей  

күйлері бар. Білмеймін қанша уақыт өткенін жиылған адамдар есін жиып, амандаса 

бастады. Бәріне сәлем беріп, қолдарынан алдым. Адамдардың басым көпшілігі үлкен 

кісілер, аға буын. Төменгі қабаттан екінші қабатқа көтерілетін баспалдақ босай бастады, 

адамдар қимастан біртіндеп тарасты. Сосын мен де екінші қабатқа көтерілдім. Кіреберіс 
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бөлмеде әйелдер отырған мені көзі шалған Аппақ апам бірден: «Айналайын Ислам жан 

келіп қалыпты», - деп орнынан атып тұрды да мені құшақтап алды. Артынша барлығы 

жақын-жуық аналар мен апаларым болғандықтан бәрі де сәлемімді алып, тұрып 

құшақтасып жатты. Анам Зылиқа да ерекше қуаныш сезіммен мені құшақтап біраз 

аймалады. Аппақ апам Дәуіт ағамыздың зайыбы. Қазақтар арасында бесенді, жанашыр, 

ағайынға, жек-жатқа, көрші қолаңға көмектесіп жүретін үлкен жүректі алтын жан еді. 

Ана-апалармен амандасу рәсімі біте сала Аппақ апа мені жетелеп келесі үлкен бөлмеге 

кіруімді нұсқады. «Онда әкең де, ақсақалдар да отыр, оларға қосылып әңгіме тыңдап, шәй 

іш Ислам жаным», -деді. Мен қонақ бөлмеге кіре сала дастарқан төңірегінде жиналып 

отырған көпшілікке сәлем беріп, оң жағынан бастап қол алысып шықтым. Көбісі біз үшін  

қариялар боп көрінетін ол кезде. Бәрі амандасып, айналайын аман-есен келдің бе? Өте 

жақсы болыпты деп кең пейілін, игі тілектерін қошеметтеп айтып жатты. Әңгіме қазақтың 

дастандар мен салт-дәстүрі туралы жүріп жатқанын байқауға болады. Топ арасына әкем 

Ақмұрат онымен сырлас достары Шарғи Көрпе, Өтеміс Құнанорыс, Әлихан Олжашы 

Жеменей, Зайыр Кедей төрде тізіліп отыр. Оларды төңіректеп Ыдырейіс Кедей, Қайырбай 

Кедей және шаңырақ иесі Дәуіт Кедей тағы біраз адамдар бөлмені лық толтырып шетірек 

үлкендердің екі жағында орналасыпты. Бір бұрышта қазақтар арасында оқу-жазу білетін 

интеллекті жоғары Есқали аға отыр. Ағалар менімен хал-жағдай сұрастырған соң 

әңгімелерін жалғастырды. Әңгіме барсында жиналғандардың сұрауы бойынша Есқали 

өзінің Кеңестік Қазақстаннан Иранға қонаққа келген қазақтармен қалай кездескен жайын 

түгел айтып берді. Есқали ағаның сол жылдары түрікмен кілемін Аққала (Пәһләвидеж), 

Күмбезкавуыс, Бәндәр Түрікмен (Бәндәр Шаһ) қаларындағы түрікмендерден сатып алып 

Теһранға алып барып сататын саудагер еді. Күннің бір күнінде Теһранның Лалазар 

базарында көше бойында кілемдерін жайып қойып сатып отырғанда бір топ кеңес 

адамдарына көзі түсіп, ішінен бір қазақты байқап қалыпты. Сонда Есқали орнынан атып 

тұрып, оған қарай ұмтыла: «Сіз қазақсыз ба?», - деп сұрақ қойған. Ол кісі болса 

қашқақтап, Есқалиға қолын сілтеп, аулақ кет дегендей ыңғай танытқан. Оның ізінен қала 

қоймаған Есқалиға көше бұрышына келгенде ол кісі: «Ертең осы сағатта осында мені 

күт», - депті де зулап алыстай беріпті. Есқали ертеңгісін берген уәдеге орай түнгі 

ұйқысынан да қалып кездесу сәтін асыға күтіпті. Ертең уәделескен уақыттан бұрын көше 

бұрышында әлгі қазақты күтіп тұрған. Ол кісі айтқан сағатта уәделескен мекенге келіп, 

жан-жағына жаутаңдап қарап келе қолында бір дорбаны Есқалиға ұзатып: «Елден сізге 

сарқыт», - деп келген жылдамдықпен бір сәт артық аялдамай тағы да зулап алыстап кете 

беріпті. Есқали Шираз қаласында жыл сайын өтетін халықаралық театр өнері мен музыка 

фестивалына кеңес өнерпаздары қатысатынын сезіп, араларында бір қазақ болып қала ма 

деген үмітпен екі-үш жыл бойы олардың Теһрандағы Кеңес Одағының елшілік ғимараты 

орналасқан маңайды торауылдап жүреді екен. Оның іздегені осы 1970 жылы іске асыпты. 

Шираз фестивалы 1967 жылы басталып, 1977 жылы он жылдан кейін жұмысын тоқтатты. 

Есқали іштей мәз, қалай болғанда да олжалы шығып, аңсаған ата жұртынан бір 

сарқытқа қол жеткізді. Баяу қуанышын бойына сіңіре келе көше бойындағы жаюлы 

кілемдерінің жиегіндегі шағын орындығына отырды. Есқали ағаның бір артықшылығы 

араб жазуымен бірге орыстың кирилл жазуында оқи алады. Ол отырған соң байыппен әлгі 

дорбаны ашып ішіндегі тартуға қараса қазақтың ән-күй табақтары екен. Ерекше 

қобалжумен үстіндегі жазуларды оқи бастады. Олар Қобыланды батыр мен Қызжібек жыр 

дастандары екен. Горганға қайтып келген соң әлгі олжасын елмен бөлісіп Дәуіт ағаның 
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үйінде жиналып күй табақтарды тыңдауға тура келген. Өйткені Аппақ апай бірде қызығып 

граммофон апаратын алғанын білеміз. Үйінде қызыл түсті граммофон тұратын еді. Апа 

барлық жаңалықтарға сергек қарап, оны алуға әуес жан еді. Біраз уақттан соң 

ақсақалдардың бірі: «Енді Ақаңның үйіне барып, Зылиқаның шәйін ішіп, әңгімемізді 

жалғастырайық», - деді. Сонда жиналғандар дүрілдеп орындарынан тұрып, біздің үй 

жаққа бет алды. Біздің үй Дәуіт ағаның көшесінде үшінші қатарда орналасқан көршіміз. 

Осы тұста мына жайытты айтқанды жөн көрдім. Шарғи Көрпе мен Өтеміс Құнанорыс 

әкем дүние салған 2004 жылы қырқына дейін тапжылмай азаханасында отырыпты. Және 

оның қайтыс болғанына көз жас төгіп жылаған екеуі болыпты. Екеуінің де жасы әкемнен  

үлкендеу еді. Әкем болса 80 жаста. Мен бірде сіздер: «неге жыладыңыз аға», - деп сұрақ 

қойғанымда: «Әй сіздер баласыз ғой! Бұны түсіне алмайсыз. Оның беделі енді кімде бар  

дейсіз. Бұдан кейін қазақтарда ақсақалдық дәстүр өлді дей беріңдер», - деп жауап берді. 

Әкемнің достары емін-еркін жастанып әңгімеге кірісті. Әңгіменің жай-жапсары күй 

табақтан тыңдап келген «Қобыланды батыр» мен «Қызжібек-Төлеген» жыр дастандары 

және қазақтың керемет ән-күй дәстүрі. Маңғыстаудың кең даласындағы өмірінің қызығы 

мен шыжығы жайында айта келе кәпір коммунистердің жауыздық істерінен әңгіме 

қозғағанда Шарғи аға: «Оңбаған кәпірлер тіпті сыртта жүргендерге де тыныштық бермей 

ізінен қуып келіп әкемізді де керек қылып тұтқындап алып кеткендерін айтпайсыз ба!», - 

дегенде бәрі үнсіз қалды. Шарғи: «Оразмұғамбет әкеміздің білімі керек болды оларға, 

елдің айтуынша әкеміз жердің құмына қарап немесе жер жастанып құлағын жерге қойып 

жер астында мұнайдың бар-жоғын болжайды екен, сол үшінде біреулерге аңдытып 

қойған ғой әтең ләнеттер. Ақыры ұстап, алып кетті байқұс әкемізді», - деп күрсінді. Мен 

сол күнгі отырыстағы үлкендердің әңгімелерінен естіп, жадыма өшпестей сақтап келген 

тарихи дәріс болды. Өйткені ешқашан ұмыта қоймадым. Оның басты себебі сол бір гәптің  

тамыры терең тарихымызбен байланып тұрған шығар деймін. Себебі менің жасымдағы 

замандастар бұл сирек әңгімеге арқау болатын тақырыптарға көңіл бөліп, қызу талқыға 

салып жүрген адамдар тіпті Көрпе ағайындар арасынанда кем кездесетін еді. Тек қана 

Қазақстан тәуелсіз ел болғанын жариялаған соң Оразмағамбет туралы әңгімелердің 

арқаны шешіле бастады. 

Оразмағамбеттің өмірінің ең маңызды тұсы біз үшін Ирандағы мұнай тарихының 

бастапқы жылдарында «Дарси келісімі» тұсында елде мұнай саласы бойынша геолог 

маманның болмауынан Иран ұзақ жылдар шетелдік отаршы алпауыттарға жем болып 

келгендігі айтылып келді. Сондай-ақ сол жылдары мұнай барлау жұмысына тапқыр 

маман, нағыз керек адам екенін ойлағанымызда Оразмағамбет геолог маман ретінде 

елімізге алаш қайраткерлері қатарында мұнай өндірудегі орны тарихи мәнге ие болғанын 

уақыт өткен сайын тереңдеу ұға бастадық. Әрине жастық шақтағы ондай ірі тұлғаның 

қадір-қасиетін түсіне алардай саяси санаға ие еместігім де айқын бола тұра, келешекте 

оның тарихи орны менің зейінімде жылдардың тәжірибесінен, оқыған, білген, естіген 

дүниелерімен қайнасып, тұтасып, үйлесіп келгенде ұққаным Алаш Орда мемлекеті дербес 

Елдің үкіметі болып билігін жалғастыра бергенде Оразмағабеттің ұлттық және 

мемлекеттік мүддеге қызметі елімізді жаңа даму жолына жетелей алатын қуатына ие 

болғанын болжау қиын еместі. Тек қана ондай қарқынды қуат, отаршыл саясаттың 

тосқауылына ұшырап өзге де алаш қайраткерлері қатарында зұлмат қапасында өзінің 

білім мен ғылымының шамшырағын елінің өркендеу жолына ұстай алмай тарих 

қойнауына ұлы рухын болашақ ұрпаққа аманат етіп ене бергендей болды. Дербес Алаш 
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Орда үкіметінің мұнай қорына бай Маңғыстау өлкесінің ұшан-теңіз материалдық қуатын 

ел игілігіне жұмсай бастағанда Оразмағамбеттей ұлы ғалым, иманды жан Маңғыстау 

мұнайшылары қатарында өзіндік тарихи орнын анықтап берер еді. Бірақ тарихтың 

қасіретіне ұшыраған оның бейнесі көмескілеу қалып қалғандай ыңғай танытады. 

Дегенмен тарих ешқашан елдің тағдырына қам жеген, ойшыл ғалымдарын, иманды 

перзенттерін ұмыт қалдырмайды. Оған сенемін. 

Түмен Балтабасұлы жыр еткен: 

Маңғыстау машайықтың басқан жері, 

Қасиет-кереметі тасқан жері. 

Жер жүзін жел маямен жеті айналып, 

Ауғанға Асан бидің асқан жері. 

Дегендей Оразмағамбет Маңғыстау тарихының бір машайық ғалымы болып ел 

жадында қала бермек. Ол қазақтың жоғалған ұрпағының көгінде жарқыраған жұлдыздар 

қатарында орыны бар тұлға. 

Оразмағамбет ғалым ретінде басты ерекшелігі кітапқұмарлығы болғандықтан өзіне 

тән жеке кітапханасы болған. Оған Маңғыстаудың Сахар тауынан 1957 жылы көмулі 

жерінен табылған араб және парсы тіліндегі 51 том кітаптар тізімі айғақ. Аталған кітаптар  

1977 жылы Қазақстан Республикасы Ғылым академиясының Орталық ғылыми 

кітапханасына тапсырылды. Кітаптардың тақырыбы жалпы діни және діни талдаулар 

жайында жазылған. Тек қана бір томы «рух баянына талдау» атты кітап парсы тілінде 

жазылған. Сондықтан Оразмағамбет геолог һәм араб-парсы тілінің білгірі және дін 

саласының зерттеушісі екенін байқатады. 

Оразмағамбет 1882 жылы Маңғыстау өлкесінің Қызылсу мекенінде туған. Оның 

әкесі Тұрмағамбет өзінің мектебі бар ахун болған. Осыған орай Оразмағамбет бастапқы  

діни сауатын әкесінің жанында оқып ашып, кейін Бұхара, Хива қалаларына барып оқып 

жетілдірді. Үндістанның Бомбей университетінде жер құрылысы, қазба байлығы салалары  

бойынша білім алғанын зерттеушілер айтып жүр. Оған дәлел: 1. Оразмағамбет 1930-1934 

жылдары Маңғыстауда Қарабұғаз аймағында геологиялық зерттеу жұмысына қатысқан 2. 

Сол жылдары Уфа мұнай базасында, Небитдағ мұнай кәсіп орнында және Красновоск 

(Түрікменбашы) портында ағылшын компаниясымен жұмыс істеген. Бірақ ұдайы Кеңес 

үкіметінің қысымында болғаны үшін 1935 жылы Иран еліне көшуге мәжбүр болған. 3. 

Оразмағамбет аса білгір геолог болғандықтан Кеңес билігі мұнай өндірісі жұмысына 

пайдалану үшін Иранға жансыздарын жіберіп оны 1937 жылдың тамыз айында қапыда 

ұрлап Ашғабадқа алып келіп түрмеге қамайды. 1938 жылдың 29 қыркүйегінде соттап, 

оның мал-мүлкін тәркілеп, өзін ату жазасына үкім шығарады. Бірақ ату жазасы оның 

инженерлік білімін пайдалану мақсатында орындалмайды. Кейін 1942 жылдың 30 қазан 

айында 61 жасында қайтыс болады. 

Оның Ебжан мен Шарғи деген екі ұлы және Панар, Жазила, Қазина атты үш қызы 

болған. Мен Горган тұрғыны болған Шарғи ағаны әкемнің жақын, сырлас досы болғаны 

үшін және бір қалада тұрған ауылдас болғандықтан жақын білетін едім. Ал Ебжан аға мен 

Панар апай Бәндәр Түрікмен қаласында тұрған. Үлкен шаңырақ, көп бала-шағалы отбасы. 

Иран қазақтары үш қалада тұрып бір-бірімен күнделікті қарым-қатынаста бола алмаса да 

наурыз, құрбан айт, ораза айтта міндетті түрде бір-біріне айттап, құттықтап дидарласу 

және бір-бірінің үйіне барып сәлемдесу дәстүріне берік болған. Сол үшін бәріміз бір- 

бірімізді біліп, танып жүретін едік. Сондай-ақ иран қазақтары өзге ұлт өкілдерінен қыз да 
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алмайды, қыз да бермейтін болған соң бір-бірімен құда-жек-жаттық есебінен бәрі жақын 

болып кеткен жайы бар. Мәселен Ебжанның (Мұхаммед) үлкен ұлы Әйюб менің әкемнің 

бажасы еді. Әкем мен Әйюб иран қазақтары арасында тұңғыш мешіт салдырған, өзінің  

мектеп-медресесі болған Самарқанд Бәли ахунның күйеу балдары еді. Мен иран 

қазақтарының қоғамдық қарым-қатынасы, тіршілігі туралы «Аңсау» және «Самғау» атты 

ғұмырнамалық кітабымда иран қазақтары жайлы кеңінен жазып жатырмын. Тек Алла 

еңбектің сәтті аяқталуын нәсіп еткей деп тілеймін. 

Қазақстанның ғалымдары және Маңғыстау өлкетану зерттеушілері геолог ғалым, дін 

білгірі Оразмағамбет Тұрмағабеттің өмірі мен еңбектері жайында мақалалар, кітаптар 

жазып, оның кеңінен елге танылуына еңбек етіп, сүбелі үлес қосты. Атап айтқанда: 

Қабиболла Сыдиықұлы (1934-2001), Аманқос Мектептегі, Өмірзақ Озғанбай, Тәжіназар 

Шадықұл, Отыншы Көшбайұлы тағы басқа зерттеушілерді айтуға болады. 
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Муса Жоржани 

Иран журналисі. 

Эқтесад-е Голстан (Гүлстан экономикасы) газетінің тілшісі 

Баршамызға ортақ тұлға 

Ардақты қонақтар, халықаралық конференцияға қатысып отырған көпшілік! Менің 

ыстық сәлемімді ислам діні жайлаған Иран елінен қабыл алыңыздар. 

Алдын ала айтайын дегенім, бүгінгі таңда Оразмағамбет Тұрмағанбетұлы - тек қазақ пен 
Қазақстанға ғана емес, барлық адамзатқа ортақ тұлға. 

Оразмағанбет әулие-әнбиелер ұрпағынан. Алла Тағала оған игіліктерін төгіп беріп, 

өзінің мархабатына алып, өзіне жақын тұтқан пенделерінің бірі. Ол Аллаға тәуекел етіп, 

атасының берген білімі әрі жол сілтеуімен шарапатты Бұхардың діни орталықтарымен 
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қатар, әлемнің сол кездегі алдыңғы қатарлы, әйгілі университеттерінде білім алған, кейін  

алған білімін ел игілігіне жаратқан, осы ауыр жолда пайғамбарлар бастан кешкен 

қиыншылықтарды көрген. 

Ұлттық тұлға ретінде танылуға тиіс Оразмағамбет халқына бойындағының барын 

беріп, осы елдің байлығын гүлденуі үшін пайдалануды армандаған еді. Бірақ аумалы- 

төкпелі заманда қудалауға түсіп, туған жерден амалсыз айрылып, Иранды паналап, 

соңында сол жерден ұсталып келіп, Түрікменстанда атылған жан. 

Әлемдегі кез келген елдің ұлттық тұлғасы бар. Олар - Алла нұрын төккен, ерекше 

жаратылған, жүрегінде еліне деген адал да кіршіксіз сүйіспеншілігі мол, адамзатқа 

әділеттілікті қалаған, сол әділеттілікті орнату үшін жанкештілік жасаған, өзгелердің 

қайғы-қасіретін өзінің қайғы-қасіретіндей көрген ізгі жандар. Атақты парсы ақыны, 

гуманист Сағдидың бір шумақ өлеңі Нью Йорктегі Біріккен Ұлттар Ұйымы ғимаратының 

маңдайшасында жазылған: 

 

Адамзаттың бәрі бір дененің мүшесі ғой, 

Жаратылысында о баста бір асылдан. 

Замана мүшенің бірін қинай қалса, 

Өзге мүшелерде тыныштық қалмайды ғой. 

 

Оразмағамбет сияқты адал, еркіндікті сүйгіш, ұлт мүддесін ойлаған тұлғалар 

әлемнің түкпір-түкпірінде бар, олар - аттары мәңгі өз елдеріне береке-бірлік ұйтқысы бола 

білген, ардақты адамдар. Сағди айтады: 

Жақсы атақ қалса, артында мұра адамнан, 

Артық болмақ алтыннан жасалған сарайдан. 

 

Ұлттық тұлғалар: Оңтүстік Африкадағы Нельсон Манделла, Америкадағы теңдік 

пен азаттықты аңсаған Мартин Лютеркинг, Конгодағы Патрис Лумумба, Индияның Ганди  

мен Неруы, Пакистандағы Жамаледдин Асадабади, Ирандағы Амир Кабир, сосын 

Қазақстандағы Оразмағамбет Тұрмағамбетұлы. 

Оразмағамбеттің бірнеше жыл Иранда тұрғанын әрине білесіздер. Иран 

топырағына қадам басқанда, Күмістөбеден ұсталып, Қорасанға (Мешхед қаласына) жер 

аударылады. Бала-шағадан айрылып, ол жерде біршама қиындықтар көреді. Сол кезде 

Иран Мәжілісінде Мұхаммед Ахун Жоржани сияқты Түрікмен Сахарадан сайланған 

депутаттың барын біліп, оған арнап хат жазады. Қол ұшын беруін сұрайды, патшаға 

арызын жеткізуді өтінеді. Сол хаттың көшірмесі менің қолымда, түпнұсқасы Орекеңнің 

бел баласы Шарғи ақсақалдың қолында. 

Сіздерге қызықты болуы мүмкін. Мен сондай қиын-қыстау жағдайда жәрдемдесіп, 

босануына себеп болған Мұхаммед Ахунның Жоржанидің ұрпағымын. Әкем Рүстем Ахун  

атамыз Мұхаммед Ахуннан естіген Орекең туралы әңгімелерін айтып отырушы еді. Мен  

естігендерімді кейін Орекеңнің ұлдары Ебжан мен Шарғиға барып толықтырдым. Алла 

қаласа, осы естеліктер болашақта парсы тілінде кітап болып шығатынына кәміл сенемін.  

Мен кезінде бұл жайттардың біршамасын Иран баспасөздеріне, соның ішінде Эқтесад-е 

Голстан (Гүлстан экономикасы) газетіне басып шығардым. 

Мен шама-шарқым келгенше балаларының айтқандарын қағаз бетіне түсірдім. 

Олар ғалымның басынан өткен ауыр күндерімен қатар, алған білімі туралы да айтып еді.  

Бәлкім уақыт өте келе оларда көп нәрсені жадынан шығарып алған шығар. Енді соған 

назар аударсаңыздар. 
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Ебжан Көрпемен әкесі Оразмағамбет Тұрмағамбетұлы турлы сұхбат 

Эқтесад-е Голстан (Гүлстан экономикасы) газеті No. 245, 1995 - жылы 

 

Сұрақ: Мен Муса Жоржани Иран телерадио компаниясының тілшісімін. Өзіңізді 

таныстырсаңыз. 

Жауап: Мен, Маңғыстаудағы Қызылсу ауылында 1926 жылы дүниеге келген, Ебжан 

Оразмағамбетұлымын. Қазір Бендер түркмен қаласында балаларыммен машина жасау 

цехында жұмыс жасап жатырмын. 

Сұрақ: Қазақстаннан Иранға қалай келдіңіз? 

Жауап: Мен 6-7 жасымда коммунистер билікке келді, олардың жауы байлар мен 

молдалар болды. Олар жұмысшы табын қолдады, байлар мен оқымыстыларды жек көрді, 

оларды жау санады. Мұсылмандарды қудалап малдарын тартып алды. Ол кезде 40 

түйеден көбірек малы бар адам бай саналды, малдары тәркіленді өздері қуғындалды. 

Сондықтан елдің көбі жан-жаққа кетіп бас сауғалаумен болды. Біздер де елдің бір 

шамасымен Иранға кеттік. Көп қиындық көріп Иран елінің солтүстігіндегі Каспий 

теңізінің жағасында орналасқан Күмістөбе ауылына келдік. Кейін Бендер түркмен (сол 

кездегі Бендірше) қаласына көштік. 

Сұрақ: Әкеңіз қандай адам еді? 
Жауап: Әкем қазақ ішіндегі сауатты, әйгілі ғалым еді. Индияның Бомбей қаласында білім  

алған, геология саласында оқыған диплом алған. Бұхара діни орталығында діни білім  

алған. Ол Маңғыстауда жерасты байлығы зерттеген. Орыс досымен, Енайронмен 

(Баярунас болуы керек), бірге жұмыс жасаған. Бұл орыс ғалымы әкеммен бірге оқыған 

адам әрі досы екен. Әкем көп тексеру мен зерттеу арқасында алтын кен орнын тауып, оны  

шығарып пайдалану үшін Маңғыстаудағы лауазымды адамдарға хабар берген. Әкем 

бірнеше ай ішінде біршама алтын шығарады, ал бұл алтын Мәскеуге жіберілген. Бір күні 

әкем ойланып отырып, өзіне өзі: «Бұл алтын қазақ елінікі, неге оның ақшасы орыстың 

қалтасына құйылуы керек? Бұл алтын қазақтың болашақ ұрпағына тиесілі, ол Мәскеуге 

жіберілмеуі керек» деген. Осыдан кейін әкем алтын құмның орнына жүк машинасына жәй  

топырақ жүктеп Мәскеуге жіберген. 

Сұрақ: Кейін не болған? 
Жауап: Әкем осыдан кейін тыныштық болмайтынын сезіп, орыс жендеттері келіп оны 

ұстап түрмеге жабатынын біледі. Амалсыз қашып бірнеше ай тығылып жүреді, кейін 

орталығы Истанбулда болған Кеңес үкіметіне қарсы (көсемі Мұстапа Шоқай) топпен 

хабарласып Истанбулға кетеді де топқа қосылады. Ол кезде Сталиннің диктатурасына, 

озбырлығына Мұстапа Шоқай қарсы шығып, елден кетіп Истанбулға барған. Мұстапа 

Шоқай қазақ мүддесі үшін Николай кезінен бастап орысқа қарсы шыққан. Әкем Мұстапа 

Шоқайды хандарды жақтағаны әрі қазақ мұсылмандарын қолдағаны үшін қуғынға 

ұшырап Иран қашып кетеді. Әкем сонда (Истанбулда) шамасы медицина саласында да 

біршама білім алған, бірақ көп ұзамай елге оралып біздерді Иранға жібереді. Ол анам мен 

әжеме: «Енді мұнда қалуға болмайды, тездетіп Иранға қашуымыз керек. Орыстың 

жендеттері ізіме түсті, олар Истанбулда да мені іздеді. Мені ұстаса өлтіреді» деген. 

Сұрақ: Қай жерден қалай Иранға кірдіңіз? 
Жауап: Әкем бізбен келген жоқ, кейін келермін деген оймен біздерді Иранға бара жатқан 

елге қосып жіберді. Әкемнің төрт әйелі болған. Олар Манаш, Сәнім (менің шешем), 

Мақпал (Шарғидың шешесі) ал төртіншісі Қазақстанда қайтыс болған. Иранға 

келгенімізде үш қыз бала, үш ер бала және үш ана жалпы он адам едік. Біздер: әкеміз  

Оразмағамбет ахун, Манаш бірінші әйелі, Сәнім екінші әйелі, Мақпал үшінші әйелі, мен, 

Шарғи, Иранға келгесін қайтқан екі-үш жасында болған үшінші ер бала Ануар, Панар, 

Жәзилә мен Қазина. Иранға келгенімізде мен 7-8 жастамын, Шарғи менен екі жас кіші еді, 

әкеміздің істерінен көп нәрсе біле алмайтын шақтамыз. Есімде қалғаны күздің 

жабырқаңғы бір күні кешкісін шаршап, шалдығып Түркменстан жерінен жаяу Иранға 

кірдік, Күмістөбе ауылына бардық. Өздеріміздей қашып келген қазақтардың қасында 
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болдық, әкені күттік, қатты қиналдық. Бірнеше күннен кейін әкеміз келіп өзін Күмістөбе 

ауылының ІІБ-не барып тіркелді. ІІБ қызметкерлері әкемді тұтқындап Хорасан 

облысындағы Шаһруд қаласына жер аударды. 

Сұрақ: Әкеңіз қанша уақыт жырақта жүріп, қашан босап оралды? 
Жауап: Әкемнің айтуына қарағанда жаяу, арып-ашып Шаһруд қаласына жетеді. Сонда 

Иран патшасы Реза шаһға хат жазады. Хатында Бұхара діни орталығында білім алғанын, 

өз жағдайын толықтай жазған. Сонымен қатар сол кездегі аймақ түркмендерінің депутаты  

Мұхаммед ахун Жоржаниге де хат салып араша түсуіп, босатуын өтінеді. 

Сұрақ: Әкеңізге Мұхаммед ахун Жоржани көмектесті ме? 

Жауап: Ия, ол өте жақсы адам болған, әкем сияқты Бұхарада оқыған. Ол кісінің 

жәрдемімен әкем босап Мешхет қаласына барып сосын Күмістөбе ауылына келеді. Кейін  

Қожанепес ауылына келіп медресе ашып балаларға дін сабағы мен құран үйретеді. 

Сұрақ: Әкеңіз тек қана сабақ берді ме әлде басқа да жұмыс жасады ма? 

Жауап: Ахун геолог болған, ол Қожанепес ауылы мен Бендер түркмен айналасын зерттеп, 

бұл аймақтың астында үлкен мұнай қорының бар екендігін біліп Реза шаһға екінші рет хат 

жазады. Хатында мүмкіндік туғызса, құрал-жабдықпен қамтыса, көп мөлшерде мұнай 

алуға болатынын айтады. Шамасы бұл хат мәжіліста талқыланады. Кеңес үкіметіне 

бүйрегі бұратын бір мәжіліс депутаты, жансыз Мәскеуге хат салып жағдайды жеткізген. 

Осыдан кейін Кеңес үкіметі жендеттері әкем тұтқындау үшін бірнеше рет Иранға келген. 

Сұрақ: Сіздер сол жерде қалдыңыз ба әлде басқа жерге көштіңіз бе? 

Жауап: Ия, біздер бірнеше айдан кейін Бендер түркменге көштік. Қожанепес ауылында 

тұрған кезімізде әкем көшіп келген қазақтарға Горган мен Бендер түркменге қоныс 

аударуды ұсынады, себебі бұл қалаларда жұмыс табылады, жұмыс істеп, табыс тауып ел 

қатарына қосыламыз дегенді айтатын. Кейін қазақтардың біршамасы әкемнің ұсынысын 

қабыл алып екі қалаға көшіп келді. Әкем қашанда жағдайды бақылауда ұстап келді. Ол 

Кеңес үкіметінің жансыздары жұмыстанып, дайындалып жатыр, олар оны күндердің 

күнінде ұстап алып кетеді деп ойлайтын, өйткені коммунистік жүйеге қарсы діни 

қайраткердің де, ғалымдардың да соңына түскені белгілі. 

Сұрақ: Кеңес үкіметінің жансыздары келді ме? 

Жауап: Өз қазақтарымыздың арасынан шыққан Кеңес үкіметінің жансыздары әкеммен 

әбден дос болып жүрген жерін білген екен. Горган қаласында ағайынның бірі той жасап  

әкем де шақырылады. Әкем қасында бірнеше қазақпен той өтіп жатқан Горганнан Бендер 

Түркменге келе жатқанда, әлгі қазақтар оны тұтқындап, соқпақ жолмен, өздерімен 

Түркменстан шекарасына алып кетеді. Төртеуінің бірі достарына: «Оразмағамбетті 

босатайық, ол атақты адам. Үкімет оны өлтірсе біздер қарғысқа қаламыз, аттарымыз қазақ 

тарихында сатқын болып мәңгі қалады» деген. Олар бір сәт ойланып келіседі әкемді 

босатады да кетеді. Кейін бұл төрт адам ұсталып түрмеге жабылған деп естідік. Енді 

Кеңес үкіметі жағынан әкемді ұстап, алып кету үшін төрт орыс сарбазы Иранға келіп 

қазақ жансыздарының көмегімен әкемді аңдып жүріп бір күн түнде қолға түсіріп алып 

кетіп, Түркменстанның Ашхабат қаласының түрмесінде ұстайды. Қолдағы құжаттар 

бойынша түрмеде бір жыл қиналып 1937 - жылы атылған. Бұл жайтты түрме 

қызметкерлері Мәскеуге хабарлаған. 

Сұрақ: Қазақстан егемендігін алғаннан кейін әкеңіздің жағдайы қалай болды? 

Жауап: Кеңес Одағы ыдырап Қазақстан егемендігінен кейін, Оразмағамбет 

Тұрмағамбетұлы ұлтжанды күрескер ретінде ел арасына аты кеңінен таныла бастады. 

Жыл сайын қазақ елі оны ұлттық ғалым ретінде ұлықтайды. Мен өзім еліміз тәуелсіздік 

алғаннан кейін Қазақстанға бардым, әкемді құрметпен ауызға алып, газеттер мен радио 

теледидарларда оны ұлт мақтанышы деп жатыр. Лауазымды адамдарға әкем туралы 

мәлімет сұрап хат жаздым. Олар Түркменстанның қауіпсіздік комитетіне хат жолдап осы 

мәселе жайлы өтінеді. Түркменстанның қауіпсіздік комитеті хаттың көшірмесімен тиісті 

мәліметтерді маған берді. Хатта Оразмағамбет Тұрмағамбетұлы төңкеріске қарсы істеріне 

қатысты 1938 - жылы Түркменстан сотында сотталып ату жазасына кесілген үкімі шығып, 
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келесі жылы үкім орындалғаны туралы жазылған. Ол 1963 - жылы Кеңес Одағының 

Жоғары Соты арқылы ақталған. 

Сұрақ: Әкеңізден қандай құжаттар қалған? 

Жауап: Қазақстан егемендігінен алғаннан кейін Алматыға бардым. Лауазымды адамдарға 

жолығып әкем туралы мәлімет сұрадым. Олар маған көптеген құжаттар берді. Мен, 

болашақта ол ұлы тұлға жайлы   кітап жазу үшін пайдалануға, бұл құжаттарды саған, 

балам Жүсіптің досы ретінде, беремін. Мен сенен басқа ешкімге сенбеймін, құжаттар 

сенде болсын. Алланың амандығында болайық. 

 

Ебжан Көрпе осы сұхбаттан кейін Муса Жоржаниге әкесі туралы біршама 

құжаттарды беріп «болашақта кезі келгенде осы құжаттарды кітапқа еңгізіп, жариялауын, 

әсіресе Қазақстан Республикасына жеткізуін» өтінеді. Мен осы аманатты мойныма алып, 

20 жылдан кейін Горган қаласындағы Қазақстан Республикасының Бас консулы Айтжан 

Айдашев мырзаның қолдауымен кітапты басып шығардым. Еңбек көзі қарақты оқырманға 

әсіресе зерттеушілерге, пайдасы тиіп қалар деген үмітпен ұсынамын. 

Шарғи Көрпемен әкесі Оразмағамбет Тұрмағамбетұлы турлы сұхбат 

Сұрақ: Өзіңізді таныстырып әкеңіз туралы айтыңыз. 

Жауап: Мен Шарғи Оразмағамбетұлымын. Осыдан 75 жыл бұрын Қазақстаннан Иранға 

келдік. Әкемнің аты - Оразмағамбет ахун, ол Бұхарада дін сабағын оқыған, Индияның 

Бомбей қаласында геологияны оқып инженер болған. Естуімізше Истанбулда да оқыған, 

ал ол жерде не оқығанын қай университетте оқығанын білмеймін. 

Сұрақ: Қазақстаннан Иранға қалай келдіңіз? 
Жауап: Орыс жерінде патша құлап Кеңес Одағы орнап, коммунистер билікті қолға 

алғаннан кейін көп ұзамай көктен түскен бәледей екінші дүниежүзі соғысы басталып 

елдің барлығын қара жерге отырғызды. Орыс коммунистері дін-диянатқа қарсы шығып 

ахунмен жауласты, оларды қорлап тұтқындап өлтірді. Сондай-ақ байларды қорлады 

малдарын тәркілеп, жер аударды өлтірді. Осылайша ахундар мен байлар амалсыздан 

коммунистерден қашып бас сауғалап кетті, біздер де мәжбүр болып Иранға қашып келдік.  

Көшу мәселесі қозғалғасын әуелі әкем Иранға келіп жағдайды тексеріп, елге оралады да 

біздерді Иранға жіберді. Әкемнің төрт әйелі болған, үшеуі Иранға келген, ал төртіншісі 

Қазақстанда шамасы ауырып өлген. Олар: бірінші әйелі Манаш, екінші әйелі Сәнім 

(Ебжанның шешесі), үшінші әйелі Мақпал (менің шешем). Иранға келгенімізде үш ұл, үш 

қыз үш ана жалпы он жан едік. Он жан: әкем Оразмағамбет, аналарым Манаш, Сәнім мен  

Мақпал, ұлдар мен, Ебжан және Иранға келгесін қайтқан екі-үш жасында болған үшінші 

ер бала інім Ануар, қыздар Панар, Жәзилә және Қазина. Қыздардың үшеуі де тұрмыста, 

үйлі, бала-шағалы. Біздер 75 жыл бұрын Кеңес Одағынан Иранға келдік. Жолда көп 

қиналдық, аштық көрдік ауырдық. Иранға келгесін де түрлі ауру, жоқшылық, дәрі- 

дәрмектің жоқтығы, дәрігерлік көмектің болмауы жан-жақтан қинады. 

Сұрақ: Қазақстанның қай жерінде тұрдыңыз? 

Жауап: Біздер Маңғыстауда, Қызылсу ауылында тұрдық. Теңіз жағасында едік, Қызылсу 

өзені ағып жататын, суы ащылау бірақ ішуге жарайтын. Сол жерде әкемнің жатқан жері 

мен мешіті бар, жергілікті адамдар зияраттап басына барады. Ел жыл сайын жиналып 

садақа береді. Осыдан бірнеше уақыт бұрын әкемді еске алу шарасы өткен, өкінішке орай 

бара алмадым. Ағайындар жиналып қой сойып, садақа жасап ахун рухына арнап құран  

оқыған. 

Сұрақ: Әкеңіз қалай неге Иранға келген? 
Жауап: Ол коммунистерден қашып, бас сауғалап, қашып Иранға келген. Өйткені 

құдайдан хабары жоқ коммунистер үшін молдалар жауы болған, көрген жерде оларды 

қорлап тіпті өлтіретін болған. Қызылсу мен Ақтауда әкемнің Енайрус (Баярунас?) деген  

орыс досы болған. Олар бірге жұмыс жасаған, екеуі де геолог. Олар Ақтау маңының 
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топырағын зерттеп жүреді екен, қандай метал әлде мұнай табылу мүмкіндігін іздеп 

жүретін болған. Бір күні әкем Ақтау маңының топырағын зерттеп жүрсе, Енайрус 

(Баярунас?) келіп: «Не істеп жүрсің?» деп сұрайды. Әкем: «Осы жердің топырағын 

зерттеп жүрмін» деген. Досы: «Сіздің ойыңызша бұл топырақтан не табылады?» деп 

сұрайды. Сонда әкем: «мыс» дейді. Ол: «Жоқ, қалайы бар.» деген. Екеуі бәсекелеседі: егер 

мыс болса орыс ғалымы мұсылман болады, ал егерде қалайы болса онда әкем кәпір болуы 

керек. Сөйтіп олар топырақты жергілікті зертханаға алып барып зерттейді. Топырақта мыс 

бар екендігі белгілі болады, осылайша орыс ғалымы мұсылман болған. Күндердің күнінде 

екі дос біздің үйде шай ішіп отырғанда, мен шамамен 5-6 жастамын, арттан келіп 

қателесіп қонақты әкем деп құшақтап сүйіппін. Орыс қонағымыздың баласы жоқ екен, 

мені ұнатып әкемнен мені өзіне бала қылып алуды өтінген. Әкем «ол әлі кішкентай ғой, 

аздап өссін, кейін саған бала қылып беремін» деген. Алайда жағдай күрт өзгеріп, әкенің ол 

жерден Иранға кетуге мәжбүр болады. 

Сұрақ: Иранға келгесін қайда орналастыңыз? 
Жауап: Біздер әуелі Күмістөбе ауылына келдік, жергілікті түркмендер арасында алты 

айдай тұрдық. Сосын Күмістөбе ауылының оңтүстігінде шамамен он шақырымдай жерде 

орналасқан Қожанепес ауылына көшіп барып жергілікті халықпен алты ай тату өмір 

сүрдік. Қожанепес ауылында тұрғанымызда жанұя мүшелері болып біріктік, Аллаға шүкір 

еттік, бірге қуандық. Әкемнің қайда жүргенін ешкім білмеді. Ол бір жылдан кейін келді, 

Мешхет қаласына жер аударылған екен. Өзбек сарайы деген жерде болған екен. Енді міне 

барлығымыз бір жердеміз деп қуанып қалдық. Әкем Қожанепес ауылындағы молдалармен 

шариғат мәселелері жөнінде пікір таласта болып жүрді, осылайша түркмен молдалары 

оның терең білімін көріп оны белгілі ахун деп мойындады. Бір күні әкем түркмен 

молдаларымен шариғат жайлы сөйлесіп отырып мына мәселені талқылайды: бір қазақ 

әйелімен Қазақстаннан Иранға келе жатса, Иранға жетпес бұрын әйелі ауырып жүре 

алмай қалады. Әйелін тастап күйеуі Қожанепес ауылына келеді. Үш күннен кейін әйел бір  

топ қазақпен Иранға келеді. Енді мынадай сұрақ туады: әйел бұрынғы күйеуіне тиесілі ме,  

әлде жоқ па? Әкем түркмен молдаларымен сөйлеседі. Түркмен молдалары бұрынғы 

күйеуіне тиесілі дейді, алайда ахун әйел бұрынғы күйеуіне тиесілі емес себебі ол әйелін  

сондай қиын жағдайда, мидай далада тастап кеткен дейді. Соңында екі жақ жауаптарын  

бөлек қағазға жазып конвертке салып, мәселені шешу үшін Қом (Кум) қаласындағы 

ахундарға жібереді. Бірнеше айдан кейін әкемнің сөзін растаған   жауап келеді. Сонан 

кейін әкемнің беделі түркмен молдалары арасында өседі, Қожанепес ауылында медресе 

ашып балаларға діни білім беруге оған рұқсат етеді. Біршамадан кейін ел арасында неге 

бір қазақ молда түрмендерге имам болып медресе ашуы керек деген сұрақ туады. 

Адамдардың кейбірі мәселені жақтаса, енді біршамасы қарсы шығады. Соңында әкем ол 

жерден Бендер түркменге кейін Горган қаласына көшеді. Бендер түркменде әкем балалы  

болмайды, оның ойынша Бендер түркменнің ауа райы біздерге жақпайды, амалсыздан 

Горган қаласына көшіп барғасын балалы болып атын Ауғанбибі қояды. Бендер түркменде 

тұрғанымызда, әкем, қоныс аударып барған қазақтарға үйлеріңізді жермен бірдей қылмай  

бір метр көтеріп салыңыз, ылғал тартпау үшін астарына ағаш тіреулер орнатыңыз, ылғал 

ауруға себеп болады, жерге жатпаңыз дейтін. Ол тек қана геолог емес, дәрігер де болған, 

Түркиеде дәрігерлік оқыған. Әкем Горган қаласына көшіп барған кезде, қаланың екі 

қақпасы болған: бірі Сәрхаже екіншісі қаланың шығыс жағында. Қазақтар қаланың шығыс 

жағында орналасқан. Қожанепес ауылында тұрғанда әкем қазақтарға бұл кішкентай жер 

сондықтан Горган қаласына көшіп барыңыз, өйткені ол үлкен қала жұмыс табылады, 

жағдайларың жақсарады, ел қатарына қосыласыңыз деп отыратын. Қазақтар парсы 

халқының қасында тату-тәтті өмір сүрді. Осылайша уақыт өтіп ел жағдайы көтерілді. 

Қазақтанда төрт баласы бар Қоришан (Құришан?) атты бір кісі Кеңес Одағының жансызы 

еді. Олар Иран қазақтарының бірнешеуіне ақша беріп хабар тасытып жансыз қылып 

қойған. Бұл жансыздар әкемді үнемі бақылап, барлап жүретін. Бір күні әкемді алдап оны 

қала сыртына шығарады. Алдын ала бірнеше орыс сарбазы төбе аржағында жасырынып 
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жатқан. Әкем сол маңға жеткенде олар оны тұтқындап Түркменстанға алып кетеді де 

түрмеге жабады, бір жылдан кейін атады. Ахунның ұсталып кейін атылуына себеп болған 

адамдар өмірден қайыр көрмей өтті, өйткені әкем ишан, әулиелер қатарындағы жан еді.  

Оны ел Оразмағамбет ишан деп кеткен сейт әулеті дегені. Әкем Бендер түркменде тұрған 

кезінде Реза шахға хат жазып Бендер түркмен астында мұнай қоры бар, егер оған құрал- 

жабдықтар берсе мұнай шығаратынын айтқан. Алайда Кеңес Одағының Иран 

мәжілісіндегі жансыздары арқылы бұл хабар Мәскеуге жетіп, ахунның ұсталып 

өлтірілуіне бұйрық шығады. 

 

Горган қаласындағы Қазақстан Республикасының Бас консулы 

Айдашов Айтжанмен Оразмағамбет Тұрмағамбетұлы туралы сұхбат 

 

Сұрақ: Қазақстанның ұлттық тұлғасы Оразмағамбет Тұрмағамбетұлы жайлы білгеңізді 

айтып берсеңіз. 

Жауап: Алла атымен бастаймын, аты-жөнім Айтжан Айдашов Горган қаласындағы 

Қазақстан Республикасының Бас консулымын. Бұрын Қазақстаннан Иранға келген 

ғалымдар мен ұлылар жайлы естігенмін. Менің Горган қаласындағы қызметіме екі-үш 

жыл болды. Бүгін жақыннан көру үшін Оразмағамбет Тұрмағамбетұлының Горган 

қаласында тұратын немересінің үйіне келдім, қуаныштымын. Гүлстан облысында қазақтар 

мен түркмендерге тиесілі көптеген тарихи ескерткіштер бар, олар жылдар бойы бір- 

бірімен тату-тәтті өмір сүріп келген. Голлидағ аймағында 12-13-інші ғасырлардан қалған 

Сүлеймен Бақырғанның үшінші ұлы Сұлтан Хобби (Сұлтан Үпі) қабірі бар, сондай-ақ 

түркменнің ұлы ақыны Мақтымқұлы сабақ алған мектеп ұстазы Шағұрбаттың да жатқан 

жері осында. Кеңестік билік кезінде Түркменстан арқылы біздің қазақ қандастарымыз 

Иранға қоныс аударған. Барлығы сауатсыз болды деуге болмас. Олардың арасында 

Бұхарада оқыған Шағұрбат пен Бұхара және Индияның Бомбей қалаларында білім алған  

Оразмағамбет Тұрмағамбетұлын атауға болады. Оразмағанбеттің геология саласында 

терең білімі болған. Мен бүгін оның ұрпақтарының шаңырағында отырғаныма қатты 

қуаныштымын. Осындай тұлғаларды Қазақстанға жалпы әлемге танытуға тырысамын. 

 

 

ҒҰЛАМА ҒАЛЫМ, КӨРНЕКТІ ҚАЙРАТКЕР 

 
Отарова Ақмарал Нұрғожақызы 

Ш.Есенов атындағы Каспий технологиялар және инжиниринг университеті, ф.ғ.к., 

қауымдастырылған профессор, «Қазақ филологиясы» кафедрасының меңгерушісі, 

Ақтау, Қазақстан 

 
Қазақтың қасиетті топырағы ХХ ғасырда көптеген ғалымдарды өмірге әкелді, солардың 

арасында      киелі     Маңғыстаудан шыққан алғашқы ғалым Оразмағанбет 

Тұрмағанбетұлының да тұлғасы құзар шыңға ұқсайды. Оразмағанбет Тұрмағанбетұлы аса 

көрнекті ғалым-геолог қана емес, өз заманының ірі білімпазы, ахундық дәрежеге ие 

болған аса діни сауатты, ойшыл ғұлама, мемлекет және қоғам қайраткері ретінде кемеңгер 

ғалым атанды. 

Ол туралы Бүкіодақтық мұнай геологиялық барлау ғылыми-зерттеу институтының 

аға геологы Г.Я. Гаас: «Оразмағамбет Тұрмағамбетұлы сол кездегі ағартушы, білімді, өз 

өлкесінің патриоты болған адам, туған өлкесінің байлығын ашуға атсалысқан белгілі 

тұлға....» деп таңғалған. Ал өлкеміздің белгілі ақыны Өмірзақ Қалбаев: «Ертеде 

Оразмағанбет айтқан екен, Байлық деп Маңғыстаудың сай-саласы.Ғалымның айтқан сөзі 

рас болып, Бұл күнде кенге толды иен даласы. ...Надандар нені білсін оқымаған, Көңілге 
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оқу-өрнек тоқымаған?!Ғалымдар Оразекем, Шәкерімдей, Өмірге сирек келер мұндай 

адам...?!» деп жырға қосқан. 

Оразмағамбет Тұрмағамбетұлы өмір сүрген дәуір Кеңес үкіметінің өсіп-өркендеу 

уақытына тұспа-тұс келген. Кеңес үкіметінің алғашқы жылдарында Қазақстанда ешқандай 

жоғары оқу орны болмаса да, қазақ жастары аш-жалаңаш жүріп-ақ оқып, білім алуға 

ұмтылған. Солардың бірі – қазақ халқынан шыққан алғашқы ғалым-геолог, өз заманында 

Бомбей университетін тәмамдап, қала берді, Бұқара, Хиуа, Стамбул, Үргеніште білім 

алып, ислам негіздері мен қағидаларын жетік меңгерген дінтанушы ғұлама, Алашорда 

партиясының белді мүшесі Оразмағамбет Тұрмағамбетұлы болатын. 

Өз заманында жасындай жарқырап, халық-ағарту, ғылым саласында, қоғамдық- 

саяси өмірде жауапты қызметтерді атқарған Оразмағамбет 1881 жылы Қызылсу жерінде 

дүниеге келген. 

«Тектіден текті туады, тектілік тұқым қуады» дегендей, өз әкесі Тұрмағамбет хазірет те 

кезінде Орта Азияға белгілі, діни мектебі бар, ахун болған болған. Оразмағамбеттің 

әділеттен таймайтын табанды азамат болып қалыптасуына тағдырлы ғұмырының да, текті 

әулеттен тарағандығының да айтарлықтай ықпал еткені даусыз. 

Алғашқы сауатын әкесінің мектебінен ашып, 10-11 жасында Көне Үргеніште, 

1895 – 97 жылдары Хиуа, Бұхарадағы медреселерде оқып, 1897 – 1900 жылдары 

Бомбей қаласында арнайы инженер-геолог мамандығы бойынша білім алған. 1900 – 

1903 жылдары қысқа мерзімдік оқулармен Түркия,   Иран,   Германия   елдерінде 

білімін жетілдірген. 

Оразмағамбет Тұрмағамбетұлы 1903 жылдарға таяу туған жеріне табан тіреп, 1930 

жылға дейін ағартушы-ахундық, геолог-ғалымдық, шипагерлік, халық дәрігерлігі, тағы 

басқа да саладағы қызметтерін абыроймен атқарды. 1926 жылы Адай уезінің бас имамы  

Нұрнияз ахун қайтыс болғаннан кейін Түпқараған болысындағы ауылдарға имамдыққа 

тағайындалғандығы туралы 1926 жылы 9 қарашада Уфа мұсылмандар мүфтиятының 

декларациясы берген құжат сақталыпты. 

Жергілікті жастарға білім беру мақсатында 1919 жылы ағайындарға асар айтып, 

Қызылсу ауылында мектеп-медресе салдырады.Онда балалар 1930 жылға дейін оқыған. 

Мектеп-медреседе діни пәндермен қатар жаратылыстану пәндерін, орыс тілі, арифметика 

сабақтарын арнайы шақырылған мамандар оқытады. Жер құрылысы, қазба байлығы, ауа 

райы, өсімдігі, шығыс медицинасы, халық емшілігі сияқты ғылымдарға ерекше назар 

аударады. Мал, адам ауруларын емдейді. 

Ол "Алашорда" қозғалысының батыс аймақтағы беделді де белді мүшесі болып, 

"Алаш" қайраткерлері Ахмет Байтұрсынов, Халел Досмұхамедов, Мұхамеджан 

Қаратаевтармен байланысын үзбей, елі үшін еңіреген талай азаматқа қол ұшын созып, 

мүмкіндігінше көмегін аямайды 

Орыс, түрік, ағылшын, парсы, араб, үнді тілдерін жетік меңгерген 1935 жылы 

ғалым Кеңес үкіметінің қыспағынан қашып, Иранға қоныс аударады.1929 – 1938 

жылдарда дін өкілдерін қудалау кең өріс алғандығы белгілі. Сол бір ел басына күн туған 

зобалаң кезде өзі ахун, әкесі хазірет, жастарға шариғат білімін беруші, Алашшыл, 

Маңғыстаудағы кен шығаратын орындарды қасақана айтпаушы деген жалған айыптар 

тағылып, қудалауға түседі. 

1937 жылдың тамыз айында Мемлекеттік қауіпсіздіқ комитеті тыңшылары 

тұтқындап, Ашхабад қаласының түрмесіне қамайды. Қолға түсіп, жауапқа тартылғанда 

"Мен "Алашорда" ұйымына 1926 жылы кірдім. Ұйымның мақсаты дін жолын, 

мұсылмандарды қорғау екен" деп тайсалмай жауап береді. 

1938 жылы 29 қыркүйекте КСРО Жоғары Әскери коллегиясы «халық жауы» деп 

ұйғарып, мал-мүлкін тәркілеп, өзін ату жазасына бұйырды Бірақ сол кезде инженерлердің 

жетіспеуіне байланысты, оны «жабық мекемелерде» ұстап, қазба байлықтарды зерттеу 

жұмыстарына пайдаланады. 1963 жылғы 28 қазанда Красноводск қаласындағы неке бөлімі 

берген өлім туралы куәлікте «Оразмағанбет Тұрмағанбетұлы 1942 жылы 61 жасында 30 
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қазанда қайтыс болды» деп көрсетілген. Міне, осы жолдардан-ақ оның тағдырдың 

теперішін аз көрмегенін байқауға болады. 

Оразмағамбет Тұрмағамбетұлы КСРО Жоғары соты Әскери коллегиясының 

шешімімен 1963 жылы 27 қыркүйекте толық ақталғанымен, мұрағат құжаттарында оның 

сүйегі қайда жатқаны анық айтылмаған, фотосуреттері де сақталмапты. 

Оразмағанбеттің кітаптары өзі ақталардан 6 жыл бұрын, яғни 1957 жылы Сахар 

тауынан табылған. 120 кітап әуелі Атырауға, одан кейін Алматыға жіберіледі. Содан 

қалған 51 кітап 1977 жылы қазіргі Алматыдағы Ғылым Академиясының орталық 

кітапханасында сирек кездесетін қолжазбалар мен кітаптар қорына тапсырылған. Көбі 

былғары тыспен тысталған кітаптар 18-19 ғасырларда Египетте, Ыстамбұлда, Қазанда, 

Ташкентте басылған, араб, парсы, шағатай тілдерінде жазылған, біразы өте сирек 

кездесетін кітаптар болып шығады. 

Кітаптардың арасында Мұхаммед Захидің «Араб әдебиеті мен тарихының 

теориясы», Абдул Фаттың Эфейдің «Арабшадан парсы тіліне аударма жасау тәсілдері мен  

араб әдебиетінің нұсқаулары», Жамалиддин Аспахамидің төрт томдық пәлсапалық 

трактаты, парсы әдебиетінің классигі Жәмидің толық жинағы секілді кітаптармен бірге, 

өлең өлшемдері, парсы тілінің энциклопедиялық сөздігі, араб тілінің грамматикасы мен 

дұрыс жазылу емлесі, терминдік қосалқы сөздердің түсінігі, психология, астрономия, 

жағрафия, алгебра, логика, этика жайында ғылыми кітаптар болған. 

Тәуелсіздік дәуірінде, тіпті одан алдын да ғалым мұрасына қызығып, оның 

ғибратты ғұмыры мен дінтанушылық қызметі жайында қалам тербегендер аз емес. 

Олардың қатарында Б. Дәулетұлы, Б. Халелов, М.Әбдіхалықов, Ө. Қалыбаев, О. Көшбаев, 

Ө.Озғанбаев, С. Балқаев, Қ. Игібай, М. Жоржани, Ә.Спан, Б. Адамбаевты т.б. атап 

көрсетуге болады. 

Өзінің талайлы тағдырында білімпаздығымен де, діни қайраткерлігімен де ұлт 

болашағы, ұрпақ ертеңі үшін өлшеусіз еңбек сіңірген Оразмағамбет Тұрмағамбетұлының 

ғылыми идеялары мен мұрасын дәріптеу жолдарын талдап, өскелең ұрпақты ғұлама 

ғалымның озық ой, білім, парасаты үлгісінде құндылықтарға баулу,білім-ғылым биігіне 

жетелеу, халқын сүюге баулу – қай-қайсымызға да парыз болмақ. 

Өйткені, Оразмағамбет тағылымы халқымыздың келешегіне, рухани өркендеуіне 

әрдайым серпіліс беріп, ықпалы зор өшпес мұралар санатынан орын алары ақиқат. 

 

ҰЛЫ ТҰЛҒА ЕҢБЕГІ – ҰРПАҚҚА ӨНЕГЕ 

 

Дыбысова Роза Текебаевна, 

О.Тұрмағанбетұлы атындағы Маңғыстау индустриалды техникалық колледжі 

басшысының оқу-әдістемелік жұмыс жөніндегі орынбасары 

 

Құрметті қонақтар, қадірменді әріптестер! Маңғыстау өңірінің төл перзенті, ғұлама 

ғалым, дінтанушы, ақын, халық емшісі, ағартушы Оразмағанбет Тұрмағанбетұлының 

құрметіне ұйымдастырылған бүгінгі шараға қош келдіңіздер! 

Мен колледж тарихына қысқаша тоқталуды жөн көріп тұрмын. 

Казіргі Маңғыстау индустриалды-техникалық колледжі кезінде Жаңаөзен 

мұнай және газ колледжі болып аталғаны баршамызға белгілі. 

Жаңаөзен мұнай және газ колледжінің тарихы 1985 жылдан басталады. 1985 жылы 

Кеңестер Одағының мұнай өндірісі министрлігінің бұйрығымен Гурьев политехникалық 

техникумының филиалы негізінде құрылды. 

1991 жылы 31 тамыздан бастап, оқу орны Жаңаөзен мұнай техникумы деп 

аталды. Ал 1995 жылы 11 қарашадағы ҚР білім министрлігінің №312 бұйрығымен 

Жаңаөзен мұнай және газ колледжі аты берілді. 

Қазақстан Республикасы Үкіметінің 21.04. 1999 жылғы № 441 қаулысы негізінде 

Жаңаөзен мұнай және газ колледжіне Оразмағанбет Тұрмағанбетұлының есімі берілді. 
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Кезінде колледждің ашылуына ат салысып, көп күш-жігерін жұмсаған, үлкен 

парасаттылықпен аймақтың болашағын сол кезден бастап ойлап, болжаған, Жаңаөзен қалалық 

партия комитетінің бірінші хатшысы қызметін атқарған Бекбосынов Нұрлыхан Өтеуұлын ерекше 

құрметпен атап өтеміз. Бекбосынов Нұрлыхан Өтеуұлы жобамен 2012 жылы колледжге арнайы  

келіп, колледждің мұражайымен танысып, әңгімелесіп, өзінің ойымен бөліскен болатын. Мұнай - 

газ колледжінің ашылуына, еңбек нарығына енуіне, оқу орны ретінде пайда болуына ат салысқан 

бірден-бір басшы, ол Нұрлыхан Өтеуұлы. 

1985 жылы ағаның Жаңаөзен қаласының партия комитетінің бірінші хатшысы болып 

еңбек етіп жүрген кезі мұнай өндірісіне орта буын мамандар өте қажет болған, техник - 

технологтар, операторлар, бұрғышылар, техник-механик жетіспеген, көрші мемлекеттерден 

мамандар шақырып әкеліп жүрдік дейді. Содан жоғары партия комитетіне бірнеше рет барып, (ол  

кезде Москваға бару керек екен) қалаға мұнай-газ саласының мамандарын дайындайтын оқу орны 

керек деп мәселе көтере берген. Ақыры 1985 жылдың басында келісімді ауызша алады, бірақ 

қаражат әліде бөлінбей тұрып, құрылысты бастап кетеді. Сонымен, бір сөгіс алып, құрылысты 

аяқтап іске қосады. Өз аузынан алынған мәлімет. Осындай адамдардың еңбегін атап өтпесек, еске 

алмасақ ұят болар. «Колледжге О.Тұрмағанбетұлының есімі берілгеніннен хабарым, менің де 

үлесім бар, ғалым-геологтың есіміне сай еңбек етуге жұмыстаныңыздар» - деген екен. 

1989 – 2000 жылдар аралығында демократиялық негізде мұнай техникумына директор 

болып Медиханов Қаржаубай Медиханұлы сайланды. Қаржаубай Медиханұлы іскерлігінің, 

ұйымдастырушылық қабілетінің арқасында техникумның оқу-материалдық базасы бұрынғыдан да 

нығайды. Қаржаубай Медиханұлы басшылық жасаған жылдары көрпе ауылының бетке ұстар 

азаматтары келіп, О. Тұрмағанбетұлы туралы айтып, түсіндіріп, насихат жұмыстарын жүргізіп, 

колледж ұжымымен кездесулер, жиналыстар өткізіп, ақпарат беріп, колледжге ғалым-геологтың 

есімін беруді ұсынады, құжаттармен дәлелдейді. Қаржаубай Медиханұлы басталған істі әрі қарай 

жалғастырып, жұмыстанып, ақыры ғалымның есімі оқу орнына Қазақстан Республикасы 

Үкіметінің 21.04. 1999 жылғы № 441 қаулысымен беріледі. 

1996 жылдан бастап колледждің инженер-педагогикалық ұжымы ғылыми-шығармашылық 

жұмыспен кеңінен айналысып бастайды, мұнайхимиялық өндіріс технологиясы мамандықтары 

оқу бағдарламаларын, білім беру стандарттарын құрастыру, жасақтау, жазу жұмыстары, оны ҚР 

Білім және ғылым министрлігінде қорғау, талдау жұмыстары жүрген. 

Осы жылы Қаржаубай Медиханұлы, негізгі мамандығы «инженер-механик», «Мұнай-газ 

кәсіпшілігінің жабдықтарына техникалық қызмет көрсету және жөндеу» мамандығының білім 

беру стандарттын жасақтап, Білім министрлігінің Ғылыми кеңесінде «жақсы» деген бағаға қорғап 

шығады. 

Қаржаубай ағайдың айтуы бойынша сол іс-сапардан кейін мұнайхимиялық өндіріс 

технологиясы мамандықтарының білім беру стандарттарын жасақтауды Жаңаөзен мұнай және газ 

колледжіне тапсырады. 

2000 жылдың сәуір айынан бастап колледж республика көлемінде мұнайхимиялық өндіріс 

технологиясы және мұнай-газ ісі мамандықтары бойынша Республикалық Оқу-әдістемелік 

бірлестік болып тағайындалады. 

Осы еңбектің барлығы оқу процесінің жан-жақты жетілуіне, оқу орны ретінде кеңінен 

танылуына, ғалым-геолог О. Тұрмағанбетұлының есіміне лайық болудың іс-әрекеттері деп 

білемін. Қаржаубай Медиханұлының қажырлы, сауатты еңбегінің нәтижесі деп түсінуіміз керек. 

2000-2006 жылдар аралығында колледждің директоры ретінде Игібай Құрман 

Жылқышыұлы еңбек етті. Колледждің ілгері басуына, республикалық көлемінде танылуына, 

оқытушылардың шығармашылық қабілеттерінің жетілуіне, өз бетімен оқулық, электрондық 

оқулық, оқу әдістемелік кешендер жазуына, олардың байқаулардан өтуіне үлкен еңбек сінірді. 

Шығыс Маңғыстау өңіріне бірнеше рет экспедиция ұйымдастырып, белгілі ғалым, геолог, 
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өлкеміздің төл перзенті Оразмағанбет Тұрмағанбетұлының еңбегін, өмір сүрген жерлерін зерттеп,  

облыстық ғылыми - практикалық конференция ұйымдастырып, керемет мұражай жасақтады. 

Маңғыстау түбегінің Шығыс өңірін зерттеу жұмыстары ұйымдастырылды, атап айтсақ: 

2000 жылдың көктемінде бірінші бір күндік оқытушылар мен студенттерден 

құралған экспедиция ұйымдастырылды. Сахар тауының етегін, үстін барлап, оның 

ұшпадағы үңгірлері тексерілді. 

О. Тұрмағанбетұлының артында қалған мұраны зерттеу келесі жылы жалғасын 

тапты. 2001 жылы мамыр айының 21-26 аралығында шығыс өңірді зерттеп, елді 

мекендерде сонымен қатар О.Тұрмағанбетұлы болған Қызылсу маңындағы бұлақтарды  

аралап, Оразмағанбеттің кітаптарын тапқан азаматтармен кездесулер жүргізілді. Сахар 

тауындағы 19 үңгірді зерттеп, Оразмағанбет жайлаған жерден пайдаланған құралдарын 

тапты. 

Экспедиция жүрісі «Жаңаөзен» газетінде жарық көрді. 
Оразмағанбет Тұрмағанбетұлының өмір тарихы туралы мұражай ашылды. 

Колледжде ғалымның бюсті орнатылды. 2002 жылдың 25 мамырында 

О.Тұрмағанбетұлының туғанына 120 жыл толуына орай облыстық ғылыми-практикалық 

конференция ұйымдастырылып өтті. 

Оразмағанбеттің 120 жылдық мерейтойы өте салысымен экспедиция 

ұйымдастырылып жолға шықты. Экспедиция Қарымжарық құмын кесіп өтіп Сәқсорқа 

құмын жағалап Аққұдыққа бет алды. Оразмағанбет жайлы мәліметтер жиналды. 

Сапар бойы экспедиция мүшелері таңбалы тастарды, әулиелерді, керуен жолдарды,  

талай-талай қанды оқиғаларды басынан өткерген жерлерді көріп өтті. Көкесем әулиесінен 

Маңғыстауға ғана тән айшықты архитектуралық құрылыстар, нұсқаулар көріністері 

ерекше әсер қалдырды. Барлық тарихи көріністер суретке түсіріліп, бейне таспаға 

түсірілді. 

Экспедиция Оразмағанбет жүріп өткен жолдармен өлкеміздің көптеген тарихи 

орындарын көріп, ел аузынан әр түрлі деректер жинап әкелді. 

«Сахар» тауының үңгірлерінен араб тілінде жазылған, қаптардағы кітаптар 

жинағын тапқан, бірақ кітапттардан тек қиындылар қалған екен. Кітаптар қиындылары 

Алматы қаласының зерттеу институтына тапсырылған болатын, бірақ қағаздың 

сапасының өте төмен болуына байланысты тұжырымды нәтиже шығара алмаған, тек сол 

қиындылардың діни кітап екенін айтқан. 

Осы экспедициялардың қорытындысы бойынша колледждің бұрыннан бар 

мұражайы толықтырылып, күрделі жөндеуден өтіп, жаңартылып, жаңғыртылды. 

Экспедициядан табылған дүниелер, жазылған мақалалар, аудио, видеотаспалар 

орнатылды. 

Толыққанды мұражай ретінде жұмыс жасап, жауапты қызметкер тағайындалып, 

мектеп оқушыларына, студенттерге, келген қонақтарға экскурсиялар жасалып тұрды. О. 

Тұрмағанбетұлы туралы барынша материал сол жерге жинақталып, насихатталды. 

2009 жылдың мамырында – кезекті ғылыми-практикалық экспедиция 

ұйымдастырылды. Экспедицияның бұл жолғы сапары - Шығыс Маңғыстаудағы Жабай 

ұшқан тауы болды. Экспедиция үш-төрт күн ішінде өз сапарын аяқтап, елге оралды. 

2012 жылы ахун бабаның 130 жылдығына арналған облыс көлемінде ғылыми- 

практикалық конференция ұйымдастырылды. 

О. Тұрмағанбетұлының 125 жылдығына арналған конференцияға Ираннан келіп 

ахун-бабамыздың екі ұлы, немерелері, ағайын-тумаластары, жақындары кеңінен қатысты. 

Олардың сонша алыс жерден келіп, бас қосыуна мұрындық болған, ат салысқан, Иранға 
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іс-сапарға барып, кездесіп, жүздесіп, шақырып келген азамат, Қазақстанның үздік 

өлкетанушысы, жазушы-журналист Отыншы Көшбайұлы. 

О.Тұрмағанбетұлына арналған барлық конференцияларға, экспедицияларға 

арналған ұйымдастыру, өткізу жұмыстарына әр уақытта қатысып, ақыл-кеңесін беріп, 

бағыт-бағдар беруден бас тартқан емес. 

Құрметті Отыншы мырза, сіздің есімізді колледж ұжымы құрметпен айтып жүреді,  

үлкен алғысын білдіреді. 

2023 жылдың 20 қаңтары күні Маңғыстаудың біртуар перзенті, ағартушы геолог- 

ғалым Оразмағанбет есімін ұлықтау, ғылыми идеяларын өскелең ұрпаққа насихаттау 

мақсатында Оразмағанбет Тұрмағанбетұлының туғанына 140 жыл толуына орай 

«Заманының заңғар биігі» тақырыбында аймақтық ғылыми-тәжірибелік конференциясын 

ұйымдастырды. 

Конференцияның пленарлық отырысы Жаңаөзен қаласындағы «Мұнайшы» 

мәдениет сарайында өтті. Конференцияға Жаңаөзен қаласы әкімінің орынбасары 

Ж.Ү.Аймағамбетов, Маңғыстау облысы білім басқармасының басшысы Д.Н.Жұмашова, 

әлеуметтік серіктес мекеме басшылары, ғалымның ағайын-туыстары қатысты. 

Конференцияда Жаңаөзен қаласы әкімінің орынбасары Ж.Ү.Аймағамбетов, 

Маңғыстау облысының білім басқармасының басшысы Д.Н.Жұмашова, Оразмағанбеттің  

өмір жолын, ғылыми еңбектерін зерттеп жүрген белгілі өлкетанушы Отыншы Көшбай, 

аудармашы Тобыш Нияз, журналист Мұратбай Жетекбай, ардагер-ұстаз Б.С.Алипбаева 

баяндама жасады. Ардагер-ұстаз Балқаев Тұрмамбет, ақын Қаржаубай Рейімбайұлы 

жырдан шашу шашты. 

Конференция барысында Оразмағанбетті зерттеп жүрген ел ағаларына, 

Қызылсудағы мешіт үйін қалпына келтіруге үлес қосып жүрген мекеме басшыларына, 

Рахат аулындағы мешіт үйін ашқан азаматтарға «Оразмағанбет» қоры атынан 

«Оразмағанбетке 140 жыл» мерекелік төсбелгісін табыстады. 
Ғалымның шығармашылығына арналған тағылымы мол конференциядан өскелең 

ұрпақ бабамыздың артында қалған ғибратты мұрасымен қайта қауышып, ұлағатты 

тұлғаның өмір жолынан парасатты ой түйе білер маңызды шара болды. 

Конференция қорытындысымен ұсыныстар берілді. 
1. Жергілікті басқарушы органдарға көрнекті ғалым, тұңғыш геолог, діни ғұлама, 

ағартушы, қоғам қайраткері Оразмағанбет Тұрмағанбетұлының есімін ұлықтау 

мақсатында қаламызда ескерткіш орнату, көшеге есімін беру; 

2. Ғалымның геология саласындағы мұраларын өскелең ұрпаққа таныту, 

насихаттау мақсатында жыл сайын республикалық «Оразмағанбеттану» оқуын 

ұйымдастыру. Осы ұсыныс негізінде жоспар жасақталып, жұмыстар жүруде. 

Сонымен, Оразмағанбет туралы едәуір ойлар қозғалды, оның өмірі хақында, 

ұлылығы жайлы біраз пікірлер айтылды. Атамыздың үміті ақталды, арманы орындалды, 

тарихы тұғырын түзеп, төріне түрлі тарландарды әкелді. Ұрпақ жадында олардың ұлағаты 

ұмытылмасы хақ. 
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Андатпа. Мақалада мектептерде сапалы білім алуға бағытталатын бағалау 

критерийлерін қолданудың мәні ұсынылған. 

Түйінді сөздер: критериалды бағалау, оқу жетістігі, бағалау критерийлері. 

 

Бүгінгі таңда Қазақстанда білім берудің деңгейі мен сапасына жаңа талаптар 

қойылып отыр. Қазақстан Республикасында соңғы жылдары білім беру саласындағы 

жүргізіліп жатқан реформалар еліміздегі білім беру сапасының әлемдік деңгейге 

сәйкес келуін қамтамасыз ету, сол арқылы әлемдік сұранысқа жауап бере алатын 

мамандарды даярлау және бәсекеге қабілетті білім беру болып табылады. 

Ұстаз кәсіби білімін үнемі жетілдіріп отыруы керек. Қазіргі таңда еліміз дарынды 

балалар тәрбиелеуде зор көңіл бөлініп отыр. Сондықтан оқыту мен дамытудың жаңа 

мазмұнын құруға, оның әдістемелік жүйесін іздестіру мәселелеріне мән берілуде. 

Балалардың интеллектуалды қабілеттерін анықтау және дамыту үрдісі орталықтың 

құрылымдық бөлімшелерінде әрбіреуінде бірегей білім беру ортасын құру арқылы жүзеге 

асады. Оқушылардың интеллектуалдық қабілеттерін анықтап, оны одан әрі дамытуда 

дамыта отырып оқыту технологиясының маңызы зор. 

Бұрын оқытуда оқушылар тек қана тыңдаушы, орындаушы болып келсе, ал қазіргі 

оқушы өздігінен білім іздейтін жеке тұлға екендігіне ерекше мән беруіміз керек. 

Бүгінгі білім беруде оқушыны білімділік, іскерлік, шығармашылық әдістерге 

баулудың жолдарын іздестіре отырып, мұғалім-шәкірт арасында рухани және сезім 

бірлестігін айқындайды. 

Қазіргі кезде оған жететін жаңа педагогикалық технологияларда баршылық. Соның 

бірі - критериалды бағалау жолдары. 

Критерийлік бағалау жүйесі- қандай да бір оқу материалы қаншалықты 

мөлшерде меңгерілгендігін анықтайтын, іс жүзіндегі дағдылар қалыптасатын, оқу 

курсында бекітілген белгілі бір талаптардың ең аз көлемін меңгеру деңгейін салыстыру 

мүмкіндігі анықтайтын жүйе. 

Критериалды бағалауды енгізудің мақсаты — мектепте білім беру сапасын көтеру, 

мектеп бітірушілердің білімін халықаралық стандартқа сәйкестендіру. 

Критерийлік бағалау 

• Оқушының жеке басы емес, оның жұмысы ғана бағаланады; 

• Оқушының жұмысы басқа оқушылардың жұмысымен емес, эталонмен 

салыстырылады, ( үздік орындалған жұмыс үлгісімен), эталон оқушыларға алдын ала 

белгілі; 

• Оқушы өз жетістіктері мен өзінің бағасын анықтайтындай бағалаудың нақты 

алгоритмі жасалған; 
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• Оқушыға берілген білім ғана бағалана алады, сондықтан бағалау критерийі - 

оқу мақсаттарының  нақты көрінісі. 

Оқушының жетестігін бағалау принциптері. 

Мұғалімге өз қызметінде мынандай принциптерді басшылыққа алуға тура келеді: 

 Маңыздылық.Оқушының білім алудағы және іс – әрекетіндегі неғұрлым 

маңызды жетістіктерді бағалауға көңіл аудару. 

 Теңбе-теңдік. Оқушының білімінің, іскерлігінің, дағдысының, 

құндылықтарының, мақсаттағы құзіреттілігінің және оқудағы жетістіктерінің 

бағаларының сәйкес болуын қадағалау. 

 Шындық және әділдік. Нақты бағалау критериін жасап жүзеге асыру. 
Критерий бағалауды және белгі қоюды оқушыға қысым жасау қаупінен арашалайды. 

 Интеграциаланған. Бағалауды жүзеге асыру жоспарлы және жан-жақты 

ойластырылған оқытудың құрамдас бөлігі болып табылады. 

 Ашықтық. Бағалаудың критериі мен әдістерін тапсырманы орындамас бұрын 

хабарлау. Оқушылар бағалау критериін жасауға да қатыса алады. 

 Қолжетімділік. Барлық білім алу процесіне қатысушылар үшін бағалау 

процесінің қарапайым және оның түрлері мен әдістерінің айқын болуына ұмтылу. 

 Жүйелілік. Бағалау процедурасын тізбектей және жүйелі орындау. 

 Мейірімділік.Оқушы мен мұғалімнің арасында жетістіктерді арттыруда 

серіктестік қатынаста болуға жағдай жасау. 

Бүгінгі күні оқушылардың оқу жетістіктерін бағалау — оқу үдерісінің маңызды да 

салмақты бөлігі болып табылады. Сол себептен, зерттеу іс-әрекеттерін кеңінен қолданып, 

оқушылардың жетістіктерін бүгінгі күннің талабына сай жаңаша бағалау жүйесі қажет  

етіледі. Бұл жерде оқушылар өзін-өзі бағалау, бірін-бірі бағалау, топтық бағалауда оқу 

үдерісінің белсенді қатысушысы бола алады. Өйткені, дәстүрлі бағалау процесінде 

мұғалім оқушыға жауап бергені үшін немесе сабақ оқымағаны үшін баға қояды. Сонда 

оқушы қаншалықты әділ баға алғанын білмей қалады, күмәнмен қарайды. Бағалаудың  

жаңа әдісінде оқушы бағаны қандай критерийлер бойынша алғанын, келесі сабақтарда 

қандай критерийлерге көңіл бөлу керектігін ұғынады. Бұл жүйеде оқушының нәтижесімен  

бірге іс-әрекеті де бағаланады. Одан басқа оқушыларды бағалауда мұғалім түрлі әдіс- 

тәсілдерді қолдана алады. Біріншіден, оқушының қызығушылығы артады, екіншіден, 

мұғалімнің жұмысы да жеңілдеуі мүмкін (оқушылар бірін бірі бағалау, топпен бағалау,  

топты бағалау әдістерін қолданғанда). 

Бағалау - оқыту нәтижесін анықтау үшін қолданылатын тәсіл, оқушының берілген 

тақырыпты меңгерудегі кемшіліктерін жоюда, оның үлгерімінің нәтижелі болуына ықпал 

ететін фактор. Бағалау, көбінесе, баға қоюдың синтездік түрі (1-ден 5-ке дейінгі ранг) 

арқылы жүзеге асады. Сондай-ақ, мектеп тәжірибесіндегі бағалау баға қоюмен ғана 

шектелетін тәсіл емес, ол материалды меңгеру, меңгермеу фактісімен қатар оның 

себептерін анықтауға мүмкіндік беретін оқытудың маңызды құрамды бөлігі болып 

табылады. 

1960-жылдардан бастап формативтік (қалыптастырушы) және суммативті 

(жиынтық) бағалау терминдерінің арасындағы айырмашылық енгізіле бастады. Нақтырақ 

айтқанда, жіктеу үшін өткізілетін оқуды бағалау және оқытудың бөлігі ретінде бағалауды  

қолдану болатын оқыту үшін бағалау арасында. Оқытуды, әдістерді жақсарту 

мүмкіндіктерін анықтауға бағытталған оқыту үшін бағалау (ОүБ) дербес тұжырымдама 

ретінде 1999 жылдан кейін қолданысқа енді. Бағалау оқытудың алға жылжуын белгілейді 

және өзінің функциясы бойынша бағалау жиынтық (оқуды бағалау) болып саналады 

(Мұғалімге арналған нұсқаулық, 56 бет). 

Оқушыны қандай мақсатта, не үшін, қалай бағалаймыз? Бағалау кезінде мынадай 

мақсаттар болуы мүмкін: оқытудың қиындықтарын анықтау, жетістікке жеткендегі кері 

байланыс, уәж, болжау, стандарттарды бақылау, бағдарламаның мазмұны мен стилін 
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бақылау. Бұл келтірілген барлық бағалаудың түрлерінде бақылау, интерпретациялау, 

қорытындылауды қамтиды. 

«Оқыту үшін бағалау және оқуды бағалау» модулі білім беру, оқыту үдерісіндегі 

әдіс-тәсілдердің барлық түрлерімен байланыста болады. Бұны меңгеру үшін қалған 

модульдердің мазмұнын игеру қажет, болжау, сұрыптау, бақылау, жоспарлау әдістерін 

меңгеру керек. Оқушылардың алға қарай даму мақсатында жұмыс нәтижелерін, өз-өздерін 

бағалай білуі керек. Оқуды бағалаудың мақсаты — оқушылардың оқып білгенін жинақтау. 

Бірақ, маңызды мәні бар тест жүйесі арқылы оқушылардың білімін бағалау оқыту 

үдерісіне кері әсерін тигізуі мүмкін (Assesstment Reform Group, 2002 b.). 

Мұғалімнің оқушыларды бағалауы — ол оның білімін топтау, белгілі бір 

шаблонмен салыстыру. Мұғалімнің іс-әрекеттеріне қарай, шеберлігіне қарай оқушыларды 

бағалауда бірнеше әдістерін қолдана алады: жеке, жұптық, топтық, жиынтық, қателер 

талдауын, салыстырмалы түрде, өздерін-өздері, кері байланыс, т.б. Оқушының мұғалімге 

деген сенімі артады, көзқарасы өзгереді. 

Оқыту үшін бағалау мен оқуды бағалау модулі бағдарламаның басқа 

модульдерімен тығыз байланысқан. Бұл модульді пайдаланғанда барлық жаңа тәсілдердің  

мазмұнын дұрыс игеру керек, орынды пайдалану керек. Оқыту үшін бағалау мен оқуды  

бағалау модулі оқушылардың білім деңгейін анықтауға, алдағы жұмыстарды қалай 

жоспарлау керектігі, алға қойған мақсатқа жету алгоритмін құру керек. Барлық модульдер  

бір-бірімен өте тығыз байланысқан. Сабақ беру кезінде бір модульді пайдаланға басқа 

модульдің міндетті түрде кірістірілетінін сеземіз. Екінші жағынан, кез келген модульді 

пайдаланғанда оның нәтижесін біліуіміз керек, яғни қаншалықты сабақ беру кезінде 

таңдап алынған модульді пайдаланғанымызды бағалауымыз тиіс. 

Қазіргі кезде оқытудың көптеген жаңа технологиялары жайлы айтылып, бұқаралық 

ақпараттар құралдар арқылы да жарияланып келеді. Бұған көптеген материалдар бар. 

Оқуды бағалау тақырыбы өте күрделі және мұғалімнің оқушыға қоятын бағасы өте 

тиянақты, әділ, маңыздылық пен дәлелділік, жариялылық пен қарапайымдылықпен 

сипатталатын болса, оқушылардың да оқуға деген ынтасы артуына, қандай да бір мақсатқа 

жетуіне ықпал етеді деп есептейміз. Оқушылар тапсырманы шығармашылықпен, 

ізденіспен орындаса, тақырып мазмұнын суреттеп берсе, ол жұмыс жоғары 

бағаланатынын біледі. Кез келген іс-әрекетте өзінің қиындықтары болады. Жаңа 

бағдарламамен жұмыс істеген мұғалімдердің де өздеріне лайықты жетістіктері мен 

кедергілерге кездесетіні болады. Мұғалімдер мектеп іс-тәжірибесінде оқушыларды 

формативті бағалаудың бір ғана түрін қолданады. Оқушыларды білім алуға 

ынталандыруда формативті бағалаудың 12 түрін толық қолдануы оң нәтижелерін берері 

сөзсіз. 

Формативті (қалыптастырушы) бағалау– оқушының білім алуын үнемі бақылап 

отыратын мақсатқа бағытталған үзіліссіз процесс. Формативті бағалау «формальды емес» 

(көбінесе белгі қоймай) бағалау болады. Ол бағалау критерилеріне сәйкестікке негізделіп, 

кері бойланысты ұстанады. Егер нәтиженің бағасы анықталған қажеттіліктерді ескеріп, 

оқу процесін жақсартуға қолданылса, онда бағалау формативті болады. 

Формативті (қалыптастырушы) бағалаудың мақсаты - оқу процесі арысында 

оқушы мен мұғалімнің іс-әрекетіне түзетулер енгізу болып табылады. Түзетулер енгізу 

білім алу нәтижесін жақсарту үшін мұғалімнің немесе оның оқушылармен бірігіп жаңа 

мәселелерді ұсынуы. 

Формативті бағалау мұғалімге оқушылардың оқуда мақсатқа жету процесін 

қадағалап отыруға мүмкіндік береді және оқу процесіне дер кезінде өзгертулер мен 

түзетулер енгізуге, ал оқушыға өзінің білім алуында жоғары дәрежедегі жауапкершілікті 

сезінуге көмектеседі. 

Формативті бағалау: 

 күнделікті тәжірибеде қолданылады (сабақ сайын, күнделікті) 

 оқушыға да, мұғалімге де қолайлы түрде пайдаланылады. 
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Формативті бағалау – білім берудің ерте кезеңінде оқыту процесіне өзгерістер 

енгізу мақсатында оқушының прогрестік дамуын бағалау. 

Әрбір оқушының жеке жетістіктерін басқа оқушылармен салыстырмай және 

оқудың нәтижесінің әкімшілік қорытындысы ретінде қарастырмай, мектепке формативті 

(қалыптастырушы) бағалау тәсілдерін енгізу міндеті көкейкесті мәселе болып тұр. 

Бағалаудың бұл түрінің қалыптастырушы болып аталатындығы бағаның нақты бір 

оқушыға, оның білім мазмұнын меңгерудегі кемшіліктерін анықтауға, оның орнын 

барынша тиімді толықтыруға бағытталған. Педагог осындай бағалау әрекеті арқылы пәнді 

меңгерудің мақсатын нақты анықтап, оқушының өткен тақырыптарды біртұтас, үйлесімді 

картина түрінде елестетуіне, нәтижені бақылаудың барабар (адекватты) тәсілдерін өзі 

анықтай білуіне, жоғары деңгейге жетуге ынталануына көмектеседі. Оқушылар өзін-өзі 

бағалау ұстанымдарын, өзінің жұмыс нәтижелерін жетілдіру тәсілдерін меңгереді, өзінің 

оқуына деген жауапкершілікті мұғаліммен бөліседі. 

Формативті (қалыптастырушы) бағалау технологиясын қолдану педагог пен 

баланың арасындағы кері байланыс сыртқы кері байланыстан ішкі кері байланысқа 

ауысады, ал бұл оқушыны білім берудің субъектісі деңгейіне көтерілуіне ықпал етеді. 

Оқушы өзін бақылап, өзінің әрекет тәсілдерін таңдайды, нәтижелерін өзі бағалайды, оны 

мұғалім жалғастырады. Солайша бала мақсат қоя білу, күтілетін нәтижені жоспарлау, оны 

бақылау тәжірибесін жинақтау арқылы өзінің түйінді құзіреттіліктерін қалыптастырады. 

Қалыптастырушы баға технологиясы мұғалім қызметінің алгоритмі мен ол 

алгоритмді жүзеге асыру ресурстарының бірлігінен тұрады. 

Мақсатты белгілеудің мәрелік (стартовый) нүктесін анықтай отырып, әрі қарай 
былайша жылжу қажет болады: 

 мақсатты өлшенетін оқу нәтижелеріне аудару; 

 нәтижеге жету деңгейін анықтау; 

 бағалаудың мазмұнын және техникасын іріктеу; 

 оқудың сәйкес әдістерін таңдау және жүзеге асыру; 

 бағалауды жүргізу және оқу нәтижелерінің өлшенетін деңгейіне жеткенін 
анықтау. 

Суммативті (қорытынды) бағалау белгілі бір уақыт аралығында тақырыпты, 

тарауды оқып болғаннан кейін оқушының білімінің, іс-әрекетінің, дағдысының, 

құзіреттілігінің қалыптасу деңгейін анықтауға арналған. Суммативті бағалау көптеген 

тексеру жұмыстарының нәтижелері бойынша жүргізіледі. Тексеру жұмыстарына 

қойылған бағалар қорытынды бағаны анықтауға негіз болады. 

Суммативті (қорытынды) бағалаудың мақсаты - белгілі бір уақыт аралығында 

оқушының меңгерген білімінің, іс-әрекетінің, дағдысының, құзіреттілігінің қалыптасу 

деңгейін анықтау және алынған нәтижелердің стандарт талабына сай болуын анықтау. 

Суммативті бағалауды практикада жүзеге асыру әр түрлі бақылау-тексеру 

жұмыстарын жүргізуді талап етеді. Бақылау – тексеру тапсырмаларын құрғанда оның 

сұрақтары мемлекеттік білім беру стандартының мазмұнына және пәндік оқу 

бағдарламасына сай құрылуы қажет. Оқушының жетістігінің деңгейін тексеру үшін 

мұғалімдер әдетте дайындалған сұрақтар нұсқасын, тесттерді немесе оқулықтағы әр 

параграфтың, тараудың соңындағы сұрақтарды пайдаланады. Сонымен қатар мұғалімдер 

өз тәжірибелерін, қосымша әдебиеттерді пайдаланып, өздіктерінен тапсырма сұрақтарын 

құруға болады. 

Осылайша, мұғалімнің оқушылардың белгілі бір оқу нәтижелеріне жетуін 

қамтамасыз ететін дәстүрлі құралдарынан (әдістемелік нұсқау т.б.) бөлек бұл технология 

мынадай дәстүрлі емес ресурстарды ұсынады: 

Оқу нәтижелерін жоспарлау ресурстары: 

 оқушының оқу нәтижелерін ой операцияларының күрделілігіне қарай тізбектеп 

қоюға (ранжирование) мүмкіндік беретін талаптар; 
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 оқушының түйінді құзіреттіліктерді қалыптастыруға берілетін еркін мазмұнды 

жүзеге асыруға қойылатын талаптар. 

Пән бойынша жалпы оқу мақсаттары оқушылардың сол пән бойынша 

жетістіктерін және олардың жекелей жұмыстарының нәтижесін жалпылау – бағалау 

критерийлері болып  табылады; 

Рубрикатор – оқушының өткен тақырып бойынша алған білімін бағалау 

критерийлерінің тізбесі. Ол қандай да бір тақырыпты меңгеру мақсатымен анықталады  

және берілген рубриканы ашатын критерийлермен толықтырылады. 

Критерий – оқыту міндеттерімен анықталады, оқушының жұмыс барысында 

орындайтын және нәтижесінде меңгеруге тиісті әртүрлі іс-әрекетінің тізбегі. 

Дескрипторлар – әрбір критерий бойынша оқушының жетістік деңгейін 

сипаттайды және белгілі ұпайлармен бағаланады: жетістік жоғары болған сайын ұпай да 

жоғары болады. 

Өткен тақырып бойынша барлық жұмыстар, бақылау жұмыстары да сәйкес 

рубрикамен бағаланады. Рубрикаларды оқушы әр тақырыпты бастар алдында алады. Бұл 

берілген тақырып бойынша қорытынды жұмысы қалай бағаланатындығын түсінуіне 

мүмкіндік береді. Дәлірек айтсақ, рубрика оқушыға берілген тақырыпты меңгеру 

нәтижесінде нені үйренетіндігін және осы тақырыпты меңгеру үрдісінде неге көбірек 

көңіл аудару керек екендігін көрсетеді. Яғни, оқушы өз оқуының белсенді бір жағы – 

субъект болады. 

Рубрика – оқушы не үшін оқып жүргендігін, критерий – ол нені үйренуі керек 

екендігін, ал дескриптор – оқушы оны қалай орындау қажеттігін көрсетеді. Егер 

рубриканы қандай да бір төбе деп есептесек, критерий – баспалдақ, ал дескриптор – 

жоғары көтеріле отырып, сенімді түрде мақсатқа қарай жылжуға болатын жеке 

басқыштар. 

Критерийлер және дескрипторларды қолдана отырып, оқушы жақсы нәтижеге жету 

үшін қандай қадамдар жасауы керектігін анық көре алады. Ол жұмысын өздігінен бағалай 

алады және уақытында аяқтай алады. 

Критерий оқушыларға жұмыстың басында таныстырылады. Сондай-ақ, критерийді 

мұғаліммен бірге талқылайды, тұжырымдалуына және критерий құнына өзгеріс енгізе 

алады. Сонымен қатар оны оқытуды жақсарту үшін бағалау деп те атауға болады. 

Балдық бағалауда оқушылар жасаған еңбегіне сәйкес бал жинайды. Балдық 

жүйеде белгілі критерийлермен өлшенетін   жазбаша   жұмыс   болу керек. Бағалаудың 

әр параметрі сабақтың және деңгейдің тармағында көрініс табады. Барлық көрсетілген 

параметрлер белгіленген критерийлер бойынша өлшенеді және есептеледі және 

оқушылар онымен таныстырылады. Бағалау криериийлерімен және дискрипторлар 

оқушыларға ұсынылады. Сол дескрипторлар арқылы оқушылар өзінің деңгейін анықтай 

біледі. 

Ішкі жиынтық бағалау – тоқсан ішіндегі оқыту ақпараты блогын зерделеуді 

аяқтаған кезде білімді, икемділікті және дағдыларды қолдану деңгейін айқындау және 

тоқсандағы, оқу жылындағы жиынтық бағаны айқындау үшін қолданылады. 

Ішкі жиынтық бағалауды ұйымдастыру үшін «НЗМ» ДББҰ-ның Педагогикалық 

өлшемдер орталығының мамандары бағалау құралдарын, олар тапсырмалардың тестілік 

ерекшеліктері мен жиынтығын әзірлейді. Тестілік ерекшеліктер мұғалімдердің кәсіби 

қоғамдастығына қызмет көрсету және оқушыларды дайындау үшін мектептерге алдын ала 

берілетін пәндер мен сыныптар бөлінісінде жұмыстың құрылымымен тапсырмалар 

үлгілерінің сипаттамасын қамтиды. Ішкі жиынтық бағалау тапсырмалары оны өткізер 

алдында мектептерге жіберіледі. 

Оқушылардың нормативтік және ішкі жиынтық бағалау үдерісінде оқыту 

мақсаттарына қол жеткізу нәтижелері 30:70 пайыздық арақатынаста тоқсандағы және оқу 

жылындағы қорытынды бағаларды айқындау үшін пайдаланылады. 
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Сыртқы жиынтық бағалау оқыту сатысындағы оқу ақпараты блогын зерделеуді 

аяқтау кезінде білімді, икемділікті және дағдыларды қолдану деңгейін айқындайды және 

оны бастауыш, негізгі және жоғарғы мектептерден кейін Тәуелсіз бағалау органы 

жүргізеді. Сыртқы жиынтық бағалау нәтижелері 30% (қалыптастырушы), 40% (ішкі 

жиынтық) және 30% (сыртқы жиынтық бағалау) пайыздық арақатынаста бір жылдағы 

қорытынды бағаны айқындау үшін қолданылады. Бағалау үшін нені болмасын 

ұсынылатын талаптарға сәйкес бағалау бойынша шешімдер қабылдау негіздері, қағидалар 

секілді критерийлер қолданылады. Критерийлер дескрипторлармен сипатталады, оларда 

(әрбір нақты жұмыс үшін) оқу тапсырмаларын орындау нәтижелері іс жүзінде қалай 

болуы керектігі туралы нақты түсінік беріледі, ал дескрипторға сәйкес бағалау – бұл 

оқушының осы мақсатқа жақындау деңгейін айқындайды. 

Тоқсандық жиынтық бағалау бойынша білім алушылардың оқу нәтижелерін 

бағалаудың анықтығы мен дәлдігін қамтамасыз ету үшін мұғалімдер модерация процесін  

өткізеді. 

Модерацияны бағалауды стандарттау мақсатында бір пән және параллель 

сыныптар бойынша білім алушылардың жиынтық жұмысының нәтижелерін талқылау 

үшін мұғалімдер жүргізеді. 

Модерация процесін пән мұғалімдері бір пәннің және бір сыныптың ішінде бағаны 

стандарттау мақсатында жартыжылдықтың соңында және жылдық қорытынды баға 

қоюдың алдында өткізеді. Жиынтық бағалауды өткізу мен модерацияны өткізудің 

арасындағы уақыт 3 жұмыс күнінен артық болмауы тиіс. 

Модерация нәтиже мен білім беру процесінің сапасын арттыруға мүмкіндік береді. 
Модерация бойынша өткізілетін отырыста мұғалімдер балл қою кестесіне сәйкес 

жиынтық жұмыстарды талқылайды, қажет болған жағдайда балл қою кестесіне ұжымдық 

түрде өзгерістер және толықтырулар енгізеді. Модерация аяқталған соң хаттама 

толтырылады. 

Модерация қорытындысы бойынша балдарын өзгертуге жататын білім 

алушылардың жиынтық жұмыстары қайта тексеріледі. Модерация қорытындысы 

бойынша жиынтық жұмысқа қойылған балл жоғары балға, сондай-ақ, төмен балға да 

өзгертілуі мүмкін. 

Бастауыш, негізгі орта, жалпы орта білім берудің жалпы білім беретін оқу 

бағдарламаларын жүзеге асыратын білім беру ұйымдарында білім алушылардың 

үлгеріміне ағымдық бақылау, аралық және қорытынды аттестаттау өткізудің үлгілік 

қағидаларына сәйкес жиынтық бағалауды өткізу күні белгілі себептермен (ауыруына, 

жақын туыстарының қайтыс болуына, конференцияға, олимпиадаға және ғылыми 

жарыстарға қатысуына байланысты) келмеген білім алушы мектепке келген соң екі апта 

ішінде жиынтық бағалаудан өтуі тиіс. 

Білім алушы екі аптадан артық белгілі себептермен (ауыруына, жақын 

туыстарының қайтыс болуына, конференцияға, олимпиадаға және ғылыми жарыстарға 

қатысуына байланысты) болмаған жағдайда, мектеп құрған жеке кестеге сәйкес жиынтық 

бағалаудан өтуі тиіс. 

Бөлім (ортақ тақырып) және тоқсан бойынша жиынтық бағалаудың нәтижелері 

болмаған жағдайда білім алушы уақытша аттестатталмаған болып есептеледі. 

Үлгерім бойынша есеп беру кезінде уақытша аттестатталмаған білім алушылар 

ескерілмейді, олардың үлгерімі бойынша есеп қосымша тапсырылады. 

Тоқсандық баға 50% де 50% пайыздық қатынасында бөлім/ортақ тақырыптар 

бойынша жиынтық бағалау нәтижелерінің негізінде қойылады. Бұл білім алушы 

тоқсандық бағаның 50%-ын бөлімдер/ортақ тақырыптар бойынша жиынтық бағалау 

нәтижелері, 50%-ын – тоқсандық жиынтық жұмыстың нәтижелері бойынша жинайтынын 

білдіреді. Осы екі бөліктің қосындысы тоқсанға қойылатын қорытынды бағаны көрсетеді. 

Жылдық бағаны есептеу үшін білім алушының бөлімдер/ортақ тақырыптар үшін 

алған жиынтық бағалауының және тоқсандық жиынтық бағалауының жалпы балдары 



38  

қосылады. Бұдан әрі оқу жылының балдық пайыздық мазмұны пайыздық қатынаста 

(50%:50%) анықталады. Бағаларды санау электрондық журналға енгізілген формула 

бойынша автоматты түрде жүзеге асырылады. 

Тоқсандық және жылдық бағаларды қайта қарауға рұқсат етілмейді. 

Білім алушыларды денсаулығына байланысты дене шынықтыру сабағынан босату 

олардың келесі сыныпқа көшірілуіне әсер етпейді. 

Бір пәннен беретін педагогтар бір тақырыпты оқыту кезінде саны мен сапасы 

әртүрлі дескрипторларды қолданды, бұл сыныптар мен мектептер арасында қатарлас 

салыстыру жасауға мүмкіндік бермеді. 

Сондықтан да, Кембридж университетінің Халықаралық емтихан Кеңесінің 

сарапшыларымен бірлесіп қалыптастырушы бағалау кезінде оқыту мақсатына қол 

жеткізетін «табыс критерийлері» деп аталатын критерийлерді әзірлеу мен стандарттауды  

жүзеге асырылды. 

Табыс критерийі – бұл мұғалімдер мен оқушылардың оқыту мақсатына қол 

жеткізу дәлелдерін иеленулеріне мүмкіндік беретін нұсқаулар. 

Сыртқы жиынтық бағалау үшін емтихан жұмыстары да бағалау критерийлерін – 

бағалау саласын қамтиды, соған сәйкес оқушының емтихан жұмысын қаншалықты жақсы 

орындағаны талқыланады. 

Емтихан жұмыстарындағы бағалау критерийлері балл шығару дескрипторлары мен 

сұлбасын қамтиды. Дескрипторларда - оқушыдан белгілі бір нәтижеге қол жеткізу үшін 

күтілетін қызмет түрін қысқаша сипаттау, балл қою схемасы - нұсқаулық, әрбір сұрақ 

үшін балл саны мен балл беруді сипаттау нақты көрсетілген. Бағалау критерийлерін 

пайдалану емтихан жұмысының қандай мектепте орындалғанына қарамастан барлық 

оқушылардың жетістіктерін бағалаудың тәсілдерін стандарттауға мүмкіндік береді, бұл 

объективті және ашық бағалауға қол жеткізеді. 
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МЕМЛЕКЕТТІК ОРГАНДАРДЫҢ АҚПАРАТТЫҚ АШЫҚТЫҒЫ 

МЕМЛЕКЕТТІК БАСҚАРУДА 

 

Кизимбаева А.Б., Несибеков Қ.Ж. 

Ш. Есенов атындағы Каспий технологиялар және инжиниринг университеті 

Ақтау қ., Қазақстан. 
 

Аңдатпа. Мақалада мемлекеттік аппарат қызметін жетілдіру, тиімділігін арттыру 

бағыттарының бірі болып табылатын мемлекеттік органдардың тұрғындар алдындағы 

ашықтығы қарастырылды. Бұл бағыт ел азаматтарына мемлекеттік және стратегиялық 

бағдарламаларды жүзеге асыруға қатысу, біріге атсалысуға мүмкіндік береді. Зерттеуде әр 

мемлекеттік орган қызметінің ашықтығы мен мөлдірлігі деңгейіне сараптамалық баға 

берілді. 

Түйінді сөздер: Қызмет ашықтығы стратегиялық, мемлекеттік органдар, 

бағдарламалар, қолданушыларды құжаттар. 

 

Мемлекеттің мөлдірлігі, есептілігі мен ашықтығы мемлекеттік органдағы құпия 

болып табылмайтын кез келген ақпарат елдің әр азаматына қолжетімді болуын көздейді.  

Қызмет ашықтығы стратегиялық және бағдарламалық құжаттарды, ақпаратты, 

жаңалықтарды, бірінші басшының баяндамалары мен мақалаларын, белгілі бір мерзімде 

атқарылған жұмыстар туралы есеп және тағы басқа БАҚ мен мемлекеттік органның 

интернет-ресурсында (веб- сайттар) жариялау арқылы жүзеге асырылады. Аталған 

талаптар Қазақстан Республикасы Инвестициялар мен даму министрінің бұйрығымен 

бекітілген Мемлекеттік органдардың интернет- ресурстарының ақпараттық 

толықтырылуы мен олардың мазмұнына қойылатын талаптар ережелерінде нақты 

көрсетілген. Сол Ережелерге сәйкес, мақалада мемлекеттік органдар сайттарына талдау 

жасалды. Бұл жұмыстағы орталық мемлекеттік органдар мен жергілікті атқарушы 

органдар сайттарын зерттеу елдің мемлекеттік органдарының ақпараттық ашықтығын 

қалыптастыруында белгілі бір тенденциялар мен заңдылықтарын анықтады. 

Атқарушы билік органдарының еңбек тиімділігі мен нәтижелілігін арттыру, 

сонымен қатар олардың тарапынан көрсетілетін мемлекеттік қызметтің сапасы мен сала 

ауқымы соңғы 10 жыл ішінде ел ішінде жүргізіліп жатқан реформалардың басты 

тақырыбына айналды. Мемлекеттік органдар қызметінің тиімділігінің мемлекеттік 

аппараттың лайықты деңгейде қызмет етуіндегі ролі маңызды екені сөзсіз. Мемлекеттік 

органдардың тиімсіз қызметі жағдайы елдің барлық салаларындағы төмен нәтижелілікке 

әкеліп, экономикалық жаңғырулар, стратегиялық бағдарламалар орындалмай қалу қауіпі 

туындайды [1]. 

Мемлекеттік органдар жұмыс нәтижелігін тиімділігін арттыру, мемлекеттік 

қызметтің кадрлық әлеуетін қалыптастыру, қолдану мен дамытудың маңызы арта түсті 

[2]. 

Дүниежүзілік тәжірибе мемлекетті басқарудың мінсіз құрылымы ешбір елде 

қалыптаспағанын көрсетеді. Дегенмен, мемлекеттік билік органдарының қызметін 

жетілдіру әрбір елдің негізгі мақсаттарының бірі болып табылады. 

Қазақстан Республикасында мемлекеттік органдар қызметін нақты бағалайтын 

жүйе қажеттігі туындап, оның нәтижесінде Қазақстан Республикасы Президентінің 

бастамасымен 2010 жылғы 19 наурыздағы № 954 Жарлығымен «Орталық мемлекеттік 

органдар мен облыстардың, республикалық маңызы бар қаланың, астананың жергілікті 

атқарушы органдары қызметінің тиімділігін жыл сайынғы бағалау жүйесі» бекітілді [3]. 

Қазақстанда аталған жүйенің қалыптасуына келесі факторлар әсер етті: 
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 мемлекеттік органдар тарапынан бюджеттік бағдарламаларды жүзеге асыру мен 

олардың мемлекеттік қызмет көрсету тиімділігін бағалау арасындағы озара байланыстың 

жоқтығы; 

 көрсетілетін мемлекеттік қызметтің сапасын бағалау мен бақылау жүйесінің 
жоқтығы; 

 мемлекеттік қызметшілерді қолданыстағы жалақы төлеу жүйесімен 

ынталандырудың төмен деңгейлігі. 

Осы орайда, бағалау жүйесіне сәйкес, азаматтық қоғамды дамытуды көздей 

отырып, мемлекеттік қызметті реформалаудың басты мақсаты мемлекеттілікті біріктіру 

таңдалды. 

Мемлекеттік органдардың тиімділігін бағалаудың аталған жүйесі орталық 

(министрліктер, комитеттер, агенттіктер және т.б.) және жергілікті мемлекеттік 

органдардың қызметінің нэтижелілігін арттыруда маңызды құжат болып табылады. 

Қызмет тиімділігін бағалау жүйесінің басты мақсаты — міндеттер мен қызметтерді 

іске асырудың тиімділігінің көрсеткіштер анықтау мен барлық деңгейдегі мемлекеттік 

органдар қызметін бағалау. Барлық деңгейлі мемлекеттік органдардың қызметін 

бағалаудың жылсайынғы жүйесін бекіткелі бері Қазақстан мемлекеттік басқару саласында 

дамудың жаңа кезеңіне аяқ басты. 

Бүгінгі таңда мемлекеттік органдарды жетілдірудің жаңа стратегиялық міндеттері 

бар. Бұл: 

 нарықтық бастама мемлекет тарапынан белсенді әрі жылдам қатысуды талап 

етеді; 

 экономикалық және әлеуметтік салалардағы белсенді саясат мемлекет ролін 

көтеруді көздейді. Нәтижесінде 

 қоғам мүддесіне сәйкестелген заңдар мен нормативтік құқықтық актілерді 

әзірлеу мен жүзеге асыру; 

 мемлекеттік органдар қызметінің тиімділігін арттыру — Қазақстанның 

болашағын анықтайтын басты фактор. Сондықтан бүгінгі күні мемлекеттік қызметшілер 

мен органдардың жалпы тиімділігін арттыра отырып, мемлекеттік ресурстарды ақылмен 

пайдалану маңызды; 

 жалпы мемлекеттік аппарат пен оның жекелеген бөлімдерінің тиімділігін 

арттыру алдыңғы қатарлы ақпараттық және телекоммуникациялық технологияларды 

енгізуге жағдай жасауы тиіс [4]. 

Халықаралық сарапшылар мемлекеттік қызмет жаңғыруының басты шарты ретінде 

ел Президентінің мемлекеттілікті дамыту мен бекітудегі саяси бағытын атайды. 

«Кәсіби мемлекеттік аппаратты қалыптастыру» тарауында меритократия қағидасы 

мен мемлекеттік қызметке кірудегі үміткерлер арасындағы ашық бәсекелестік мемлекеттік 

қызмет дамуының негізгі басымдықтары ретінде көрсетіледі. Қазақстан Республикасының 

Мемлекеттік қызмет істері мен сыбайлас жемқорлыққа қарсы күрес агенттігінің Қазақстан 

Республикасындағы мемлекеттік қызметтің 2017 жылдағы хал-ахуалы туралы Ұлттық 

баяндамасына сәйкес, реформаның іске асырылуынан бастап, мансаптық жолын бастапқы 

сатыдан бастағандардың саны үш есеге артқан (2569-ден 7862-ге дейін). Бір лауазымға 

үміткерлер саны екі есе артты [5]. 

Сонымен қатар бақылаушылар мен сарапшылар институтын енгізу арқылы іріктеу 

процедураларының ашықтығы қамтамасыз етілді. Олар үміткерлерге сұхбаттасуларға 

қатысып, конкурстық комиссия жұмысымен таныса отырып, мемлекеттік орган 

басшылығына оның қызметі жайлы өз пікірін білдіреді. 

Бақылаушылар ретінде БАҚ, қоғамдық бірлестіктер мен басқа да ұйымдар өкілдері 

қатысуға құқылы. Лауазымға тағайындау кезінде конкурстық бастаманы күшейту, ауысу 

шарттарын азайту, біліктілік талаптарын күшейту, қызметшілер үшін мансаптық 

мүмкіндіктерді арттыру — мұның бәрі командалық ауыс-түйістерге тиімді тосқауылға 

айналды [6]. 
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Қазақстанда мемлекеттік қызметшілердің экономикалық белсенді тұрғындарға 

қатысты үлестік салмағы шамамен 1,1 %-ды құрайды. 1 мемлекеттік қызметшіні 

азаматтарға шаққанда шамамен 197,7-ден келеді. Мәселен, ЭЫДҰ елдерінде аталған 

көрсеткіштер сәйкесінше 2,43 % және 116 адамды құрайды [9]. 

Бүгінгі таңда елімізде әлемдíк тәжíрибе жетістіктері мен мемлекеттік басқару 

жүйесінің отандық ерекшелігінен тұратын мемлекеттік қызметтің өзіндік үлгісі 

қалыптасты. 

«100 нақты қадам» Ұлт жоспарының бірінші бағыты аясында кәсíби мемлекеттік 

аппаратты қалыптастыру бойынша жүргізілген реформа мемлекеттік қызметке ашық 

бәсекелестíк пен іріктеу ашықтығы орналасу мүмкіндігін арттырды. 

Әлемнің көптеген елдерінде үкіметтік ақпаратқа қолжеткізу тәртíбíн реттейтін 

заңдар бекітілген. Мемлекеттік органдар қызметінің ашықтығы қағидатын енгізген 

алғашқы ел болып Швеция саналады. Бұл ел 1776 ж. жариялау еркіндігі туралы заң 

қабылдап, ол 1949 ж. баспасөз бостандығы заңы болып өзгертілді. 

Қазіргі таңда Швеция Конституциясының құрылымды бөлігінің бірі болып 

табылады әрí әрбíр азаматына мемлекеттік органдардан тегін түрде кез келген ақпарат алу 

құқығын қамтамасыз етеді. 

АҚШ 1966 ж. ақпарат еркіндігі туралы заң қабылдап, оған сәйкес, мемлекеттік 

құрылымдарда жинақталатын және сақталатын барлық мәлíметтер қоғамдық игілік болып 

саналады және барлық азаматтарға тегін қолжетімділік берілген. Қорғаныс министрлігі,  

ОББ (ЦРУ), ФТБ (ФБР) жартылай заң талаптарын орындаудан босатылған. Алайда 

азаматтар құпия ақпаратты сот арқылы талап ете алады. 

Жапонияда әкімшілік органдардың құзырындағы ақпаратқа қолжетімділік туралы 

заң күшіне енді. Мемлекеттік басқарушылық ақпаратқа қолжеткізе алатын адамдар қатары  

жапондық заңнама тарапынан шектелмеген: кез келген адам әкімшілік органдар 

басшылығынан құжаттарды тегін негізде беруді талап ете алады. Қызмет мөлдірлігі 

қағидаты заң шығарушылық және сот биліктеріне мемлекеттік басқару құрылымдары 

бөліміндерінде таралмайды. 

Биліктің ақпараттық ашықтықты реттеудің шетелдік тәжірибесін Эстонияның 

«Бұқаралық ақпарат туралы» Заңы (2000 жылдың 15 қарашасында қабылданып, 2001 

жылдың 1 қаңтарында күшіне енді) мысалында қарастыру қисынды болып табылады. Бұл 

оның салыстырмалы түрде жаңа және бұрынғы кеңестік кеңістікте неғұрлым толық 

әзíрленген заңдардың бірі болып табылады. Заңның мақсаты — барлық тұлғалар мен 

қоғамға ақпаратқа қолжетімділікті демократиялық және әлеуметтíк құқықтық мемлекет 

пен ашық қоғам қағидалары негізінде және бұқаралық міндеттердің орындалуына 

қоғамдық бақылауды қамтамасыз ету. 

Мемлекеттік органдар мен жергілікті өзін-өзі басқару органдарының қызметі 

жайлы ақпаратқа қолжетімділік екі түрде (ұсыну және тарату) және алты тәсíлмен 

қамтамасыз етілуі мүмкін: 

1. ақпаратты жариялау; 

2. ақпаратты телекоммуникациялық кешендерде, сонымен қатар интернет 

ақпараттық- телекоммуникациялық желілерінде орналастыру; 

3. ақпараттық қоғамдық қолжетімді орындарда орналастыру; 

4. қолданушыларды құжаттармен таныстыру; 

5. азаматтар мен ұйымдар өкілдерінің алқалық органдар жиналыстарына қатысуы; 

6. тапсырыс бойынша ақпарат ұсыну. 
Бүгінгі күні елімізде мемлекеттік аппарат қызметін жетілдірудің басты 

бағыттарының бірі болып оның тұрғындар алдындағы ашықтығы саналады. Бұл функция 

азаматтарға мемлекеттік және стратегиялық бағдарламалардың жүзеге асыруылуына 

қатысу, әрекеттесу мүмкіндігін береді. Осылайша, әр мемлекеттік орган қызметінің 

ашықтық деңгейі өлшенеді. Қызмет ашықтығы, мөлдірлігі бірінші басшылардың 

баяндамаларын, мақалаларын, белгілі бір мерзім ішінде атқарылған жұмыстар туралы 
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есептерді және тағы басқа БАҚ пен мемлекеттік органдардың интернет- ресурстарда (веб- 

сайттар) жариялау арқылы жүзеге асырылады. 

Мемлекеттің мөлдірлігі, ашықтығы және есептілігі мемлекеттік органдар иелік 

ететін құпия болып табылмайтын кез келген ақпарат азаматтарға қолжетімді болуы тиіс.  

Аталған ереже «Ақпаратқа қолжетімділік туралы» Заңында бекітілген. Оның әзíрленуí 

Ұлт жоспарында айтылғанболатын. Жаңа заң 2015 ж. қабылданып, «Ашық үкіметтің» 

енгізілуінің құқықтық негізіне айналды. «Ашық үкімет» порталдары орталық мемлекеттік 

органдардың мәлíметтер базасының онлайн- қолжетімділігі туралы айтылатын Ұлт 

жоспары қадамдарының іске асырылуын қамтамасыз ететін электронды ресурс болып 

табылады. 

«Ашық үкімет» бес құрамдас бөліктен тұрады: ашық мәлíметтер, ашық нормативті 

құқықтық актілер (НҚА), ашық диалог, ашық бюджеттер мен мемлекеттік органдар 

қызметінің тиімділігін бағалау. 

Қазіргі кезеңде 723 мемлекеттік қызметтің 548-і (76 %) «Азаматтарға арналған 

үкімет» арқылы көрсетіледі. Бұл көрсеткіш жақын арада мемлекеттік корпорацияның 

үлесі тағы 70 қызмет берілетіндіктен, ары қарай 85 %-ға дейін арта бермек. 

Алайда бүгінгі таңда барлық мемлекеттік органдардың ресми парақшаларында 

мазмұндық толықтырулар жағынан кемшіліктер кездеседі. Барлығына ортақ талаптар көп 

жағдайда толық дәрежеде сақталмайды. 

Осылайша, барлық орталық және жергілікті мемлекеттік органдардың ресми 

сайттарын бір порталда біріктіретін ақпараттық ресурстардың Бірыңғай платформасын 

құру туралы ҚР Ақпарат және коммуникациялар министрлігінің шешімі орынды және 

мезгілді. Аталған шара мемлекеттік органдардың ақпараттық ашықтығын қамтамасыз 

етуге, ресми сайттарының мазмұнды толықтырылуына мүмкіндік береді. 

Мемлекеттік органдар үшін ортақ мәселелер қатарында орналастырылатын 

ақпараттың жаңартылмауы немесе толық еместігі, белсенді емес сілтемелердің болуы,  

навигациялық қолжетімсіздік, шындыққа сай емес ақпарат, нашар көретін адамдарға 

арналған қызметтің толық мөлшерде жұмыс істемеуін атауға болады. Сонымен қатар 

қазақ тілдегі нұсқада ақпараттың толық болмауы. Аталған мәселелердщ барлығының 

шешім табуына және ақпараттық ашықтықты қамтамасыз ету үшін кешенді шара қолдану 

қажет. 

«Ашық НҚА» порталы азаматтардың нормативті-құқықтық актілер жобалары мен 

заң жобаларының тұжырымдамаларын қарау кезінде қатысуды қамтамасыз етеді. Бүгінгі 

таңда бұқаралық талқылауға 420-дан астам құжат берілген, ал былтыр 7 мыңнан астам 

НҚА жарияланған болатын. 

Азаматтар түсінігінде мемлекеттік «бюджет» ұғымын қалыптастырып, бюджет 

қаржысының жұмсалу барысына қоғамдық бақылауды қамтамасыз ету мақсатында 

«Ашық бюджет» порталы қосылды. Бүгінде онда 13 мыңнан астам бюджеттік 

бағдарламалар жобалары мен аяқталған қаржы жылы ішінде олардың жүзеге асуы туралы 

есептері жарияланды. 

Мемлекеттік органдар тарапынан порталдарда орналастыруға арналған ақпараттың 

жеделдігі мен шынайылығын қамтамасыз ету мемлекеттік органдар тиімділігін 

бағалаудың жаңа жүйесінде ынталандыру факторына айналады. Яғни мемлекеттік 

құрылымның ақпараттық ашықтығы оның тиімділігі факторларының бірі ретінде 

белгіленген кезде мемлекеттік қызметшілердің өздері оны қамтамасыз етуге мүдделі 

болады, себебі бұл олардың жеке бағасына, нәтижесíнде еңбегінің бағалануына тікелей 

әсер ететін болады. 

Мемлекеттік органдардың қолданыстағы веб-ресурстарына жүргізілген 

салыстырмалы талдау кезінде ақпараттық толықтыру туралы Ереженің талаптарына 

сәйкес, мемлекеттік органдар сайттарының сапасын арттыру мақсатында ұсыныстар 

әзíрлендí. 
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Орталық мемлекеттік органдар мен жергілікті атқарушы органдардың сайттарын 

зерттеу барысы мемлекеттік органдардың ақпараттық ашықтығын қалыптастыру кезінде 

белгілі бір тенденция мен заңдылықтарды көрсетті. 

Мемлекеттік органдардың веб-сайттарын талдау кезінде ең әлеуметтíк қажет 

салалар таңдалынды: білім, денсаулық сақтау, жұмыспен қамту мен әлеуметтíк қорғау.  

Себебі аталған салалар ел тыныс-тіршілігінің негізі болып табылады. Сонымен қатар 3 

(ШҚО, Қызылорда облысы мен Алматы қаласы) жергілікті атқарушы органның сайттары 

таңдалды. 

Талдау жүргізілген мемлекеттік органдардың интернет-ресурстары ішінде 

Қызылорда облысының сайты неғұрлым контенттік мазмұны толық, үлгі ретінде 

қолдануға болады. 

Қазақстан Республикасының нормативті-құқытық актілерін зерттеу негізінде 

мемлекеттік органдардың web-ресурстарына салыстырмалы талдау бойынша ұсыныстар 

беріледі. Мемлекеттік органдар сайттарына ұсыныстар негізгі тараулар бойынша 

жүйелендірілді. 

Берілетін ұсыныстар: 

 техникалық деңгейді, сайт әзірленуін жетілдіру жұмыстарын жалғастыру, 

навигациялық кестеге назар аудару; 

 мөлшері жағынан сайтты оңтайландыру; 

 ақпараттық сәулеттí жетілдіру жұмыстарын жалғастыру; 

 ақпарат іздеу ыңғайлығын күшейті мақсатында жоғары және басты менюда 

қосымша тармақтардың әзíрленуíне назар аудару; 

 сайттың мазмұнды толықтырылуын кеңейту бойынша жұмыстар жүргізу; 

 өзекті жаңалықтарға көңіл бөлу және сайтқа тез арада орналастыру; 

 жаңалықтарды бір сөйлемге дейін қысқартпай, толығымен орналастыру; 

 сайттың барлық тілдік нұсқаларында ақпараттың бір мезгілде жаңартылуы және 

орналастырылуы; 

 сайттың кеңестік тарауларында мәтíндердщ түсінікті тілмен жазуылуы; 

 кері байланыс алу айдарларында «барлық хабарламалар» тетігінің болуын 

қамтамасыз ету, бұл сұрақтардың қайталануын алдын алады; 

 мемлекеттік органдр электронды қызмет көрсету орталығымен жұмысты 

реттегені дұрыс, ЭҚКОмен жұмыс стандарттарының және мерзімдерінің сақталуына мән  

беру, мақсатты топтар арасында ЭҚКО-ның танымалдығын арттару жұмыстарын жүргізу; 

 интерактивті дауыс беру сауалын тұрақты түрде өзгертіп тұру; 

 интерактивті дауыс беруді әлеуметтíк зерттеулер, түрлі сауалнамалар мен 

қоғамдық пікірді анықтау кезінде қолдануға болады және т.б. 

Мемлекеттік   органдар    тарапынан    транзакциялық    қызметтердің    көрсетілуі 
«электронды үкімет» веб-порталы арқылы электронды санды қол қою арқылы жүргізілуі 

тиіс. 

Шешім ретінде Ақпарат және коммуникациялар министрлігі тарапынан 

Ұлыбритания тәжíрибесíне сәйкес мемлекеттік органдардың интернет-ресурстарының 

Бірыңғай платформасын құру ұсынылып отыр. Бұл, өз кезегінде, орталық және жергілікті 

мемлекеттік органдардың интернет- ресурстарын бірыңғай платформаға біріктіруге 

мүмкіндік береді. Азаматтар үшін ыңғайлы «бір терезе» сервисі интернет- 

пайдаланушысына бір парақшадан барлық ақпаратты табуға көмектеседі. 

Мемлекеттік органдардың ресми парақшаларының, веб-сайттарының басты 

мақсаты — «пайдаланушы бағытталу» қағидасы бойынша жетілдірудің нақты тетіктерін 

дамыту жолы арқылы қызметтің ашықтығы мен мөлдірлігін қамтамасыз ету болып 

табылады. 
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Аннотация. В статье приводятся условия существования инноваций в 

строительстве, описаны преимущества современных технологий, внедряемых и 

применяемых в строительной отрасли. 
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Внедрение передовых технологий, инновационных разработок и современного 

технического оснащения необходимо для реформирования производства и 

инновационных технических решений в строительстве. Строительство является отраслью 

материального производства, продукцией которой являются здания и сооружения. 

Инновация в строительстве – это не каждое новшество, а такое, которое существенно 

увеличивает    результативность строительно-монтажных работ. Инновационная 

строительная технология и материалы, применяемые в строительстве, должны 

соответствовать одному или нескольким из критериев: процесс строительства делать 

проще и быстрее; уменьшать стоимость строительства; увеличивать энергоэффективность 

объекта; повышать жизненный цикл здания и сооружения. Описание некоторых 

инновационный технологий в строительстве приведены ниже. 

 Прозрачное дерево 

Из пробкового дерева после обработки химическими реагентами и эпоксидной 

смолой получился уникальный материал: прочный, биоразлагаемый, экологически 

чистый. Инновационная технология будущего, разработанная шведскими учеными, делает 

древесину на 85 % прозрачной. Специалисты считают, что такой материал может 

составить серьезную конкуренцию стеклу. Кроме того, из него можно производить ячейки 

солнечных панелей. В перспективе прозрачное дерево может стать основным элементом 

для возведения экологичного жилья. 

 Вертикальные фермы 

В странах с высокой плотностью населения и недостатком пахотных земель 

возникают проблемы с выращиванием пищевых культур в достаточном количестве. 

Вертикальные фермы стали настоящей находкой для Японии и Сингапура, а также других 

островных государств, испытывающих дефицит территорий для классического 

земледелия. 

Рынок сити-фермерства активно развивается, его считают перспективным многие 

венчурные фонды. Вертикальное расположение грядок не только экономит место и 

ресурсы, но и служит толчком к развитию инновационных технологий полива и 

подкормки растений. 

 Умное стекло 

Жидкокристаллическая пленка, к которой подключен ток низкого напряжения, 

помещается между двумя слоями стекла. В результате получается материал с переменной 

прозрачностью: в неактивном состоянии он матовый, а при включении кристаллы 

упорядочиваются, и сквозь стекло становится все видно. 

Окна и перегородки из смарт-стекла позволяют обходиться без штор и жалюзи. 

Пленки могут быть любого цвета, что дает дизайнерам простор для фантазии: они могут 
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создавать интерьеры в различных цветовых гаммах. Кроме того, такое стекло защищает от 

ультрафиолетовых лучей, сберегает тепло и может использоваться как проекционная 

плоскость. 

Энергосберегающие кирпичи 

Американские ученые придумали, как наделить распространенный строительный 

материал свойствами суперконденсатора – устройства, которое очень быстро запасает и 

отдает энергию, но не способно ее сохранять длительное время, как аккумулятор. 

Кирпичи обрабатывают особым реагентом при высокой температуре, а сверху 

покрывают эпоксидной смолой. Это новые технологии будущего, которые открывают 

доселе невиданные возможности для архитекторов. 

Если подключить такой кирпич к источнику энергии, например, ветряку, можно 

использовать его для освещения внутренних помещений здания. Пока 60 кирпичей могут  

питать энергосберегающую лампу почти целый час, но в процессе работы над 

изобретением могут быть достигнуты более весомые результаты. 

 Самовосстанавливающийся «живой бетон» 

В научной лаборатории Университета штата Колорадо разработали 

инновационный материал, соединив песок и гидрогель и поместив туда цианобактерии. 

Получилось подобие бетона, который способен восстанавливаться при повреждении. 

В процессе роста бактерии поглощают углекислый газ, а после отмирания 

превращаются в карбонат кальция – основной ингредиент в производстве бетона. Около 

14 % организмов выживает, и при создании подходящих для размножения условий 

способны заполнить трещины и сколы. 

Американские исследователи уверены, что эти особенности «живого бетона» 

помогут людям осваивать Арктику, африканские пустыни или поверхность Марса и Луны. 

 Графен 

За изобретение этого революционного материала 21 века русские ученые 

Новоселов и Гейм, работающие в Университете Массачусетса, получили Нобелевскую 

премию. 

Графен – самый прочный, легкий и электропроводящий вариант углеродного 

соединения. Он может использоваться в суперконденсаторах и батареях, которые будут 

быстро заряжаться. Из него можно делать гибкие дисплеи, солнечные батареи, 

антикоррозийные краски и покрытия. Как только будет найден способ производства 

графена в промышленных масштабах, начнется новая эра промышленности. 

 Тепловые насосы 

Современные технологии будущего востребованы и в коммунальной сфере. Почти 

четверть потребляемой человечеством энергии тратится на обогрев зданий в холодное 

время года. При этом сжигается колоссальное количество нефти, угля или газа. Ученые 

постоянно ищут альтернативные способы поддерживать в помещениях комфортную 

температуру. Один из наиболее перспективных вариантов – тепловые насосы. 

Основной принцип работы такого устройства схож с тем, что лежит в основе 

функционирования любого холодильника, только в обратном направлении. Тепловой 

насос собирает тепло из окружающего пространства и высвобождает его внутри 

обогреваемого помещения [1]. 

Из наиболее доступных уже в данный период деятельности являются следующие 

инновационные решения в строительстве [2]: 

Описание некоторых инновационный технологий в строительстве приведены в 

табл. 1.,2.,3.. 

 
Таблица 1. Технологии возведения зданий, считающиеся в России инновационными 

 

Технология Суть инновации 

Полносборное крупнопанельное Принцип конструктора LEGO – 
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домостроение нового типа комбинирование типовых конструкций для 
создания различных по структуре сооружений 

Сочетание сборных заводских 

конструкций с монолитным 

домостроением 

Использование стеновых панелей и   других 

заводских заготовок, опираясь на монолитный 

каркас 

Монолитно-каркасное строительство Возведение монолитного бетонного каркаса с 

использованием съемной опалубки – создание 
единой, целой конструкции 

Несъемная опалубка Заливка бетона в армированную несъемную 

опалубку из полистирола или древесины 

Домокомплекты для строительства 

малоэтажных жилых домов 

Полный набор материалов и комплектующих 

для строительства индивидуальных и 
многоквартирных жилых домов «под ключ» 

Технология легких стальных 

тонкостенных конструкций 

Стальной несущий каркас с готовых 

стеновыми, перегородочными, кровельными и 

прочими элементами 

 

Достоинствами этих технологий являются скорость строительства, высокое качество 

конечного продукта, облегчение веса, хорошая энергоэффективность, высокая прочность, 

сейсмоустойчивость и теплоизоляция. 

Большая часть инноваций приходится на производство строительных материалов. 

Описание некоторых инновационных строительных материалов представлено в табл. 2. 
 

Таблица 2 Строительные материалы, считающиеся в России инновационными 

 

Материалы Описание Достоинства 

Углепластик Углепластики— полимерные 

композиционные материалы из 

переплетённых  нитей 

углеродного волокна, 

расположенных в матрице из 

полимерных смол. 

высокая прочность, 

жёсткость, малая масса, часто 

прочнее стали 

Торфоблоки Торф, переработаный и 

превращенный в пасту, 

связывает наполнители – 

древесные опилки, стружку или 

солому 

Имеют хорошие тепло- и 

звуизоляционные 

характеристики 

Фибра фибра представляет собой 

волокна, добавляемые в бетон, 

газо-  и  пенобетоны, 

полистиролбетон, 

строительный раствор, сухие 

строительные смеси и т. д. 

повышает физико- 
механические  свойства 

материалов по всему объему, 

обладает высокой адгезией к 

цементу и  прочно 

встраивается в матрицу 

бетонов 

Микроцемент На основе мелкоструктурного 

цемента с добавлением 

полимеров   и    различных   по 
составу и свойствам красителей 

Используется как защитный, 

декоративный материал, 

прочный и надежный 

Утепленные 

стеновые ЖБИ- 

Трехслойная железобетонная 

конструкция  с 

Ускоряют и  удешевляют 

строительство за счет « 
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панели пенополистирольным 
утеплителем внутри 

встроенного» утепления 

Стекломагнезитовый 

лист 

Плиты на основе оксида 

магния, хлорида магния, 

перлита и стекловолокна 

Гибкий, прочный, 

огнеупорный и влагостойкий 

отделочный материал 

Инфракрасные 

греющие панели 

Лист гипсокартона с 

электропроводящей углеродной 

нитью, служащей нагревателем 

Сохранение  влажности 

воздуха, равномерное 

распределение тепла 
 

В таблице 3 представлены современные и инновационные разработки позволяющие 

улучшить строительную отрасль. 

 

Таблица 3 Современные технологии в строительстве 

 

Область Разработки Плюсы 

Бетон Применение ультрадисперсных, 

наноразмерных частиц для создания 

высокопрочных и долговечных 

бетонов. Работы здесь проводят 

крупнейшие европейские компании 

– «Зика» (Швейцария), BASF 

(Германия),     «Майти»     (Япония), 
«Элкем» (Норвегия). 

Согласно расчетам, срок службы 

до 500 лет 

Бетон Нанобетон легкий разработан с 

применением нанотехнологий. 

Специальные добавки — так 

называемые наноинициаторы — 

существенно улучшают его 

физические качества 

Механическая прочность 

нанобетона на 150% выше 

прочности обычного, 

морозостойкость выше на 50%, 

возможность возникновения 

трещин в три раза ниже, масса 

конструкции снижается 

примерно в шесть раз 

Угле- 

пластик 

Полимерные композиционные 

материалы из переплетённых нитей 

углеродного  волокна, 

расположенных в матрице из 

полимерных смол 

Значительная прочность, 

жёсткость и малая масса. Часто 

прочнее стали, но гораздо легче 

его. 

 

Развитие новаторских идей, современных технологий и продуктов в виде инновационных 

проектов, нацеленных на выявление и популяризацию достижений в области инноваций в 

строительстве, капитальном ремонте объектов капитального строительства, 

реконструкции, является одной из главных задач. 
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Аннотация. Статья посвящена актуальной проблеме организации самостоятельной 

работы студентов инженерных и педагогических вузов в условиях применения 

компьютерных технологий. В деле достижения высокого качества подготовки 

специалистов с высшим образованием главную роль играет самостоятельная работа 

студентов. Рассматриваются внедрение в учебный процесс самостоятельной работы 

студентов под руководством преподавателя математики, дается пример разработанной 

ими лабораторной работы. 

Ключевые слова: самостоятельная работа студентов, обучение математике, 

подготовка учителя математики, учебный процесс, учитель математики, лабораторная 

работа, дифференциальное уравнение. 

 

В математических приложениях дифференциальные уравнения занимают особое 

место, представляя хорошую математическую модель окружающих нас явлений природы: 

многие реальные процессы описываются просто и понятно с помощью 

дифференциальных уравнений. Именно поэтому дисциплина «Дифференциальные 

уравнения» является одной из базовых в общем математическом образовании учителя 

математики. Опираясь на фундаментальные сведения из математического анализа, 

геометрии и высшей алгебры, дифференциальные уравнения предоставляют математику 

одно из мощных средств для анализа явлений и процессов различной природы 

математическими методами. Ознакомление студентов с начальными навыками 

математического моделирования, демонстрация возникающих при этом 

дифференциальных уравнений и рассмотрение методов их решения, формирование 

представлений о понятиях и методах теории обыкновенных дифференциальных 

уравнений – основные цели курса. Основными задачами курса «Дифференциальные 

уравнения» являются: − формирование у студентов представления об основных типах 

дифференциальных уравнений (уравнения с разделяющимися переменными, однородные 

дифференциальные уравнения, линейные дифференциальные уравнения первого порядка, 

уравнения в полных дифференциалах, интегрирующий множитель, линейные уравнения с 

постоянными коэффициентами) и методах их решения; − развитие навыков, связанных с 

применением и способом реализации основных понятий и методов математического 

анализа, линейной алгебры и геометрии, обыкновенных дифференциальных уравнений 

при решении и постановке прикладных задач; − выработка представлений о методе 

математического моделирования для решения прикладных задач; В результате изучения 

дисциплины студент должен: 

− знать основные понятия и методы теории обыкновенных дифференциальных 

уравнений; 

− знать историю возникновения и развития теории дифференциальных уравнений; 

− уметь решать задачи на составление дифференциальных уравнений; 

− уметь решать элементарные типы дифференциальных уравнений первого 
порядка; 
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− уметь решать дифференциальные уравнения высших порядков, допускающие 

понижение порядка; 

− иметь представление об основных положениях операционного исчисления; 

− уметь применять операционный метод для решения дифференциальных 
уравнений; 

− находить общее и частное решения (решать задачу Коши) для линейного 

дифференциального уравнения с постоянными коэффициентами и правой частью 

специального вида (квазимногочлен) при различных начальных условиях; 

− владеть навыком исследования и решения обыкновенных дифференциальных 

уравнений и их систем. 

В настоящее время актуальными становятся требования к личным качествам 

современного студента – умению самостоятельно пополнять и обновлять знания, вести 

самостоятельный поиск необходимого процесса на саморазвивающуюся личность, что 

делает невозможным процесс обучения без учета индивидуально-личностных 

особенностей обучаемых, предоставления им права выбора путей и способов учения. В 

деле достижения высокого качества подготовки специалистов с высшим образованием 

главную роль играет самостоятельная работа студентов (CPС). П. И. Пидкасистый пишет: 

«Под СРС, на наш взгляд, следует понимать разнообразие типов учебных 

производственных и исследовательских заданий, выполняемых студентами под 

руководством преподавателя (или самоучителя) с целью усвоения различных знаний, 

приобретения умений и навыков, опыта творческой деятельности и выработки системы 

поведения». Это тождественно с определением сущности СРС. Совершенно справедливо 

высказывание, что «было бы неверным полагаться на самотек в самостоятельной работе»,  

ибо это «...такая часть учебной работы, которая должна быть обязательно выполнена как 

своеобразный минимум, гарантирующий овладением знаниями и практическими 

навыками». По нашему мнению, СРС под руководством преподавателя является 

составной частью понятия «самостоятельная работа студентов» принятого в высшей 

школе, и представляет собой вид занятий, в ходе которых студент, руководствуясь 

методической и специальной литературой, а также указаниями преподавателя, 

самостоятельно выполняет учебное задание, приобретая и совершенствуя при этом 

знания, умения и навыки практической деятельности. Таким образом, взаимодействие 

студента и преподавателя приобретает вид сотрудничества: студент получает 

непосредственное указание об организации своей самостоятельной деятельности, а 

преподаватель выполняет функцию руководства через консультации и контроль. 

Внедрение в учебный процесс СРС под руководством преподавателя требует решения 

ряда организационно-методических вопросов, наиболее важными из которых являются: 

организация, контроль и методическое обеспечение, управление СРС. Организация СРС. 

Необходимость организации со студентами разнообразной самостоятельной деятельности 

определяется тем, что удается разрешить противоречие между трансляцией знаний и их 

усвоением во взаимосвязи теории и практики. Контроль СРС. Контроль результатов СРС 

может осуществляться в пределах времени, отведенного на обязательные учебные занятия 

по дисциплине, может проходить в письменной, устной или смешанной форме, с 

представлением изделия или продукта творческой деятельности студента. В качестве 

форм и методов контроля СРС могут быть использованы семинарские занятия, 

коллоквиумы, тестирование, самоотчеты, контрольные работы, защита творческих работ и 

др. 

Методическое обеспечение. Для СРС рекомендуются 3 вида учебно-методического 

обеспечения: конспект лекций, литературные первоисточники, учебно-методическая 

литература. В последнем обязательно должны предусматриваться методические указания 

по рациональным приемам и методам организации самостоятельной работы, 

рекомендации по последовательности изучения материала и др. 
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Управление СРС. Управление СРС осуществляется через различные формы 

контроля и обучения: 

– Консультации (установочные, тематические), в ходе которых студенты должны 

осмыслять полученную информацию, а преподаватель определить степень понимания 

темы и оказать необходимую помощь; 

– Следящий контроль осуществляется на лекциях, семинарских, практических и 

лабораторных занятиях. Он проводится в форме собеседования, устных ответов 

студентов, контрольных работ, тестов, организации дискуссий и диспутов, фронтальных 

опросов. Преподаватель фронтально просматривает наличие письменных работ, 

упражнений, задач, конспектов; 

– Текущий контроль и анализ отдельных видов самостоятельных работ, 

выполненных во внеаудиторное время, осуществляется в ходе проверки. Это, как правило, 

работы индивидуального характера: доклады, рефераты, курсовые и дипломные работы; 

– Итоговый контроль осуществляется через систему экзаменов, предусмотренных 

учебным планом. Формы контроля должны быть адекватны уровням усвоения: уровню 

понимания, воспроизведения, реконструкции, творчества. Наряду с устными ответами по 

экзаменационным билетам рекомендуется шире использовать письменные формы 

итогового контроля. Введение СРС в учебный процесс педвуза заставляет определить 

место и содержание этой работы. В учебном процессе высшего учебного заведения 

выделяют 2 вида самостоятельной работы: внеаудиторная и аудиторная. Внеаудиторная 

самостоятельная работа выполняется студентом по заданию преподавателя, но без его 

непосредственного участия. Преподаватель планирует формы организации и методы 

контроля внеаудиторной самостоятельной работы студентов. 

При разработке рабочих учебных планов определяются: 
– Общий объем времени, отводимый на внеаудиторную самостоятельную работу в 

целом по теоретическому обучению (как разница между максимальным объемом времени, 

отведенным на теоретическое обучение в целом и объемами времени, отведенными на 

обязательную учебную нагрузку дисциплины, консультации по теоретическому 

обучению); 

– Объем времени отводимый на внеаудиторную самостоятельную работу по 

циклам дисциплины «Дифференциальные уравнения» с учетом требований к уровню 

подготовки студентов, сложности и объема изучаемого материала 

– Объем времени, отводимый на внеаудиторную самостоятельную работу по 

учебной дисциплине в зависимости от уровня освоения студентами учебного материала, с 

учетом требований к уровню, подготовки студентов. Мы отводим студентам и используем  

несколько учебных пособий, чтобы планировать внеаудиторную самостоятельную работу 

по дисциплине «Дифференциальные уравнения», а также применяем методические 

материалы, направляющие самостоятельную работу студентов, которыми являются: 

– сборники основной образовательной программы специальности; 

– методические указания к практическим, семинарским и лабораторным занятиям; 
– часть учебно-методического комплекса по дисциплине (примеры решения 

домашних заданий, оформления рабочих тетрадей и отчетов по лабораторным и 

расчетным работам, использования электронных информационных ресурсов); 

– списки основной и дополнительной литературы в рабочей программе 

дисциплины. 

Методические указания обращают внимание студента на главное, существенное в 

изучаемой дисциплине, помогают выработать умение анализировать явления и факты, 

связать теоретические положения с практикой, а также облегчить подготовку к 

выполнению контрольных работ и сдаче экзаменов. Аудиторная самостоятельная работа 

по дисциплине «Дифференциальные уравнения» выполняется на учебных занятиях под 

непосредственным руководством преподавателя. В основе самостоятельной работы 

студентов лежат принципы: самостоятельности, развивающе-творческой направленности, 
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целевого планирования, личностно-деятельностного подхода. Аудиторная 

самостоятельная работа студентов проводиться с целью: 

– систематизации и закрепления полученных теоретических знаний и 

практических умений студентов; 

– углубления и расширения теоретических знаний; 

– формирования умений использовать нормативную, правовую, справочную 
документацию и специальную литературу; 

– развития познавательных способностей и активности студентов: творческой 

инициативы, самостоятельности, ответственности и организованности; 

– формирования самостоятельности мышления, способностей к саморазвитию, 

самосовершенствованию и самореализации; 

– развития исследовательских умений. 
Для достижения указанной цели студенты на основе плана самостоятельной работы 

должны решать следующие задачи: – изучить рекомендуемые литературные источники; – 

изучить основные понятия; – уметь использовать алгоритмы для решения типов задач; – 

ответить на контрольные вопросы; – решить предложенные задачи, ситуации; – 

выполнить контрольные работы. Самостоятельная работа включает такие формы работы, 

как: – индивидуальное занятие (домашние занятия) – важный элемент в работе студента 

по расширению и разъяснению изучаемой дисциплины; – подготовка ответов на вопросы 

тестов; – подготовка к экзамену; – подготовка к занятиям; – выполнение контрольных 

работ; – подготовка научных докладов, рефератов; – анализ деловых ситуаций и др. 

В вузе возросла необходимость развития алгоритмической культуры студентов. 

Поэтому на своих занятиях мы должны учить студентов составлять и применять 

алгоритмы. В связи с этим при проведении СРС по дифференциальным уравнениям нами 

составлены и с успехом используются составленные нами алгоритмы. Для студентов 

профессиональнопедагогическое значение имеет использование ими школьных 

учебников. В связи с этим на самостоятельной работе по дисциплине «Дифференциальные 

уравнения» с успехом можно использовать школьные учебники как для 

общеобразовательных школ, так и для школ с углубленным изучением математики. Кроме 

того, можно рекомендовать другие пособия, в том числе предназначенные для школьных 

факультативов. Здесь студенты найдут много интересных задач на освоение основных 

понятий. Сравнительный анализ качества знаний по данной теме студентов различных 

курсов подтверждает эффективность рассмотренной формы работы. В заключение 

отметим, что такая СРС под руководством преподавателя не дублирует практические 

занятия и, как показывает наш опыт, является эффективной в процессе изучения 

дисциплины «Дифференциальные уравнения» в университете. 

Также нами был разработан ряд лабораторных работ, выполнение которых 

предполагает использование компьютера. Добавление такой формы работы нам кажется 

необходимым ввиду развития компьютерной техники и ее повсеместного применения в 

повседневной и профессиональной деятельности. 

Приведем пример разработанной нами лабораторной работы. 

Лабораторная работа «Линейные дифференциальные уравнения n - го порядка в 

Maple». 

В Maple есть ряд встроенных функций, таких как dsolve, pdsolve,... для решения 

дифференциальных уравнений, plot DEplot, DEplot3d могут быть, использованы для 

графического изображения решения дифференциальных уравнений и их системы. Так что 

с помощью нескольких встроенных функций мы просто можем предложить решения 

искомых дифференциальных уравнений. Первоначально, для решения дифференциальных 

уравнений в среде Maple, нам необходимо загружать пакет специализированных 

инструментов с помощью следующей команды: [> with(DEtools). 

СРС можно организовать на базе компьютерных и информационных технологий и их 

реализацию осуществлять следующими путями: электронный учебник, компьютерные 
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обучающие   программы,   контролирующие    программы,   демонстрационные 

программы, компьютерные модели и другие. 

На кафедре активно используется для проверки работы студентов над рефератом 

такая форма организации занятий как конференция. Реферат является традиционной 

формой самостоятельной работы студента. Его основная функция заключается в развитии 

у студента навыков работы с различными источниками. Использование возможностей 

современных технологий приводит к тому, что реферат превращается в «скаченный» из 

Интернета продукт неизвестного происхождения, чаще всего непрочитанный самим 

студентом. Использование конференции для защиты реферата способствует развитию у 

студентов навыков анализа, обобщения, комментария, а также грамотного изложения 

проработанной темы. Конференция способствует развитию у студентов и такой важной 

составляющей как умение осмысливать услышанную информацию, выделять главное, 

задавать вопросы, обсуждать, дискутировать. Предлагаемая методика организации 

контроля над самостоятельной работой студентов сохраняет его актуальность и 

эффективность в современной среде управления и предоставления информации. 

Использование активных методов обучения при организации самостоятельной 

работы студентов повышает качество подготовки бакалавров. Правильно организованная 

самостоятельная работа должна развивать не только такие качества, как умение работать  

со специальной литературой, справочниками, периодическими изданиями, но и 

воспитывать у студентов организованность, дисциплинированность, умение проявлять 

инициативу, активность в решении поставленных задач. 
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ӘОЖ 69.0(075.8) 

 
ҒИМАРАТТАР МЕН ИМАРАТТАР ТУРАЛЫ ЖАЛПЫ МӘЛІМЕТТЕР 

 

Заузанбай Е. 

Ғылыми жетекші: Суйменова М.К 

Ш. Есенов атындағы Каспий технологиялар және инжиниринг университеті 

Ақтау қ., Қазақстан. 

 

Аңдатпа. Бұл мақалада имараттардың түрлері мен міндеттері, азаматтық 

ғимараттарға, адамдардың тұрмыстық және қоғамдық-мәдениет қажеттіліктеріне қызмет 

көрсету үшін арналған ғимараттар туралы сонымен қатар өнеркәсіп ғимараттарына, көлік 

пен өнеркәсіп өндірісіне қызмет көрсететін ғимараттар туралы айтылған. 

Түйін сөздер: Ғимарат, қабат, бөлмелер, тұрмыстық,имарат. 

 

Барлық салынған құрылыстар, имарат деген жалпы атқа ие. 

Имараттардың түрлері мен міндетіне қарай көптеген құрулардың ішінен жалпы 

мінездемеге ие, ғимараттар деп аталатын құрылыстың кең тобын ерекшелеуге болады. 

Ғимараттар деп жерде орналасқан құрылыстарды атайды, оларда адам тіршілігінің 

түріне байланысты қажетті бөлмелер орналасады. Мысал ретінде тұрғын үйлерді, 

мектептерді, театрларды, гараждарды, фабрика-зауыт корпустарын және тағы басқаларды 

келтіруге болады. 

Сонымен бірге ғимарат деп кейбір имараттарды атауға болмайды (мысалы: 

көпірлер, бөгеттер немесе радиодіңгектер), оларда негізгі міндеттерді анықтайтын не 

бөлмелер, не бөлек бөлімдер болмайды. Мұндай имараттарды инженерлік деп атайды. 

Ғимараттың ішкі кеңістігі бөлмелерге бөлінеді. Егер бөлмелердің едендері бір 

(немесе шамамен бір) деңгейде орналасса, олар қабат құрастырады . 

Ғимараттарды қабаттылығына қарай: бір қабаттылар және көп қабаттыларға 

бөледі.Қабат еденінің тротуарға немесе отмосткаға (ғимаратты айнала тас төселген немесе 

асфальтталған жолаққа) қатынасы бойынша орналасуына байланысты, жер бетіндегі қабат 

деп атайды. Оның едені отмостка немесе тротуар деңгейінде орналасады; цокольдік 

(немесе жартылай үй асты), оның едені отмостка немесе тротуар деңгейінен төмен, бірақ 

бөлменің жарты қабатынан артпай төмендетіледі; үй астылық, оның едені отмостка 

немесе тротуар деңгейіне қарағанда бөлменің жарты биіктігінен артығырақ төмен 

орналасады; ал егер бөлме шатыр кеңістігінде орналасқан болса, ол мансардалық деп 

аталады. Ғимараттар міндеттеріне байланысты әртүрлі болып бөлінеді. Бірақ олардың 

бәрін: азаматтық, өндірістік және ауылшаруашылық деген үлкен үш топқа бөлуге болады. 

Азаматтық ғимараттарға, адамдардың тұрмыстық және қоғамдық-мәдениет 

қажеттіліктеріне қызмет көрсету үшін арналған ғимараттарды жатқызады, мысалы: 

тұрғын үйлер, мектептер, ауруханалар, театрлар, вокзалдар, дүкендер, мекемелер және 

тағы басқалар.Өнеркәсіп ғимараттарына, көлік пен өнеркәсіп өндірісіне қызмет көрсететін  

ғимараттарды жатқызады, мысалы: фабрикалардың, зауыттардың, шеберханалардың, 

электр станцияларының, паровоз деполарының және тағы басқалардың корпустары 

кіреді. 

Ауылшаруашылық ғимараттарға, ауыл шаруашылық мұқтаждықтарын 

қанағаттандыруға арналған ғимараттарды жатқызады, мысалы: сиыр қоралар, шошқа 

қоралар, теплицалар (өсімдіктер өсіретін жылы жайлар), ауылшаруашылық өнімдерінің  

қоймалары және басқалар. 

Ескеретін жағдай: бұндай бөлу белгілі мөлшерде шартты, себебі негіздері бірдей 

ғимараттардың кейбір түрлерін әртүрлі топтарға жатқызуға болады. 

Әр түрлі міндет атқаратын ғимараттардың сыртқы және ішкі пішіндерінің 

арасында бар өзгешіліктерде, үлкен айырмашылықтарға қарамастан, олардың барлығы 
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өзара байланысқан, бірнеше негізгі сәулеттік-конструктивті, толығынан ай-қын функция 

атқаратын элементтерден тұрады. 

Ғимараттардың негізгі элементтерін келесі топтарға бөлуге болады : 

а) ғимараттарда пайда болатын, негізгі жүктеуді қабылдайтын, күштеу көтеруші; 

б) қоршаушы, бөлмелерді бөлуші, сонымен қатар атмосфералық әсерлерден оларды 

қорғаушы және ғимараттарда айқын температураны қамтамасыз етуші; 

в) күштеу көтеруші және қоршау функцияларын атқарушы элементтер. 

Ғимараттардың негізгі элементтеріне (немесе бөлімдеріне): іргетастар, қабырғалар, 

жабындар, бөлек тіректер, жабулар, қалқалар, сатылар, терезелер, есіктер, шамдар жатады. 

Жабындар тіке бағаналарға немесе, көбіне, олардың үстіне орналастырылған 

прогондар немесе ригельдер деп аталатын арқалықтардың (белағаштардың) үстіне 

сүйенеді.Бағаналар мен белағаштар ғимараттың ішкі қаңқасын құрастырады . 
Жабу ғимаратты үстіңгі жағынан атмосфералық тұнбалардан, күн сәулесінен және 

желден қорғаушы конструкция болып табылады. Жабудың жоғарғы су өткізбейтін қабығы 

шатыр деп аталады. Жабу шатыр жабынымен бірге ғимарат жабуын құрастырады. Көбіне 

азаматтық және өндіріс ғимараттары шатырсыз салынады. Бұл жағдайда шатыр 

жабынымен жабудың функциясын шатырсыз жабу деп аталатын бір конструкция 

атқарады. 

Қалқалар деп салыстырмалы, бір қабат шектерінде ішкі кеңістікті бөлуге қызмет 

етуге арналған жіңішке қабырғаларды атайды. Қалқалар әрбір қабатта жабындарға 

сүйенеді және өзіне меншікті салмақтан басқа, ешқандай жүктеуді алып жүрмейді . 

Сатылар(баспалдақтар) қабаттар арасын байланыстыру үшін қызмет етеді. Өртке 

қарсы ережелерге байланысты, саты торлары деп аталатын, арнайы, қабырғалармен 

қоршалған бөлмелерде орналастырылады. 

Бөлмелерді табиғи жарықпен жарықтандыру және оларды желдендіру үшін 

терезелер, ал көршілес бөлмелер мен бөлме арасын және сыртқы кеңістікпен қатынас 

үшін есіктер қызмет етеді. Бөлмелерге ірі жабдықтарды кіргізу немесе көлік құралдарын 

енгізу үшін кейбір жағдайларда есіктерден басқа қақпалар орналастырады. 

Күн тартарлар (фонарьлар) деп арнайы контрукцияларды атайды. Олар бөлмелерді 

жарықтандыру және желдету үшін (егер бұл мәселе терезелер көмегі арқылы шешілмесе)  

жабында орналастырылады. Негізінен күн тартарлар бір қабатты өнеркәсіп және 

салыстырмалы сирек азаматтық ғимараттарда құрылады. 

Жоғарыда келтірілгендерден басқа, конструктивті элементтер бар, (мысалы: 

балкондар, кіріс алаңдар, терезелер алды орлар, үй астылар және тағы басқалар). Оларды 

ешбір көрсетілген топтарға жатқызуға болмайды. 

Талап қойылатын еңбектің гигиеналық және тұрмыстық шарттарын қамтамасыз ету 

үшін, ғимарат арнайы санитарлық-техникалық және инженерлік қондырғылармен 

(жылыту, желдету, газбен қамтамасыз ету, тамақ дайындауға арнал-ған плиталар немесе 

пештер, суық және ыстық сумен қамтамасыз ету, канализация, қоқыстарды шығару, 

жасанды жарықтандыру, радиоландыру және тағы бас-қалармен) жабдықталады. 

Бұл қондырғылардың элементтері осы курста, ғимараттардың конструкцияларымен 

тығыз байланысқан кейбір бөлшектері болмаса, қарастырылмайды. 
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ӘОЖ 745/749 

ТҰРҒЫН ҮЙЛЕРДІҢ КӨТЕРМЕ ЖӘНЕ ҚОРШАМА 

КОНСТРУКЦИЯЛАРЫН ЖОБАЛАУДЫҢ НЕГІЗГІ ҚАҒИДАЛАРЫ 

 

Борисұлы Қ. 

Ғылыми жетекші: Суйменова М.К 

Ш. Есенов атындағы Каспий технологиялар және инжиниринг университеті 

Ақтау қ., Қазақстан. 
 

Аңдатпа. Бұл мақалада көпқабатты үйлер жоспарлану шешімдері, тұрғындарға 

әулеметтік қызмет көрсетуге және әкімшілік мекемелерін орналастыруға арналған 

ғимараттар сонымен қатар ғимараттың барлық конструкциялық элементтері көтеруші 

және қоршаушы элементтері жайлы айтылған. 

Түйінді сөздер: жоба, секция, құрылым, ғимарат, тұрғындық үйлер. 

 

Ғимараттар құрылысы типтік, жеке және тәжірибелік жобалар бойынша жүзеге 

асырылады. Жоба дегеніміз тұрғызылатын ғимаратты, құрылымды немесе кешенді 

сипаттайтын техникалық құжаттар жиыны. 

Жобалау екі немесе бір кезеңді жүзеге асырылуы мүмкін. 

Екі кезеңдік жобалау типтік жобаларды және жеке күрделі ғимараттар мен 

құрылымдарды құрастыру үшін орындалады. 

Біркезеңдік жобалауды күрделі емес техникалық шешімді ғимараттар үшін және 

құрылыс орнының жағдайында типтік жобаларды байлағанда жүзеге асыралады. 

Тұрғындық ғимараттарға пәтерлік үйлер (ұзақ тұру үшін), жатақханалар 

(уақытша тұру үшін), қонақ үйлер (қысқа мерзімде тұру үшін) жатады. 

Көп пәтерлі секциялы тұрғындық үйлер – қалалар мен ірі ауылдар 

құрылысындағы ғимараттардың негізгі түрі. Бір сатылы тормен біріктірілген пәтерлер 

тобын тұрғындық секция деп атайды. Тұрғындық үйлер құрылысы бір немесе бірнеше 

тұрғындық секциялардан тұратын дербестік типтік блоктар – секциялар негізінде 

жүргізіледі. Ғимаратта орналасу орны бойынша блоктар – секциялар қатарлы, бүйірлік, 

бұрыштық, бұрылмалы және т.б. болып аталады; мұндай секциялардан әр түрлі 

ұзындықты және пішінді үйлер құрастырылады. 

Көпқабатты үйлер жоспарлану шешімдері бойынша келесі түрлерге бөлінеді: 

– көп секциялы: мұндай үйлерде әр қабатта сатылы тордың айналасында, қабат 

сайын қайталанып, секцияларды құрайтын, 2-8 пәтерлер орналасқан; 

– дәлізді – сатылы торға алып келетін, пәтерден жалпы коридорға шығуымен 

ерекшеленеді; 

– галереялы – пәтерден ашық немесе әйнектелген галереяларға шығуымен 

жобаланады. Қабаттар арасындағы байланыс ғимараттардың бүйірлеріндегі немесе 

ортасындағы сатылы торлар арқылы жүзеге асырылады. 

Жатақханалар дегеніміз қосымша аудандары бар бөлмелерімен және мәдени- 

тұрмыстық пен медициналық қызмет көрсетуге арналған бөлмелерімен тұрғындық 

ғимараттар.Тұрғындарға әулеметтік қызмет көрсетуге және әкімшілік мекемелерін 

орналастыруға арналған ғимараттар қоғамдық деп аталады. 

Оларды тағайындалуы бойынша келесі топтарға бөледі: оқу орындары (бала бақша, 

мектеп және т.б.); емдік-сақтандыру (емханалар, ауруханалар, емдеу-сауықтыру орны); 

мәдени-ағарту (клубтар, театрлар, музейлер); сауда-коммуналдық (дүкендер, асханалар, 

кір жуатын орындар ); көлік және байланыс (вокзалдар, байланыстар түйіндері, теледидар 

орталықтары); мемлекеттік және қоғамдық ұйымдарды орналастыру үшін әкімшілік 

ғимараттар. 

Қоғамдық ғимараттарды жоспарлаудың келесі сұлбалары болады: 



57  

– анфиладты – музейлерде, галереяларда, әмбебап дүкендерінде қабылданатын 

бөлмелердің кезекті орналасуы; 

– дәлізді – дәліздің бір немесе екі жағы бойынша бөлмелердің орналасуы; мұндай 

жоспарлау әкімшілік, оқу орындары, емдік-сақтандыру және басқа ғимараттарда тиімді; 

– залды (шоғырлас) – айналасына қосымша бөлмелер орналасқан залы бар 

ғимараттар үшін сипатты; мұндай шешімді кинотеатрлар, цирктер және басқа ұқсас 

ғимараттарда қолданады; 

– аралас – жоғарыда қарастырылған жоспарлау сұлбаларының үйлесуі болып 

табылады (мысалы, клубтың жоспарлануы – залдың айналасына орналасқан бөлмелердің 

орналасуы – шоғырлас, фойе, залдың орналасуы – анфиладты, үйірме жұмыстары 

бөлмелерінің орналасуы – дәлізді). 

Қоғамдық ғимараттардың жобаларының негізгі көрсеткіштері: 

– жұмыс ауданы – бар бөлмелердің барлық аудандарының қосындысы; 
– жалпы аудан – жұмыстық бөлмелердің аудандарының және дәліздердің, 

тамбурлардың, өтулердің, техникалық мақсатты бөлмелердің аудандарының қосындысы; 

– құрылыс ауданы – жергілікті жерде ғимарат алып жатқан аудан; 

– жерүсті бөлігінің құрылыстық көлемі – құрылыс ауданының таза еден 

деңгейінен шатырлы жабынның жоғары бетіне дейінгі биіктікке көбейтіндісі. 

Тұрғылықты жерлерді жоспарлау негіздері. Қала территориясы өзінің 

функционалды тағайындалуы бойынша келесі аймақтарға бөлінеді: селитебті 

(тұрғындық); өндірістік; ландшафты-рекреациялық (қалалық ормандар, орманды қорғау 

аймақтары). 

Қалаларды жобалауда, өндірістік және селитебті аймақтардың өзара орналасуын 

анықтағанда маңызды, басыңқы желдердің бағытын ескеру қажет. Ол үшін «желдер 

бағытын» тұрғызады.Селитебті аймақ қалалық орталыққа, тұрғындық аудандарға, 

тұрғындық аудандардың құрамына кіретін, ықшам аудандарға бөлінеді. 

Қалалық және ауылдық қоныстарды жоспарлау және тұрғызу» сәйкес санитарлық 

және өртке қарсы нормалармен анықталатын, үзінді деп аталатын ғимараттар арасында 

арақашықтық сақталуы тиіс; мысалы, 2–3 қабатты биіктікті тұрғындық ғимараттардың 

ұзын жақтарының арасындағы арақашықтық (тұрмыстық үзінділер) 15 м кем емес, ал 4 

қабатты биіктікте –20 м кем емес, тұрғындық бөлмелерден терезелері шығатын 

ғимараттардың ұзын жақтары мен бүйірлері арасындағы –10 м кем емес етіп қабылдануы 

тиіс. Көрсетілген арақашықтықтарды, егер терезеден терезеге тұрғындық бөлмелердің 

(бөлмелердің және ас бөлмелердің) көрінбеуі қамтамасыз етілсе, инсоляция мен 

жарықтандыру нормалары сақталғанда қысқартуға болды. 

Ғимараттың негізгі конструкциялық элементтері. Ғимараттың барлық 

конструкциялық элементтері көтеруші және қоршаушы болып бөлінеді. Мұндай бөліну,  

құрылыс кезінде және пайдалану үрдісінде пайда болатын күштер мен әсерлерді қабылдағанда, 

ғимарат құрылымындағы бұл элементтердің тағайындалуына, олардың жұмыс жағдайларына 

байланысты. 

Ғимараттың көтеруші конструкцияларының тағайындалуы – ғимаратта пайда 

болатын күштік сипатты күштер мен әсерлердің барлық түрлерін қабылдау және 

іргетастар арқылы топыраққа беру. Мұндай конструкцияларға, мысалы, іргетастар, 

қабырғалар жатады. Ғимараттың қоршаушы конструкцияларының тағайындалуы – 

ғимарат кеңістігін сыртқы ортадан оқшаулау, кеңістікті бөлек бөлмелерге бөлу және 

күштік емес сипатты әсерлердің барлық түрлерінен оларды қорғау. Мұндай конст- 

рукциялардың мысалы ретінде аралық қабырғалар, төбе жабындысы, терезелер болып 

табылады. 

Кейбір конструкциялық элементтер біруақытта көтеруші және қоршаушы 

функцияларын атқарады, мысалы сыртқы және ішкі көтеруші қабырғалар біруақытта 

аражабын плиталары үшін вертикальды тіректер және қоршаушы конструкциялар болып 

табылады. 
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Іргетас – жоғарыда жатқан конструкциялардан күштерді қабылдайтын және 

оларды топыраққа беретін ғимараттың жерасты бөлігі. 

Қабырғалар – қоршаған орта әсерлерінен бөлмелерді қорғайтын және бір бөлмені 

екіншісінен бөлетін вертикальды қоршаулар. 

Бөлек тіректер – жоғарыда орналасқан элементтерден іргетасқа күштерді беретін 

көтеруші вертикальды элементтер (ұстындар, кірпіштік бағаналар). 

Аражабындар – ғимаратты қабаттарға бөлетін және қабырғалар мен бөлек 

тіректерге күштерді беретін горизонтальды көтеруші конструкциялар. 

Ригельдер – аражабыннан күштерді қабылдайтын және оларды ұстынға беретін 

горизонтальды конструкциялық элементтер. 

Аралық қабырғалар –   қатарлас бөлмелерді   бөлетін, ішкі көтеруші емес 

қабырғалар. 

Сатылар – қабаттар арасын қосуға, сонымен қатар ғимараттан адамдарды 

шығаруға арналған конструкциялар. 

Шатырлар – сыртқы ортаның әсерінен ғимараттың бөлмелері мен 

конструкцияларын қорғайтын ғимараттың ақырғы бөлігі. 

Терезелер – бөлмелерді жарықтандыруға және желдетуге арналған жарық өткізгіш 

қоршаулар. 

Есіктер – бөлмелер арасын қосу үшін жылжымалы қоршаулар. 
Ғимараттың конструкциялық элементтеріне кейбір қосымша: эркерлер, лоджиялар, 

балкондар, верандалар, приямкалар және т.б. конструкциялар жатады. 

Қажетті пайдалану және санитарлы –гигиеналық шарттарды қамтамасыз ету үшін 

азаматтық ғимараттар санитарлы-техникалық және инженерлік қондырғылармен 

жабдықталады. Оларға жылу, сумен жабдықтау, суды алып кету, желдеткіш, қоқыс өткізгіш, 

газификация, телефонизация және т.б. жатады. 

Ғимараттардың көтеруші  негізі  және  конструкциялық   жүйелері. 

Ғимараттардың негізгі конструкциялық элементтері – горизонтальды (аражабындар, 

жабулар), вертикальды (қабырғалар, ұстындар) конструкциялар және іргетастар, бірігіп 

біріккен кеңістік жүйені – ғимараттың көтеруші негізін құрайды. Көтеруші негіздің – 

ғимараттың конструкциялық негізінің тағайындалуы – ғимаратқа әсер ететін күштерді 

қабылдаудан, қызметінің  барлық мерзімі  бойы  қажетті  пайдалану сапаларымен 

конструкцияларды қамтамасыз етумен, осы жүктемелерден күштерге жұмысынан тұрады. 

Конструкциялық жүйе ғимараттардың, бірігіп беріктігін,   қатаңдығын  және 

орнықтылығын  қамтамасыз ететін,  вертикальды   және горизонтальды   көтеруші 

конструкцияларының өзара байланысқан жиыны болып табылады. Ғимараттардың үш негізгі 

конструкциялық жүйелері болады: қаңқасыз, қаңқалы және аралас (толық емес қаңқалы) . 
Ғимараттардың орнықтылығын және кеңістік қатаңдығын қамтамасыз ету. 

Орнықтылық – статикалық немесе динамикалық тепе–теңдігінің бастапқы жағдайынан 

шығаруға ұмтылатын күштерге қарсыласатын ғимараттар қабілеті. 

Кеңістік қатаңдық – пішінінің геометриялық өзгермеуін сақтап, түсірілген 

күштердің әсерінен деформацияланбайтын бөлек элементтердің немесе барлық 

ғимараттардың қабілеті. 
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ӘОК 621 

 

ЦИФРЛАНДЫРУДЫҢ БАСТЫ МАҚСАТЫ – БӘСЕКЕГЕ ҚАБІЛЕТТІЛІКТІ 

АРТТЫРУ 
 

Тұрсынбаев А. Б. 

Ғылыми жетекші: Балекова А.А. 

Ш. Есенов атындағы Каспий технологиялар және инжиниринг университеті 

Ақтау қ., Қазақстан. 

 

Аннотация. Мақалада Қазақстандағы цифрлық технология, цифрлық 

технологияның артықшылығы мен жетістіктері қарастырылады 

Түйінді сөздер: цифрлік технология, цифрлы Казахстан 

 

Жолдау біздің еліміздің ширек ғасыр ішіндегі екі жаңғырту үрдісін аяқтап, үшінші,  

экономикамыздың әлемдік өсімінің лайықты деңгейге жетуін қамтамасыз ететін, 

жеделдетілген технологиялық жаңғыртылу басымдығына көшуімізді айқындап берді. 

Цифрлы технология біздің өмірімізге тәуелсіздігіміздің бастапқы жылдары-ақ 

батыл енгізіле бастады. Ең алдымен, мектептерді жаппай компьютер-лендіру қолға 

алынды. Компьютерлер кеңседе де, үйде де негізгі ақпараттық құрал ретінде пайдаланыла 

бастады, ақпаратпен орындалатын кез келген жұмыс компьютер көмегімен жүзеге 

асырылатын болды. Ақпаратты сақтау да, тасымалдау да жолға қойылды. 

«Цифрлы Қазақстан» мемлекеттік бағдарламасының негізгі мақсаты – 

қазақстандықтардың әл-ауқатын арттыру. Оның экономикаға әсері қандай болмақ десеңіз: 

- Өнеркәсіптік өндірістің автоматизациясы өндірістік шығындарды қысқартуға, 

тауардың өзіндік құнын төмендетуге, сондай-ақ еңбек өнімділігін арттыруға мүмкіндік 

береді. 

- Ірі ІТ-жобаларды жасау және оларды қоғам өмірі мен бизнестің түрлі салаларына 

енгізу арқылы экономиканың жаңа салаларын дамытады. 

- Электронды коммерцияны дамыту тауарлар мен қызметтер ассортиментін 

дамытады, оларды қолжетімді етеді, сонымен қатар өз тауарларымызды әлемдік нарықта 

сатуға, сатып алуға мүмкіндік береді. 

«Цифрлы Қазақстан» бағдарламасын жүзеге асыруда 4 бағыт бар. Бірінші бағыт – 

ауыл-аймақты кең жолақты интернетпен қамтамасыз етіп, Қазақстан-ның транзиттік 

әлеуетін арттыру. Екінші бағыт – экономиканың салаларына (көлік және логистика, 

денсаулық сақтау, білім беру, ауыл шаруашылығы және электронды сауда) цифрлы 

технологияны ендіру. Үшіншісі – мемлекет-тік органдар жұмысының сапасын арттыру 

және төртінші бағыт – IT-мамандарды даярлау (1 сурет). 

Цифрлы технологияның халқымыздың жартысы ауылда тұрып, сол жерде 

нәпақасын айырып отырған ауыл шаруашылығы саласына да берері көп. Әлемге белгілі 

«Microsoft» компаниясының қожайыны Билл Гейтс ойлап тапқан «Оракул» деген 

компьютерлік бағдарлама ауылшаруашылық жерлерінің хал-ахуалын санаулы ғана уақыт 

ішінде талдаудан өткізіп, қандай жағдайда екенін айтып бере алады. 

Дәл қазір Қазақстанда егістік пен жайы-лымның көбі жекенің қолында және 

пайдаланылмай жатқаны белгілі. Ал аталған бағдарлама сол жер иелерінің кім екенін, 

жерді қанша уақыттан бері пайдаланбай жатқанын анықтай алады. Демек, «Цифрлы 

Қазақстан» бағдар-ламасы аясында Билл Гейтстің «Оракулы» да елімізде кең қолданысқа 

енуі әбден мүмкін. 
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1 сурет – Цифрлік әлем 

 

Цифрлы технология бұдан бөлек денсаулық сақтау және білім беру сала-ларында 

да қолданыста. Биыл оны жетілдіру мақсатында Қазақстан мектеп-терінде электронды 

күнделік қолданысқа енгізілмек. Сонымен қатар, педагогтар да атқарған жұмыстарының 

есебі мен жоспарларын қағаз күйінде емес, электронды үлгіде тапсыра алады. 

Сонымен қатар цифрлы технологиялар бүгінгі нарықтағы басты көрсеткіштердің 

бірі - қызмет көрсету сапасын да арттыра алады. Мұны құрметті оқырман, өздеріңіз 

күнделікті көріп, тіпті пайдаланып жүруіңіз әбден мүмкін. Себебі бұл жүйелер біздің 

өмірімізге дендеп еніп келеді. Сонымен қызмет көрсету саласындағы басты 

артықшылықтары: 

Уақытты үнемдеу. Азаматтар такси шақырудан бастап, айыппұлдар мен комуналды 

қызмет ақысын тлеумен қоса өз уақыттарын үнемдей алады. 

Білім беру саласында қызметтер сапасын арттыру. Ата-аналар балаларының 

мектептегі оқу ұлгерімін қадағалай алады. Сондай-ақ азаматтар Интернет арқылы 

білімдерін жетілдіріп, жаңа машықтарды игере алады (вебинарлар, онлайн курстар). 

Денсаулық сақтау саласында қызметтер сапасын арттыру. Әрбір азамат дәрігерге 

қаралудың ыңғайлы уақытын таңдай алады, сондай-ақ «денсаулығның электронды 

паспортына» ие болады. Тұрғындар Интернет арқылы сапалы медициналық 

диагностикадан өте алады. 

Халықтың өмір сапасын арттыру. Цифрлік технологиялар қалалық өмірді 

жақсартуға бағытталған. «Ақылды қалалар» технологиялары азаматтардың өздерін 

қауіпсіз сезінуге, жайлылықта өмір сүруге және смартфонындағы қосымшалар арқылы 

өзіне қажетті ақпаратты жылдам әрі оңай алуға көмектеседі. 

Мемлекеттік басқару тиімділігін қамтамасыз ету. Цифрлік технологияларды 

пайдалану мемлекет пен қоғам арасында келесі сұраныстарды қанағаттандыруға 

бағытталған: тиімділік, ашықтық, кәсібилік. 

Бұлардың барлығы цифровизация мүмкіндіктерінің бір шағын бөлігі ғана. 

Бағдарламада қойылған мақсаттардың барлығына қол жеткізу үшін халықтың жобаны 

қолдауы әрі кеңінен пайдалануы қажет. 

Қазақстанның экономикасының бүгінгі цифровизациясының деңгейі – бұл 

тосқауыл емес, үлкен қадам жасау мүмкіндігі. Осы арқылы еліміз әлемдік аренада 

алдыңғы позицияларға шығу мүмкіндігіне ие болмақ. Мұндай амбициялық мақсатқа жету 

үшін бағдарлама 5 негізгі бағытқа бөлінген: 

Экономика саласын цифрландыру 

Цифрландырылған мемлекетке өту 

Цифрлық Жібек жолын іске асыру 

Адами капиталды дамыту 
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Инновациялық экожүйені қалыптастыру 

Бұл мақаламызда алдымен бірінші бағыт - экономика саласын цифрландыруды 

қарастырайық. Бұл бағыт өз кезегінде 5 міндеттен тұрады: Өнеркәсіп және 

электрэнергетикасын цифрландыру; Көлік және логистиканы цифрландыру; Ауыл 

шаруашылығын цифрландыру, электронды сауданы дамыту; Қаржылық технологияларды 

және қолма-қол ақшасыз есеп айырысу. Бағдарламаның қабылданғанына көп уақыт бола 

қоймаса да, бұл бағыт бойынша бірқатар жобалар сәтті жүзеге асырылды.Мәселен, көлік 

және логистика саласындағы жобаларды айтуға болады. Қазір халықтың басым көпшілігі 

қала ішілік, қала аралық, халықаралық сапарларының өзіне билетті үйден шықпай-ақ 

сатып алу мүмкіндігіне ие. 

Билеттерді онлайн сатып алу - Бүгінгі таңда Қазақстанда көлікке билетті интернет 

арқылы сатып алу кеңінен қолдануда, бұл адамдардың уақытын үнемдеуге мүмкіндік 

береді. 

Навигациялық жүйелер – жаңа құралдар пайда болып, ең ұтымды бағыттарды 

таңдау мүмкіндігі туындады. Бұл тек алыс сапарлар ғана емес, қала ішілік қозғалыстарда 

да белсенді пайдаланылуда. 

4.0 индустрияның қолданысқа енгізілген элементтері 

Терең анализ датчиктерін қолдану. «Қазатомөнеркәсібі» АҚ, «Тенгизшевройл» 

ЖШС, және «ҚазЦинк» ЖШС өндірістерінде деректерді жинап, беруге мүмкіндік беретін  

соңғы модель датчиктері кеңінен қолданылуда. Мысалы, «Цифрлы кеніш» жүйесі 

бойынша «Қазатомөнеркәсібі» АҚ-да цифрлы датчик шығын өлшегіштер орнатылған. 

Жалпы, Қазақстанда ақпараттық технологияларды мемлекеттік секторға ендіру 

жұмыстары осыдан он жыл бұрын сәтті басталған. Оған мысал келтіруге болады, ол – 

«eGov» жүйесі немесе Қазақстанның электронды үкіметі. Дәл осы жүйенің көмегімен 

бүгінде жүздеген операцияны компьютер алдында отырып-ақ жүргізе аласыз. Құжат 

ресімдеу, коммуналдық қызмет түрлерінің ақысын, салық, айыппұл, сақтандыру және өзге 

де қызмет түрлерін үйде отырып төлеуге кез келген қазақстандықтың мүмкіндігі бар. Бұл 

істер алдағы кезде одан әрі жетілдіріле түседі. 

Жолдауға сәйкес жазға қарай елімізде «Цифрлы Қазақстан» мемлекеттік бағ- 

дарламасы іске қосылуы белгіленді. Ақпараттық технологиялар қарыштап дамып бара 

жатқан мына заманда IT саласын дамытпасақ, дамыған 30 елдің қатарынан көріну қиын. 

Өйткені, өркениетті елдердің барлығы осы цифрлы жүйеге көшіп, өнеркәсібінің дамуын  

және халқының әл-ауқатын жылдан-жылға жақсартып келеді. 

Қазақстандықтардың өмір сапасын арттыру әрі ұлттық экономиканы цифрландыру 

бағдарламасын жүзеге асыру шеңберінде 2020 жылға дейін интер-нет қолданушылардың 

санын 80 пайызға дейін арттыру, тұрғындардың 95 пайызын цифрлы xабар таратумен 

қамту, азаматтардың цифрлық сауаттылығын 80 пайызға дейін арттыру көзделуде. Бұл 

үшін биылдың өзінде аталған бағдарлама аясында елімізде 244 радиотелевизиялық станса 

іске қосылмақ. 

Олар онлайн режимде өндірілген өнім көлемі туралы деректерді беріп отырады. 

Ары қарай бұл деректер оперативті түрде автоматтандырылған жүйеде өңделіп, 

проблемасы бар ұңғымалар анықталады. Егер бұрын деректерді жинау мен өңдеуге екі 

аптадай уақыт кетсе енді проблема туындаған сәттен бастап оны жойғанша санауы 

сағаттар ғана кетеді. 
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2 сурет – цифрлык энергетика 

 

Жүйе автоматты түрде ірі ұңғымаларды айқындап олардағы ақауларды бірінші 

кезекте ретке келтіреді. Бұл адам ресурстарын, электр қуатын және химиялық реагенттер 

шығын едәуір мөлшерде үнемдеуге мүмкіндік береді. 

Мысалы, кәсіпорындардың біріндегі мұндай пилоттық жоба операциялық 

шығындардың 10 %-ға азайтатынын көрсетті. «Қазатомөнеркәсібі» АҚ жүйесінде оң 

мыңға жуық ұңғыма бар екенін ескерсек, цифрлық оптимизация есебінен 12 млрд теңгеге 

жуық қаражат үнемделеді (2 сурет). 

Виртуалды бизнес-консультанттарды қосу. Тәулік бойы онлайн кеңес беретін 

виртуалды көмекшінің бір мысалы ретінде «Sabina Virtual Assistant» жобасын айтуға 

болады. 

Бұл жоба Astana Hub бағдарламасы аясында құрылған технопарк қолдауымен 

жүргізіледі. Бұл виртуалды кеңесші тәулік бойы 24 сағат режимінде бірқатар маңызды 

бизнес міндеттерді орындай алады. Яғни клиенттермен жұмыс жасаудан бастап, 

тренингтер мен виртуалды экскурсиялар өткізуге дейін міндеттерді толықтай өз 

деңгейінде орындайды. 

Мұндай виртуал кеңесшілер қазір көптеген банк жүйелері, ірі компанияларда 

енгізілуде. Бұл жаңа технология нәтижесі клиенттерге жылдам әрі сапалы қызмет 

көрсетуге мүмкіндік береді, осылайша компаниялардың нарықтағы бәсекелестік қабілетін 

арттырады. 

 

ӘДЕБИЕТТЕР: 

 

1. https://el.kz/news/tehnologiya/tsifrli_kazakstan bugini_men_bagdari/ 

2. https://aikyn.kz/49994/qazaqstan-energetikasy-buegini-men-bolashaghy/ 

3. https://adyrna.kz/post/48906 

https://el.kz/news/tehnologiya/tsifrli_kazakstan__bugini_men_bagdari/
https://aikyn.kz/49994/qazaqstan-energetikasy-buegini-men-bolashaghy/
https://adyrna.kz/post/48906
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ӘӨЖ: 2-1 (574) 

 

АЙМАҚТАРДЫ ДАМЫТУ ЖОБАЛАРЫ МЕН БАҒДАРЛАМАЛАРЫН 

БАСҚАРУДЫҢ ШЕТЕЛДІК ТӘЖІРИБЕСІ 

 

Туркменбай А.Т. 

Ғылыми жетекші: Кизимбаева А.Б. 

Ш. Есенов атындағы Каспий технологиялар және инжиниринг университеті 

Ақтау қ., Қазақстан. 

 

Аңдатпа. Бұл мақалада қарастырылған Қазақстан Республикасы үшін аймақтық 

фактор ерекше маңызды ие болады. Мемлекеттің үлкен территориясы, ресурстар мен 

шаруашылық жүргізудің әртүрлілігі бір жағынан инженерлік және әлеуметтік 

инфрақұрылымды дамытуда бірқатар проблемаларды туындатса, екінші жағынан сол 

аймақтық ресурстарды тиімді пайдалану есебінен әлеуметтік – экономикалық дамуға және 

экономикалық өсуге жағдай жасалған. 

Түйінді сөздер: Аймақтық, деңгейде, жобалық басқару, даму бағыттары, болжамы 

даму. 

 

Заманауи мемлекеттің дамуы аймақтардың экономикалық жағынан өсуінсіз мүмкін 

емес. Аймақтар бір жағынан ұлттық шаруашылықтың жеке аумақтық - әкімшілік бөлігі 

ретінде қарастырылса (қала, аудан, облыс), екінші жағынан белгілі ресурстық әлеуеті бар 

және мүмкіндіктерге ие күрделі, кешенді жүйе ретінде қарастырылады. 

Аймақтың дамуы түрлі көрсеткіштердің өсуіне байланысты. Критерийлер ретінде 

экономикалық және әлеуметтік көрсеткіштер болуы мүмкін: өнеркәсіптің, ауыл 

шаруашылығының өсуі, халық табысының артуы, өндіріс құрылымының өзгеруі. 

Қазақстан Республикасының аумақтық даму стратегиясында аймақтық және 

әлемдік экономикада бәсекеге қабілетті мамандануды қалыптастыру, экономикалық 

әлеуетті ұтымды кеңістіктік ұйымдастыру негізінде елдің орнықты дамуын қамтамасыз 

ету және халықтың тыныс-тіршілігі үшін қолайлы жағдайлар жасау мәселелері 

көрсетілген. Аймақтық экономиканы реттеу үшін мемлекет әдістер жүйесін қолданады. 

Ол нарық ерекшелігін, шешілетін стратегиялық және тактикалық тапсырмалар сипатын 

есепке ала отырып икемді, дифференциацияланған және кешенді болуы керек [1]. 

Аймақтық деңгейде жобалық басқару өзінің тиімділігін көрсеткен мемлекеттің бірі 
– Ресей Федерациясы. Жобалық басқару Ресей Федерациясында 2000 жылдардың 

ортасында үкіметтік деңгейде танылды және қолдау тапты. Ресейде жобалық басқару 2010 

жылы басталды. 

Сол 2010 жылдан бастап Ресей Федерациясының экономикалық даму министрлігі 

жобалық басқару әдісіне ауысты: жобаларды іске асыру бойынша есеп беру құжаттары,  

әдістемесі, сондай-ақ оларды бағалау нұсқаулықтары әзірленді [1]. Ресей 

Федерациясының көптеген аймақтарында жобаларды басқарумен айналысатын арнайы 

орган құрылған. Ол мекеме инвесторларға ақпарат және кеңес береді, аймақта іске 

асыруға жоспарланып отырған жобаларға алдын ала талдау жүргізеді, жобаларды іріктеу 

мақсатында сарапшыларды таңдайды және аймақтағы жобаларды басқару әдістемесін 

әзірлейді [2]. 

Ресей Федерациясында жобалық басқару технологиясы ең дамыған субъектілерінің 

бірі ол - Белгород облысы. Аймақта жобалық басқару 2010 жылы енгізілді. Жобаларды 

басқару жүйесін әзірлеу және іске асыру үшін уәкілетті орган құрылды [3]. 

Ресей Федерациясының осы субъектісінде мемлекеттік қызметшілерді жобаларды 

басқару негіздеріне оқыту жөніндегі Академияның құрылғанын айта кету қажет. Бұл 

аймақтағы жобалық кеңсенің үлгісі - жаңа жобаларды іріктеу және сараптау, сондай-ақ 

қолданыстағы жобаларды басқаруға көмектесу. 
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Жүзеге асырылып отырған барлық жобалар атқарушы органдар жұмыс істейтін 

«Белгород облысының электронды үкіметі» электрондық құжат айналымы жүйесінің 

бірыңғай дерекқорында тіркеледі. Белгород облысының тәжірибесін зерттеу, аймақтағы 

билік органдарында жобалық басқаруды іске асырудың негізгі табысты факторларының 

бірі ретінде, осы мәселе бойынша аймақ басшысының жоғары деңгейде қолдауын атауға 

болады [4]. 

Көптеген еуропалық одақ елдерінде жобаларды басқару әдістері мен құралдары 

аймақтық даму бағдарламаларын іске асыруда белсенді түрде қолданылады. PMI, 

PRINCE2 және IPMA әдістемелері негізінде құрылған жобалық кеңселерінің модельдері 

Польша, Румыния сияқты елдерде табысты қолданылады. 

Атап айтқанда, қазір Польшада жобаларды басқару әдістемесі мемлекеттік және 

аймақтық басқарудың бүкіл жүйесін жаңғыртуға және жаңа мемлекеттік басқаруды 

қалыптастыруға бағытталған. 

Латвия муниципалитеттерінде жобалық басқару, негізінен, жобаларды тиімді 

сараптау және іріктеуді көздейді. Латвия, Литва және Эстония сияқты мемлекеттер 

аймақтық жобаларды басқару аясында оң тәжірибесін көрсете білді. Бұл елдер 

бағдарламаларды басқаруды сапалы жетілдіруде өздерінің жетістіктерін дәлелдеді. Бұған 

Еуропалық Одақтың заңнамасы және Еуропалық Одақ органдарының ұлттық және 

ұлттықтан жоғары деңгейдегі өзара іс-қимылы ықпал етеді. Еуропалық одақтың 

құрылымдық бірлігі мен бірлігі қорларының жұмыс істеуінің қазіргі әдіснамасында 

жобалық циклді басқарудың әр кезеңінде не істеу керектігі нақты анықталған 

Аймақтың даму бағыттары мен болжамы даму кезеңінде зерттеледі. Қоғам мен 

экономиканың дамуы үшін маңызды жекелеген аймақтар мен салалардың проблемаларын, 

тосқауылдары мен мүмкіндіктерін анықтау мақсатында жағдай ұлттық деңгейде 

талданады. Сәйкестендіру кезеңінде жобаның бастапқы шарттары, жобалар 

тұжырымдамасы қалыптасады, мүмкін болатын әрекеттер анықталады, басым бағыттар 

бөлінеді. Бұл кезеңде серіктестер мен әлеуетті бенефициарлардың өзара іс-қимылы жүзеге 

асырылады. Бенефициарлардың ықтимал тәуекелдері бағаланады және осы 

проблемаларды шешудің неғұрлым тиімді жолдары іздестіріледі. 

Жобаны әзірлеу кезеңде серіктестер ғана емес, болашақ бенефициарлар да, барлық 

мүдделі тараптар да қатысуы маңызды. Олардың жоба идеясын нақтылауға қатысуы 

жобаның стратегиялық мақсаттарының іске асырылу ықтималдығын және жоба нәтижесі 

үшін ұзақ мерзімді пайдаға қол жеткізу мүмкіндігін едәуір арттырады. Қаржыландыру 

кезеңінде ұсынылған жобаны қаржыландыруға қатысты түпкілікті инвестициялық шешім 

қабылданады. 

Аймақтық билік өздерінің тұрғындарының қажеттіліктеріне бірінші болып жауап 

бергендіктен, аймақтарда басқарудың сапасын жақсарту, соның ішінде жобалық 

басқаруды енгізу арқылы жетілдіру өте үлкен маңызға ие. Жобаларды басқару 

функцияларын жобалық кеңсе деп аталатын белгілі бір басқару органы жүзеге асыруы  

керек. 

Жобалық кеңсе - жобаларды басқаратын орган. Біздің еліміздегі жағдайға келетін 

болсақ, 2010 жылдан бастап Үкімет тарапынан жобаларды басқарудың Ұлттық жүйесін 

құру және дамыту міндеті қойылды. Бірнеше жыл бұрын Қазақстанның көптеген 

аймақтарында жобалық кеңселерді құру бойынша іс-әрекеттер жасалды. 

Жобалық кеңсе Қазақстанның индустрияландыру картасына енгізілген жобаларды 

басқару мақсатында құрылған. Алайда, бұл кеңселер инвестициялық жобалардың 

жоспарланған көрсеткіштерінің орындалуына мониторинг жүргізуге мүмкіндік беретін 

ақпараттық-аналитикалық жүйе ретінде ғана жұмыс істеді. Қазіргі уақытта бұл жобалық 

кеңселер қайтадан басқа түрде жұмысын бастады. Сонымен қатар, көптеген елдерде аймақ 

экономикасын басқарудағы жобалық тәсілді пайдалану өзінің дұрыстығы мен тиімділігін  

көрсетіп отыр. 
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Дамыған елдердің тәжірибесін зерттеу кезінде, біз Ұлыбритания, Жапония, АҚШ, 

Сингапур, Ресей Федерациясы және Еуропалық Одақтың кейбір елдерін қарастырдық. 

Аймақтық даму бағдарламаларын жүзеге асыруда жобаларды басқару құралдарын 

пайдаланудағы әлемдік тәжірибені зерттеу - салыстыру, жүйелеу және жинақтау сияқты 

әдістерді қолдану арқылы жүргізілді. Мемлекеттік сектордағы жобалық басқаруды 

еңгізген алғашқы елдердің бірі - Ұлыбритания. Ұлыбританияда жобаларды басқару 

бойынша бірнеше стандарттар әзірленді. 

Олардың ішіндегі ең кең тараған - PRINCE2 стандарты. Бұл стандарт жобаларды 

басқару бойынша негізгі процестерді, олардың ұйымдастырушылық құрылымын, 

құжаттарын және т.б. анықтайды. Қазіргі уақытта бұл стандарт Ұлыбританиямен қатар, 

ағылшын тілінде сөйлейтін басқа елдерде де қолданылады . 

Сонымен қатар, бүгінгі күні Ұлыбританияның мемлекеттік мекемелері жобаларды 

икемді басқару сияқты, Agile әдістемесін белсенді түрде пайдаланады. Бұл әдістеме 

біртіндеп шешім қабылдау және түрлі талаптарды түсіндіру арқылы жобаларды іске 

асыруды көздейді. Жобаларды икемді басқару әдістемесі нақты тіркелген фазалары жоқ 

және әртүрлі өзгерістерді енгізуді қажет ететін жобаларды басқаруға мүмкіндік береді [6]. 

Икемділік мақсаттарды тиісінше талдауды, келісуді және орындауды қамтамасыз 

етеді, көп жылдық интеграцияланған бағдарламаларды құруға ықпал етеді. Бұл жобалар 

арасындағы қатынастар мен коммуникациялардың тиімділігін қамтамасыз етеді. 

Серіктестік қағидаты жобалар мен бағдарламаларды іске асыруда, әсіресе сол аймақта 

орналасқан серіктестер арасында ашықтықты, тік және көлденең ынтымақтастықты 

ынталандырады. 

Бірін - бірі толықтыру қағидаты Еуропалық Одақтың қолдауына қарамастан, елдің 

артта қалған аймақтарын дамыту, оның ұлттық қаражатын бөлу үшін жауапкершілігін де 

көрсетеді. Конвергенция - қолдауға жұмсалған қаражат бағдарламаның негізгі 

мақсаттарына бөлінуіне керектігін білдіреді. Субсидиарлық қағидаты бағдарламаны 

немесе жобаны оны ең жақсы орындауға болатын деңгейде басқару қажеттілігімен 

байланысты. Көп жағдайда бұл жергілікті деңгей. Икемділік қағидаты экономикалық 

жағдай мен орта өзгергеннен кейін бағдарламаның, жобаның құрылымын жақсартуға, 

бағдарламаны жақсарту үшін қателер мен дәлсіздіктерді анықтауға мүмкіндік береді. 

Үйлесімділік ұлттық, аймақтық және еуропалық деңгейлерде саясатты барынша 

үйлестіруге бағытталған. 

Осылайша, Еуропа елдерінде жобаларды басқару тәжірибесін игерудің, жобалық 

менеджмент құралдарын енгізудің арқасында мемлекеттік қызметтің тиімділігі, оның 

ішінде ЕО қорларының бюджет қаражатын жұмсаудың ұтымдылығы артты. Жобалық 

басқару құралдарын пайдалану негізінде аймақтық жобаларды іріктеу процесін жетілдіру 

Грекия мен Италияның муниципалитеттерінде белсенді қолданылады. 

Атап айтқанда, Грецияда аймақ үшін басым жобаларды таңдаған кезде, жобаларды 

іріктеудің көп критерийлік әдістері қолданылады және ол тиімсіз жобаларды таңдау 

тәуекелін төмендетеді . 

Жобаларды таңдау және іріктеу көптеген шетелдік жобаларды басқару 

органдарының негізгі қызметтерінің бірі болып табылады [7]. Аймақтық жобаларды 

басқарудың шетелдік тәжірибесінің сипаттамалары 1-ші кестеде келтірілген. 

 

Кесте 1 - Аймақтық жобаларды басқарудың шетелдік тәжірибесінің сипаттамалары 

 

Мемлекеттің 
аты 

Жобаларды 
басқару органы 

Аймақтық жобаларды басқару әдістемесі 

Ұлыбритания Басым жобалар 

департаменті 

Жобаларды басқару бойынша бірнеше стандарттар 

әзірленді. Олардың ішіндегі ең кең тараған - 

PRINCE2 стандарты. Стандарт жобаларды басқару 
бойынша        негізгі        процестерді,        олардың 
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  ұйымдастырушылық құрылымын және т.б. 

анықтайды. Департаменттің негізгі мақсаты - әрбір 

аймақ үшін ең тиімді жобаларды таңдау және 

оларға әдістемелік көмек көрсету. Agile әдістемесін 

белсенді түрде пайдаланады. Бұл әдістеме 

біртіндеп шешім қабылдау және түрлі талаптарды 

түсіндірді 

АҚШ Аймақтық 

билік 

органдары 

Жобалық басқаруды қолдану жобаларды басқару 

бойынша білім жинағы (PMBOK) атты 

нұсқаулықты қолдану арқылы жүзеге асырылады 

және ол процестер мен білім салаларын басқаруға 

кешенді көзқарасты қамтиды. Аймақ басшылары өз 

тәжірибесінде жобаларды іріктеу механизмдерін 

кеңінен қолданады 

Жапония Аймақтық 

билік 

органдары 

Жобаларды басқару әдістемесі, нақты бағдарлама 

үшін команданы қалай жинау, оларды өзара білім 

алмасуға қалай ынталандыру және бағдарламалар 

арасында өзара байланысты қалай қамтамасыз ету 

сияқты амалдарды ашып көрсетеді. 

Сингапур Мемлекеттік 

ведомстволар 

MAGENTA атты нұсқауы жобаларды басқаруға 

және оларды іріктеуге қажетті әр түрлі мысалдары 

бар инструменттерді қамтитын үлгілерден тұратын 

әдістемені көрсетеді 

Греция Аймақтық 

билік 

органдары 

Аймақтық жобаларды іріктеудің көп критерийлік 

әдістері қолданылады және ол тиімсіз жобаларды 

таңдау тәуекелін төмендетеді 

Балтық 
жағалауы 

Муниципалитет Жобалық басқару, негізінен аймақтық жобаларды 
сараптауды көздейді 

Ресей 

Федерациясы 

РФ 
экономикалық 

даму 

министрлігі, 

жобаларды 

басқару 

аймақтық 

органдары 

Ресей Федерациясының барлық аймақтарында 

жобаларды басқару әдістемесі келесідегідей болып 

келеді: аймақтың дамуының басым бағыттарын 

анықтау, инвестициялық жобаларды іріктеу, 

жобаны іске асыруда көмек көрсету 

Ескерту - [1-8] әдебиеттер негізінде автормен жасалынған 
 

Кестеден көрініп тұрғандай, көптеген мемлекеттердегі жобаларды басқару 

органдарының негізгі функциясы - аймақтардың дамуының басым бағыттарына сәйкес 

келетін жобаларды іріктеу болып табылады. Бұл мекемелер аймақтық жобаларды іріктеу 

кезінде сол жобалардың аймақтың даму бағыттары мен басымдықтарын ескеретін 

критерийлерге сәйкестігін қамтамасыз етеді. 

Ұлыбритания, АҚШ, Жапония, ЕО елдерінде және Ресей Федерациясындағы 

аймақтық жобалық кеңселерінің қызметін талдау, аймақтық басқаруда жобаларды басқару 

құралдарын пайдалану жобаларды іске асырудың тиімділігін арттыратыны туралы 

қорытынды жасауға мүмкіндік береді. Казақстан Республикасының жағдайына келетін  

болсақ, жоғарыда қарастырылып өткен мемлекеттердің ішінде Еуропалық Одақ елдерінің 

(нақты айтқанда Латвия, Литва, Эстония, Греция, Италия) және Ресей Федерациясының 

тәжірибесін ұтымды қолдануға болады деп тұжырымдауымызға болады. 

Мысалы, ЕО елдерінде аймақтық жобаларды әзірлеу кезеңінде барлық мүдделі 

тараптар бірлесе отырып, жобаны мақұлдау жөнінде шешім қабылдайды. Нәтижесінде, 
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аймақтық жобаны қаржыландыру кезеңінде ұсынылған жобаны қаржыландыруға қатысты 

түпкілікті инвестициялық шешім сарапшылардың қатысуымен қабылданады. 

Сарапшылар жобаларды көп критерийлі бағалау арқылы іріктейді. Бұл шешімді 

нақты жобаның Еуропалық Одақтың даму мақсаттарына қаншалықты сәйкес келетінін 

ескере отырып қабылдайды. Қазақстан Республикасында жоғарыда көрсетілгендей, 

аймақтық жобалар аймақтық индустриаландыру картасына кіргізілу үшін кейбір 

талаптарға сай болуы қажет. Сондықтан, жобаларды сол картаға қосу жөніндегі шешім  

қабылдауда ЕО елдерінің көп критерийлі іріктеу тәжірибесін пайдалануға болады. 

Ресей Федерациясында қолданыс тапқан, аймақтардағы жобаларды басқарумен 

айналысатын органды құру тәжірибесін Казақстан аймақтарында қолдануға болады. 

Қазіргі кезде ҚР аймақтарында аймақтық жобаларды басқарумен айналысатын арнайы 

мекемелер жоқ. 

Мемлекеттік органдар тек инвестициялық жобалардың жоспарланған 

көрсеткіштерінің орындалуына мониторинг жүргізеді. ҚР аймақтарында жобаларды 

басқарумен айналысатын арнайы органды құру инвесторларға ақпарат және кеңес беруге,  

аймақта іске асыруға жоспарланып отырған жобаларға сараптама жүргізуге, әр аймақтың 

даму мақсаттарына сай келетін жобаларды таңдап алуға, жобаларды сарапшылардың 

көмегімен іріктеуге мүмкіндік береді. 

Қорыта келгенде, аймақтық жобаларды басқарудың шетелдік тәжірибесін тиімді 

қолдану үшін келесі шарттарды орындау қажет: 

- аймақтарда жобалық басқаруды жүзеге асыруға жауапты органды анықтау; - 

қызметкерлерді жобалық қызметке кеңінен тарту және оларды кәсіби қайта даярлау; - 

аймақтағы басымды және тартымды жобаларды бағалау және іріктеу үшін жағдай жасау 

(жобаларды қарау жөніндегі сараптамалық комиссиялар құру, сыртқы сарапшыларды 

тарту, жобаларды іріктеу әдістерін әзірлеу). Қазақстанның аймақтарында шетелдік 

тәжірибені дұрыс қолдану ең басым және тиімді жобаларды іске асыруға оң әсерін тигізуі 

керек. 
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PYTHON БАҒДАРЛАМАЛАУ ТІЛІНДЕ КҮРДЕЛІ ТИПТІ 

АЙНЫМАЛЫЛАРМЕН ЖҰМЫС ЖАСАУ 

 

Жамел А. Ж. 

Ғылыми жетекші: Урбисинова Г.У. 

Ш. Есенов атындағы Каспий технологиялар және инжиниринг университеті 

Ақтау қ., Қазақстан. 
 

Аңдатпа: Мақалада бір өлшемді және екі өлшемді массивтермен жұмыс жасау 

жолдары қарастырылады. Теориялық мәліметтермен қатар Python бағдарламалау тілінде 

мысалдар келтірілген. 

Түйінді сөздер: Python бағдарламалау тілі. Бір өлшемді және екі өлшемді 

массивтер. 

 

PYTHON бағдарламалау тілінде күрделі типті айнымалылармен жұмыс 

жасау. Массивтер 

Массив – бір атаумен біріктірілген, бір типтегі деректерден тұратын 

айнымалылардың жиынтығы. Әрбір алынған жеке айнымалы массив элементі деп 

аталады. Массив элементтері индекстер арқылы белгіленеді, индекстер тік жақшаның 

ішінде жазылады және олар нөлден бастап нөмірленеді. 

Бір өлшемді массив – бір атауға біріктірілген бірнеше бір типтес элементтерден 

тұратын жиын. Әрбір элементтің өзінің реттік нөмірі болады. 

Реттік нөмір – массив элементінің индексі. 

Массив элементтері бірінен соң біріретпен орналасады. Массивті жариялаған кезде 

массивтің атауын, массив элементтерінің типін көрсетеміз. Массивтің өлшемі 

көрсетілмейді, ол кез келген уақытта жаңа элементтерді қосу арқылы кеңейтілуі мүмкін. 

Массивті Python-да пайдалану үшін array стандартты модулін импорттау қажет. 

Python тілінде арнайы «массив» деген тип жоқ, элементтер жиыныменжұмыс жасау 

үшін тізімдер қолданылады. Мысалы b=[2,15,45,7,85,12,32,56] 

Print(b) – баспаға шығару. 

n=int(input()) # тізімдегі элементтер саныb=[] #бос тізім құрып аламыз 

for i= in range(1, n+1): # i цикл параметрі, элементтер саны 1-ден n+1-ге дейін 

a=int(input()) # тізімге элементтерді енгіземіз b.append(a) # append функциясы 

тізімге элемент қосадыprint(b) # экранға шығару 
Есептерде деректерді кесте түрінде сақтау жиі кездеседі. Мұндай деректер 

матрица немесе екі өлшемді массив деп аталады. Python программалау тілінде 

көпөлшемді массивтер жоқ. Алайда кез келген кесте тізімдер тізіміменұсынылуы мүмкін. 

Яғни тізімнің әрбір элементі тізім болып табылады. 

Бұл кесте 2х3 өлшемдегі екіөлшемді массив түрінде ұсынылуы мүмкін. 

Мұндай массивте 6 элемент болады. 

 

   

   

Массив элементтеріне сәйкес келетін индекстерді қарастырайық. Жолдар мен 
бағандардың индекстері 0-ден басталып, тік жақшаға жазылады. 
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a 

[0][0] 

a 

[0][1] 

a 

[0][2] 

a 

[1 

][0] 

a 

[1 

][1] 

a 

[1 

][2] 

Python-да екіөлшемді массивтермен жұмыс істеу үшін кіріктірілген тізімдерді 

пайдалануға болады. Мысалы, кестедегі массивтің программасын a = [ [45, 69, 52], [12, 

64, 78] ] түрінде жазуға болады. 
а тізімі әрқайсысы үш саннан тұратын және белгілі бір массив мерзіміне сәйкес 

келетін екі кіріктірілген тізімнен тұрады. Екіөлшемді массивтің барлық жолымен жұмыс 

істегенде кіріктірілген тізімнің индексін көрсету керек. 

Екіөлшемді массивтің барлық элементін кіріктірілген циклдер арқылы көрсетуге 

болады. Сыртқы цикл жол индекстерінің, ішкі цикл баған индекстерінің мәнін көрсетеді. 

Кездейсоқ сандарды алу функциялары 

import random # random модулін қосу керек(random- 

аудармасы кездейсоқ) 

random.uniform(a, b) # [a, b] аралығында жататын кездейсоқ нақты сандыбереді. 

random.randint(a, b) # [a, b] аралығында жататын кездейсоқ бүтін санды береді. 

Мысалы, 

Import random 

a=[ random. Randint(5,50) for i in range(3)] # (5,50) аралығынан кез келген 

кездейсоқ 3 санды таңдап алады, яғни массив үш элементтен тұрады. 

print(a) 

 

Нәтижесі: 
 

 

Бір өлшемді массив берілген. Массивтегі жұп элементтерді жаңа массивке 

енгізіңіз. 

Программасы: 

 
Нәтижесі: 
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2. Бір өлшемді массив берілген. Массивтің 5 цифрымен аяқталатынэлементтерінен 

жаңа массив құрыңыз. 

Программасы: 

 
 

Нәтижесі: 
 

 

3. Массивті кездейсоқ сандармен толтыру және шығару. 

Массивтің индексін басынан аяғына дейін сұрыптап, оның әр ұяшығына 

кездейсоқ құрылған санды жазады. 

from random аудармасы-от случайных, из произвольных-кездейсоқ, еркін 

Программасы: 

Нәтижесі: 

 

 

4. Массивті пернетақтадан енгізілген сандармен толтыру және шығару. 

Программасы: 

Нәтижесі: 

 

 

 

 

 
5. Екімассивтің қосындысын табу. Массивтің мазмұнын 

экранғашығару. 
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Программасы: 

Нәтижесі: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6. -5-тен 5-ке дейінгі кездейсоқ сандарды екі массивке бөліп орналастыру керек: 

біреуінде тек оң, екіншісінде - тек теріс сандар. Нөлге тең сандар ескерілмейді. Барлық 

құрылған кездейсоқ сандарды және екі массивтің элементтерін экранға шығарыңыз. 

Программасы: 

Нәтижесі: 

 

 
 

7. Массивтің жұп элементтерінің индекстерін анықтаңыз.Программасы: 
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Нәтижесі: 

 

 

8. Массивтегі ең кіші және ең үлкен элементтердің орнын ауыстыру. 1-әдіс. 

Программасы: 

 

 
 

Нәтижесі: 
 

 

2-әдіс. Программасы: 

 
Нәтижесі: 
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Бұл мақала жоғары оқу орындарында " 6В01503 - Информатика " білім беру 

бағдарламасы бойынша білім бакалавры мамандықтарының студенттеріне Python 

бағдарламалау тілінде массивтер бөлімін үйренуде қажет құрал болады деген ойдамын. 
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ӘОЖ 745/749. 
 

СӘУЛЕТТІК КОНСТРУКЦИЯЛАР ДАМУЫНЫҢ ТАРИХЫ. 

 

Есенкелді А. 
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Ш. Есенов атындағы Каспий технологиялар және инжиниринг университеті 

Ақтау қ., Қазақстан. 
 

Аңдатпа. Бұл мақалада сәулеттің пайда болуы адам қоғамының бастапқы 

дамуында тұрғызылған бірінші тұрғындық құрылыстар, ғимараттың өзінің функциялық 

тағайындалуына сәйкес болу, ыңғайлылығы және қажеттілігі сәулеттік құрылымдарға 

қойылатын негізгі талаптары сонымен бірге бөлмелердің тиімді жоспарлануы, ғимараттың 

ыңғайлылығы сатылардың, лифттердің дұрыс орналасуымен, инженерлік 

қондырғылардың орнатылуымен қамтамасыз етітіндігі айтылған. 

 

Түйінді сөздер: Сәулет, құрылым, функциялық, көлемдік-жоспарлық 

 

Сәулеттің пайда болуы адам қоғамының бастапқы дамуында тұрғызылған бірінші 

тұрғындық құрылыстармен байланысты. Қазіргі түсінік бойынша сәулет дегеніміз – 

ғимараттарды, құрылымдарды және олардың кешендерін жобалау және тұрғызу өнері. 

Сәулет мақсаты қоғамның және адамдардың өмірлік процестері өтетін жасанды 

ортаны құру болып табылады. 

Сәулет материалдық орта ретінде қоғам өмірінің әулеметтік жағдайларын, өнер 

ретінде – терең эмоциялық әсерлерді беруге қабілеттілігін, материалдық өндірістік саласы 

ретінде – құрылыстық техникаға сүйенетіндігін көрсетеді. 

Адам әрекеті үшін өте қолайлы ортаны құру біріншіден, ғимараттың көлемдік– 

кеңістік және сәулеттік–жоспарлық құрылымының дұрыс таңдалуына, ғылыми 

жетістіктердің, жобалау мен пайдалану тәжірибелерінің дұрыс ескерілуіне байланысты. 

Ғимараттың, өзінің функциялық тағайындалуына сәйкес болу, ыңғайлылығы және 

қажеттілігі сәулеттік құрылымдарға қойылатын негізгі талаптар болып табылады. 

Ішкі сәулеттік кеңістікті ұйымдастыру функционалдық тиімділігімен, оларға тән 

әулеметтік және функционалдық процестерге бөлмелердің көлемі мен байланыстарының 

сәйкестігімен анықталады. 

Көрермендік ғимараттарда, мысалы, функционалдық процесс жақсы көру мен 

естуді, залдың ыңғайлы толуын және көрермендердің кедергісіз шығуын қамтамасыз 

ететін құрылымды құрудың қажеттілігін тудырады. 

Бөлмелердің тиімді жоспарлануымен қатар, ғимараттың ыңғайлылығы сатылардың, 

лифттердің дұрыс орналасуымен, инженерлік қондырғылардың орнатылуымен 

қамтамасыз етіледі. 

Ғимараттың сыртқы келбеті, оның функционалдық ерекшеліктеріне байланысты, 

сонымен қатар сұлулық заңдары бойынша құрылуы 

қажет. Гегель классикалық сәулеттің ұлы сұлулығының бірі арқалықтар салмағын көтеру 

үшін қажеттіден көп ұстындарды қоймау болып табылады және сәулетте тек қана 

безендіру үшін қойылған ұстындар нақты сұлулықтан жұрдай деп айтқан. 

Сәулеттің арқасында эстетикалық көз қарастар пайда болады және құрылады. 

Сәулеттегі әдемілікті сезіну суреттік жабдықтар мен идеялық ойлардың күші 

көрсетілгенде, пішіндердің заңдылықтары мен тепе-теңдігі, материалдың фактурасы мен 

түсі табылғанда, қоршаған ортамен гармонияға жеткенде ғана пайда болады. 

Ыңғайлылық, сұлулық және функционалдық тиімділігімен қатар, техникалық 

тиімділігі мен үнемділігін қамтамасыз ету бойынша талаптар да маңызды болып 

табылады. 
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Сәулеттік-құрылыстық әрекет ғимараттардың тиімді көлемдік-жоспарлық 

шешімдерімен, материалдарды дұрыс таңдаумен, конструкциялардың салмағын 

жеңілдетумен, құрылыс әдістерін жетілдірумен қысқарып жүзеге асырылатын, үлкен 

материалды шығындармен түйіседі. Сәулетте болашақты ескеру, өзінде даму әлуетінің  

болуы үнемді болып табылады. 

Ойлап табылған құрылымның кеңістігі мен көлемінің функционалдық және 

эстетикалық ұйымдастырылуының материалдық пішінге айналуы құрылыс 

материалдарын, конструкциялар мен машиналарды қамтитын құрылыстық техника 

көмегімен жүзеге асырылады. 

Құрылыс конструкциялары сәулеттің, негізінде, «ой астарындағы» элементтері 

болып табылады. Сәулет тарихынан белгілі, жаңа материалдарды қолдану жаңа сәулеттік 

ойлардың туылуына, жаңа пішіндердің пайда болуына келтірді, өмірге құрылыстың жаңа 

пішіндерін әкелді. 

Сонымен, XIX ғ. металл конструкциялары кеңінен тарады. Бұл металлургиялық 

өндірістің технологиясының тез дамуының және есептеудің жаңа әдістерін табудың 

қорытындысы болып табылады. 

Ол кезде ғимараттар мен құрылымдардың көтеруші конструкцияларын жұмыстың 

серпімді кезеңінде, яғни қолданбалы күштер мен пайда болатын деформациялар 

арасындағы сызықтық тәуелділікте есептейтін. Негізгі көтеруші конструкциялар ретінде 

ұстындар, арқалықтар, аркалар, фермалар және т.б. қолданылды. Ол кезде керемет ауада 

қалқып тұрғандай көрінетін көпірлер, өрнекті мұнаралар және басқа құрылымдар 

тұрғызылды. 

Кейін кеңістік көтеруші конструкциялар қолданыла бастады. Бұл бағыттың дамуы 

өте әмбебапты материалды қолдануды талап етті. 

XIX ғ. ортасынан темірбетонды конструкциялар тарай бастады. Темірбетоннан 

конструкцияларды арттыру күмбездер, қабықшалар және т.б. сәулеттік пішіндерді құруға 

алып келді. 

Бұл сәулетшілердің қиялдарын іске асыру үшін жаңа мүмкіндіктерді ашты. 
XX ғ. екінші жартысында ғылыми-техникалық озықтық сәулеттің жаңа суреттік 

жабдықтарының, ғимарттардың конструкциялық жүйелерінің, ғимараттардың көтеруші 

конструкцияларын есептеуге жаңа әрекеттердің пайда болуына әсерін тигізді. 

Соңында архитектор А.К. Буровтың «Сәулет туралы» кітабында айтқан сөзін 

келтіреміз: «Адам қажеттілігін қанағаттандыратын тұрғын үйден, бірінші кезекте тұрғын 

үйден бастау керек. Барлығы қазіргі кезгі жабдықтардан, материалдардан басталып, 

теориямен аяқталатын, тұрғын үйдің тәжірибелік жұмысы үрдісінде табылуы және 

меңгерілуі керек. Адамның бірінші құрылымы тұрғын үйі болған. Тұрғын үйден сәулет 

басталады, тұрғын үйден қала басталады». 
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Аннотация. Данная статья посвящена вопросам методики преподавания высшей 

математики с использованием компьютерных технологий и содержит описание процесса 

компьютерного тестирования, проведенного в учебных аудиториях. В статье приводятся 

данные по методике составления тестовых заданий, а также результаты диагностического 

исследования компьютерного контроля знаний с применением конкретной тестирующей 

оболочки. 

Ключевые слова: дистанционное обучение, автоматизированное тестирование, 

тест, оценка знаний. 

 

Процесс обучения высшей математике определяется целью приобретения 

учащимися определенного объема знаний, формирования умений использовать 

математические методы для решения прикладных задач, развития математической 

интуиции и воспитания математической культуры. Необходимым элементом учебного 

процесса наряду с сообщаемой информацией является контроль знаний учащихся. 

Постепенный переход от традиционных форм контроля и оценивания знаний к 

компьютерному тестированию отвечает духу времени и общей концепции модернизации 

и компьютеризации российской системы образования. Эффективность такой методики во 

многом зависит, прежде всего, от специфики самой учебной дисциплины и целей 

обучения; от качества используемых программных продуктов и уместности их 

использования для конкретных учебных целей; а также от форм представления учебной 

информации (в частности от уровня ее визуализации). 

В общем и целом, по сравнению с традиционными формами контроля 

компьютерное тестирование (КТ) имеет ряд преимуществ − быстрое получение 

результатов испытания и освобождение преподавателя от трудоемкой работы по 

обработке результатов тестирования; − объективность в оценке; − конфиденциальность 

при анонимном тестировании; − тестирование на компьютере более интересно по 

сравнению с традиционными формами опроса, что создает положительную мотивацию у 

студентов. Поэтому представляется актуальной практика разработки разнообразных 

программных средств для подготовки и организации тестирования с использованием 

компьютера. Говоря об объективности в оценке, следует отметить те общие для любого 

процесса автоматизированного контроля факторы, которые по нашему мнению 

способствуют более объективному (не зависящему от субъективных установок 

преподавателей) подходу к процедуре оценивания: − одинаковые инструкции для всех 

испытуемых; − одинаковая система оценки результатов тестирования; − 

автоматизированный подсчет баллов испытуемых. Специфика высшей математики как 

учебной дисциплины, а также специфика методов преподавания и оценивания результатов  

обучения накладывают ряд ограничений на использование компьютерного тестового 

контроля. В основном, это ограничения связанные с трудностями ввода и вывода 

символьной информации. Начальный этап организации КТ заключается в разработке 

методики проведения компьютерного тестирования и предполагает большую 

методическую работу, заключающуюся, главным образом, в формировании содержания 
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тестовых заданий, в распределении их по типам и уровню сложности, а также в создании 

программного варианта теста. Содержание и постановка вопросов должны обеспечивать 

валидность и надежность тестовых заданий и всего теста в целом. Кроме того, 

необходимо учитывать возможности программной оболочки, которая позволяет решить 

поставленную задачу лишь в определенной мере. На кафедре были разработаны тесты, на 

основе которых осуществляется промежуточный контроль по всем темам курса высшей  

математики (инженерные специальности). Специфика дисциплины потребовала 

формирования теоретических вопросов и практических заданий в тестовые задания 

четырех основных типов: 1. Тип А (закрытый однозначный) - это тип тестовых заданий с 

выбором единственно правильного ответа из нескольких предложенных вариантов. 2. Тип 

B (открытый однозначный) - это тип тестовых заданий с вводом единственного 

правильного ответа. 3. Тип С (закрытый многозначный) - тип тестовых заданий с 

множественным выбором ответов. В этом случае в отличие от заданий типа А, 

предлагается выбрать все правильные ответы из нескольких данных. При этом не 

исключено, что правильный ответ может быть единственным. 4. Тип D (вопрос на 

соответствие) - тип тестовых вопросов с подбором пар соответствия, сопоставления или 

противопоставления элементов двух представленных множеств. Тестирующая 

программная оболочка, позволяет: − создавать тесты различного типа и содержания; − 

использовать при создании тестов возможности представления символьной и графической 

информации; − проводить тестирование на современном уровне, с соблюдением 

конфиденциальности и в привлекательной форме; − устанавливать жесткий временной 

контроль над тестированием; − производить обновление тестовых заданий; − 

обрабатывать результаты тестирования автоматически. Таким образом, с помощью 

компьютера преподаватель может достаточно быстро построить систему контрольных или 

тестовых заданий. При этом значительно облегчается процесс обработки результатов и 

выставления оценок. Выполнение каждого теста начинается с ´заставкиª, на которой 

представлена информация о теме теста и конкретных вопросах программы подлежащих 

проверке. По ходу выполнения теста на экран выводится информация о том, сколько 

вопросов содержит тест, и какое по счету задание выполняется. По окончании 

выполнения теста для испытуемого выводится результат тестирования; для преподавателя 

формируется файл данных (протокол), в котором фиксируется информация о количестве и 

номерах правильных и неправильных ответов на вопросы, процентной доли знаний и 

времени тестирования. 

Возможности программной оболочки позволяют создавать экранные формы с 

включением в них, наряду с формулами и графиками, различных графических объектов 

(рисунков, объектов WordArt и т.д.), что значительно повышает визуальный эффект и  

соответственно интерес студентов к тестированию. Несмотря на большой перечень 

возможностей и преимуществ данной оболочки, при проектировании методики 

использования этого программного продукта в учебном процессе, необходимо учесть и 

ряд его недостатков, таких как: − недостаточно разработанная система защиты 

тестирующей программы; − невозможность использования банка заданий и, как 

следствие, невозможность создания многовариантных тестовых заданий. Последнее 

обстоятельство представляется нам достаточно существенным недостатком в процессе 

оценивания знаний по высшей математике. Поэтому использовать данную разработку в 

качестве эффективного средства текущего и итогового контроля не представляется 

возможным. Но, в то же время, процедура того же тематического контроля, проводимая в 

форме КТ, может быть рассмотрена как элемент самоконтроля и обучения, и нести тем 

самым большую учебнопедагогическую нагрузку. 

Рассмотрим подробно содержание одного из тематических тестов. 

Тест № 1. Комплексные числа 

Тест содержит 12 теоретических и 5 практических вопросов, типов A - D. 
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Цель теста - обнаружение у учащегося основных теоретических знаний, 

практических умений и навыков по вопросам: 

− понятие модуля и аргумента комплексного числа; 

− различные формы комплексного числа; 

− действия над комплексными числами. 

Оптимальное время тестирования (установленное в процессе диагностического 

исследования) 40 минут. 

Компьютерное тестирование, целью которого было осуществление тематического 

(рубежного) контроля, проводилось по всем темам учебного плана и носило 

исследовательский характер. 

Исследованию подлежали два основных пункта: 1. Целесообразность 

использования данной тестирующей оболочки в процессе обучения высшей математике. 

2. Создание эффективных тестов, оценивающих умения учащихся. 

Необходимо было решить следующие диагностические задачи: − сравнить уровни 

усвоения учебного материала, определенные посредством применения традиционных 

форм контроля и опытным путем, посредством использования КТ; − оценить качество 

самих тестов. Анализу подверглись следующие показатели: − количество правильных 

ответов на тестовые задания; − время тестирования; − мнение учащихся (анкета). Так как 

представленная методика тестового контроля является пробной и носит 

исследовательский характер, то процесс тестирования осуществлялся параллельно с 

традиционным контролем (по тем же темам были проведены коллоквиумы и письменные 

контрольные работы). Сравнительный анализ результатов показал приемлемость 

проведения контроля в форме КТ для проверки промежуточных знаний, умений и 

навыков студентов по рассмотренным темам. Результаты тестирования хорошо 

согласовывались с результатами, полученными при использовании других методов опроса 

и контроля. Кроме того, результаты анкетирования, проведенного на завершающем этапе 

исследования, подтвердили не только целесообразность, но и большие потенциальные 

возможности использования КТ в плане обучения и контроля (самоконтроля в том числе). 

Около 68% респондентов сочли предложенную форму тестирования более 

предпочтительной традиционному контролю; 39% испытуемых отметили, что КТ более 

интересно. Возможность использования компьютерных тестов для обучения, 

промежуточного контроля и самоконтроля подтвердили 31%, и 64% и 57% 

(соответственно) опрошенных. Получены интересные данные о том, как именно можно  

использовать КТ в плане обучения. По мнению студентов, КТ позволяет им: − усваивать  

частями и последовательно большой объем учебного материала (подтвердили 33% 

респондентов); − запоминать значительное число формул (43%); − готовиться 

дополнительно по выявленным в ходе тестирования недостаточно изученным темам 

(58%). Анализ результатов тестирования и расчет среднестатистических тестовых 

показателей позволил выявить наиболее сложные, неясно сформулированные или 

слишком простые задания. Это привело к необходимости изменения содержания или 

формы представления тестовых заданий, а также к решению вопроса о 

нецелесообразности включения отдельных заданий в тест. 

В сложившейся ситуации, актуальной видится задача организации 

пропедевтического тестирования, выявляющего уровень начальных знаний, умений и 

навыков, необходимых учащимся для успешного освоения предстоящей темы. Кроме 

того, удалось назначить для каждого тематического теста оптимальное время 

тестирования, что помогает в значительной мере планировать учебный процесс. Таким 

образом, полученная в ходе эксперимента информация дает возможность, во-первых 

постепенного создания надежных тестов и, во-вторых, разработки методики 

эффективного их использования в обучающем процессе. 
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Аннотация: Определяется видовой состав зообентоса в 3 станциях озера Караколь, 

находящийся под влиянием сбросных тепловых вод. Бентосные организмы представлены 

Gammarus placidis, Hediste diversicolor, Abra ovate, Neogobius melanostomus. Индекс 

разнообразия Шеннона характеризует трофический статус водоема. За период 

исследования среднее значение индекса Шеннона равен 3,37, что относится к 

ультраолиготрофному статусу. 

Ключевые слова: озера Караколь, зообентос, индекс Шеннона, трофический 

статус. 

 

Введение 
Озеро Караколь – это обширное проточное, мелководное водохранилище с 

многочисленными островками, расположенное в районе восточного побережья Среднего 

Каспия, в 40 км южнее города Актау (Республика Казахстан) на территории Карагие- 

Каракольского государственного заказника. 

Озеро Караколь образовалось больше пятидесяти лет назад, в результате 

заполнения естественной впадины термальными водами тепловой станции. 

Бентосные беспозвоночные является важным компонентом вторичной продукции в 

экосистеме озер, они включают в себя передачу энергии к верхним трофическим уровням 

и занимают высший трофический уровень в пищевых цепях в водоемах. 

Одним из важнейших показателей состояния бентоса является его видовое 

разнообразие. В данное время разработаны многочисленные индексы, которые позволяют 

дать качественную оценку видовому разнообразию для разных биологических систем. 

Применение индекса разнообразия Шеннона дает возможность косвенно 

определить трофический статус, который описывает качественное состояние водоема, 

обусловленное биологическим круговорот биогенных элементов. 

Материалы и методы исследования 

Материалом исследования послужили пробы бентоса в летний период 2022 года. 
Отбор проб проводился на 3 станциях (рис. 1). 
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Рис.1. Карта-схема оз. Караколь с указанием расположения станций сбора проб. 

Для изучения распределения плотности зообентоса пробы отбирали 

универсальным орудием лова – скребком. В месте отбора пробы производились 

визуальные наблюдения, где зафиксировали, что на станции № 1 илистый грунт, на 

станции № 2 и на станции № 3 песчано-каменистый. Каждая проба была снабжена 

этикеткой. 

Далее производилась подготовка бентосной пробы к анализу, которая включала в 

себя выборку организмов из грунта, их сортировку и фиксацию 40% раствором 

формалина. 

Определение материала по зообентосу велось в камеральных условиях. При 

установлении видового состава руководствовались определителями. 

Результаты исследования 
В результате исследований установлено, что общая биомасса бентосных 

организмов на июль 2022 года составляет 36,352 г/м2, при численности 1105 экз/м2. Было 

установлено, что в состав бентофауны озера Караколь на исследуемой акватории входит 4 

вида. Данные биомассы и численности бентоса в местах сбора проб представлены в 

таблице 1. 

Таблица 1 

Количественные показатели бентоса летом 2022 г. 

Наименование 
организмов 

Количество 
организмов 

Биомасса 
организмов 

Число организмов 
на 1 м2 

Биомасса 
организмов на 1 м2 

Станция №1 

Gammarus 
placidis 

15 0,4 385 10,24 

Hediste 
diversicolor 

6 0,3 154 7,68 

Abra ovata 1 0,01 26 0,256 

Станция №2 

Gammarus 
placidis 

4 0,1 102 2,56 

Hediste 

diversicolor 
5 0,3 128 7,68 

Станция №3 

Gammarus 
placidis 

5 0,1 128 2,56 

Hediste 
diversicolor 

7 0,2 179 5,12 

Neogobius 
melanostomus 

1 0,01 3 0,256 

Итого - - 1105 36,352 

Следует отметить, что доминантом является бокоплав Gammarus placidis, составляя 

615 экз/м2. Также ведущую роль по численности занимает многощетинковый червь 

Hediste diversicolor (461 экз/м2), но биомасса полихет преобладает над амфиподами. 

Используя индекс Шеннона удалось не только оценить видовое разнообразие 

бентосных организмов, но и сделать заключение о качестве среды их обитания (табл.2). 
 

Таблица 2 

Расчет трофического статуса озера Караколь по Шеннону 

 

Наименование Численность pi ln (pi) pi * ln (pi) 
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организмов     

Gammarus placidis 24 0,54 -0,61 -0,07 

Hediste diversicolor 18 0,41 -0,89 -0,48 

Abra ovata 1 0,2 -1,61 -1,41 

Neogobius 

melanostomus 

1 0,2 -1,61 -1,41 

Итого 44 - - 3,37 

 

Среднее значение индекса разнообразия Шеннона за период исследований (Н = 

3,37), что соответствовало ультраолиготрофному статусу вод озера Караколь на летний 

период 2022 года. Это создает благоприятные условия для обитания морских придонных 

рыб – бычкабычка-песочника Neogobius fluviatilis. 
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Аннотация. В статье приводятся данные об основных свойствах искусственных 

рифов, а также об эффективности использования. Даны сведения об истории создания 

рифовых субстратов, оценка мест их внедрения. Обоснована актуальность разработки 

искусственных рифов, отличающихся повышенной численностью деструкторов и 

фильтраторов, способных к активной очистке воды и утилизации загрязняющих веществ. 

Ключевые слова: искусственные рифы, беспозвоночные, биофильтр, рельеф, сукцессия, 

планктон, перифитон, организм-фильтратор 

 

Понятие «искусственные рифы» берет свое начало от коралловых рифов - гряд, 

сформированных известковыми скелетами колониальных кораллов на мелководье 

тропических морей, характерной особенностью которых является высокая 

продуктивность и биологическое разнообразие. Такой эффект связывают прежде всего с 

большой удельной поверхностью твердого субстрата, пригодного для формирования 

сообщества обрастания, а также с присутствием неисчислимых убежищ для 

беспозвоночных и рыб, существенно увеличивающих их воспроизводство и выживание. 

Отдельно следует упомянуть и краевой эффект, также тесно связанный с искусственными 

рифами, - высокое усиление интенсивности физико-химических и биологических 

взаимодействий на границе раздела вода – твердая поверхность. 

Наиболее значимое для хозяйственного использования человеком свойство 

искусственных рифов - привлекать рыб, обеспечивая более действенный промысел, 

послужило основой их обширного применения. Однако, в дальнейшем, были установлены 

и другие полезные свойства искуственных рифов. Такие как, способность притягивать и 

скапливать помимо промысловых рыб и беспозвоночных, быть искусственным 

субстратом для отложения икры, прикрепления личинок и другой молоди, формировать 

убежища для молоди рыб и других животных, особенно в районах их искусственного 

выращивания, образовывать оптимальные условия для образования устойчивого 

высокопродуктивного биоценоза, жизни которых угрожают изменившиеся условия среды 

обитания, например заиление дна, гипоксия и т. п., предназначаться биофильтром для 

очистки воды от загрязняющих веществ. 

Пеpвые упоминания о создании   и использовании   искусственных рифов относят 

к XVI в., когда в некоторых пpовинциях  Японии стали опускать на дно выpубленные 

деpевья и камни для pыбопpомыслового эффекта. В США пеpвый искусственный риф 

для аналогичных целей был сооpужен в 1860 г. Исследования Департамента Охоты и 

Рыболовства штата Калифорния (США)  показали, что рыбопродуктивность 

искусственных рифов была в 3-4, а иногда в 10-13 раз выше, чем в окружающих районах. 

Япония и США и сегодня остаются глаными лидерами в области создания и изучения 

искусственных рифов. В этих стpанах данный вид деятельности возведен в pанг 

госудаpственной политики и поддеpживается соответствующим финансиpованием. 

Рифы были построены также у побережья Италии, Франции, Испании и других 

государств. 

Искусственные рифы   обычно используют в районах, где водные организмы 

сталкиваются со  значительным дефицитом твердых, вертикально- 
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выраженных субстратов для заселения, и поэтому не могут реализовать присущий им 

огромный потенциал колонизации новых субстратов и прироста биомассы. 

Дно Каспийского моря по виду напоминает песчаную пустыню или полупустыню и 

на большей своей части имеет монотонный рельеф. Биологическая продуктивность таких 

биотопов ограничена. При высоком биопотенциале дефицит твердого стабильного 

субстрата ограничивает продуктивность вод Каспия. Распространение рыб в прибрежной 

зоне неравномерно: их максимум приурочен к участкам дна с неоднородным рельефом. 

В последние годы в биоте моря на фоне снижения численности килек, сельдей и 

выпадения крупного звена из вершины пищевой пирамиды, которым являются осетровые 

рыбы, происходит перераспределение биомассы органического вещества. 

Использование  искусственных   рифов  позволяет  значительно  повысить 

биомассу макрофитов,  седиментарной и  сесильной фауны, ракообразных, 

биомассу меропланктона и тем самым заметно улучшить кормность вод для промысловых 

рыб. На рифовых поверхностях формируются бактерии, водоросли и другие организмы. 

Они служат также нерестовым субстратом для бычков, которые служат кормом для ряда 

ценных промысловых рыб, и убежищем  для многих беспозвоночных,  образующих 

сообщества перифитона.  Сукцессия  гидробионтов на  рифе  довольно   быстро 

увеличивает  биомассу органического вещества. Увеличивается  значительно  скорость 

биологических процессов, что достигается путем  активных  поверхностей в   толще 

воды, где температура и насыщение кислородом значительно выше, чем в придонном 

горизонте. Особенно актуально это для районов северо-восточной части Каспия, с 

присущими ему зонами кислородного дефицита. 

Современный рост объемов морской нефтедобычи, разведка и разработка новых 

месторождений на шельфе моря, увеличение поступления промышленных и бытовых 

стоков в морскую среду сопровождается увеличением экологических рисков не только для 

экосистем и биоресурсов моря, но и для людей, живущих в прибрежной зоне. В этих 

условиях необходим адекватный контроль за состоянием морской среды, а так же 

разработка и реализация комплексных мероприятий по оздоровлению экосистемы моря. 

В этот период актуальным становится разработка искусственных рифов, 

отличающихся повышенной численностью деструкторов и фильтраторов, способных к 

активной очистке воды и утилизации загрязняющих веществ. Так, одна мидия массой 8 гр. 

за час отфильтровывает около четырёх литров воды. За год 1 га мидийной плантации 

способен очистить до 3 млн. м3 воды, извлекая из неё до 9 тыс. т бактерий. Результаты 

исследований ученых показали, что сообщество 100 метрового искусственного рифа, 

выполненного из полипропиленовых материалов за вегетационный период способно 

разложить и утилизировать 500 кг нефти. 

В этих условиях при использовании искусственных рифов на первый план выходят 

другие их особенности, а именно способность рифов повышать биологическую 

продуктивность и улучшать санитарное состояние морской среды в зоне своего влияния. 

Именно эта особенность искусственных рифов наиболее важна для Каспийского моря. 

В XXI веке в связи с интенсивным развитием нефтедобычи на Каспии на фоне 

снижения численности морских биологических ресурсов создание искусственных рифов 

является адекватным природе хозяйственным и экологическим мероприятием, наиболее 

эффективным, экономичным средством экологической и рыбохозяйственной мелиорации 

водных объектов. И с этим напрямую связано развитие исследований по проблеме 

искусственных рифов с учетом их возможного многоцелевого использования: повышение 

очищающей способности морской среды, увеличение биологической продуктивности 

морских и прибрежных экосистем и создание благоприятных условий для нагула молоди 

осетровых. Такие исскуственные сооружения позволяют целенаправленно воздействовать 

на организацию экологического и поведенческого пространства гидробионтов и таким 

образом управлять их распределением, а также они способны повышать биологическую 
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емкость   среды, активизировать процессы естественной очистки морской воды 

организмами-фильтраторами от загрязнения. 
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Аннотация. Карбонатные коллекторы среднего триаса месторождений 

Карагиинской седловины и Жетыбай-Узенской ступени недостаточно изучены. 

Освещенность керновым материалом отложений верхнего и среднего триаса на 

месторождениях не высокая. 

По результатам графоаналитической обработки кривых определены следующие 

параметры: модель течения, проницаемость, скин-фактор, Рпл, пьезопроводность и 

гидропроводность пласта. 

Ключевые слова: модель течения, проницаемость, скин-фактор, Рпл, 

пьезопроводность и гидропроводность пласта. 
 

Коллекторы верхнего и среднего триаса на Карагиинской седловине Южного 

Мангышлака слабоизучены. Основной объем кернового материала по верхнему триасу 

приходится на месторождение Северное Карагие, по которому выполнены наиболее 

детальные лабораторные исследования. 

Карбонатные коллекторы среднего триаса месторождений Карагиинской 

седловины и Жетыбай-Узенской ступени не достаточно изучены. Освещенность керновым 

материалом отложений верхнего и среднего триаса на месторождениях не высокая. 

По результатам графоаналитической обработки кривых определены следующие 

параметры: модель течения, проницаемость, скин-фактор, Рпл, пьезопроводность и 

гидропроводность пласта. 

Обработка данных и определение фильтрационно-емкостных свойств, а также 

режима течения проводилась при помощи специализированного программного продукта 

PanSystem с построением графиков в логарифмических координатах и моделирования 

процесса исследования. 

Исследование в группе месторождений проводилось методом нестационарной 

фильтрации – восстановления уровня и давления с целью определения фильтрационных 

характеристик пласта и оценки состояния призабойной зоны скважины. Уровни 

пересчитывались в забойные давления на глубину верхних дыр перфорации. 

Полученное по всем скважинам в результате интерпретации отрицательное 

значение скин-фактора, говорят о благоприятном состоянии призабойной зоны пласта - 

отсутствии загрязнения. 

Коэффициент продуктивности по скважинам изменяется от 0,103 до 0,376 

(м3/сут)/(кг/см2), скин-фактор в большинстве скважин отрицательный (от -3,1 до -0,4), что 

характеризует благоприятное состояние ПЗС. Только в скважине (№9) скин-фактор имеет 

положительное значение (4,4). Это свидетельствует о загрязнении призабойной зоны 

скважины. Проницаемость по исследованиям изменяется от 0,46 до 1,48 мД. 
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Исследование проводилось методом установившихся режимов фильтрации – 

изменения динамического уровня и затрубного давления с целью определения 

фильтрационных характеристик пласта, оценки состояния призабойной зоны скважины, 

определение пластового давления и оптимального режима работы скважины. (Рис 1). 

Режимные исследования выполнены на скважине, работающей механизированным 

способом. Изменение режима работы осуществлялось путем изменения числа качаний 

станка качалки. Замеры изменения динамического уровня и затрубного давления 

выполнены прибором СУДОС-АВТОМАТ. В дальнейшем замеры были пересчитаны на 

верхние дыры перфорации. 
 

Рисунок 0. Индикаторная кривая по скважине №8 месторождения Северный Аккар 
(ШГН) 

 

На месторождениях Северное Карагие, Алатюбе, Ащиагар, Атамбай-Сартюбе, 

Северный Аккар, Придорожное, Оймаша в отложениях триасового комплекса 

промышленная нефтегазоносность приурочена, как правило, к двум продуктивным 

горизонтам (стратиграфическим комплексам) - верхнего (Т3) и среднего (Т2) триаса. 
В верхнем триасе продуктивные породы представлены вулканогенно-терригенным 

комплексом пород и представляют собой неравномерное чередование песчаников, туфов,  

алевролитов, аргиллитов, туфопесчаников, туфоалевролитов, туфоаргиллитов. 

Среднетриасовый комплекс отложений связан с карбонатными породами, 

представленными двумя толщами вулканогенно-доломитовой (Т2Б) и вулканогенно- 

известняковой (Т2А). Отложения вулканогенно-доломитовой пачки Т2Б трещиноваты и 

представлены пелитоморфными, оолитовыми и комковатыми доломитами и известняками 

с прослоями туфов. Емкость пород-коллекторов пачки Т2Б составляют поры и каверны с 

преобладанием пор, коллекторы этих отложений отнесены к каверново-поровому типу. 

Породы, слагающие пачку Т2А, представлены пелитоморфными известняками с 

вертикальными, горизонтальными и разнонаправленными трещинами. Емкость пород 

пачки Т2А состоит из вторичных пор и каверн, образованных за счет выщелачивания 

кристаллического кальцита и отнесены к порово-каверновому типу коллектора, по 

аналогии с соседними месторождениями. 

В условиях разрезов сложенных трещиноватыми карбонатными породами со 

сложным типом пористости особое внимание следует уделить качеству вскрытия 

бурением продуктивных горизонтов. С целью получения качественной геофизической 

характеристики разреза скважин, особенно против интервалов залегания карбонатных 
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коллекторов, необходимо предусмотреть проводку скважин на не фильтрующихся 

буровых растворах. 

В трещиноватых породах при проводке скважин на обычных фильтрующихся 

глинистых растворах происходит глубокое проникновение фильтрата бурового раствора в 

пласты-коллекторы, глубина зоны проникновения может составлять до 20 диаметров 

скважины и более. Помимо фильтрата в призабойную зону попадают глинистый материал 

из раствора и частицы шлама, которые способствуют кольматации пор и трещин, что 

ухудшает проницаемость пород в прискважинной зоне и отрицательно сказывается на 

результатах испытания и опробования. Наибольшие зоны проникновения фильтрата 

промывочной жидкости в пласты характерны для проницаемых, но малопористых пород, 

расформирование зон проникновения в коллекторах с малой пористостью и трещинных 

коллекторах из-за малой ёмкости порового пространства не происходит. Формирование 

глубокой зоны проникновения отрицательно сказывается на результатах замеров 

геофизическими методами, особенно на замерах электрических свойств, при глубокой 

зоне проникновения приборы фиксируют не истинное сопротивление пласта, а 

сопротивление зоны проникновения. 

Применение буровых растворов на базе полимерных реагентов и правильный 

подбор состава кольматанта обеспечит быстрое формирование в прискважинной зоне 

пласта незначительной по глубине и низкопроницаемой зоны кольматации, которая 

предупреждает глубокое проникновение в пласт бурового раствора и его фильтрата в 

период первичного вскрытия, при этом легко разрушается деструкторами полимеров. В 

результате прискважинная зона коллекторов не претерпевает значительного изменения 

фильтрационно-емкостных свойств. 

Комплекс геофизических методов исследования скважин (ГИС). 
Комплекс методов ГИС должен соответствовать требованиям технических 

инструкций [1, 2] по проведению геофизических исследований и работ приборами на 

кабеле в нефтяных и газовых скважинах. 

При большой толщине продуктивных и перспективных на нефть и газ пород 

согласно технической инструкции на проведение ГИС интервалы детальных исследований 

не должны превышать 400 м. 

Геофизические исследования в открытом стволе должны включать методы 

позволяющие изучить электрические, радиоактивные, плотностные и другие свойства 

пород слагающих продуктивный разрез и уверенно выделить в разрезах скважин пласты– 

коллекторы, определить их емкостно-фильтрационные и другие свойства. Геофизические 

исследования подразделяются на общие и детальные. Общий комплекс ГИС выполняется 

по всему стволу скважин, детальные - в перспективной на нефть и газ части разреза. 

Общий комплекс ГИС обеспечивает: выделение стратиграфических реперов, 

разделение разреза на литолого-стратиграфические комплексы и типы (терригенный, 

карбонатный, вулканогенный); расчленение разреза на пласты, их привязку по 

относительным и абсолютным отметкам глубин, внутри- и межплощадную корреляцию 

разрезов; привязку интервалов отбора керна по глубине; литологическое изучение 

интервалов разреза, не охарактеризованных керном; привязку по глубине интервалов 

опробований, испытаний, перфорации, материалов геофизических исследований в 

обсаженных скважинах; определение пространственного положения и технического 

состояния стволов скважин; информационное обеспечение интерпретации наземных 

(полевых) геофизических исследований и др. 

Детальный комплекс ГИС, результаты опробований и испытаний коллекторов, 

керновые данные обеспечивают решение следующих задач: расчленение разреза на 

пласты толщиной до 0,4 м; выделение коллекторов и определение эффективных толщин; 

определение фильтрационно-емкостных свойств коллекторов; разделение коллекторов по 

характеру насыщения; определение положений межфлюидных контактов, границ 

переходных зон; определение пластовых давлений и температур; определение 
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минерализации пластовых вод; прогнозирование потенциальных дебитов; 

прогнозирование строения геологического разреза в около скважинном и межскважинном  

пространствах. 

Учитывая сложные геологические условия и местоположение проектных скважин 

необходимо предусмотреть геолого-технологические исследования (ГТИ) за процессом 

бурения, газовый каротаж, каротаж приборами на трубах, которые обеспечивают контроль  

процессов бурения, параметры бурового раствора и пр. Запись методов ГИС (ИК, ГК) в 

процессе бурения скважин приборами на трубах способствует контролю проходки 

стратиграфических горизонтов и точности привязки интервалов отбора керна. 

Комплекс ГИС, в открытом стволе скважин, особенно при изучении, сложно 

построенных карбонатных коллекторов, должен содержать следующие методы: 

-метод бокового каротажного зондирования (БКЗ); 

-боковой каротаж (БК), 

-микробоковой каротаж (БМК); 

-микрокаротажное зондирование (МКЗ); 

-резистивиметрия; 

-индукционный каротаж (ИК); 

-метод самопроизвольной поляризации (ПС); 

-замер диаметра скважины (КВ); 

-гамма-каротаж (ГК), спектрометрический гамма-каротаж (СГК); 

-нейтронный каротаж (ННК); 

-плотностной (литоплотностной) гамма-гамма каротаж (ГГК-П, ГГК-ЛП); 

-акустический каротаж (АК); 

-дипольный волновой акустический каротаж по волне Стоунли; 

-пластовый электрический микросканер (ЭК-сканирование (FMI)); 

-ядерно-магнитный каротаж (ЯМР); 

-вертикальное сейсмопрофилирование (ВСП); 

-термометрия; 

-инклинометрия; 

-испытание коллекторов прибором на трубах ИПТ (КИИ); 

-гидродинамический каротаж (ГДК); 

-отбор проб пластового флюида прибором на кабеле (ОПК); 

-гидропрослушивание (ГДП). 

Карбонатные отложения среднего триаса имеют сложное геологическое строение, 

тектонически нарушены, по этой причине необходимо применять на месторождениях 

метод гидропрослушивания (ГДП). Метод позволяет оценить гидродинамическую связь 

между скважинами по пласту, выявить не проницаемые границы, определить средние 

значения гидропроводности и пьезопроводности пласта между исследуемыми скважинами 

и оценить степень участия матрицы трещиновато-пористого коллектора в разработке. 

Качественно вскрытый бурением разрез скважины, позволит получить 

геофизический материал хорошего качества. Качественный материал позволит выделить в 

разрезе скважины коллекторы и достоверно оценить фильтрационно-емкостные 

параметры. 

Физико-литологическое изучение образцов керна 

Коллекторы верхнего и среднего триаса слабоизучены. Основной объем 

кернового материала по верхнему триасу приходится на месторождение Северное 

Карагие, по которому выполнены наиболее детальные лабораторные исследования. 

По причине недостаточной изученности коллекторов триасовых отложений 

необходимо отобрать керн по всему триасовому комплексу продуктивных отложений. 

С целью подтверждения граничных значений коллекторов необходимо изучение 

коллекторских свойств на образцах керна. Частота отбора образцов керна для 

комплексных лабораторных исследований определяется литологическим составом, 
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изменчивостью физических свойств и характером насыщения изучаемых пород [3]. 

Отобранные образцы пород, подлежат комплексному лабораторному исследованию 

комплекс исследований приведен в таблице 1. 

 

Таблица 1. Лабораторные петрофизические исследования керна 

 
Виды 

исследований 
Терригенные породы Карбонатные породы 

1 2 3 

Литолого- 

петрографические, 
 

Структура и 

текстура порового 

пространства 

Минеральный состав 

кластического материала, 

глинистого цемента, глин 
Карбонатность 

Минеральный состав 

нерастворимый остаток 

Гранулометрический состав 

Структура порового 
пространства 

Структура (микроструктура) 

порового пространства 
Трещиноватость 

Плотностные и 

фильтрационно- 

емкостные свойства 

Плотность минералогическая 

Плотность объемная 

Пористость открытая 

Проницаемость абсолютная 

Проницаемость фазовая 

Относительная фазовая 

проницаемость 

Остаточная водо- и 

нефтенасыщенность 

Коэффициент вытеснения 

Коэффициент смачиваемости 

Плотность минералогическая 

Плотность объемная 

Пористость открытая 

Каверновая емкость 

Проницаемость абсолютная 

Проницаемость фазовая 

Относительная фазовая 

проницаемость 

Остаточная водо- и 

нефтенасыщенность 

Коэффициент вытеснения 
Коэффициент смачиваемости 

Радиоактивные Гамма-активность 

Концентрация р/а элементов 

(спектроскопия) 

Гамма-активность 

Концентрация р/а элементов 

(спектроскопия) 

Электрические Параметр пористости 

Параметр насыщения 

Параметр пористости 

Параметр насыщения 

Специальные 

исследования 

Характеристика ЯМР, FMI Характеристика ЯМР, FMI 

Механические 

свойства 

Прочность 

Пластичность 
Сжимаемость 

Прочность 

Пластичность 
Сжимаемость 

Направленные на лабораторные анализы образцы керна могут исследоваться в одной 

специализированной лаборатории с определением по типовому комплексу всех 

параметров или части его. В последнем случае керновый материал, на котором проведены 

определения ряда параметров, направляется в другие специализированные лаборатории, 

дополняющие или завершающие запланированный комплекс исследований. 

В условиях разреза сложенного трещиноватыми карбонатными породами со 

сложным типом пористости особое внимание следует уделить качеству вскрытия 

бурением продуктивных горизонтов. С целью получения качественной геофизической 

характеристики разреза скважин, особенно против интервалов залегания карбонатных 

коллекторов, необходимо предусмотреть проводку скважин на не фильтрующихся 

буровых растворах. 
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Аннотация. Месторождение Алатюбе является структурным элементом 

Карагиинской седловины, пробуренные скважины вскрыт разрез палеозойских, 

мезозойских и кайнозойских отложений, представленный породами пермско- 

каменноугольной, триасовой, юрской, меловой, палеогеновой и неогеновой систем. 

Для расчленения мезо-кайнозойского разреза привлекались данные промыслово- 

геофизических исследований, так как большинство стратиграфических границ данного 

разреза приурочены к четким каротажным реперам, уверенно прослеживающимся на 

месторождениях Южного Мангышлака. 

Ключевые слова: структура, седловина, стратиграфия, литология, скважина, 

площадь, горизонт, разрез, биостратиграфия, палеонтология, тектонический элемент, 

депрессия, переклиналь, простирание, сейсморазведка, каротаж, репер 

 

В 1965-1967 гг. в западной части Южного Мангышлака были проведены 

региональные сейсмические исследования КМПВ Турланской геофизической 

экспедицией. На построенной структурной схеме по поверхности фундамента 

подтверждено было существование седловины между двумя депрессионными элементами. 

Глубина прослеживания преломляющего горизонта в данном районе составляла не менее 

5 км. 

Впервые о существовании структур в пределах Карагиинской седловины было 

предположено в 1962 году после проведения ВНИГРИ морфометрических работ. 

Месторождение Алатюбе является одной из структур Карагиинской седловины. 

Карагиинская седловина, как самостоятельный тектонический элемент, выделена в 1965 

году на схеме, составленной Муромцевым В.С. и др. по материалам ВНИГРИ, ЗКГУ, 

трестов «Мангышлакнефтегазразведка», «Казнефтегеофизика» и конторы 

«Спецгеофизика». Карагиинская седловина разделяет два тектонических элемента 

центральной части Южно-Мангышлакского прогиба: Сегендыкскую и Жазгурлинскую 

депрессии[1, 2]. 

В 1967-1968 гг. на площади проведено структурно-поисковое бурение, основной 

задачей которого являлась выработка методики интерпретации сейсмических материалов 

в условиях изменчивого разреза, а также изучение литологической характеристики, 

стратиграфии и толщины отложений. 

В 1968 году проведенными сейсмопартией 1/68 треста «Мангышлакнефтегеофизика» 

детально-площадными работами МОВ в пределах Северо-Карагиинской площади была 

зафиксирована западная периклиналь субширотного простирания и выявлены 

малоамплитудные поднятия Алатюбе, Атамбай, Северный Атамбай по III отражающему 

горизонту, стратифицируемому в известняках валанжинского яруса нижнего мела. 

В 1969 году трест «Мангышлакнефтегеофизика» начал применять более совершенную 

модификацию МОВ-МОГТ, увеличившую глубинность и точность исследований. 

В 1977 году результатами проведенных сейсмопартией 2/77 треста «МНГФ» 

детальных сейсморазведочных работ МОГТ существование поднятия Алатюбе по 

меловым горизонтам не подтвердилось [2, 5]. 
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В 2011 году компанией ТОО «НПФ ДАНК» были проведены полевые 

сейсморазведочные работы МОГТ 3Д общей площадью 268,33 км2 на месторождениях 

Алатюбе; Атамбай-Сартюбе; Ащиагар и Северное Карагие. Площадь сейсморазведочных 

работ на месторождении Алатюбе составила 115 км2. 

Полученные сейсмические материалы 3Д были переданы для их обработки в ТОО 

«БИДЖИПИ (BGP) Геофизические Услуги (Казахстан)». Так как результаты 

интерпретации компании ТОО «БИДЖИПИ (BGP) Геофизические Услуги (Казахстан) » 

имели ряд недостатков по заключению независимой экспертизы в 2013-2014 г.г. 

компанией «RES» выполнены работы по переработке и переинтерпретации данных 

сейсморазведки МОГТ-3Д на месторождениях: Алатюбе; Атамбай-Сартюбе; Ащиагар и 

Северное Карагие. 

Литолого-стратиграфическая характеристика разреза 
На месторождении Алатюбе пробуренными скважинами вскрыт разрез палеозойских,  

мезозойских и кайнозойских отложений, максимальной толщиной 4250 м (скважина 11),  

представленный породами пермско-каменноугольной, триасовой, юрской, меловой, 

палеогеновой и неогеновой систем. 

Для расчленения мезо-кайнозойского разреза привлекались данные промыслово- 

геофизических исследований, так как большинство стратиграфических границ данного 

разреза приурочены к четким каротажным реперам, уверенно прослеживающийся на 

месторождениях Южного Мангышлака. 

Особое внимание уделялось литолого-стратиграфической характеристике триасового 

продуктивного комплекса, которая основана на данных биостратиграфических, 

палеонтологических и литолого-петрографических исследований, выполненных в ИГи 

РГИ, КазНИПИнефть и ИГН им. К. И. Сатпаева. 

Наиболее древними отложениями, вскрытыми пробуренными скважинами на 

месторождении, являются породы палеозойского возраста, представленные черными 

каолинитизированными глинисто-углистыми сланцами, аргиллитами темно–серыми и 

метаморфизованными темно–серыми песчаниками, в различной степени слюдистыми и 

алевролитами от мелко- до крупнозернистых. Породы трещиноватые, трещины 

вертикальные и разнонаправленные, заполнены кальцитом и кварцем. 

В пределах триасового разреза на основании биостратиграфических и 

палеонтологических определений выделено три отдела: нижний, средний (анизийский- 

ладинскиий ярус), верхний (карнийский–норийский ярус), по принятой схеме расчленения 

триасовых отложений Мангышлака, КазРМСК, г. Алматы, 1986 г. 

На площади отложения нижнего триаса имеют локальное распространение. 

Присутствие грубообломочного материала в основании толщи свидетельствует о 

перерыве в осадконакоплении на границе палеозоя и триаса. Возраст отложений 

подтверждается данными палинологического анализа. Так в скважине 4 из интервала 

3883-3892 м К. В. Виноградовой определены характерные для нижнетриасовых 

(оленекских) отложений Южного Мангышлака представители микрофлоры: Densoisporites 

ex gr., Plaifordi (Balme) Dett. 

Среднетриасовые отложения представлены двумя различными по литологическому 

составу толщами (снизу вверх): вулканогенно-карбонатной (134 м) и вулканогенно- 

аргиллитовой (63 м). Кроме того, в вулканогенно-карбонатной толще прослеживаются две 

пачки: вулканогенно-доломитовая (59 м) и вулканогенно-известняковая (75 м). 

Вулканогенно-доломитовая пачка залегает несогласно на палеозойских и на 

некоторых участках нижнетриасовых подстилающих породах. Нижняя часть пачки 

представлена чередованием доломитов с прослоями известняков, туфопесчаников и 

туфов. 

Разрез среднего триаса завершает вулканогенно-аргиллитовая толща, представленная 

аргиллитами, туфоаргиллитами с редкими прослоями песчаников, туфопесчаников и 

туфов. Характерным для пород среднего триаса является черная окраска пород, за счет 
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присутствия многочисленных углефицированных остатков и интенсивной 

битуминизации, а также широкое развитие разнонаправленных и вертикальных трещин, 

заполненных кальцитом и кварцем. 

В скважине 3 из интервала 3805-3819 м Т.В. Бабичевой были определены остракоды: 

Pulviella aff ovalis Schl., Pulviella (Laevicythere) aff. lubimovae Star., Speluncella. Schulptic 

Star. и в скважине 7 из интервала 3957-3966 м – Pulviella (Laevicythere) Vulgaris Beut et 

Grund, характеризующие возраст пород, как среднетриасовый (анизийско-ладинский). 

Верхнетриасовые вулканогенно-осадочные отложения со стратиграфическим 

несогласием залегают на среднетриасовых породах. В разрезе толщи отложений верхнего 

триаса выделены две литологические пачки пород. 

Нижняя пачка, вулканогенно-терригенная, представлена переслаиванием 

разнозернистых песчаников, серо-зеленых туфопесчаников, серых туфоалевролитов и 

зеленых туфоаргиллитов. В основании этих отложений прослеживается песчано- 

гравелитовый базальный горизонт, толщиной 15-30 м к которому приурочена залежь 

нефти. В литологическом отношении горизонт представлен песчаниками, 

туфопесчаниками грубозернистыми, серыми переходящими в гравелиты. 

Отложения базального горизонта свидетельствуют о начале нового цикла в 

осадконакоплении и присутствуют на всех месторождениях Карагиинской седловины. На 

месторождении Северное Карагие к базальному горизонту приурочена залежь нефти, 

которая является основным эксплуатационным объектом. Верхняя терригенная пачка 

сложена преимущественно аргиллитами и только в нижней части пачки наблюдаются 

прослои песчаников и алевролитов. Характерной литологической особенностью является 

отсутствие вулканогенно-осадочных разностей. Репером, разделяющим нижнюю и 

верхнюю пачки, является пласт грубообломочного песчаника 10-12 метровой толщины. 

Пласт имеет четкую характеристику на каротажных диаграммах и выделяется 

практически во всех пробуренных скважинах. 

Отложения юры на месторождении представлены нижним, средним и верхним 

отделами. 

Нижнеюрские отложения несогласно залегают на отложениях верхнего триаса. В 

основании разреза залегает базальный пласт песчано-галечного состава, который четко 

устанавливает границу между верхнетриасовыми отложениями и нижней юрой, где 

происходит резкая смена литологического состава. По сопоставлению разрезов нижней 

юры выделяются снизу вверх две пачки 

В целом отложения нижней юры представляют собой типичные континентальные 

фации, формировавшиеся в мелководных пресноводных водоемах. 

Среднеюрские отложения сложены терригенными породами континентальных и 

мелководных прибрежно–морских фаций. На подстилающих породах нижней юры 

среднеюрские отложения залегают несогласно и представлены ааленским, байосским, 

батским и келловейским ярусами. 

В основании ааленского яруса залегает грубозернистый песчаник, который переходит 

местами в конгломерат, с частым присутствием кварцевой гальки, что указывает на 

перерыв в осадконакоплении на границе нижней и средней юры. 

Выше разрез представлен мощной толщей песчаников с подчиненными прослоями 

алевролитов и с редкими прослоями и линзами глин. Песчаники светло–серые, 

среднезернистые, со значительной примесью крупнозернистой фракции. Состоят они 

преимущественно из полуокатанных, угловатых обломков кварца, эффузивных и 

кремнистых пород. 

Отложения байосского яруса сложены толщей серых углистых глин с прослоями 

серых и желтовато-серых песчаников и алевролитов светло-серых. Нижняя часть разреза 

сложена преимущественно глиной темно-серой, песчанистой, слюдистой, плотной, с 

большим количеством органических остатков и с линзами и редкими маломощными 
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пропластками песчаников и алевролитов. В верхней половине разреза количество и 

мощность песчано-алевролитовых прослоев повышается. 

Отложения батского яруса представлены преимущественно зелено–серыми глинами, 

алевритистыми, с подчиненными прослоями мелкозернистых песчаников и алевролитов 

Отложения келловейского яруса представлены переслаиванием глинистых и песчано- 

алевролитовых пород. По литологическим особенностям разрез подразделяется на три 

пачки. Верхнеюрские отложения Мангышлака представлены двумя ярусами: оксфордским 

и нерасчлененным киммеридж–титонским. На подстилающих породах средней юры 

отложения верхнего отдела залегают несогласно. Отложения оксфордского яруса сложены 

толщей глин с прослоями известняков, мергелей, песчаников и алевролитов. 

Отложения кимеридж-титонского яруса представлены терригенно-карбонатной 

пачкой. Породы представлены толщей известняков с прослоями доломитов, мергелей, 

глин, алевролитов и песчаников. Породы обогащены органическим веществом бурого 

цвета в виде небольших скоплений и тонко рассеянного пирита. 

В меловой системе выделяется нижний и верхний отделы. 

Отложения нижнего отдела представлены валанжинским, готеривским, барремским, 
аптским и альбским ярусами. 

Отложения валанжинского яруса, трансгрессивно залегающие на подразделениях 

юры, распространены на всей территории Мангышлака. В районе Карагиинской 

седловины отложения валанжина делятся на две пачки. 

Нижняя пачка сложена известняками темно-серыми, крепкими, с прослойками 

кальцита и с редкими прослоями песчаников серых, тонкозернистых, крепких, глинистых. 

В подошве залегает известняк серый, кавернозный, с прожилками кальцита и с 

включениями обломков раковин, гипса, и темных минералов. 

Верхняя пачка представлена в основном терригенными и карбонатными песчаниками. 

В подошве залегает известняк серый, местами темно-серый, монолитный, с трещинами, 

заполненными кальцитом, крепкий, с обильными включениями обломков раковин. 

В результате перерыва в осадконакоплении на границе с валанжином наблюдается 

несогласное залегание пород готеривского яруса. 

Отложения барремского яруса представлены красными, буровато-красными и 

зелеными глинами песчаниками и алевролитами с подчиненными прослоями мергелей. Их 

яркая окраска позволяет считать барремский ярус одним из основных маркирующих 

горизонтов нижнего мела. 

Аптские отложения – это терригенные прибрежно-морские образования, 

представленные в основном глинами, реже песчаниками и алевролитами, трансгрессивно  

залегающие на неокомских подразделениях. 

В основании разреза прослеживается слой разнозернистого карбонатного песчаника с 

фосфоритовыми желваками, переходящими в конгломерат, толщиной 3 метра, что 

указывает на перерыв в осадконакоплении. 

Отмечаются включения фауны, обугленные растительные остатки, линзы песков. 

Аптский возраст отложений устанавливается по присутствию многочисленной фауны: 

двустворок, реже – гастропод, белемнитов, брахиопод и аммонитов. Среди 

микроорганизмов преобладают фораминиферы. 

Отложения альбского яруса сложены в литологическом отношении в основном 

песчано-глинистые образования, которые делятся на три части. 

Отложения верхнего отдела представлены сеноманским ярусом, сенон-туронским 

надъярусом. 

В основании сеноманского яруса залегает пласт плотного фосфоритового песчаника. 

Выше прослеживается мощная толща глин с подчиненными прослоями песчаников и 

алевролитов. Породы окрашены в серые, светло-серые, зеленовато-серые тона. Песчаники 

мелкозернистые, алевритистые, полимиктовые. 
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Отложения сенон–туронского надъяруса залегают несогласно в результате перерыва в 

осадконакоплении на границе с сеноманским ярусом. Сенон–туронские отложения 

представлены в основном карбонатными породами: мергелями, писчим мелом, 

мелоподобными известняками. 

Отложения палеогена подразделяются на палеоцен-эоценовые и олигоценовые. В 

палеоцен–эоценовом отделе выделяются отложения датского яруса. 
В составе нижне-верхнепалеогеновых отложений выделяются две разнофациальные и 

разновозрастные толщи: мергельно-известковистые породы палеоцена и эоцена (Р1+ Р2) и 

сероцветные глины олигоцена (Р3). 
Породы олигоцена литологически представлены глинами с редкими прослоями 

алевролитов и мергелей. По всему разрезу встречаются включения пирита, гипса, 

сидеритовые конкреции. 

Четвертичные отложения сложены породами пролювиально-делювиального и 

эолового происхождения: суглинкам, глинами, супесями, песками. Их толщина не 

превышает 5 м2,3,4,5. 

Тектоника 

Характерной особенностью для Карагиинской седловины является четко выраженное 

субмеридиональное направление трассирования нарушений по триасовым отложениям. 

Нарушения, в основном, протяженные и малоамплитудные (до 50 м), делят седловину на 

три блока: Атамбайский, Алатюбинский и Кариманский. В блоках локализуются 

поднятия, преимущественно полусводы примыкания к нарушениям с запада, 

подчиняющиеся общему субмеридиональному простиранию. 

С целью более полного представления о структурно-тектонической модели объекта 
были выполнены структурные построения по 8 горизонтам: IIа (подошва апта), III 
(подошва неокома), IIIа (подошва верхней юры), IV (условный горизонт внутри юры), V1 

(подошва юры), V2 (подошва верхнего триаса), V2
II (кровля карбонатов среднего триаса), 

V2
IV (подошва карбонатов среднего триаса), где особое внимание было уделено триасовым 

продуктивным горизонтам [5,6]. 

Тектонические нарушения 

Тектонические нарушения играют одну из определяющих ролей в формировании 

ловушек УВ. Предполагается, что основными особенностями формирования структуры 

рассматриваемого района были сжимающие тектонические усилия. Под их воздействием 

сформировалась система взбросов и сопутствующих им сбросов и сбросо-сдвигов. 

Прогноз развития вторичных коллекторов в отложениях верхнего и среднего 

триаса 

Из разрезов продуктивных среднетриасовых отложений на многих месторождениях 

Южного Мангышлака получены фонтанные высокодебитные притоки нефти газа. По 

данным анализов кернового материала, петрографического изучения пород, в 

продуктивном вулканогенно-карбонатном разрезе среднетриасовых отложений на 

месторождениях Южного Мангышлака установлены как смешанные (порово-каверновые, 

каверново-поровые), так и простые (трещинные) коллекторы7. 

Генезис образования вторичных коллекторов носит сложный многоэтапный характер 

и включает многочисленные процессы, основными из которых являются: тектонические,  

метасоматические (доломитизация известняков) и процессы растворения 

(выщелачивания). 

Коллекторские свойства триасового комплекса во многом предопределены 

тектоническим фактором, а именно интенсивностью проявления новейшего 

дислокационного эпигенеза. В геологической истории формирования вторичной емкости 

коллекторов необходимо рассматривать циклический, многократно повторяющийся 

процесс, подчиненный режиму тектонического развития территории (Т. В. Дорофеева, 

1982 г.). Литологический состав пород в существенной мере предопределяет 

интенсивность трещинообразования, что самое главное масштабы формирования 



97  

вторичных пустот. Так, например, в силу своих литологических особенностей 

вулканогенно-доломитовая толща наиболее подвержена воздействию агрессивных 

флюидов, благодаря значительной роли в ее составе оолитово-комковатых доломитов, 

легко подвергающихся процессам выщелачивания. Мигрирующие по зонам 

трещиноватости растворы, обедненные СаСО3 приводят к образованию «гнезд» 

повышенной кавернозности. Выщелачивание и кавернообразование в туфогенных 

прослоях будет протекать в значительно меньших масштабах и вряд ли окажет 

существенное влияние на емкостные свойства пород.Прогноз развития коллекторов 

специалистами компании АО «RES» выполнен на основе комплексного анализа порядка 

40 сейсмических атрибутов, сейсмофациальному анализу в классическом и кластерном 

варианте, седиметологическому анализу, с применением технологии корреляции всех 

горизонтов были, из многочисленного набора различных карт, выбраны карты 

сейсмофаций кластерного анализа в узком диапазоне развития каждого из трех 

горизонтов. Эти карты были положены в основу прогноза развития коллекторов по 

каждому горизонту. Объективность прогноза была подтверждена по сопоставлению 

фаций и кумуллятивной продуктивностью скважин расположенных в их пределах. 

В результате анализа всех вышеперечисленных карт компанией АО «RES» были 

выделены прогнозные зоны развития коллекторов. 

На месторождении Алатюбе за период с 1987 года по 2014 год пробурено 10 

поисковых и 11 эксплуатационных скважин. В результате бурения и опробования скважин 

были установлены залежи нефти в отложениях верхнего и среднего триаса. Данные 

бурения, опробований скважин, в комплексе с имевшимися материалами, 

переинтерпретаций сейсмики МОГТ 3Д, результатами геологического моделирования 

позволили сформировать современное представление о геологическом строении залежей. 

Месторождение Алатюбе триасовой продуктивной толщи имеет блоковое строение, 

выраженное наличием тектонических нарушений, определенных по материалам 

сейсмосъемки МОГТ 3Д. 
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Аннотация. Интенсификация добычи углеводородных ресурсов на территории 

Каспийского моря обусловила ряд экологических проблем, таких как, чрезмерный сброс 

промышленных отходов, образующихся при буровой деятельности, изменение ландшафта 

дна моря, гибель придонных гидробионтов в месте непосредственного расположения 

нефтяных платформ, изменение миграционных путей многих гидробионтов, и как 

следствие из всего перечисленного деградация «живого» компонента морской 

экосистемы, снижение биологической продуктивности моря и полезных ископаемых 

морского шельфа. 
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скважины, гидрополлютанты. 
 

Волго-Уральский бассейн и Каспий – важнейший стратегический регион 

Казахстана и России. Возрастающее антропогенное влияние на Северный Каспий 

оказывает существенное влияние на экосистему акватории, пагубно сказывается на 

биологической продуктивности моря. Значимость Каспийского региона в первую очередь 

обусловлена его обширными запасами полезных ископаемых. Существенное увеличение в 

последние годы добычи нефти в прикаспийских государствах, обусловило резкое 

ухудшение экологического состояния различных компонентов экосистемы северо- 

восточной части Каспийского моря. В Волго-Каспийском регионе, объединенном единой 

экологической системой и природно-ресурсным потенциалом, переплетаются 

национальные и межнациональные интересы, интересы крупных мировых нефтегазовых 

корпораций. Он превратился в объект интенсивных и политически мотивированных 

разведок новых запасов углеводородного сырья. Энергетическая привлекательность 

региона заключается в том, что он представляет собой продолжение нефтяных залежей 

Ирана и всего Ближнего Востока (Глумов И.Ф. с соавт., 2004; Бреховских В.Ф. с соавт., 

2011). По оценкам зарубежных экспертов, прогнозные ресурсы нефти в Каспийском море 

в целом составляют около 16 млрд. т, газа - 10 трлн. м3. (Игнатов И.Г. с соавт., 2003; 

Региональная геология…., 2004). По другим оценкам, запасы нефти и газа в регионе 

существенно превышают указанные объемы ресурсов. Дополнительно выявленные 

прогнозные ресурсы нефти оцениваются в размере до 31,4 млрд. т, с учетом которых 

общие потенциальные извлекаемые ресурсы нефти будут сопоставимы с аналогичными 

нефтяными ресурсами Саудовской Аравии (36,3 млрд. т) (Бутаев А.М., 2004; Салыгин 

В.Н., Сафарян А.В., 2004). 

Интенсификация добычи углеводородных ресурсов на территории Каспийского 

моря обусловила ряд экологических проблем, таких как, чрезмерный сброс 

промышленных отходов, образующихся при буровой деятельности, изменение ландшафта 

дна моря, гибель придонных гидробионтов в месте непосредственного расположения 

нефтяных платформ, изменение миграционных путей многих гидробионтов, и как 

следствие из всего перечисленного деградация «живого» компонента морской 

экосистемы, снижение биологической продуктивности моря и полезных ископаемых 

морского шельфа (Анализ рисков при освоении месторождений Северного Каспия, 2005). 
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В местах локализации разведочных скважин и буровых платформ, обязательно 

необходимо выполнять комплекс природоохранных мероприятий, включающий в себя 

систему экологического мониторинга состояния окружающей среды. Данные работы 

необходимы для оценки влияния разведочных работ по добыче нефти на различные 

компоненты экосистемы северо-восточной части Каспия и дальнейшей выработки мер по 

снижению возможного негативного влияния на биопродуктивность моря. 

Таким образом, проблема экологической безопасности Северного Каспия является 

весьма актуальной и требует наличия согласованной политики прикаспийских государств 

по вопросам разработки и выполнения мер по снижению негативного влияния 

углеводородной добычи в море, проведения комплексного мониторинга всех компонентов 

морской среды на участках с нарушенной экосистемой и фоновых зон с целью 

определения степени антропогенного влияния, а многокомпонентность экологического 

исследования даст возможность оценить скорость распространения загрязнения, время 

процессов оседания гидрополлютантов и включения в состав донных отложений, 

рассмотреть способность морской экосистемы к самоочищению, оценить эмерджентные 

свойства различных групп живых организмов и их реакцию на загрязнение окружающей  

среды. 

В связи с поставленной целью были определены следующие задачи: 
1. Исследовать сезонную динамику органолептических и биогенных показателей 

качества водной среды в Северном Каспии (в зоне локализации разведочных скважин на 

структуре Курмангазы). 

2. Оценить содержание приоритетных гидрополлютантов (тяжелые металлы: 

железо, свинец, цинк, медь, олово; нефтепродукты, фенолы, СПАВ) в толще воды и в 

донных отложениях. 

3. Оценить качество водной среды Северного Каспия по состоянию и 

функционированию фитопланктона. 

4. Предложить систему природоохранных мероприятий в зоне локализации и 

активной деятельности морских нефтяных платформ. 

По станциям наблюдения в весенне-летний период максимальные показания 

исследуемых показателей отмечены по мутности (10 мг/л) и цветности (60о), 

минимальные по прозрачности (20 см); в осенний период наблюдались минимальные 

значения мутности (0,5 мг/л), цветности (0о) и максимальные показания прозрачности (150 

см). За весь период исследования запах воды оценивался в 2 балла, пенистость воды была 

положительной в 30% проб (К10 - Саттигул, К13 -Закария на северо-востоке основного 

свода работ). Условия обитания гидробионтов в исследуемом районе по указанным 

показателям были удовлетворительными. 

В весенний период (апрель) были выявлены максимальные концентрации в воде 

минерального кремния (704 мкг/л), органического азота (698 мкг/л) и органического 

фосфора (35,2 мкг/л) по всем станциям исследования. Летний сезон характеризовался 

наличием в воде наибольшего содержания аммонийного азота (40,6 мкг/л) (июль – 

северный блок района работ: К2 – Калнияз, К3-Таттимбет, К1 – Курмангазы (скв. № 2)); 

нитритного азота (2,9 мкг/л), что говорило о «свежем» сбросе загрязняющих веществ. 

Осенью наблюдалось повышенное содержание нитратного азота (47,6 мкг/л в сентябре), 

минерального фосфора (на уровне 28-29 мкг/л в ноябре) по всем пунктам наблюдения. По 

среднегодовым значениям отмечены превышения ПДК в три раза по нитратам, нитритам 

и органическому фосфору по станциям наблюдений, входящих в северный блок и 

основной свод. 

Исследование содержания тяжелых металлов в толще воды выявило ряд 

особенностей. Содержание железа для Северного Каспия находилось по усредненным 

значениям на достаточно высоком уровне (1 ПДК) и качество вод характеризовалось как 

«умеренно-загрязненные». Качество вод по содержанию меди характеризовалось как 
«слабо загрязненное» с переходом в разряд «умеренно-загрязненное» в летний период. 
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Весной по наблюдательным стационарам концентрация цинка изменялась от 1,2 ПДК 

(К13) до 5 ПДК (К8), а качество воды характеризовалось как «сильнозагрязненная». Вода 

по содержанию свинца характеризовались как «слабозагрязненная», концентрации свинца 

в воде повышались в весенне-летний период и снижались к зимнему сезону. 

Распределение значений олова, превышающих ПДК в 2-3 раза, по станциям было 

следующим: К3  К9  К8, качество вод по содержанию олова характеризовалось как 

«умеренно-загрязненное». 
Концентрации нефтепродуктов были по среднегодовому значению составляли 1,2 

ПДК, качество воды характеризуется как «умеренно-загрязненное». СПАВ были найдены 

в следовых концентрациях. Содержание фенолов в среднем по всему участку Курмангазы 

превышало ПДК в 2 раза. Наиболее высокие концентрации фенолов наблюдались в 

летний период на станциях К10 и К11 (4 ПДК и 4,2 ПДК соответственно), а качество воды 

характеризовалось как «сильнозагрязненная». 

По содержанию цинка, меди, свинца, железа, олова в грунтах можно составить 

следующие убывающие ряды: в летний период – Sn > Fe > Zn > Pb > Cu и в осенний 

период – Sn > Fe > Pb > Zn > Cu. Концентрации нефтепродуктов по стационарам 

находились на минимальном уровне (ПДК) в весенний период, а максимальное 

содержание нефтепродуктов наблюдалось в осенний период и составляло 4,7 л/м2. 

Наибольшее превышение содержания фенолов (3 ПДК) наблюдалось в центральной части 

структуры Курмангазы (створ Сев. Курмангазы К1), наименьшая - характерна для станции 

К 7 – Абыл в юго-восточном блоке структуры. 

На структуре Курмангазы в весенний и летний период на фоновых станциях 

выявлено всего 99 видов микроводорослей. Из них: диатомовых Bacillariophyta – 36, 

синезеленых Cyanophyta – 34, зеленых Chlorophyta – 17, эвгленовых Euglenophyta – 6 

видов и пирофитовых Pyrrophyta – 6 вида. Весной доминировали диатомовые водоросли – 

46 % от общего числа групп фитопланктона,. Осенью наибольшая доля в количестве 

видов принадлежала диатомовым водорослям – 52,3% от общего числа видов. 

Исследуемый участок на протяжении периода наблюдений соответствовал III классу 

качества воды – умеренно-загрязненные воды. 

Среди природоохранных мероприятий по защите морской среды от загрязнений 

следует выделить приоритетные: 

- соблюдение принципа «нулевого сброса» при производстве работ; 

- приобретение спецсредств для ликвидации разливов топлива; 

- применение средств автоматического контроля перекачки дизельного топлива с 

судов на буровые платформы; 

- оснащение буровых платформ специальными емкостями для сбора и 

последующей утилизации опасных жидкостей и материалов; исключение смешивания 

хозяйственно-бытовых и производственных стоков; 

-минимизацию объемов образования отходов; приобретение материалов в 

бестарном виде или в возвратной таре. 
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Аннотация. В статье исследованы проблемы деформации породы при проведении  

гидравлического  разрыва  в  горизонтальных  скважинах.  Схематично   показаны 

напряжения, действующие на участок породы при проведении  разрыва  пласта. 
Анализируется уравнение Пратса, из которого видно, что в  районах  проведения 

гидроразрыва пласта со значительной тектонической  активностью  могут  возникнуть 

мощные деформационные процессы при осуществлении операции разрыва. 

Представлены схемы развития деформационных процессов в момент проведения 
многостадийного гидравлического разрыва пласта и в момент отбора пластового флюида. 

Отмечено, что массив горных пород выше продуктивного пласта между трещинами в 

невозмущенной части держится  на  зонах  с  первоначальным  пластовым  давлением, 
которые названы опорными зонами. Размеры этих опорных зон, по мере роста размеров 

областей дренирования скважин, уменьшаются  и  происходит  их  разрушение.  При 

смыкании областей дренирования происходит перемещение массива горных пород над 

продуктивным  пластом  между  трещинами.  Авторы  считают,  что  увеличение   числа 
стадий ГРП и уменьшение расстояния между трещинами может служить одной из причин  

сейсмопроявлений при добыче углеводородов, особенно в районах со значительной 

тектонической активностью. 

Ключевые слова: деформация, гидроразрыв, скважина, трещина, пласт. 

 

В последние годы все больший интерес у работников нефтегазовой 

промышленности вызывают вопросы изучения деформационных процессов, возникающих 

вследствие проведения гидравлического разрыва пласта (ГРП). ГРП стал одним из 

основных и наиболее эффективных методов интенсификации добычи нефти[5]. В связи с 

этим, необходимо изучение подходов к рассмотрению деформационных процессов, 

возникающих при ГРП. На рисунке 1 показаны напряжения, действующие на участок 

пласта. 
 

 

 

Рис. 1. Напряжения, действующие на элемент пласта 

 

При условии σвер > σгор.макс > σгор.мин (σвер – вертикальное напряжение 

вышележащих пород, σгор.макс и σгор.мин – соответственно максимальное и минимальное 

горизонтальные напряжения), трещина образуется вертикальная (рис. 1 а). При условии σвер 
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< σгор, трещина – горизонтальная. В обоих случаях трещина развивается 

перпендикулярно минимальному напряжению. 

При образовании вертикальной трещины ГРП в горизонтальной скважине 
минимальное напряжение можно определить из уравнения Пратса [5]: 

 

 
(1) 

 
 

где: 

ϧ – коэффициент Пуассона; 

α = 0,5 – 1 – коэффициентБиота; 

Pp - пластовое давление; 
σвер – дополнительные напряжения, вызванные тектонической активностью. 

 

В районах проведения ГРП со значительной тектонической активностью 

(месторождения с величиной дополнительных напряжений больше нуля) могут 

возникнуть значительные деформационные процессы при осуществлении операции 

разрыва. 

В работе [3] отмечено, что на динамику техногенных деформационных процессов 

оказывают влияние главнымобразом следующие факторы: 

• размеры и форма залежи; 

• петрофизические свойства коллекторов и окружающихих пластов; 

• активность окружающей водоносной системы; 

• снижение пластового давления во времени и поплощади залежи. 

Рассматривая все эти факторы, видим, что первые три являются объективными, и 

влиять на техногенные деформационные процессы во время проведения гидравлического 

разрыва пласта (ГРП) мы можем через 

четвертое условие – путем изменения числа стадий ГРП ираспространения трещин 

по площади залежи. 

Данное обстоятельство должно учитываться при рассмотрении различных вариантов 

гидроразрыва пласта и при выборе оптимального числа стадий ГРП не только с точки 

зрения оптимизации добычи пластового флюида, но и минимизации последствий из-за 

техногенеза. 

Как отмечалось в работах [1,2,6], по мере снижения начального пластового давления в 

продуктивных пластах растет эффективное напряжение, под действием которого 

деформируется (сжимается) скелет горных пород отдающих пластов и опускается вся 

толща горных пород выше продуктивной залежи. Во время проведения ГРП создается 

значительная репрессия, пласт деформируется (сдвигается). Поскольку породы пласта 

имеют какие-то определенные прочностные свойства в зависимости от их литологического 

состава и глубины залегания месторождения, деформация флюидоотдающих пластов и 

перемещение пластов над месторождением начинаются при достижении зоны снижения 

начального пластового давления(зоны возмущения) некоторого критического значения. 

Проследим динамику развития этих деформационных процессов на примере работы 

скважины с трехстадийным ГРП. При проведении ГРП на пласт действует значительная 

репрессия. Возникают так называемые репрессионные воронки p(r) (рис. 2). При пуске 

данной скважины в эксплуатацию, пропорционально времени ее работы, растут размеры  

областей, дренируемые трещинами. Схематично это показано на рисунке 3. 

Допустим, что критический радиус (rкр), то есть несущая способность 

вышележащих горных пород, несколько меньше половины расстояния между трещинами. 

До момента смыкания депрессионных воронок происходит перемещение кровли пласта в 
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направлении зоны возмущения, а массив горных пород выше продуктивного пласта 

между трещинами в невозмущенной части держится на зонах с первоначальным 

пластовым давлением, которые будем называть опорными зонами (рис. 3). Размеры этих 

опорных зон, по мере роста размеров областей дренирования скважин, уменьшаются, 

происходит как бы их разрушение. При смыкании областей дренирования опорная зона 

между трещинами пропадает, начинается осадка кровли продуктивного пласта в 

направлении зоны возмущения между трещинами, при этом три области превращаются в 

одну большую область дренирования. 

Рассмотрим теперь динамику напряжений в кровле и подошве массива горных 

пород. До момента смыкания областей дренирования, указанный массив горных пород в  

районе каждой трещины имеет тенденцию к прогибанию. Поэтому в кровле над 

продуктивным пластом в районе устья скважины будут расти сжимающие касательные 

напряжения, которые будем считать отрицательными, а на периферии кровли под 

границами областей дренирования растут растягивающие касательные напряжения, 

которые считаем положительными (рис. 3). 

При смыкании областей дренирования начинается осадка массива горных пород над 

продуктивным пластом между трещинами, поэтому в центре массива, там, где до 

определенного момента времени росли растягивающие напряжения, появляются 

сжимающие касательные напряжения, которые увеличиваются по мере роста осадки 

земной поверхности. 
 

Рис. 2. Схема развития деформационных процессов вмомент 

проведения трехстадийного ГРП 
 

w(r) – смещение кровли и подошвы пласта, обусловленное повышенным давлением в 

воронке репрессии p(r) с характерным радиусом R 
 

Аналогичным образом в центре подошвы горных пород над продуктивным пластом 

также меняется знак касательных напряжений. Таким образом, в области исчезнувшей 

опорной зоны происходит скачкообразное изменение направления касательных 

напряжений в кровле массива горных пород над продуктивным пластом. 
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Рис. 3. Схема развития деформационных процессов приотборе пластового флюида после 

ГРП 

w(r) – смещение кровли и подошвы пласта, обусловленное повышенным давлением в 

воронке депрессии p(r) с характерным радиусом R 
 

Из вышесказанного можно сделать вывод, что увеличение числа стадий ГРП и 

уменьшение расстояния между трещинами может служить одной из причин 

сейсмопроявлений при добыче углеводородов. Ускорению процесса смыкания областей 

дренирования и ликвидации опорных зон между трещинами при проведении ГРП могут  

способствовать дополнительные стадии ГРП, а также сгущение трещин. 

Амплитудность сейсмопроявлений зависит от накопленной энергии. Данная энергия 

пропорциональна снижению начального пластового давления в области дренирования 

продуктивного пласта скважинами (т.е. глубине депрессионных воронок) и размерам этих 

зон, т.е. размерам вовлекаемых в движение горных масс [3]. 

Все перечисленные выше негативные последствия могут иметь место и при работе 

скважин с одностадийным ГРП или группе скважин с ГРП, когда при их эксплуатации или 

исследовании создаются сначала большие репрессионные, а затем депрессионные воронки. 

Как следствие, возникаютдеформации коллектора и напряжения (без изменения их знака в 

процессе работы скважин с ГРП), значения которых могут превысить пределы прочности 

горных пород. Массив горных пород над продуктивным пластом состоит из различных 

пластов и пропластков, каждый из которых имеет свои прочностные свойства. 

При развитии деформационных процессов возникают касательные напряжения в 

кровле и подошве каждого пласта. 

Это значит, что на контакте пластов (в кровле нижележащего и подошве 

вышележащего) напряжения имеют противоположный характер, т.е. при деформации 

всего массива горных пород над продуктивным пластом могут происходить подвижки 

пластов, слагающих этот массив. 
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ДЕМАЛ АЛАҢЫНДАҒЫ ЖҮРГІЗІЛЕТІН ІЗДЕУ-БАРЛАУ ЖҰМЫСТАРЫ 

 

Байдулла Н, Аманкулов С, Даулет П, Ықылас М 

Ғылыми жетекші: Джумашева К. А. 

Ш. Есенов атындағы Каспий технологиялар және инжиниринг университеті 

Ақтау қ., Қазақстан. 
 

Аңдатпа. Геологиялық іздеу және барлау — кен орындарын іздеп табу, оларға баға 

беру, жер қойнауында жату ерекшелігін, мөлшері мен сапасын, өндіру анықтау 

мақсатында жүргізілетін арнайы жұмыстар кешені. Геологиялық түсірім нәтижесінде 

іздеу белгілері немесе кен байлықтары болуы мүмкін, геофизикалық, геохимиялық 

аномалиялы аудандарда геологиялық іздеулер жүргізіледі. Іздеу белгілеріне минералдану, 

кен денелерінің жер бетіне шығуы, тотығу белдемі, оның аллювий, делювий 

шөгінділеріндегі белгілері, жер асты, өзен, бұлақ суының химиялық құрамы, түсі, өсімдік 

күліндегі негізгі және қосымша химиялық элементтердің басым болуы және т.б. жатады. 

Геологиялық емес тарихи-археологиялық белгілерге ежелгі тау-кен қазбалары, балқыту 

пештерінің қалдығы, т.б. жатады. Геологиялық іздеулер бірнеше сатыда жүргізіледі: 

жалпы іздеу (1:50000 — 1:25000), іздеу (1:25000 — 5000) және іздеу-бағалау жұмыстары 

(1:5000 — 1:1000). Әрбір кезекті сатының ұйымдастырылуы алғашқы жұмыстың оң 

қорытындысына байланысты болады. Іздеу жұмыстары кезінде геологиялық бақылаулар 

жүргізіліп, ашылымдар сипатталып, суреті салынады, қарапайым тау-кен қазбалары 

жүргізіледі, әр түрлі сынамалар алынып, тексеріледі. 

Түйінді сөздер: іздеу, барлау, табу, минерал, бақылаулар 
 

Жалпы іздеу сатысында геологиялық түсірімде табылған іздеу белгілері мен 

геофизикалық, геохимиялық аномалиялардың табиғаты тексеріліп, кеннің болжамдық 

қоры анықталады да, кезекті іздеу жұмыстарына жарамды телімдер белгіленеді. Іздеу,  

іздеу-бағалау жұмыстары кен байлықтар табылған телімдерде жүргізіледі. Сынау 

аралықтары ұңғыманы қазу кезінде алынған әр түрлі сынамалар керн, шламдарды 

талдауда алынған нәтижелерден анықталады. Оған қосымша қабат сынағыш каротаж 

кабельдерін (ОЛК) Өндірістік – геофизикалық зерттеулер нәтижелері қолданылады. 

Тасым алаңында сынаудың жобаланған жеті аралығы болады. 

1. 3480-3470 м. 

2. 3400-3390 м. 

3. 3310-3300 м. 

4. 3060-3070 м. 

5. 2800-2790 м. 

6. 2600-2590 м. 

7. 2210-2800 м. 

Бұрғылау кезінде КИИ-146 қабат сынағышын қолданып төмендегі аралықтардан 

сынама аламыз 3480-3470 м; 3400-3390 м; 3310-3300 м; 3060-3070м; 2800-2790 м; 2605- 

2590 м. 
Құрастырылған стратиграфиялық тілмеде жер қойнауының қазылып өтілген тау 

жыныстарының сипаттамалары колонка арқылы көрсетіледі. Геологиялық пішіндер 

қабаттың көтеріңкі бағытына қарама-қарсы бағытта масштаб бойынша тік жазықтыққа 

түсіріледі [1]. 

Табылған кен орнының пішінін толық дәлелдеу мақсатында геологиялық картаға 

қосымша материал ретінде, қазылған ұңғымалардың көрсеткіштері бойынша,құрылым 

картасы жасалады. Құрылым картасында зерттелетін қабаттың бет-бедері 

(ойлықырлығы)жарма сызықтар арқылы көрсетіледі. Зерттелетін құрылымының А және В 
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сызықтары арқылы оңашаланған қабаттарын теңіз деңгейінен бастап, аралық шама 

бойынша әрбір 100м қашықтықта орналасқан жазықтық арқылы кесіп өтеді. Горизонталь 

сызықтардың қабаттың бетімен кездескен жеріндегі нүктелерін масштаб бойынша планға 

түсіреді. Теңіз деңгейінен төмен орналасқан тереңдігін көрсететін жарма сызықтар 

цифрларын қосу (+) белгісімен, ал теңіз деңгейінен жоғары орналасқан жармаларды алу (- 

) белгісімен көрсетеді. Сөйтіп, құрылым картасы шығарылады. 
Мұнай-газ кендерінің құрылымдарын жете көрсету, ондағы қордың мөлшері, 

ұңғымаларды қазу керектігін дәлелдеп көрсету мақсатында іздестірудің екінші кезеңіндегі 

геофизикалық және геохимиялық зерттеулер жасалады. 

Жоспарланған жұмыстар орындалып болғаннан кейін үшінші кезеңдік – 

ұңғымаларды тереңдеп қазу басталады. Алғашқы қазылған ұңғыма тілмесінде мұнай-газ 

белгісі пайда болып, өнім алынған жағдайда кен орындарын нақтылы барлау әдісі 

жүргізіледі. Құнарлы алаңдарда кемерлеу ұңғымалары қазылып, кен орнының аумағы, 

қалыңдығы, мұнай-су шекаралықтары анықталады. Одан кейін бағалау, тергеу егжей- 

тегжейлі тексеру мақсатында т.б. категориялар скважиналар тағайындалып, қазыла 

бастайды. 

Кен орнының көлемі мен қоры сияқты қажетті мағлұматтар анықталып біткеннен 

кейін, барлау жұмыстары аяқталып, енді мұнай мен газды игеру жұмыстары басталады,  

яғни бұл өндіру ұңғымаларын қазуға ұштасады. Мұндай ұңғымаларды арнайы, рет 

бойынша кен орындарына орналастырып қазып, олардан өнім алу мақсатында ғылыми- 

зерттеу институттарында немесе жергілікті ғылыми лабораторияларда игеру проектілері 

(жобалары) жасалады. 

Мұнай-газ кен орындарын іздеу-барлау жұмыстарының табысты болуы бастапқы 

кезеңде неофизикалық және геохимиялық зерттеу әдістерінің ең нәтижелі бағыттарын 

іріктеп, таңдап алып, оларды іске асырумен тығыз байланысты. 

Зерттеу әдістері. Геофизикалық және геохимиялық барлау әдістері. Өңдеу. 

Геофизикалық барлау әдістерінің бірнеше түрі бар, олардың негізгілері сейсмикалық және 

электрлік әдіс. Сейсмикалық барлау әдісі. Мұнай барлау тау 

жыныстарының,қабаттарының жарылған оқ дәрілер арқылы пайда болатын серпінді 

толқындарды өз бойларынан өткізуі, я болмаса кейін серпуі арқылы алынатын 

көрсеткіштер арқылы зерттеледі. Жер қойнауындағы қабаттардың қайсыбірінде серпінді 

толқындар жылдам, ал қайсыбірінде жәй тарайтыны белгілі. Сейсмикалаық барлау 

жұмысын жүргізу үшін белгілі бір қашықтықта щұңқырлар өазылып, олардың ішіне 

токтың әсерімен жарылатын дәрі салынады. Оқ дәрінің жарылуына байланысты жер 

қыртыстарына тараған толқындар тау жыныстарының әр қабаттарынан түрліше 

жылдамдықпен өткенін жер үстіндегі сейсмограф таспаға жазып тұрады. Қатты тау 

жыныстарынан құралған қабаттардан толқын жылдамырақ өтеді де,ол жұмсақ 

жыныстардан тұратын қабаттардан толқын баяулау өтеді. Алынған көрсеткіштер арқылы 

жер қабаттарының тереңдігі өлшеніп, карталары тұрғызылады [2]. 

Бұл әдіс мұнай және газ кендерін барлау жұмыстарына кеңінен пайдаланылады. 

Сейсмикалық барлау әдістерін алғашқы рет Г.А. Гамбурцев ойлап шығарған. 

Электрлік барлау әдісі тау жыныстарының өз бойынан электр тогын өткізуге 

байланысты жүргізіледі. Мысалы, кейбір тау жыныстары (гранит, әктас, бойына тұзды су 

сіңген құмтастар) өз бойларынан электр тогын жақсы, ал басқалары (саз, мұнай сіңген 

құм, құмтастар) нашар өткізетіні белгілі. Осымен байланысты бойынан электр тогын 

өткізбейтін тау жыныстарының электрлік кедергісінің мағынасы көп болады. Әр түрлі тау 

жыныстарының электрлік кедергісінің өзгеруі, олардың табиғи орналасу тәртіптерін 

зерттеп білуге мүмкіндік туады. 

Электрлік барлау жумыстарын жүргізгенде әр жерге қысқа темір қазықтар қағып, 

олар арқылы электр тоғын жібереді. Әрбір қазықтың арасында тау жыныстары арқылы 

электр тоғының қандай жылдамдықпен жүретінін өлшеп тұратын құралдар орнатылған. 
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Құралдардағы көрсеткіштерден жер қабаттарының пішіндерін немесе құрама 

қатарларының кескіні түсіріледі. 

Электрлік зерттеу әдістері қазылып өткен ұнғымалардың тілмелерін тексеругеде 

кеңінен қолданылып келеді. Ол үшін ұнғыманың ішіне үш электродтан тұратын әдейі 

қабық жіберіледі де, ал төртінші электродты ұнғыманың бетіне жақын жерге 

орналастырады (қондырылады). Одан соң сол электродтар арқылы тоқ жіберіледі. 

Әдейі аспаптар (приборлар) көрсеткіштері бойынша құбыр бойындағы тау 

жыныстарының потенциалдық айырмашылықтары және кедергілері таспаға жазылады. 

Бұл жағдайда әктас мұнай сіңген құмтастардың электрлік кедергілерінің мәні 

жоғары, ал саз бен сулы құмтастар кедергілерінің мәні төмнн болады. Кедергі мәндерін 

салыстыра отырып, мұнай-газ горизонттарының қай аралықта орналасқанын болжауға 

болады [3]. 

Далалық геофизикалық әдістерге гравитациялық, магниттік барлау және 

ұңғымаларды зерттеу әдістері жатады. 

Гравитациялық барлау әдісі тау жыныстарының тартылу күші мен тығыздығын 

өлшеуге қолданылады. Жер қабаттарын құрайтын әр түрлі тау жыныстарының тығыздығы 

бірдей болмайтындығы белгілі. 

Құрамында темір, гранит кездесетін тау жыныстарының тығыздығы мұнайлы және 

сулы құмтастардан әлдеқайда жоғары. Заттың тығыздығы төменде көрсетілген тәртіп 

бойынша өлшенеді. Заттың бір бөлімшесін алып таразы арқылы салмағын өлшейді де 

оның көлемін табады. Содан соң грамдық салмағын, текше сантиметрмен алынған 

көлеміне бөледі. Далада барлау жұмыстарын жүргізген кезде тығыздықты өлшеудің 

қиындығы бар, бұл көп уақыт алады. Сондықтан айналмалы таразы қолданылады. Бұл 

таразы құрылысының негізгі бөлшегі иін ағаш. Иін ағаштың бір ұшына жіпке ілінген  

салмағы бар зат байланған. Бұл иін ағаштың екінші ұшындағы сондай салмақпен тепе – 

тең тұрады. Жіңішке жіп арқылы салмағы бар зат байланған. Бұл салмақ иін ағаштың 

екінші ұшына ілінген сондай салмақпен тепе-теңдесіп тұрады. Егер де жер қабатындағы 

тау жыныстарының тығыздықтары бңрдей болса, салмақты зат бұзылмайды да, оған 

ілінген жіп өзгеріссіз өозғалмай тұрады. Ал барлаушының жүруімен байланысты, оның 

алдынан тығыздығы аз өабаттар кездессе, жаңағы ілінген салмақты зат кейін шегінеді, 

жер де ауыр салмақты тау жыныстарының бағытына қарай ауытқи бастайды, басқаша 

айтқанда қабат ілінген салмақты өзіне тартады. Таразыға ілінген салмақты өзгеруі таспаға 

жазыла береді. Бұл жазулар арқылы гравитациялық карталар жасалып, олар болашақ 

барлау жұмыстарын жүргізуде есепке алынады. Күрделі гравиметрия аспаптарын жасап 

шығарғандығы үшін П.Лукавченко және В.Федьянский деген геофизиктер мезгілінде 

мемлекеттік сыйлықтарға ие болды []. 

Магниттік барлау жұмыстары тау жыныстарымен кен орындарының магниттік 

қасиеттерін зерттеу арқылы жүргізіледі. Әр түрлі денелер магнит стрелкасының 

қозғалуына әсер етеді: кейбіреулері оны өзіне тартады, ал бірқатары стрелканы 

тартпайды, яғни әсер етпейді немесе оны өзінен алшақтатады. Барлаушылар өте сезгіш  

сагниттік таразыларды пайдаланады. Жүрумен байланысты магниттік таразы 

стрелкасының жағдайы өне бойы жазылып отырады. Бұл көрсеткіштер арқылы магниттік 

карталар тұрғызылады. 

1934 жылы орыс оқымыстысы А.А.Логачев самолет арқылы шапшаң жазылатын 

магниттік аспап ойлап шығарды. Осымен байланысты магниттік аэросъемкалар жасалып  

келеді. 

Геохимиялық барлау жұмыстарының қатарына газ барлау әдісі жатады. Газдар 

тереңдікте орналасқанымен сезгіш аспаптар арқылы олардың аз да болса жер бетіне 

шығып жататынын байқауға болады. Әрине газдың қабаттардан өту мөлшері өте нашар, 

мыңнан бір пайыз болуы мүмкін. Бірақ та осы нәзік көрсеткіштер арқылы жер қойнауында  

газ кенінің барлығын байқауға болады. 
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Әр жерден алынған сынама (проба) арқылы газдың құрамына байланысты карталар 

тұрғызылады. Бұл әдісті орыс ғалымы В.А.Соколов ойлап шығарды. 

Мұнай тектес газдардың құрамында да мұнай ішінде тіршілік ететін 

бактериялардың бар екендігі анықталды. Кейінгі кездерде бактериялық мұнай барлау 

әдісін іс жүзінде Г.А.Могилевский қолданып, жаңа мұнай газ кен орындарын ашуға 

көмегінің бар екенін анықтады. Бұл әдіс геохимиялық зерттеудің қатарына жатады. 

1934 жылы инженер М.И.Бальзамов геохимиялық газ каратажын ойлап шығарды. 

Газ каротажының төмендегі жағдайы негізделген: ұңғымада қазу процесі жүріп жатқан 

кезде бұрғы ерітіндісін зерттеу арқылы оның құрамында жер қабатынан бөлініп шыққан  

газдарды жікке бөліп шығуын зерттеп, олардың мөлшерін диаграмма ретінде таспаға 

жазып тұрады. Осы диаграмма арқылы жер қойнауындағы мұнай газ кендерінің қандай  

тереңдіктерде кездесетіні болжайды. Ол барлау жұмысын жүргізуде ойдағыдай пайда 

келтіреді. 

Өндірісте ұңғымалар бойын геофизикалық әдістермен зерттеудің гамма − каратаж, 

нейтрондық гамма − каратаж, терокаратаж, т.б. түрлері кездеседі. Олардың барлығы да 

ұңғыма тілмесін өндіріс геофизикалық зерттеу әдістерінің қатарына жатады. 

Қорытынды 

Геологиялық барлау жұмыстарының әдістемесі. Нақтылы геологиялық 

жағдайларда орыналасқан мұнай және газ кенорындарын іздеу және барлау, белгілі бір  

аймақтың мұнай және газ кенорындарына деген мүмкіндіктерін бағалау мәселелерін 

шешу мақсатында өзінің нәтижелеріне қойылатын талаптарға сай жүргізілетін 

геологиялық барлау жұмыстарын іс-тәжрибеде жүзеге асырудың ұстанымдары мен 

әдістерінің жиынтығы. Геологиялық барлау жұмыстарының әдістемесі мұнай және газ 

геологиясының теориялық негіздері дамуының нәтижелерінен, өр түрлі геологиялық 

жағдайларда ұшырасатын мұнай және газ кенорындарын іздеу, барлау және игеру 

тәжрибелерін талдау және қорытындылау мәліметтерінен туындайтын үстанымдарға 

негізделеді. Аталған ұстанымдардың ең негізгілері: зерттеудің толықтығы (іздеу мен 

барлауды ұтымдылық тұрғысынан шектеу); қажетті қорытындыға бірте-бірте жақындай 

түсу (геологиялық барлау жұмыстарының сабақтастығы); нысандарды зерттеудің 

біркелкілігін қамтамасыз ету (шындыққа әйкестіктің біркелкілігі); уақытты, еңбекті және 

материалдық құралдарды мүмкіншілігінше азырақ шығындау. 

Бірінші кезеңде- жер бедерінің жалпы геологиялық көрініс картасы жасалады. 

Осымен байланысты табиғи қалыптасқан тау жыныстарының ашылуына дейін жер бедері 

тазартылады да оның геологиялық бет-бедерлерінің мүсіндері корсетіледі. 

Екінші кезеңде-зерттелетін алаңның геологиялық құрылысын,негізгі қабаттардың 

тұрпаты мен пішінін көрсету мақсатында тереңдігі 20м-ден 300м-ге дейін картировтық 

және құрылымдық ұңғылар қазылады. Алынған мағлұматтар бойынша шартты белгілерді 

пайдалана отырып,жер қабаттарының көнелігі мен аумағы көрсетілген геологиялықкарта 

сызылады. Бұл карта ұңғымалардың тілмесі, геологиялық пішіндерарқылы толықтырылып 

жазылады. 

 

ӘДЕБИЕТТЕР 

 

1. Геологиялық іздеу және барлау — кен орындарын іздеп табу, оларға баға 

беру, жер қойнауында жату ерекшелігін, мөлшері мен сапасын, өндіру 

мүмкіндігін анықтау мақсатында жүргізілетін арнайы жұмыстар кешені .Қазақ 

Энциклопедиясы”, 2-том 

2. Мищенко И.Т. Іздеу және барлау жұмыстары - жер койнауында мұнай- 

газ кендерінің барлығын анықтау, ашу, олардың қорларының санын есептеу және 

кен орындарының игеру жобаларының жасау мақсатында жүргізіледі. Расчеты в 

добыче нефти М. Недра 1989 г. 

3. Байбатша Ә.Б.. Геологияның жалпы ғылыми мәнi оның табиғат туралы 



110  

материалдық түсiнiк қалыптастыруда айрықша құндылығына байланысты. 

Геологиялық деректер әлемнiң материалдық бiрлiгi мен оның дамуын көрсететiн 

философиялық принциптi диалектикалық негiздеуде өте маңызды рөл атқарады. 

Геология негіздері 11-бет 2010ж 

4. Билялов Б.Д., Сатибекова С.Б. Эксплуатация үрдісіндегі кен орнының 

геологиялық құрылысын зерттеу. 2014ж 

5. Ә. Бегалинов, Н.А. Жайсаңбаев, Е.С. Зұлқарнаев, Т. Қалыбеков, М.Н. 

Сәндібеков Ашық  немесе  басқа  да  әдiстермен  қазылатын  пайдалы  қазынды 

кендерi табиғи жату жағдайы бойынша ерекшеленедi. Ашық тау-кен жұмыстарының 

технологиясы 2012ж 

6. Бейсебеков М.К. – химия ғылымдарының докторы, профессор; 

Жылқыбаев О.Т. – химия ғылымдарының докторы, профессор. Қазақстанда 

мұнайды іздеу мен барлауға бағытталған жұмыстар 1892 жылы Жайық- Жем 

алабында басталды. 1899 жылы қазақтың алғашқы мұнай кен орны – Атырау 

облысыЖылыой ауданына қарасты Қарашұңғыл алаңындағы No7 ұңғымадан 40 м 

тереңдіктен тәулігіне 25 тоннаға дейін өнім беретін мұнай бұрқағы атқылады. 

7. Маташев М.М., Сейітов Н., Жолтаев Г.Ж. Мұнай және газ кәсіпшілігі 

геологиясының негіздері. 2008ж 



111  

УДК 662.106.33  

 

ВОЗМОЖНОСТИ УДАЛЕНИЯ НЕФТЕПРОДУКТОВ ИЗ СТОЧНЫХ ВОД  
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Магистрант группы МННГИ – 23 Калибасов Ануар Болатұлы 

Каспийский университет технологии и инжиниринга им. Ш. Есенова 

г. Актау, Казахстан 

 

Аннотация. В статье приведены исследования по эффективности предварительной 

очистки сточных вод завода «CASPI BITUM».  

Установлено, в сточных водах битумного завода отмечается повышенное содержание 

нефтепродуктов, что, в конечном счете, не может не влиять на эффективность работы очистных 

сооружений, и на степень очистки по загрязняющим веществам, и нефтепродуктам в том числе. 

Для полной очистки вод предлагается с разным соотношением SiO2: С на основе скорлупы 

грецкого ореха, с внесением эффективных микроорганизмов (Lactobacillus).  

Введение.  Завод по производству битума ТОО «СП «CASPI BITUM»» в г. Актау построен 

в рамках реализации проекта «Производство дорожных битумов на Актауском заводе 

пластических масс». Этот проект предусмотрен Государственной программой по 

форсированному индустриально-инновационному развитию Республики Казахстан на 2010-

2014 годы. Битумный завод принят в эксплуатацию в декабре 2013 г. Период постоянной 

эксплуатации начат в декабре 2014 года. В технологическом процессе используется только 

нефть месторождения «Каражанбас» (тяжелая, смолистая, сернистая, высоковязкая). Нефть 

поставляется на завод по вновь построенному нефтепроводу АО «КазТрансОйл» длиной 11,3 

км, от магистрального нефтепровода «Каражанбас-Актау-Узень» в режиме последовательной 

перекачки, партиями 10-15 тысяч тонн. Целевой продукцией завода является дорожный битум: 

- окисленный марок БНД 70/100 и БНД 100/130 (СТ РК 1373-2013); 

- полимерно-модифицированный – с улучшенными эксплуатационными качествами (в 

2014 году не выпускался). 

Для очистки технологических вод, загрязненных нефтью и нефтепродуктами в процессе 

получения битума, на заводе предусмотрена станция предварительной очистки «СПОВ», путем 

отделения отстоем нефтепродуктов с возвратом их на переработку. Также используется 

коагуляция и фильтрация механических загрязнений с доведением до норм в соответствии с 

требованиями установки биологической очистки АО «Kazakhstan Petrochemical Industries» 

«KPI». Как было отмечено преимущественным загрязняющим веществом в сточных водах 

битумного завода являются нефтепродукты. Содержание нефтепродуктов в сточных водах, 

направляемых на очистку в цех термической обработки и очистки стоков ТОиОС достигают 

концентрации 30 мг/дм3. Вместе с этим, воды, прошедшие очистку  

В этой связи, исследования направленные на решение проблемы очистки вод не только от 

нефтепродуктов, но и серы, являются своевременными и актуальными.  

Методы исследования.  Работа выполнена на основании собственных исследований и 

материалов, предоставленных лабораторией ТОО «СП «CASPI BITUM»». Также, в условиях 

лаборатории кафедры «Экология и химический инжиниринг» выполнен эксперимент по 

получению сорбента из скорлупы грецкого ореха. Для составления карт-схем завода «CASPI 

BITUM»», и АО «Kazakhstan Petrochemical Industries» бывший завод пластических масс ТОО 

«ЗПМ», а также пруда-испарителя этого завода в настоящем как «KPI». Использованы 

программы семейства геоинформационных систем ГИС, Google, SAS Planet. 

Результаты исследований и обсуждение. Завод «CASPI BITUM» расположен на 

территории «Kazakhstan Petrochemical Industries» бывший «ЗПМ» (рис. 1).  

Технологическая схема очистки вод.  Производственные и хозяйственно-бытовые 

сточные воды завода «CASPI BITUM» транспортируются раздельно по общезаводским 

канализационным коллекторам. Производственные сточные воды поступают в приемное 
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отделение канализационной станции (КНС), откуда подаются на предварительную очистку на 

станцию предварительной очистки «СПОСВ» завода «CASPI BITUM» и дальше направляются 

на очистные сооружения в АО «KPI», и после доочистки сбрасываются на пруд-испаритель АО 

«KPI» расположенный на расстоянии 5 км., как показано на рисунке 1.  

 

 
 

Рисунок 1. – Карта-схема завода ТОО «СП CASPI BITUM» и АО «KPI», станции 

предварительной очистки сточных вод «CASPI BITUM» и очистных сооружений «KPI» для 

доочистки загрязненных нефтепродуктами вод. 

 

Химически загрязненные сточные воды подаются насосными станциями КНС по 

раздельным напорным коллекторам в приёмную камеру очистных сооружений. Далее, сточные 

воды проходят доочистку на зернистых фильтрах и на сорбирующей модифицированной 

целлюлозы. Предварительно очищенные сточные воды поступают в приёмную камеру 

очищенных сточных вод насосной станции и насосами по напорному канализационному 

отправляются на очистку в АО «KPI».  

На площадке участка предварительной очистки сточных вод имеются:  

- Сепаратор с коагуляционными пластинами; 

- Смесительный реакционный резервуар;  

- Устройство воздушной флотации; 

- Зернистые фильтра с загрузкой скорлупы грецкого ореха; 

- Србентые фильтра из модифицированной целлюлозы; 

- Насосная станция перекачки очищенных сточных вод, бытовые помещения. 

 

 

 

 

Таблица 1 – Качественные показатели предварительно очищенной сточной воды перед 

подачей на блок биологической доочистки 
 

№ п/п Наименования показателей Исходной воды после 

предварительной очистки 

1 Нефтепродукты,  мг/дм3 5-17 

2 ХПК 278-350 (1500*) 
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3 Взвешенные вещества, мг/дм3 14 (325*) 

4 рН 5,5-7 

5 Запах  АГ/2 

6 Цветность  Светло желтая 

7 Прозрачность  Светло желтая 

8 Нерастворимые органические 

вещества, мг/дм3 

отсутствие 

9 АПАВ, мг/дм3 0,11-0,18 (6*) 

10 Хлориды,  мг/дм3 600-750 (1400*) 

11 Сульфаты, мг/дм3 600-700 (1500*) 

12 Азот нитратный, мг/дм3 0,65-2 

13 Азот нитритный, мг/дм3  0,11-1,2 

14 Фосфаты, мг/дм3 0,05-0,1 (3,5*) 

15 БПК5 120-200 

16 Железо, мг/дм3 0,21-0,49 

17 Сухой остаток, мг/дм3 946-1100 (3500*) 

18 Потери при прокаливании, 
мг/дм3 

172-233 

19 Общая жесткость, мкмоль/дм3 1450-1700 

 

Из таблицы 1 видно, что в предварительно очищенной сточной воде завода «CASPI 

BITUM» перед подачей на очистные сооружения АО «KPI», в частности на блок биологической 

очистки, содержание нефтепродуктов составляет в среднем 13 мг/дм3, что превышает 

допустимые нормы. Химическая потребность в кислороде по этой причине тоже высокая в 

среднем – 325 мг/дм3.  

В воде сохраняется запах серы (АГ/2) – 50%, рН 5,5-7,0 реакция близкая к нейтральной.  

Цветность и прозрачность предварительно очищенной воды светло-желтая, что подтверждает 

наличие в воде серы. Нерастворимые органические вещества отсутствуют. Ароматические 

поверхностно-активные вещества незначительно превышают предельно-допустимую 

концентрацию. Биологическая потребность кислорода БПК-5, высокая достигает 200 ед. Также 

наблюдается большое количество сухого остатка порядка – 1000 мг/дм3.  

Экспериментальные работы по получению сорбентов для очистки вод. Для получения 

сорбентов с разным соотношением SiO2: С была отобрана партия скорлупы грецкого ореха. 

После соответствующей помывки 10%-й серной кислотой с последующей промывкой 

дистиллированной водой отмытую партию скорлупы сжигали в муфельной печи в атмосфере 

воздуха для удаления летучих веществ, при температуре 400–500°С в интервале 30 и 60 мин, так 

как при этой температуре по данным литературного источника идет формирование центров 

адсорбции. На стадии карбонизации формируется каркас будущего активного угля - первичная 

пористость и прочность [4]. По данным термического анализа основная часть органической 

составляющей скорлупы ореха удаляется уже при температуре 400-500°С. После этого были 

добавлены эффективные микроорганизмы (Lactobacillus hilgari – 21,72%, Lactobacillus camelliae 

– 15,06%). При использовании этого сорбента, по данным эксперимента, запах серы был почти 

устранен, количество нефтепродуктов составило – 7,1 мг/л. Необходимой частью 

карбонизованных органических веществ является определение содержания углерода, так как от 

содержания углерода зависит степень очистки воды от нефти и нефтепродуктов. В этой связи в 

дальнейшем необходимо провести исследования по содержанию углерода в синтезированных 

сорбентах.  

Возможность применения фильтра с сорбентом на основе карбонизованной скорлупы 

грецкого ореха на завершающем этапе первой стадии очистки определяется не только 

относительно высоким удельным весом самого сорбента, но и содержанием углерода, что 

придает ему прочность и термическую устойчивость.  

Вывод. В настоящее время, а также в проектируемый период, на очистные сооружения 

цеха ТОиОС поступают сточные воды от битумного завода ТОО «СП Caspi Bitum». 

Преимущественным загрязняющим веществом в сточных водах завода являются 

нефтепродукты. Объемы поступающей на очистку сточной воды значительны и превышают 
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даже суммарные стоки от самого предприятия АО «Kazakhstan Petrochemical Industries». К тому 

же в сточных водах битумного завода отмечается повышенное содержание нефтепродуктов, 

что, в конечном счете, не может не влиять на эффективность работы очистных сооружений, и на 

степень очистки по загрязняющим веществам, и нефтепродуктам в том числе. Необходимо 

отметить, что действующие в республике санитарные нормы и правила (СанПиН №104 

18.01.2012г.) регламентируют содержание нефтепродуктов в воде в пределах 0,1мг/дм3. 

Содержание нефтепродуктов в очищенных сточных водах допускается в пределах 4-10 мг/л.  

В этой связи необходимы исследования по возможности использования сорбентов с 

разным соотношением SiO2:С на основе скорлупы грецкого ореха, с внесением эффективных 

микроорганизмов (Lactobacillus). 
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Загрязнение окружающей среды, имеющие в настоящее время глобальный характер, 

вызывает тревогу уже давно. Современная предпринимательская деятельность иногда 

противоречит потребностям экосистемы. Эти проблемы, особенно, наглядно проявились во 

нефтеперерабатывающей сфере. Нефть, являясь главным регулятором современной мировой 

экономики, часто отодвигает экологию на второй план. И источники токсичных химических 

веществ предприятий нефтепереработки  и нефтехимии легко проникают в окружающую среду. 

Основным опасным загрязняющим веществом предприятий переработки нефти являются 

нефтепродукты. 

Проблема очистки нефтесодержащих сточных вод продолжает оставаться наиболее 

острых в водоотведении. Так как, состав нефтесодержащих сточных вод (СВ) многообразен и 

определяется в основном качеством нефти, степени их очистки, также технологией ее 
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переработки. Тщательно не подобранная технология очистки воды может негативно отражаться 

в дальнейшем при сбросе их в окружающую среду. 

Загрязнение окружающей среды нефтесодержащими сточными водами в основном 

проявляется в следующих аспектах: серьезная угроза водным ресурсам, нарушение 

кислородного режима, снижение продуктивности водоемов; загрязнение и истощение запасов 

питьевой воды и подземных вод;  угроза здоровью человека, возникновение продолжительных 

тяжёлых последствий для биосообщества;  загрязнение атмосферы; ухудшение состояния 

растительного и животного миров; разрушение природного ландшафта. 

Учитывая вышеизложенное, в современной области экологических инженерных проблем 

очистка нефтесодержащих сточных вод является актуальной и важной проблемой, а также 

потребностью общества. Отечественные и зарубежные ученые упорно изучают и обсуждают 

методы очистки нефтесодержащих сточных вод, целью которого является как удаление 

остатков нефтепродуктов, так и удаление растворенных органических и взвешенных веществ, 

тяжелых металлов и т. д.  

Существует множество методов очистки нефтесодержащих сточных вод, включая 

биологические, химические и физические процессы. Каждый метод имеет свои характерные 

особенности и у каждого свои преимущества и недостатки. Среди методов очистки сточных вод 

процесс коагуляции-флокуляции является относительно простым, универсальным и 

общепринятым методом, применяемые для физико-химической очистки сточных вод. В ходе 

этого процесса происходит слипание мелких частиц, образуя более крупные соединения. Для 

интенсификации данных процессов часто употребляются коагулянты совместно с 

флокулянтами. Безусловно, совместные смеси обладают более ценными свойствами, чем их 

индивидуальное применение. 

Существующие методы доочистки и повышения качества воды требуют модернизации 

очистных сооружений, что влечет за собой дополнительные капитальные и эксплуатационные 

затраты. С учетом этого самым доступным альтернативным способом повышения 

эффективности очистки воды по общим интегральным показателям является оптимизация 

технологии коагуляционной очистки воды на действующих очистных сооружениях путем 

использования более эффективных коагулянтов и флокулянтов и совершенствования 

технологического режима их введения [1,2]. 

Цель работы – сравнительный анализ методов очистки сточных вод от нефтепродуктов. 

Для очистки и обезвреживания производственных сточных вод от нефти, 

нефтепродуктов и других загрязнений применяют механические, физико-химические, 

химические, термические, ионообменные, биологические и другие методы очистки.  

Механическая очистка позволяет извлекать из сточных вод нефтепродукты, находящиеся 

в грубодисперсном (капельном) состоянии. Используемые для механической очистки 

отстойники, песколовки, нефтеловушки, решетки и другие устройства предназначены также для 

задержания основной массы сопутствующих загрязнений минерального происхождения (песок, 

земля), а также для защиты от износа и забивания устройств и сооружений, устанавливаемых за 

ними. 

К физико-химическим методам очистки сточных вод от нефтепродуктов относят 

коагуляцию, флотацию и сорбцию. Коагуляция наиболее эффективна для удаления из сточных 

вод коллоидно-дисперсных частиц (размером 1-100 мкм). Применение процесса флотации 

позволяет интенсифицировать всплывание нефтепродуктов за счет их обволакивания 

пузырьками воздуха, который подается в сточные воды. В зависимости от процесса образования 

пузырьков воздуха различают несколько видов флотации: напорную, пневматическую, пенную, 

химическую, биологическую, вибрационную и электрофлотацию. Одним из наиболее 

эффективных методов глубокой очистки и обезвреживания производственных сточных вод от 

растворенных органических веществ является сорбция (адсорбция, абсорбция). В качестве 

адсорбентов применяют: силикагели, алюмогели, активированный уголь, торф, золу, активную 

глину, материалы на основе интеркалированного терморасширенного графита и его 

модификации и т.д. [3].  
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Сорбция - поглощение твёрдым телом либо жидкостью различных веществ из 

окружающей среды. Поглощаемое вещество, находящееся в среде, называют сорбатом 

(сорбтивом), поглощающее твёрдое тело или жидкость – сорбентом [4]. На современных 

очистных сооружениях применяют комбинации из различных методов очистки сточных вод. В 

основном применяют механическую и химическую очистку воды. Сорбционная очистка воды 

применяется редко из-за дороговизны сорбентов и трудности сомой очистки. Для уменьшения 

затрат на сорбционные материалы внедряют применение отход различных производств в 

качестве адсорбентов.  

Особый интерес в этом направление отводится к отходам промышленной и 

сельскохозяйственной отрасли. Так же проводятся исследования по использованию веществ 

природного и минерального происхождения. В качестве сорбционного материала может быть 

предложен карбонатный шлам. Карбонатный шлам в основном состоит из карбонатов кальция и 

магния и является отходом получаемый при подготовке воды в производстве. Обычно этот его 

просто складируют на открытом воздухе или применяют в производстве вяжущих веществ и 

строй материалов, но оксиды тяжелых металлов, таких как железо, которые присутствуют в его 

составе влияют на качество готового продукта.  

Рассматривание шлама в качестве адсорбента открывают новые направления утилизации 

отходов. Для активации сорбционных свойств шлама достаточно провести прокаливание в печи 

что приводит к образованию пористой структуре на его поверхности. Так же можно улучшить 

его поглощающие способности при помощи различных модифицирующих добавок. 

Дальнейшие исследования в этой области предполагают изучение улучшения сорбционных 

способностей карбонатного шлама при помощи различных модифицирующих добавок и 

очистки сточных вод от нефтепродуктов при помощи них. 

Химическая очистка. К химическим методам очистки сточных вод относят 

нейтрализацию, окисление и восстановление. Все эти методы связаны с расходом различных 

реагентов, поэтому дороги. Их применяют для удаления растворимых веществ и в замкнутых 

системах водоснабжения. Химическую очистку проводят иногда как предварительную перед 

биологической очисткой или после неё как метод доочистки сточных вод.  

Нейтрализация. Сточные воды, содержащие минеральные кислоты или щелочи, перед 

сбросом их в водоемы или перед использованием в технологических процессах нейтрализуют. 

Практически нейтральными считаются воды, имеющие рН = 6,5–8,5. Нейтрализацию можно 

проводить различным путём:  

-смешением кислых и щелочных сточных вод;  

- добавлением реагентов;  

- фильтрованием кислых вод через нейтрализующие материалы;  

- адсорбцией кислых газов щелочными водами или адсорбцией аммиака кислыми 

водами.  

Выбор метода нейтрализации зависит от объёма и концентрации сточных вод, от режима 

их поступления, наличия и стоимости реагентов. В процессе нейтрализации могут 

образовываться осадки, количество которых зависит от концентрации и состава сточных вод, а 

также от вида и расхода используемых реагентов.  

Нейтрализация смешением. Этот метод применяют, если на одном предприятии или на 

соседних предприятиях имеются кислые и щелочные воды, не загрязнённые другими 

компонентами. Кислые и щелочные воды смешивают в ёмкости с мешалкой и без мешалки. В 

последнем случае перемешивание ведут воздухом при его скорости в линии подачи 20–40 м/с. 

При переменной концентрации сточных вод в схеме предусматривают установку усреднителя 

или обеспечивают автоматическое регулирование подачи в камеру смешения [5]. Расчёт 

соотношения сточных вод, направляемых в камеру смешения, проводят по стехиометрическим 

уравнениям. При избытке кислых или щелочных сточных вод добавляют соответствующие 

реагенты. Нейтрализованную воду используют в производстве, а осадок обезвоживают на 

шламовых площадках или вакуум-фильтрах.  

Нейтрализация путём добавления реагентов. Для нейтрализации кислых вод могут быть 
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использованы NaOH, KОН, Na2CO3, NH4OH (аммиачная вода), СаСО3, MgCO3, (СаСО3⋅MgCO2), 

цемент. Однако наиболее дешёвым реагентом является гидроксид кальция (известковое молоко) 

с содержанием активной извести Са(ОН)2 5–10 %. Соду и гидроксид натрия следует 

использовать, если они являются отходами производства. Иногда для нейтрализации применяют 

различные отходы производства. Например, шлаки сталеплавильного, феррохромового и 

доменного производств используют для нейтрализации вод, содержащих серную кислоту. 

Окисление и восстановление. Для очистки сточных вод используют следующие окислители: 

газообразный и сжиженный хлор, диоксид хлора, хлорат кальция, гипохлориты кальция и 

натрия, перманганат калия, бихромат калия, пероксид водорода, кислород воздуха, 

пероксосерные кислоты, озон, пиролюзит и др. В процессе окисления токсичные загрязнения, 

содержащиеся в сточных водах, в результате химических реакций переходят в менее токсичные, 

которые удаляют из воды. Очистка окислителями связана с большим расходом реагентов, 

поэтому её применяют только в тех случаях, когда вещества, загрязняющие сточные воды, 

нецелесообразно или нельзя извлечь другими способами [6]. Например, очистка от цианидов, 

растворённых соединений мышьяка и др. Активность вещества как окислителя определяется 

величиной окислительного потенциала. Из всех известных в природе окислителей первое место 

занимает фтор, который, однако, из-за высокой агрессивности не может быть использован на 

практике. Для других веществ величина окислительного потенциала равна: для озона – 2,07; для 

хлора – 0,94; для пероксида водорода – 0,68; для перманганата калия – 0,59. 

 Очистка сточных вод от нефтепродуктов это необходимые меры для предотвращения 

дальнейшего загрязнения воды и отравления окружающей среды. Дальнейшее 

совершенствования очистных сооружений и внедрение новых сорбирующих материалов 

позволят значительно сократить выбросы в сточные воды, а также дают возможность отчистить 

уже загрязненную воду 

Биохимическая очистка. Среди существующих методов разделения нефтешламов с 

целью утилизации, центрифугирования, экстракции, гравитационного уплотнения, 

вакуумфильтрации, фильтрпрессования, замораживания и др. – наиболее перспективным 

является центрифугирование с использованием флокулянтов. Центрифугированием можно 

достичь эффекта извлечения нефтепродуктов на 85 %, мехпримесей – на 95 %. При реагентной 

обработке нефтешламов изменяются их свойства – повышается водоотдача, облегчается 

выделение нефтепродуктов [7]. 

Биологическая флотация. Этот метод применяют для уплотнения осадка из первичных 

отстойников при очистке бытовых сточных вод. Для этой цели осадок подогревают паром в 

специальной ёмкости до 35–55 °С и при этих условиях выдерживают несколько суток. В 

результате деятельности микроорганизмов выделяются пузырьки газов, которые уносят 

частицы осадка в пенный слой, где они уплотняются и обезвоживаются. Таким путём за 5-6 сут. 

влажность осадка можно понизить до 80 % и тем самым упростить дальнейшую обработку 

осадков. Разрабатываются методы флотационного уплотнения активного ила. Насыщение 

осадков, имеющих большую влажность, пузырьками газа для проведения флотационного 

уплотнения возможно не только биологическим путём, но и другими рассмотренными выше 

более эффективными методами.  
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ТЕҢІЗ МҰНАЙ КЕН ОРЫНДАРЫН ЗЕРТТЕУ ЖӘНЕ БАРЛАУ 

ЖҰМЫСТАРЫ 

 

Орынбасаров Н, Эрисбаев Н, Сұңғатов Ж 

Ғылыми жетекші: Джумашева К. А 
Ш. Есенов атындағы Каспий технологиялар және инжиниринг 

университеті Ақтау қ., Қазақстан. 

 

Андатпа. Бұл жoбaдa өндipicтiң қopшaғaн opтaғa әcep eтy көpceткiштepi 

көpceтiледі және күкipттiң әcepi қapacтыpылады. Теңіз мұнай кен 

орныныңгеографиялық орны және теңіздегімұнай кеніштерін барлау жумыстары 

көрсетіледі.Бастапқыдан жүргізілген теңіз ортасындағы мұнай кен орындарын 

барлау және теңізден өндіретін мұнай компанияларының барлау жұмыстары мен 

процестердің жиынтығы қарастырылады.Геологиялық барлау жұмыстарының көлемі 

бойынша ұсыныстар әзірлеуді көздеуді және теңіз мұнай кендерінің іздеу-

барлаужұмыстарын, мұнайының қасиеттерін, құрылымдарын 

көрсетеді.Экoнoмикaлық бөлiмiндe Тeңiз кeн opнының экoнoмикaлық көpceткiштepi 

бepiлiп, ұңғы өнiмiн дaйындay мeн жинay жұмыcтapынa apнaйы экoнoмикaлық 

eceптeyлep жүpгiзiледі. 

Түйінді сөздер: қopшaғaн opтaғa әcepі, географиялық орны, теңіз мұнай 

кендерініздеу-барлау жұмысы,статистика, геологиялық барлау. 
 

Бүгінгі таңда дүниежүзілік мұнай және газ кәсіпшілігінде континенталді 

қайраңда мұнай және газ ресурстарын меңгерудің аса күрделі және маңызды 

мәселелері тұр. Бұл мәселенің маңыздылығы энергияның көзіне деген қызығушылық 

өсіп келе жатқан дүниежүзілік сұранысқа байланысты болып отыр, ол ең алдымен 

жанар-жағармай және химиялық шикі заттарға деген сұраныс. Теңіз қайраңында 

көмірсутектердің қорларын меңгеру жақын арадағы он жылдықта бүкіләлемдік 

энергетикалық қажеттіліктерді қамтамасыз етуде өте маңызды рөл атқарады. 

https://doi.org/10.1016/j.biortech.2014.09.027
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Теңіз мұнай-газ кен орындарының өзіндік спецификалық шарттары – кең көлемдегі 

аса ерекше: кен орынды игерудің принциптік сызбасын таңдаудан бастап, өндірілетін 

өнімнің көлемін есептеуді орындағанға дейін және оның физикалық-химиялық 

қасиеттерін, гидрометрологиялық шарттардыңқаталдығын, олардың жағажайдан 

алыстығын, теңіздіңтереңдігін, жағажайлықинфраструктурасының игерілу дәрежесін, 

өндірілген өнімніңбағытталуыжәне т.б факторларға байланысты кешенді сұрақтарға 

жауап беруді талапетеді. Меңгерудің технологиялық сызбанұсқасы үшін геологиялық- 

техникалықжобалаудың, шоғырдың пішіні мен өлшемі туралы аса сенімді 

мағлұматтардыңжаңа әдістері қажет болады; сонымен қатар бұрғылау темпі 

қондырғыобъектілерін енгізу реттілігімен есепке алынады. Дүниежүзілік мұхиттың 

жалпы көлемі барлық ғаламшарымыздың төрттен үш бөлігін алып жатқаны белгілі,оның 

ішінде шамамен 10%-ы материкті еңіске тиесілі, ол континентальдіқайраң деп аталады. 

Дүниежүзілік мұхит акваториясының шөгінді жыныстыбассейндерінің ауданы шамамен 

алғанда, 55 млн км2 құрайды. Онда мұнаймен газдың 2500 кен орнындары ашылған, 

мұнда өндірілетін мұнай қорныңкөлемі 130 млрд. т және газ қорның көлемі 70 трлн м3. 

Қазақстан басқа мемлекеттермен салыстырғанда, континенталді қайраңның аздаған ғана 

бөлігінқамтиды. Мұнда Әлемдік мұхитқа қарайтын көмірсутектердің 

дүниежүзілікқорның бір ғана бөлігі болжаланған. 

Теңіз мұнай кен орны — Әлемдегі алып мұнай кен орындарының бірі. Теңіз кен 

орны 1981 жылы ашылған, № 1 ұңғымасынан мұнайдың фонтанды ағыны алынған. Кен 

орнының ең бірінші технологиялық схемасы Гипровостокнефть институтымен 1986 

жылы құрастырылған және КСРО Миннефтепроммен бекітілген. 

Теңіз кен орны 1991 жылдың сәуірінде тәжірибелі - өндірістік эксплуатацияға 

енгізілді, ал 1993 жылдың 6 сәуірінен бастап кен орынды «Тенгизшевройл» компаниясы 

игере бастады. 

Кен орын туралы жалпы мәліметтер: Әкімшілік жағынан алғанда Теңіз кен орны 

Қазақстан Республикасының Атырау облысындағы Жылыой ауданында орналасқан. 

Географиялық жығынан кен орын Каспий маңы бассейнінің оңтүстік – шығыс бөлігінде 

орналасқан. Осы аймақтағы барланған мұнай қорының негізгі бөлігі бойынша палеозой 

қимасының тұз асты бөлігіне кіреді. Бұл жерде Теңіз кен орнынан басқа тұз асты 

қабатына жататын бірнеше мұнай, газ және конденсат кен орындары бар. Оларға 

Қарашығанақ, солтүстіктегі Оренбург, Кеңқияқ және солтүстік-батыстағы Жаңажол, 

батыстағы Астрахань сияқты кен орындары және жақында ашылған Каспий теңізі 

шельфінің солтүстік-шығыс бөлігінде орналасқан Қашаған кен орны жатады. Теңіз кен 

орны диаметрі 500 км болатын ірі шеңбер тәрізді карбонатты құрылым кешенінің бөлігі 

болып табылады және бұл құрылымға Королев, Каратон, Тәжғали, Пустынная және 

Қашаған кен орындары кіреді. 

Климаттық жағдайы: Рельефтің орташа абсолюттік белгілері минус 25 м құрайды. 

Шөл далаға лайықты, земля өсімдіктері кедей және тікенекті. Жантақ, жусан көп тараған 

әр жерде қамыста кездеседі. Өсімдік әлемінің кедейлігіне тәуелді жануар әлемі де аса 

байлығымен ерекшеленбейді, жануарлар әлемінің басым бөлігін кемірушілер тобы 

құрайды. Өзендер жүйесі жоқ. Аймақ климаты күрт континентальді қысы суық (-300С 

дейін), жазы ыстық (+ 450С дейін). Әдетте қар қарашаның ортасына таман түсіп, 

наурыздың аяғына дейін сақталады.Топырақтың қату тереңдігі 1,5-2 м жетеді. Жауын 

шашын негізінен көктемгі және күзгі мезгілдерінде жауады, оның жылдық орташа 

көлемі 200 мм аспайды. Аймақ күшті желдермен сипатталады: қыста шығыс және 

солтүстік- шығыс бағытындағы, жазда батыс және солтүстік батыс бағытандағы желдер 

басым болып келеді. Қыста қарлы борандар, жазда құрғақ желдер және құмды борандар 

жиі болып тұрады. Жақын елді мекендер- пос.Қаратон мен Сарықамыс, Теңіз 

кенорнынан сәйкесінше солтүстік-шығысқа 35 шақырым және оңтүстік-шығысқа қарай 

27 шақырым жерде орналасқан. 150 шақырым жерде облыс орталығы-Атырау 

орналасқан. 
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Теңіз кен орнының қалыптасу тарихы: Теңіз мұнай кен орнынегізінен 1979 

жылыашылған Қазақстан Республикасының Мемлекеттік сыйлығына ие болған Жолдасқали 

Досмұхамбетов, Бөлекбай Сағынғалиев, БолатЕламанов, Асабай Хисметов, Құмар 

Балжанов,Валентин Авров, Махаш Балғымбаев, Орынғазы Исказиев Теңіз кен орнын 

алғашқы ашушыларболып табылады.1991 жылғы 6 сәуірде мұнай - газ кешені- Теңізмұнай-

газ өңдеу зауыты мен кәсіпшілігіпайдалануға берілді, бұл осы кен орнындаөнеркәсіптік 

өндірудің негізін қалады. 

Кeн    opынның    игepyiнiң    бipiншi    тexнoлoгиялық    cызбacы    1983    жылы 

«Гипpoвocтoкнeфть» инcтитyтындa құpылды. 1985 жылдың қapaшacындa КCPO-ның 

Мұнaй өнepкәciп Миниcтpлiгi OPК (ЦКP) I ныcaнның игepyiнe бipiншi кeзeктeгi 50 

ұңғының opнaлacyыбeкiтiлдi,яғни жoғapғы бөлiктepiн бeлгiлeдi: opтaңғы кapбoн 

жaбындыcынaн тyльқaбaтының жaбындыcынa дeйiн, II ныcaнғa тyль қaбaты 

жaбындыcының өнiмдiқaлыңдығының қaлғaн бөлiгiнбелгіледі. 

Құpлымының cипaттaмacы: Тeңiз кeн opны жaлпы дeвoнды кapбoнaтты нeгiздe 

opнaлacқaн жәнeepтe opтaңғы тacкөмipкeзeңiнiң кapбoнaтты мaccивтepiнeн 

тұpaтынкapбoнaттыплaтфopмa бoлып кeлeдi. Тeңiз-Қaшaғaн плaтфopмaлapының пaйдa бoлyы 

мeн түзiлyi қaзipгi Oңтүcтiк-Eмбi eңici aймaғындa кeйiнгi фpaнк-epтe визeй yaқытындa 

дaмығaнтeктoникaлық үpдicтepмeн бaйлaныcтыpyғa бoлaды. Кapбoнaтты peзepвyapдың 

тapaлy aймaғы кoллeктop бoлып кeлмeйтiн жәнeceнiмдi лaтepиaльды cұйық жaбыны peтiндe 

pөль aтқapaтын тepeңcyлы caздapбacceйнiмeншeктeлгeн. Мұнaй кeнiшiнiң cыpтқы қaбaт 

pөлiн төмeнгi пepм дәyipiнiң қaлың қaбaттapы қызмeт aтқapaды, oның құpaмынa apтинcк-

мocквa дәyipiнiң caздыкapбoнaтты қaбaттapынaн тұpaтын шөгiндiлep жәнe қaлыңдығы 465-

1655 мбoлaтын кyнгyp яpycының cyльфaтты - гaлoгeн 

тeктec қaбaттapы кipeдi. Кeн opынның гeoлoгиялық құpылымын тoлық зepттey үшiн кeн 

opынды 3 нeгiзгi oбьeктiлepгe бөлгeн. 

Теңіз кен орны мұнайының қасиеттері: 

 Көрсеткіш - Шамасы 

 Мұнай тығыздығы - 797 кг/м3 

 Бастапқыдағы коллектор қысымы -(4250 м) 80,8 МПа 

 Еріген газ кезіндегі газ факторы -450 м3/м3 

 Қабаттық көлем коэффициенті -2,306 

 Қанығу қысымы - 24,7 МПа 

 Мұнай тұтқырлығы - 0,22 мПа. с 
Теңіз кен орны және оның қорлары: 1993 жылы Қазақстан Үкіметі «Шеврон» 

Компаниясымен бірлесіп Теңіз мұнай кен орнын игеру үшін «Теңізшевройл» БК ЖШС 

құрды. Бүгінде төрт компания серіктес болып табылады: «Қазмұнайгаз» ҰК АҚ(20%), 

«Chevron Overseas» (50%), «Exxon Mobil» (25%) және «ЛукАрко» (5%). Теңіз 

Қазақстандағы мұнай қоры бойынша (Қашаған кен орнынан кейін) 2-ші орын алады. Кен 

орнының алынатын қорлары мұнайдың 750 млн. - нан 1 млрд. 125 млн. тоннаға дейін 

бағаланады Геологиялық қорлардың болжамды көлемі 3 млрд. 133 млн. тонна мұнайды 

құрайды. Ілеспе газдың қоры 1,8 трлн. м³. 

Қaбaт қыcымын ұcтaп тұpy жүйeci: Ocы бөлiмдe тeңiз кeн opнын игepyдiң төpт 

нұcқacы қapacтыpылғaн: - Бipiншi нұcқa-Aлғaшқы мұнaй шығapy нeмece тaбиғи peжимдe 

игepy. - Eкiншi нұcқa-Гaзды aйдay. - Үшiншi нұcқa-Cyды aйдay(көлдeнeңдiк aйдay). - 

Төpтiншi нұcқa-Cyды aйдay(төмeннeн жoғapы). Жылынa 32 млн.т. дeйiн мұнaйды қaйтa 

өңдeп шығapy қyaтын минимaлды тұpғыдa қaмтaмacыз eтy қapacтыpылды. Гaзды aйдay 

нұcқacы өзiнiң экoнoмикaлық тиiмдiлiгi жaғынaн тaбиғи peжимдe жәнe cyды aйдay 

нұcқacынaн жaқcы бoлyымeн бeкiтiлyгe ұcынылaды. 
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Тeңiз кeн opнындaғы мұнaй құбыpлapы: Әpбip ұңғының тiзбeкбacы 

қoндыpғыcынaн өндipiлeтiн cұйықтықтap шығapy тiзбeктepiнiң мaнифoльдтapы apқылы 

мұнaй құбыpлapынa жeткiзiлeдi. Мұнaй құбыpлapы, нeгiзiнeн, eкi пapaллeльдi құбыpдaн  

тұpaды, oлapғa өндipiлeтiн cұйықтықтap бapлық шығapy тiзбeктepiнeн кeлeдi 

(мaнифoльдтap apқылы). Мұнaй құбыpлapының жaлпы ұзындығы 33,4 км. Мұнaй 

құбыpлapы нeгiзiнeн oн бөлiккe бөлiнгeн: бeceyi шығыc бөлiгiндeгi құбыpдa жәнe бeceyi 

бaтыc бөлiгiндeгi құбыpдa. 

Қорытынды: Coнымeн бұл жoбaдa өндipicтiң қopшaғaн opтaғa әcep eтy 

көpceткiштepi көpceтiлгeн, әcipece, күкipттiң әcepi қapacтыpылғaн. Экoнoмикaлық 

бөлiмiндe Тeңiз кeн opнының экoнoмикaлық көpceткiштepi бepiлiп, ұңғы өнiмiн дaйындay 

мeн жинay жұмыcтapынa apнaйы экoнoмикaлық eceптeyлep жүpгiзiлгeн. Қopытындылaй 

кeлгeндe, Тeңiз кeн opнының ұңғы өнiмiн жинay мeн дaйындay жүйeci жыл қocқaн caйын 

бeлгiлi бip өзгepicтepiмeн epeкшeлeнeдi, бұның бapлығы өндipicкe жaңa 

тexнoлoгиялapдың eндipyiмeн жәнe өндipicтiң ұлғaюымeн түciндipiлeдi. Aл өндipic 

көлeмiнiң ұлғaюы жaңa ныcaндapдың, oның iшiндe ұңғы өнiмiн дaйындay мeн жинayдың  

жaңa тexнoлoгиялық жүйeлepiнiң қaлыптacyынa әкeлeдi. 
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Аннотация: Экономическая безопасность региона выражается в результативном 

применении естественных, трудовых, вещественных, а также финансовых ресурсов и в 

ускорении экономического подъема, увеличении свойства изготавливаемой продукции, 

услуг и конкурентоспособности производства. Вышеизложенные определяющие факторы 

устанавливают значимость этой проблемы, что приурочена к установлению 

экономической безопасности района и раскрытию воздействия опасностей на 

экономическую безопасность региона. 
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Процесс оценки того, в каком состоянии находится региональная экономическая 

безопасность базируется на формировании общей базы данных. 

На текущий момент наиболее популярным для оценки является метод 

индикаторов. Индикативный метод оценки базируется на сопоставлении индикаторов 

фактических с их пороговым значением. Главный плюс этого способа оценки заключается 

в его простоте, а также в том, что он является достаточно наглядным и доступным. 

Использование данного метода помогает процессу оптимизации 

администрирования безопасности на всех уровнях. 

Анализ частных показателей безопасности экономики даёт возможность найти 

элементы экономики, которые являются самыми неустойчивыми и нуждаются в том, 

чтобы к ним были применены управленческие воздействия. В литературе нашего времени 

можно встретить огромное количество подходов, которые заключаются в формировании 

концепции индикаторов, показывающих уровень безопасности экономики в регионах. 

Большинство авторов, а также ученых в своих работах и исследованиях 

применяют концепцию показателей, которые показывают положение в обществе и 

экономике конкретного региона. Данные показатели должны быть сгруппированы по 

различным сферам. Но, спектр данных показатель является очень большим. 

Например, по мнению таких авторов, как Карпова В.В., а также Кораблева А.А. 
[1] спектр этих индикаторов должен обладать универсальным характером, а применять его 

возможно абсолютно для всех регионов вне зависимости от их территориального 

месторасположения. 

Концепция, которая включает в себя основные показатели безопасности в 

регионах была сформирована в результате исследования и учитывает главные показатели 

конкретных сфер общества. 

В качестве главных индикаторов в процессе своей работы Логинов К.К. [2] 

применял сформированные центром исследований финансов, а также банков Института 

экономики РАН показатели, которые демонстрируют различные сферы регионов. 

В различных работах авторы работают над анализом целого блока показателей, 

которые показывают, как именно развивается регион с инновационной точки зрения [3]. 

Интерес авторов обусловлен тем, что инновации играют значительную роль в 

экономической безопасности в регионе, а также в улучшении всей сферы экономики 

региона и страны в целом. Кроме того, некоторые авторы считают, что большую роль 
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играет экология. В работах таких ученых как О.М. Дюжилова, а также И.В. Вяткина 

описан подход, который базируется на оценках доходностей, а также рисков для 

различных сфер экономики в регионах [4]. 

Данный подход даёт возможность определить главные зоны для развития 

региональной экономики, а также найти ряд проблем, которые могут повлиять на то, что 

региональная экономическая безопасность будет под угрозой. 

. Данные составляющие можно наблюдать на рисунке 1. 

 
 

Рисунок 1. Составляющие экономической безопасности региона 

Мы полагаем, что региональная экономическая безопасность является 

определенной величиной, которая является всеобщим отражением состояния различных 

сфер государства: производство, техника, инвестиции, наука, общество, а также того, 

какая обстановка в том или ином регионе 

В первую очередь, региональная экономическая безопасность является 

определенной величиной. Её уровень возможно определить тем, в каком состоянии 

находится макроэкономика в различных сферах региона: производство, наука и техника, 

общество, демография, а также инвестиции. 

На основании этого, анализ и процесс устранения различных проблем в каждой 

сфере должен быть рассмотрен в виде инструмента, который помогает достигнуть 

наиболее безопасного уровня ситуации экономики, которая существует в регионе. 

Кроме того, связь и зависимость среди различными составляющими безопасности 

экономики говорят об их совместном анализе. 

Процесс исследования безопасности экономики в конкретном регионе основан на 

основных индикаторах. Их список должен быть доступными для всех, а также достаточно 

небольшим. К данным индикаторам принято относить следующие: 

– общественные и демографические. Они показывают качество, а также уровень 

жизни, который имеется в регионе; 

– экономические. Показывают то, на сколько экономика региона способна 

осуществлять свою деятельность при условии увеличенного воспроизводства; 

– различные индикаторы, которые показывают, какая ситуация в определенном 

регионе с продовольствием; 

– индикаторы, которые показывают инвестиции; 

– финансовые, показывают результат работы институциональных изменений, а 

также какой уровень управляемости у экономики. 

Те индикаторы, которые демонстрирует степень безопасности региона с точки 

зрения экономики, а также их значения продемонстрированы в таблице 1. 
 

Таблица 1 – Индикаторы оценки уровня экономической безопасности региона и 

их пороговые значения 
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Показатель Пороговое значение 

ВРП на душу населения 100% от среднего уровня 

Доля в промышленном производстве обрабатывающих 

производств 
Не менее 70% 

Степень износа основных фондов Не более 60% 

Доля инвестиций в ВРП Не менее 25% 

Доля расходов на НИОКР в ВРП Не менее 2% 

Доля населения с доходами ниже прожиточного минимума Не более 7% 

Отношение среднедушевых денежных доходов населения к 

прожиточному минимуму, раз 
Более 3,5 

Уровень безработицы Не более 8% 

Условный коэффициент депопуляции Не более 1 

Удельный вес лиц старше 65 лет в общей численности 

населения, % 
Менее 7 % 

Уровень преступности (количество преступлений на 100 тыс. 

населения) 
Не более 5 тыс. 

 

Данные индикаторы, в случае необходимости, возможно дополнить также и 

другими. 

На основании всего выше описанного можно заключить, что комплексный анализ 

региональной экономической безопасности должен основываться на концепции 

индикаторов, которые показывают основные аспекты того, в каком состоянии находится 

производство, наука, техника, инвестиции, общество, а также демографическая 

обстановка в регионе. Данный подход даст возможность наиболее результативно находить 

основные угрозы общественного и экономического развития в регионе, а решения, 

которые будут приниматься на уровне региональных органов власти, будут иметь цель 

того, чтобы устранить угрозы, которые существуют перед экономикой региона. 
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Аннотация. Дебит скважины во многом зависит от проницаемости продуктивного 

пласта, которая меняется в процессе эксплуатации скважины. Коллекторские свойства 

неизбежно ухудшаются вследствие набухания глин, выпадения солей из пластовых вод, 

образования стойких эмульсий, отложения смол, парафинов и продуктов коррозии в 

фильтровой части ствола. В статье рассмотрено применение ингибиторной защиты 

глубинного и поверхностного нефтепромыслового оборудования скважин. В зависимости 

от состава пластовых вод подбирается марка ингибитора солеотложений индивидуально 

для каждой группы пластовых вод. 

Ключевые слова: Месторождение, нефтепромысловое оборудование, 

солеотложения, ингибитор, коллектор, разработка, анализ, реагент, соляно-кислотная 

обработка. 

 

Месторождение Жетыбай в тектоническом отношении приурочено к Жетыбай- 

Узеньской тектонической ступени, осложняющей северный борт Южно-Мангышлакского 

прогиба. 

На месторождении Жетыбай коллекторами нефти и газа служат мелкозернистые 

песчаники, заметно обогащенные алевритовым и глинистым материалом, 

крупнозернистые алевролиты и реже среднезернистые песчаники. 

Характерным для песчано-алевролитовых коллекторов продуктивной толщи 

является их неоднородность, выражающаяся как в сложном характере распространения 

пластов-коллекторов по площади и по разрезу, так и в значительной изменчивости их 

литолого-физического состава. 

Обобщение результатов исследований пластовой и дегазированной нефти, 

растворенного газа месторождения Жетыбай за весь период разработки выполнялось при 

составлении Подсчета запасов нефти и газа [1] и Уточненном проекте разработки [2]. 

Для анализа состояния разработки месторождения и эффективного регулирования 

процесса разработки большое значение имеет наличие информации о характере и степени 

выработки продуктивных пластов. Состояние выработки запасов оценивается по 

результатам комплексного анализа всех видов исследований действующих скважин в 

совокупности с данными о начальном состоянии пластов и залежей, текущего состояния 

разработки. 

Для определения количества потенциально извлекаемых запасов и величины 

остаточных запасов при существующей системе и технологии разработки, были 

построены характеристики накопления по методике В.Д. Лысенко [3], зависимость 

удельного месячного отбора нефти и жидкости на одну пробуренную скважину от их 

накопленных объемов, по объектам эксплуатации. 

Для достоверности результатов, полученных по методике В.Д. Лысенко [3], были 

построены и проанализированы характеристики вытеснения по различным эмпирическим 

методам, анализ результатов которых показал хорошую сходимость. 

Процесс добычи нефти на месторождении сопровождается отложением твердых 

осадков неорганических веществ, накапливающихся на стенках скважин и подъемных 
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труб, в насосном оборудовании и наземных коммуникациях систем сбора и подготовки 

нефти. 

Главным источником выделения солей является вода, добываемая совместно с 

нефтью. В этой связи процессу солеотложения подвержены скважины и наземное 

оборудование, эксплуатирующиеся в условиях обводнения добываемой продукции. 

Основное условие солеотложения - это образование перенасыщенных растворов 

попутной воды. Причинами выпадения солей в осадок служат следующие процессы: 

смешение несовместимых вод, изменение общей минерализации воды, растворение 

горных пород и газов, испарение, дегазация воды, изменение термобарических условий. 

Необходимо учитывать и то, что солеотложение проходит в сложных 

гидротермодинамических условиях в присутствии нефтяных компонентов, газовой фазы и 

механических примесей, оказывающих влияние на интенсивность процесса, характер и  

свойства осадков, формирующихся как в призабойной зоне пласта, так и в 

нефтепромысловом оборудовании. 

Следует отметить, что в процессе проведения проводится удаление солеотложений 

путем разбуривания. Проанализирована работа скважин до и после проведенного 

мероприятия путем сравнения средних значений технологических показателей работы 

скважины за три месяца до и после проведения работ без учета влияния других 

возможных ГТМ. 

Результаты очистки добывающих скважин от солеотложений представлены в 

таблице 1. 

Таблица 1 - Результаты очистки от солеотложений в добывающих скважинах за 

2013 г. 
 

№ 

п/п 

 

№ скв. 

 

Дата проведения 

Параметры 

Qн, т/сут Qж, т/сут Обв., % 

до после до после до после 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

1 934 15.01.13-01.02.13. 1,2 8,4 6,3 10,3 77 18 

2 2375 31.12.12-27.01.13. 0,5 12,1 0,8 24 35 50 

3 2351 19.03-10.04.13. 12,2 14,6 47 45 74 77 

4 1318 04.02.2013 6,2 10,9 13 36 52 70 
  Итого 5 11,5 16 28 59 53 

 

Как следует из представленных данных, от проведенных работ получена 

технологическая эффективность - дебит нефти в среднем увеличился в 2,3 раза. 

Так же на месторождении применяется ингибиторная защита глубинного и 

поверхностного нефтепромыслового оборудования скважин. В зависимости от состава 

пластовых вод подбирается марка ингибитора солеотложений индивидуально для каждой 

группы пластовых вод. 

В работе [4] приведено, что эффективность ингибирующего действия большинства 

органических соединений определяется их адсорбционной способностью при контакте с 

поверхностью металла. 

Как правило, эта способность достаточно велика из-за наличия в молекулах атомов 

или функциональных групп, обеспечивающих активное адсорбционное взаимодействие 

ингибитора с металлом. 

Такими активными группами могут быть азот-, серо-, кислород- и 

фосфорсодержащие группы, которые адсорбируются на металле благодаря донорно- 

акцепторным и водородным связям. 

С целью выбора экономически выгодного и эффективного реагента для защиты 

нефтепромыслового оборудования от солеотложений на месторождении в декабре 2012г. 

проведено ОПИ ингибитора парафиноотложений «Рандим - 4021». 



128  

Диспергаторы минеральных отложений марок «Рандим-4021» представляющие 

собой композиционные составы на основе неорганических и поверхностно-активных 

веществ, растворенных в органических растворителях, и предназначены для защиты труб,  

резервуаров и технологического оборудования от отложений солей неорганического типа. 

Для предотвращения солеотложений на месторождении применяется технология 

ингибиторной защиты с применением химреагентов «Додискейл-2780К» и «Рандим - 

4021». 

Ингибитор подается на вход замерной установки или на вход технологических 

печей с помощью электронасосной дозировочной установки (УДЭ), состоящей из 

дозировочного насоса и емкости для реагента, оборудованной указателем уровня и 

линейкой для контроля за расходом ингибитора. Суточный расход реагента составляет 30- 

50 г/м3. 

Технология применения реагента проводится путем постоянной дозировки 

ингибитора в затрубное пространство 10-ми скважинами: 226, 314, 439, 787, 881,1016, 

1126, 1537, 2290, 3206. 

Результаты закачки реагента ингибитора представлены в таблице 2. 

 
Таблица 2 - Результаты защиты оборудования ингибитором от слеотложений 

 

№№ 

п/п 

№ 

скв 

№ 

ГУ 

Марка 

доз. 

насоса 

Дата уст. 

доз. 

насоса 

Тех. реж. 

за 1-кв. 

МРП (сут.) 
Количество 

ПРС 

2012г. 2013г. 2012г. 2013г. 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

1 226 19 УДС 25.06.07г. 30/10/60 363 83 1 4 

2 439 13 УДС 11.06.12. 20/12/30 66 365 5 1 

3 787 6 УДС 13.02.12г. 50/4/90 49 48 7 4 

4 881 7 УДС 06.06.07г 12/2/80 90 158 4 2 

5 1016 13 УДС 04.02.11г 60/1/98 66 338 5 1 

6 1126 11 УДС 21.11.11г 30/7/70 175 360 2 - 

7 1292 22 УДС 08.05.13. 40/5-85. 130 195 3 2 

8 1537 3 УДС 08.07.10г. 40/10/70 176 176 2 2 

9 2290 7 УДЭ 28.02.13г. 50/21/50 359 354 1 - 

10 3206 13 УДС 23.02.10г 22/5/70 40 319 6 1 

Среднее 152 240 ∑ 36 ∑ 17 

 

Как следует из представленных данных: реагент от солеотложений способствовал 

увеличению МРП с 152 сут. до 240 сут., количество ПРС снизилось с 36 ремонта в 2012 

году до 17ремонтов в 2013 году. 

Для предотвращения отложений неорганических солей в системе сбора нефти на 

месторождении применяется технология ингибиторной защиты с применением 

химреагентов Додискейл -2870К и Рандим-4021. Ингибитор подается в шлейф наиболее 

обводненных добывающих скважин на вход замерной установки или на вход 

технологических печей с помощью блочной установки, состоящей из дозировочного 

насоса и емкости для реагента, оборудованной указателем уровня и линейкой за 

контролем расхода ингибитора. Защита трубопроводов и оборудования обеспечивается 

непрерывной закачкой ингибитора в систему. Защитой наземного оборудования охвачено  

28 объектов, в том числе по ЦДНГ-1 – 17 объектов, по ЦДНГ-2 – 11 объектов. В связи с 

вышеизложенным рекомендуется продолжить применение ингибитора «Додискейл- 

2870К» и Рандим-4021 для защиты нефтепромыслового оборудования от солеотложений. 

Применение ингибитора солеотложений Додискейл-2870К и Рандим-4021 позволило 

увеличить МРП в 1,6раза. Необходимо регулярно проводить мониторинг эффективности 
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работы ингибитора солеотложений и своевременно в достаточном количестве подавать 

ингибитор солеотложений. Проведение СКО способствует очистке призабойной зоны от 

загрязнений, 

- для добывающих скважин рекомендуется использование комплексных технологий, 

включающих предварительную промывку забоя скважин от АСПО углеводородными 

растворителями и в последующем кислотную обработку или применение кислотно- 

углеводородной эмульсии. 

- для увеличения приёмистости нагнетательных скважин рекомендуется 

использование соляной кислоты, глинокислоты или кислотных составов, разработанных 

для терригенных коллекторов. 
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ӨРКЕНИЕТТІҢ ӘЛЕУМЕТТІК-ГУМАНИАТРЛЫҚ АСПЕКТІЛЕРІНІҢ 

ҮЙЛЕСІМДІЛІГІ – ҚАЗІРГІ ҒЫЛЫМНЫҢ ПАРАДИГМАСЫ 

 

ГАРМОНИЗАЦИЯ СОЦИАЛЬНО-ГУМАНИСТИЧЕСКИХ АСПЕКТОВ 

ЦИВИЛИЗАЦИИ-ПАРАДИГМА СОВРЕМЕННОЙ НАУКИ 
 

ӘОЖ 821.512.122 

БИІК ОЙЛЫ ҒҰЛАМА… 

(Оразмағамбет Тұрмағамбетұлына) 

Досмағамбетова А. 

Жетекшісі: Қожа-Ахмет Дүйсенов 

Ш. Есенов атындағы Каспий технологиялар және инжиниринг университеті 

Ақтау қ., Қазақстан. 
 

Маңғаз мекен- сан алыпты бесігінде тербеген, 

Бұл мекенде өскен қыран көкке қанат сермеген. 

Туған жердің топырағына өшпес ізін қалдырған 

Талай ақын, ғұлама бар есімдері өлмеген. 

Қилы заман сұм соғыстар елге маза бермеген, 

Жан болмас-ау сол сәттердің қиындығын көрмеген. 

Қарамастан неше түрлі қыспағына тағдырдың 

Ілім қуған кемеңгер көп, үміт оты сөнбеген. 

Қалам алдым бір ғалымға арнасам деп ізгі өлең, 

Бос өткізбей әр уақытын ғылым, білім іздеген. 

Білерме екен мына халық оның ұлы есімін?! 
Еленерлік еңбегі көп келешегін үзбеген. 

Мың сегізжүз сексен бірде ашып дүние есігін, 

“Оразмағамбет” деп атап ұлы ғалым есімін. 

Қызылсуда өсіп-өніп, білім қуып ер жеткен, 

Болмысынан зерек ұлдың Тәңір берген несібін. 

Алты алаш Адай рулы Бәйімбеттен тараған, 

Жастайынан алғыр бала бар шаруаға жараған. 

Әкесінің мектебінен ашып алғаш сауатын 

10 жасында Үргеніште білім жолын жалғаған. 

Жетік біліп қыр-сырларын араб, парсы тілінің, 

Хиуа мен Бұқарада жалғастырды ілімін. 

Бомбейдегі инженерлік оқу орнын аяқтап, 

Түркия,Иран, Германияда жетілдірді білімін. 

Озық ойлы, алғырлығы көрген жанды таң қылды, 

Елге оралып ауылдағы білім жайы жаңғырды. 

Дәріс беріп, ағартушы қызметін атқарып, 

Қызылсуда білім берер медресе салдырды. 

Сауаты мол ел ішінде сыйлы жанға айналды, 

Өжет, қайсар мінезімен бар шаруаға қайралды. 

Дін жағынан басқалардан білері көп болған соң 

Түпқараған болысының Имамы боп сайланды. 

Дін жолында оның алған әр білімі еленген, 

Үйрететін сұрағанға бар білгенін тереңнен. 

Одан тіпті Арабтардан дін өкілдер жөн сұрап, 

Қанша жанға дәріс беріп, алғысына бөленген. 

Оразекең- қасиеті бар, бір әулие жан еді, 

Ол жайында ел аузында бір әңгіме бар еді. 
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Хиуадан елге оралып, бір жиында отырса 

Сол ауылдың үлкендері сынағандай сөйледі, 

Сөйлегенде сөздерімен оны ортаға сүйреді: 

-Қандай оқу оқығаның, не туралы ол?,-деді. 

Кідірместен Бала Ораз екі қолын жайды да 

Жай сыбырлап іштей дұға оқығаны сол еді, 

Айналада жылан қаптап , алған дейді зәрені: 

-Доғар, балам, түсіндік,- деп таңғалысты үлкендер 

Бұл әңгіме Бала Ораздың қасиетінің дәлелі. 

Халық айтса, қалып айтпас тарихы бар кешегі, 

Көз көргендер ол жайында “тұңғыш геолог” деседі. 

Кен байлығын , жер байлығын зерттеп жүріп қыр-сырын 
Жер астында не тұрғанын топырағынан сезеді. 

Болмысынан болжап білер қасиеті бір бөлек, 

Берері мол, байлығы көп жер шарына дөңгелек. 

Білімі мен ақыл- ойын ұштастыра білетін 

Әлі қанша ол жайында біз білмейтін тың дерек… 

Өзгелерден дара туған бір ерекше жан еді, 

Ұқсамайтын басқаларға таңғажайып әлемі. 

Бір бойынан табылатын ұшан-теңіз білімі 

Адалдық та, ізгілік те бір өзіне тән еді… 

Өтен деген бір азамат осы өлкенің тұрғыны: 

-Соғыс кезі,- деп бастады әңгімесін бір күні. 

Жақын туыс- ағайынның ауылында жатқанбыз, 

Ойнап жүріп көрші үйдің төбесіне шыққанбыз, 

Көзім түсті бір жәшікке есеңгіреп қалыпты 

Почта екен, ішін ашсам біреуге хат салыпты. 

Профессор Антоновқа арналыпты жолдама 

“Жіберуші- Оразмағамбет” деп атын жазыпты. 

Сол жәшікте жатыр екен біраз түрі тастардың, 

Көргенімді, білгенімді ағама айта бастадым 

-Айтпа оны,-деді де ағам қолын бір-ақ сілтеді 

Мен өзімше пайымдадым бұл жағдайдың астарын… 

Оразекем ұстаз болып атқарса да жұмысын, 

Зерттеп жүріп жер байлығын кеңейтіпті тынысын. 

Іздеп тапқан минералын Ленинградқа жіберіп, 

Еңбектеніп барын салды, алға қойып бұл ісін. 

Маңғыстауда дамып содан барлаушылық кен ісі, 

Уран барын бұл өлкеде естіп бүкіл ел іші. 

Мәскеуге де арнайылап соғыс үшін алдырған 

Мұның бәрі бір тынымсыз ізденістің жемісі. 

Баярунас, Лупповтармен бірге зерттеу жүргізген, 

Жер байлығын зерттеп жүріп көп жаңалық енгізген. 

Бір-біріне жөн көрсетіп, білімдерін алмасып 

Сыйлас болып, бір кездері ақ боз тұлпар мінгізген. 

Баярунас бір жиында бір әңгіме қозғады, 

Таңғалыпты бір жағдайға, ұзақ сөйлеп созбады: 

-Түркіменнің біраз жерін зерттеп жүрген уақытта, 

Жау жағадан басқыншылар басып ала жаздады, 

Шабуылын тоқтатпақ боп жолдарынан бөгедім, 

Зияным жоқ ешкімге деп, түсіндірдім себебін, 

Мен сендерден шыққан ұлы Ораз деген ғалымның 



132  

Сөз байласқан, жақын, сыйлас серігімін ,-деп едім, 

Қарсыласпай құлақ асып, шырылдаған үніме, 

Үндеместен айналды да кете барды жөніне. 

Естіген жұрт елең етер Оразекем жайында 

Таңдандырды сонша сыйлы болғандығы еліне… 

Одан қалған әрбір сөздің ұғынарлық мәні бар, 

Бір бойынан он адамға тән қасиет табылар. 

Түрлі дертке дәру болар шөптен дәрі жасақтап, 

Адам жанын емдеп жазар емшілігі тағы бар. 

Ауру-сырқау адам жанын салып ауыр қысымға, 
Дәрі -дәрмек табылуы қиын заман тұсында. 

Баярунас деген досын емдеп жазған сырқаттан 

Дәрі жасап пайдаланған, Шопан ата тұзын да. 

Тұзды судың кереметі жанға шипа болатын, 

Халық сонда бір кездері ем алуға баратын. 

Жаздың ыстық шілдесінде адамдарды қабылдап, 

Үйін тігіп, Оразекем тұз басына қонатын. 

Кірісетін шаруасына бозарып таң атқаннан, 

Өзі солай тұзға жиі түсіп дерттен сақтанған. 

Судан шығып: “ жаңа туған баладаймын анадан”,- 

Деп айтатын сөздері де ел жадында сақталған. 

Оразекең шипасы бар бұл “Күкіртті бұлақты” 
Елге берер пайдасы мол қасиетін ұнатты. 

Мал терісі, түйенің де қотырына жараған, 

Тері ауруын емдеуге де пайдаланған тұрақты. 

Баймағамбет ақсақалдың әңгімесін жалғайын: 

-Бұл емшінің шеберлігі жайында сөз қозғайын, 

Он бес жасар бала едім, жазым болып бір күні 

Отқа құлап, күйді қолым, қиындады жағдайым. 

Үйдің іші улап-шулап уайымдары үдеді, 

Жанға батар азабын да күйген адам түсінеді. 

Шыдап-төзіп тырыссам да қояр емес сыздатып 

Мұның емін білсе біреу- Оразекем біледі. 

Ораз деген ғұламамен ауылымыз бір еді, 

Үйдегілер тартты солай табылар деп бір емі. 

“Ештеңе де жасамаңдар, шыдай тұрсын әзірге”,- 

Деп айтты да шаба кетті , ерттеулі аты тұр еді. 

Төрткіл еді барған жері, келді асып қыратты, 

Мені көріп: “мықты екенсің, жарадың”,- деп жұбатты, 

Түсі ұнға ұқсас келген бір ұнтақты септі де 

Таңу үшін күйік бетін шүберектер сұратты. 

Сол ұнтақты сепкен сайын ауырсыну болмады, 

Бір жетіде жарақаттың ізі мүлде қалмады. 

Оразекең- қолы алтын, жүзі жылы жан еді, 

Жеңілдеді басқа түскен бір азаптың салмағы. 

Оның елге жасап жатқан игі істері көп еді, 

Мұқтаж жанның барлығына тиді біраз көмегі. 

Бір кездері жаппай қыру саясаты басталып, 

Арпалысқан тағдырының тауқыметін көреді. 

“Діндар молда”, “Халық жауы” деген айып тағылды, 

Қаншама рет бос күдікпен темір торға жабылды. 

Баярунас сыйға тартқан радиосын ескеріп, 
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“Өзге жақпен байланысы бар екен”,- деп танылды. 

Голощекин саясаты елді тыныш қоймады, 

Еш кінәсіз адамдарды абақтыға айдады. 

Амалдары таусылған жұрт бұл азапқа төзбеді, 

Өзге елге көшеміз деп белді бекем байлады. 

Сасқан халық аңтарылды білмей қайда барарын, 
Иран жерін бағыттады, басты солай қадамын. 

Туған жердің топырағымен қимастықпен қоштасып, 

Көп қиналды табамыз деп күн көрудің амалын. 

Мәжбүр болды жасауға да қолдан келген жұмысты, 

Ораз болса, Бендер-шахта ұстаздыққа кірісті. 

Мұндай білім иесінің өзге елде жүргенін 

Естігендер құрығына түсіруге тырысты. 

Ирандағы қазақтардан екі-үш жансыз жіберді, 

Осыдан соң бар өмірі темір торға тірелді. 

Ақтық демі қалғанынша қорлық көрген ғалымның 

Жарқыраған жарық күні көз алдында түнерді. 

Бостандықтың кереметін аңсауменен күн өтті, 

Жалаң кешіп дүниені табанынан сыз өтті. 

Тамақ болмай қатқан нандар, жайлы болмай ұйқысы 

Қара жұмыс, қара түнек қалжыратып жүдетті. 

Жасы жетіп тұл бойында күш-қуаты қалмады, 

Қартайғанда өмірінің қызығына қанбады. 

Қош айтысып дүниемен, кетті келмес сапарға 

Туған жерге жетем деген орындалмай арманы. 

Денесін де өзге елдің топырағына жерледі, 

Соңғы демі қалған сәтте отбасын да көрмеді. 

Қос ұлдары- Ебжан, Шарғый жалғастырар ұрпағын, 

Қалды артында үміт еткен үш қызғалдақ гүлдері. 

Ел алдында сыйлы жанның биік еді беделі, 

Терең ойлы кемеңгердің жақұт тұнған кемелі. 

Орындалмай ой түбінде кеткен біраз арманы 

Елге берер асыл, құнды қазынасы көп еді… 

Енді қайтып туылар ма дәл өзіңдей бір ғалым?! 

Сезіп тұрмын туған өлкең өзіңді аңсап тұрғанын. 

Жарық бердің қазағымның қараңғы еді ғұмыры, 

Бағыт берер ұрпағыңа жүріп өткен жолдарың. 

Жер қойнына жасырылған аманатың табылды, 

Түсінгенге кітаптарың қазына ғой кәдімгі. 

Бізге жеткен баға жетпес құны биік жәдігер 

Еске салар нұр бейнеңді, жадыраған жаныңды. 

Кете бардың келешекке өлмес мұра қалдырып, 

Өзің жайлы естеліктер тұрар жылда жаңғырып. 

Ұлы дала перзентісің білімнен көз ашпаған, 

Елің барда жоғалмайтын есімің бар мәңгілік. 
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ӘОЖ 1/14:94(574)(045) 

 

МАҢҒЫСТАУДЫҢ ДАРА ПЕРЗЕНТІ ОРАЗМАҒАНБЕТ 

ТҰРМАҒАНБЕТҰЛЫ 

 

Бөпежан Р. 

Ғылыми жетекші:Өтесова Г.Е. 

Ш. Есенов атындағы Каспий технологиялар және инжиниринг университеті 

Ақтау қ., Қазақстан. 

 

Аңдатпа. Мақалада Маңғыстау өңірінен шыққан атақты дарынды азамат, білімдар 

ахун, ғалым геолог, емші, ағартушы халқымыздың ойлы перзенті ел есінде жан-жақты 

қабілетімен танылған халық қамын ойлаған, жас ұрпақты оқытып тәрбиелеген 

прогресшіл,     діни,     ғылым     және     қоғам     қайраткері     болған Оразмағамбет 

Тұрмағанбетұлының өмірі мен қызметі, қоғамдық-саяси қайраткерлігі кең көлемде сөз 

болады. 

Түйінді сөздер: Қызылсу, ағартушылық, өлке, зерттеулер, мектеп. 

 

Өлкемізде оқу ағарту ісінің қалыптасуы мен дамуының тарихы өз алдына бөлек 

үлкен тақырып. Өлкеміздің оқу ағарту тарихы ісінің даму тарихы сонау түркі дәуіріндегі 

және ислам дәуіріндегі білім, XV-XIX ғасырдың бас кезінде оқу ағарту ісі, мешіт 

медреселердің көбеюі, Бекет Мырзағұлұлының ағартушылық қызметі, өлкеміздің әр 

жерінде XIX ғасырдың аяғы мен XX ғасырдың бас кезінде діни сауатты қайраткерлердің 

дәріс беруі, Кеңес үкіметі тұсындағы өлкеміздегі білім берудің ерекшелігі мен бүгінгі 

таңдағы білім беру ісінің дамуы ерекшеліктері туралы көп айтуға да жазуға да болады. 

Маңғыстаудағы білім беру ісін қарастырған кезде Қызылсу жерінде мектеп ашып, бала 

оқытқан көрпе Оразмағамбет Тұрмағанбетұлының есімін ерекше атаймыз. Кезінде 

Оразмағамбет Тұрмағанбетұлы туралы өлкемізден шыққан Ә.Кекілбаев, М.Әбдіхалықов, 

Қ.Сыдиықовтар және тағы басқа жандар көптеп жазды. Маңғыстау топырағынан шыққан 

белгілі Оразмағанбет Тұрмағанбетұлы Маңғыстау кен-орнын зерттеуші геолог, ағартушы, 

үлкен діни қайраткер және өз заманының озық ойлы адамы болған. Оразмағанбет 

Тұрмағанбетұлының өлкенің кен орыны байлығын зерттеуіне қосқан үлесімен қатар 

ерекше айтылатын тұсы оның өлкеміздің ағарту ісіне қосқан үлесі өз алдына бір төбе. 

Қазіргі Қызылсу жерінде мектеп ашып, бала оқытқан Оразмағанбет Тұрмағанбетұлының 

әкесі де өз кезегінде Қызылсудағы Ащыағардың бастауында орналасқан ауыл 

балаларының бәрін жинап, салт атпен әудем жерге шығып шариғат заңдылықтары туралы 

көкейлеріне білім нәрін сепкен жан болған. Зерек әрі нәрсенің сырын білуге ұмтылған  

ұлының қабырғасы қатайғасын оқуға жіберуді ойлаған ол Маңғыстауға келіп жер асты 

байлықтарын іздеп жүрген Андрусовпен кездеседі. Оның Қызылсуды негізгі тұрақ етіп 

қалдырып анда-санда жан жаққа барлай жұмыстар жүргізбекші екендігін білген ол оған 

ұлы Оразмағанбеттің ойы зерек, білігі көптеу екенін айтады. Мұсылманшылыққа, 

шариғатқа қатысты мен білетін ілімді алдымда отырып алған деуіне қарағанда 

Оразмағанбеттің алғашқы діни сауатын өз әкесінен алғанын байқаймыз. Менің ойым 

жетпес, санамның қабылдауы қиын жер-су құпиясына тым әуес. Байқаймын, сенің де 

қызметің сондай сияқты. Қасыңа ал, білгеніңді үйрет. Өрістен атыңды әкеліп, әр жерден 

терген тастарыңды салған дорбаңды арқаласа да зияны тимес. Оның үстіне осы күз түссе 

алыс елге оқуға жіберуде ойымда еді. Ата-анасынан жырақ, өзге мілләттің ортасында 

жүруге де үйрене берсін, деуі баласының білім алуын қалаған ізгі ниеті екенін аңғарамыз 

.[3.68] Оразмағанбет Шығыс Маңғыстаудың тау тасын кезген Андрусовтың қасында 

болған. Ол жер қыртысын зерттеген жер асты байлықтарын айыру туралы мағұлматтарды 

Н.Н. Андрусовтан білсе, ғалым еліне қайтар кезінде оның әкесіне дарынды баланы 

білімнің тағы бір саласына бағыттаған да дұрыс сияқты. Жазда менің қасымда болған 
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баланың ұмтылысынан соны байқадым. Бұған әлі де оқу керек және де білімнің негізі 

ертеден қаланған біреуіне, айталық Үндістан сияқты елге жібергенің мақұл. 

Өйткені ол жерге ғылымы, мәдениеті дамыған ағылшындардың зор ықпалы болды. 

Сонымен қатар Оразмағанбет онда мен айтқан жер қыртысы туралы ілімнен басқа,сенің  

көкейіңде әлі игере алмады ау дейтін мұсылмандық оқуды да қоса жалғастырар еді деп  

кеңес береді [3.68] Оразмағанбеттің Үндістанда Бомбейдегі университетте тау-кен 

инженері мамандығы бойынша бітіргені жайлы дерек Турмен ССР ОГПУ басқармасының 

архив құжаттарында баяндалған. Оразмағанбеттің әкесі 1918 жылы өмірден озады. Ол 

1918 жылы әкем бақилық болды. Әкем өмірден өткеннен кейін шама шарқым келгенше 

ұстаз болып елді сауаттандыру жұмысына кірістім деп жазады. Осы әкесі салған мектепте 

ұзтаздық етіп, өлкемізде сауат ашу ісін дамытуға кіріседі. Осы Оразмағамбет мектебінде 

сабақ берген алғаш ұстаздың бірі, менің атам – Өтес Қарабалаев болатын. Өтес 

Қарабалаев 1920 жылдан 1935 жылға дейін Қаңға, Түбіжік пен Ақшоқы жерінде 

ұйымдасқан ауыл мектебінің оқытушысы болып қызмет атқарған. Өз уақытының өте 

сауатты оқымысты адамы болса, оны 1927 жылы Оразмағанбет Тұрмағамбетұлы арнайы 

келіп, Қызылсуда ашылған мектебіне бала оқытуға өзімен бірге ала кеткен. Бұл туралы 

әкемнің үлкен апасы Бақтылы менің бала кезім жаз мезгілі киіз үйде отырғанымызда 

ауылымызға салт ат мінген адамдар келді.Үлкендер жөн сұрасып біліскеннен біздер бұл  

кісінің Оразмағанбет екенін білдік. Киіз үйде өрбіген әңгіме үстінде әкемнің өлкедегі 

Меккеге қажыға барған діни сауатты адамның ұрпағы екенін және терең білімді адам  

екенін тілге тиек ете отырып, өзінің Қызылсудағы мектебіне ұстаздық қызметке 

шақыратындығын айтты. Әкем білімді, сауатты адам ретінде Қызылсуда бала оқытуға 

келісетін айтып, көп ұзамай Оразмағанбет мектебінде сабақ беріп бастады деп айтып 

отыратын. Бұл 1927 жыл болатын десе, Оразмағанбет Маңғыстауға келген ғалым 

М.Баярунаспен бірлесе жұмыс жасағанда, әкем Өтес мектепте ғылымның салалары 

бойынша сабақ өткізген. Өтес әкемнің өзі тарих, география, әдебиет және арифметиканы 

жетік меңгер жан еді. Осындай адамдарды өзінің мектебіне сабақ беруге арнайы келіп  

шақыруы көп нәрсені аңғартса, әкем Оразмағанбетті терең ойлы жан жақты білімді адам 

еді айтып отырушы еді дейді. Оразмағанбеттің шәкірті Мұқан Алакөзов 1928 жылы 

Қызылсу мектебінде жиырмадан астам бала білім алғанын, ұстаздарының арабшамен 

бірге басқа пәндерге де ерекше мән бергенін және балаларға дәріс беруге атам Өтесті 

шақыртып алып, екеуінің бірге мұғалімдік жұмыспен айналысқандығын жазады. Кейін 

осы Оразмағанбет мектебінде дәріс алғандар Кеңес дәуірінде сауаттылар тобынан 

табылып, ұжым, ел басқару істеріне, ұстаздық етуге қатысқан. 

Оразмағанбет Тұрмағанбетұлының ауылына келген атақты жыршы Сүгір 

Бегендікұлы Оразмағанбеттің бес сиырға арғымақ сатып алғанын естіген Сүгір соған 

құтты болсын айтуды ниет етеді. 

- Ассалаумағалейкі -ім 

Берекет берсін қырқарға,- 

дегенде оның сөзін аяқтатпай Оразмағамбет іліп әкетіпті 

- Уағалейкім, әумин, 

Иманың болсын қырық арба,- 

деп Сүгірге көлденең бұрылады. 

- Қайырлы болсын және айтам, 

Бес сиырға алған тұлпарға, - деп Сүгір жыршы да бас изей толғайды. 

Оразмағанбет : 

Әзірлеп бізде жатырмыз, 

Бәйгені шауып құртарға,- 

деген жауабымен сөзді доғарса, бұл оның ақындық, шешендік қырын танытатын тұсы 

болса керек, оқығаны мол ақындық қасиеттің бір ұшқынының бойында бар екендігін 

көрсетеді. [2.94-95 ] 
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Оразмағанбет Тұрмағанбетұлының Иран шахына жазған хатында «Мен жасымнан 

ғылым қудым. Өз аймағымда, сосын Бұқара мен Хиуада оқыдым. Сұпылық зікір салуды,  

әрі үйретуді Үргеніш қаласында хазірет Мұхаммед Зия ибн Зәкіржаннан үйрендім. 

Сондай-ақ тәфсир ғылымын, жағрафия, илаһи хикмет, биология, астрономия, геометрия 

оқыдым» деп жазуы оның ғылымның барлық саласынан хабары бар жан жақты жан 

екенін аңғартады және оның халық арасында ағартушы, шипагер, жер асты байлықтарын 

зерттеуші ғалым, үлкен діни қайраткер ретінде танылуы заңды құбылыс. 

Ол діни-идеологиялық, логикалық кітаптарды, ислам және дін тарихы, араб тілінің 

грамматикасы туралы кітаптарды, тағы басқа дінтану кітаптары мен діни көркем 

әдебиеттерді оқып меңгерген шейх болғандығы мәлім. Оның діни сауатты терең ғұлама 

болғандығы соншалықты одан дін таратқан араб елінің ғұлама дін өкілдері келіп дәріс 

алған.Тіпті, бұқаралықтардың «Бұқарада білім қалған жоқ, бәрін бір қазақ көтеріп кетті» 

деуі де Оразмағанбеттің ғұламалығын тәптіштей айтудың өзі де артық сияқты. 

Орамағанбет дәрігердік, емшілік қызметпенде айналысқан. Ел ішіндегі түрлі 

ауруларды қалай емдеп жазғаны жайлы әңгімелер өз алдына. Солардың қатарында 

Оразмағамбет өз досы, әріптесі М.В. Баярунасты емдеп, сауықтыруы да бар. Жер ананың 

түрлі шөбін, топырағы мен тасын ауруларға қарсы қолданудың жолын жақсы білген. 

Ирандағы ұрпағы өз үйлерінде Оразмағамбеттің Иран жерінде өмір сүрген бірер жыл 

ішінде аптекаларға дәрі алуға рецепт жазып бергенін, олардың кейбірінің көшірмелері 

сақталғанын тілге тиек етеді. [2.21]. Көнекөз қарттардың қуаттауынша Оразмағамбет 

Маңғыстаудың ой қыры ғана емес, өсімдік және жануарлар дүниесін де жетік білген. Жеті 

қараңғы түнде де адасуды білмеген. Бағыт бағдарды сол тұрған орнының шөбіне, 

топырағына қарап дәл айта алатын болған. Қай жерде қандай қазба байлық жатқанын 

жеткілікті жоба жорамалдармен келтіріп отырған. Өзінің тапқан минералдарының үлгісін  

сол кездегі Ленинградтағы оқымыстыларға жолдап та тұрған. 

Оразмағамбет Тұрмағанбетұлы уақытысында халық қамын ойлаған, жас 

ұрпақтарын оқытып тәрбиелеген прогесшіл, діни ғалым және қоғам қоғам қайраткері 

болған. Сталиндік жазалау кезінде жазаға ұшыраған, кейін айыпсыздығы анықталып, 

ресми түрде ақталған. Атақты, дарынды азамат Оразмағамбет Тұрмағанбетұлы 

Маңғыстаулықтардың мақтанышы және өлкенің дара тұлғасы. 
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ӘОЖ 82-1 

АЗАМАТТЫҚ ПАРЫЗЫН ОРЫНДАҒАН ТҰЛҒА 
 

Жумамуратов Н. А. 

Жаңаөзен қалалық білім бөлімінің «№3 орта мектеп» КММ мұғалімі, гуманитарлық 

ғылымдар магистрі 

 

Аңдатпа. Мақала Маңғыстау өлкесінің біртуар ұлдарының бірі Оразмағамбет 

Тұрмағамбетұлына арналған. Мақаланың негізінде О.Тұрмағамбетұлының қоғамдық 

қызметі, алаш қайраткерлерімен байланысы, халқына жасаған қызметі жатыр. Автордың 

мақсаты – Оразмағамбеттің сол кездегі Кеңестік қуғын-сүргіннің жазықсыз құрбаны 

болғанын көрсету. 

Тірек сөздер: Оразмағамбет, тұлға, қуғын-сүргін, алаш қайраткері. 
 

Маңғыстау облысы, Қарақия ауданы, Қызылсу ауылында 1871 жыл дүние есігін 

ашқан кемеңгер ұл Оразмағамбет Тұрмағамбетұлының халық үшін жасаған ерен қызметін 

бүкіл ел біледі. Қызылсудағы мектепте қазақ балаларын оқытып, ағарту ісіне сүбелі үлес 

қосқан асыл ер 1937 жыл айлакерлікпен ұсталып, түрмеге қамалып, кешегі зобалаң 

дәуірдің кұрбаны болған. 

Оның қамауға алынып, сотталуына не себеп болды? Неге құрбан болды? Қайда, 

қашан қайтыс болды? 

Бұл сұрақтарға жауап іздеп, Сұлтан Балқаевтың «Озық ойлы Оразмағамбет» 

кітабында берілген мұрағат құжаттарына үңілдік [1, 4 б.]. Бұл құжаттарды оқи отырып, 

Оразмағамбет Тұрмағамбетұлының өмірін баяндайтын және тергеу ісінен мәлімет беретін  

тұстарды кездестірдік. Әбілқайыр Спанов «Көрпе Размағамбеттің тергеу ісі» атты 

мақаласында №8754 санымен, соңынан 2 4966 санымен белгіленген «өте құпия» белгісі 

бар, бір томнан тұратын құжаттармен танысқандығын және көшірмелерін алғандығын 

жазған [2, 116-129 б.]. Мұрағат қорындағы №8754 іс түгелімен Оразмағамбет туралы екен. 

Біз Оразмағамбет Тұрмағамбетұлының үстінен іс қозғау ісі, Ашхабад қаласында 1937 жыл 

қыркүйектің 1 күні шыққан «Қаулы», «Анкета» (№8754-істің 32-33 б.), түрмедегі 

тергеудегі сұрақ-жауаптар, 1937 жылғы 3-4 қыркүйектегі тергеу протоколы, 1937 жылғы 

10 қыркүйектегі тергеу протоколы, 1937 жылғы 13 қыркүйектегі тергеу, 1937 жылғы 19 

қыркүйегіндегі жүздестіру протоколы (№8754-істің 306-308-б.), 1937 жылғы 22 

қыркүйегіндегі тергеу (№8754-істің 362-б.), 1937 жылғы 28 қыркүйекте өткен СССР 

Жоғарғы Соты Әскери коллегиясының көшпелі мәжілісінің дайындық протоколы (№8754- 

істің 364-б.), 29 қыркүйек 1937 жылғы СССР Жоғарғы Соты Әскери коллегиясының 

жабық сот мәжілісінің протоколы (№8754 (49466)-істің 348-б.) т.б. құжаттармен танысып, 

талдау жасауға тырыстық [3, 70 - 91 б.]. 

ХХ ғасырдың басында «Қазақ халқын қайтсем биік өркениетке жеткіземін?» деп 

сан қилы заманды басынан кешіріп, талай қиындықты көтерген, озық ойлы Оразмағамбет 

Тұрмағамбетұлы бар ғұмырын халық игілігіне арнаған азамат. Оразмағамбеттің тұлғалық 

бейнесін ашу үшін төмендегі сұрақтарға жауап іздеуді жөн көрдік. 

Қуғын-сүргіннің құрбаны болған Оразмағамбеттің саяси-әлеуметтік жұмыстармен 

айналысуына қандай жағдайлар әсер еткен? Біріншіден, Оразмағамбет Хиуа, Бұхара, 

Бомбей, Уфа, Орынбор т.б. қалаларда және Ресей, Ауғаныстан, Иран, Пәкістан, Үндістан,  

Түрікменстан т.б. мемлекеттерде болған. Екіншіден, Ресейдегі және Қазақстандағы зиялы 

азаматтармен қарым-қатынас жасаған. Үшіншіден, сол кездегі өлкедегі атақты Шайқы 

ахун, Ержан хазірет, Аққұл ишан, Тобанияз Әлниязов т.б. адамдармен достықта болған. 

Төртіншіден, ХХ ғасырдың басындағы елеулі оқиғалар болған 1905, 1917 жылдардағы 

төңкерістер дәуірінде жасады. Бесіншіден, Ресейден «Правда» газетін алдыртып, үзбей 

оқып отырған және орыс ғалымы Баярунас сыйлаған радиоқабылдағыштан әлем 

жаңалықтарын естіп отырған. Алтыншыдан, сол кездегі саяси аренаға шыққан алаш 
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қайраткерлерінің идеяларын қолдап, өлкеде насихат жұмыстарымен айналысқан. Алаш 

идеясымен сусындаған Оразмағамбет халықтың санасын ояту үшін халықты сауаттандыру 

керек екенін түсініп, осы жолға бар күш-жүгерін салды. Сондықтан, Қызылсудағы 

мектепте жастарға білім беріп, халық арасында үгіт-насихат жүргізді [4]. 

1917 жылдағы төңкерістен кейін Оразмағамбет қандай қоғамдық істермен 

айналысты? Маңғыстау түбегіндегі әрбір жаңалыққа құлағын түріп, әкесімен бірге мектеп 

ашып, бала оқытты. 1926 жылы 9 қараша күні Уфа қаласында емтихан тапсырып, Адай 

уезінің имамы болды [3, 13 б.]. Түпқараған болысы және Адай уезіне бас имам болып, ел- 

жұртын алаңдатқан мәселелерді шешіп, болып жатқан жаңалықтар және дүние үстіндегі 

төңкерістер туралы, Алаш қайраткерлерінің істеп жатқан іс-әрекеттері туралы халық 

арасында насихат жүргізді. Тергеу барысында өз аузымен берген жауаптар бұл істерге 

дәлел бола алады. Ашхабад қаласы, 1937 жылдың 19 қыркүйегінде жазылған «Жүздестіру 

протоколында»: «Мен «Алашорда» ұйымына 1926 жылы кірдім, өйткені осы ұйымның 

мақсаты мен міндеттері дін жолын және мұсылмандарды қорғауға бағытталған екен. Мен 

соған түсіністікпен қарадым. Батыс Қазақстанда өмір сүрген 1919 жылдан Казақ ұлттық 

(контрреволюциялық) ұйым орталығы Ақтөбеде бола тұра, негізінен, «Әлім» тайпасының 

қазақтарын қамтыған, ал 1926 жылдан өзінің ел арасындағы ықпалын ұлғайту мақсатында 

өз өкілдері Бақытжан Қаратаев, Тобанияз Әлниязов арқылы Маңқыстау Жартыаралын 

мекендеген Адай тайпасы қазақтары арасында өз филиалдарын құру жөнінде көптеген 

жұмыстар өрістетті» деп Оразмағамбет жауап берген [2, 40 б.]. Бұдан көретініміз, 1917- 

1930 жылдар аралығында қоғамдық мәселелерді шешуде белсенділік танытқан. 

1925 жылы КСРО Ғылым академиясы жанынан құрастырылған С.П. Швецовтың 

экспедициясының құрамында болған Әлихан Бөкейханов Маңғыстау өлкесіне келіп, 

зерттеу барысына басшылық жасады. Бұл туралы археолог Әлкей Марғұлан өз естелігінде 

жазып кетеді. Сондай-ақ Ә.Бөкейхановтың осы экспедиция барысында жазған «Казахи 

Адаевского уезда» деп аталатын еңбегі де дәлелдейді [3, 12 б.]. Алаш қайраткері бұл 

еңбегінде Маңғыстау қазақтарының тұрмыс-түршілігі, шаруашылықтары, халық саны, 

Адай уезінің ерекшеліктері т.б. талдап жазған. Біздің ойымызша, халық мүддесі үшін 

жасалып жатқан істер туралы айтып, алаш қайраткерлерінің жасап жатқан игі істерін 

таныстырған. Әлихан Бөкейханов пен Оразмағамбет Тұрмағамбетұлының кездесуі жайлы  

тарихи деректер жоқ, бірақ саяси көшбасшыға тән қасиеттері көп. Бірақ Әлиханды көзі 

ашық Оразмағамбеттің қолдағаны анық. 

Алаш идеясын қолдап, халықтың демократиялық көзқарасының қалыптасуына, 

елдің болашағын ойлауға Оразмағамбеттің де ықпалы болды. Оған дәлел, жоғарыда өз 

сөзінде айтып өткендей Бақытжан Қаратаев, Тобанияз Әлниязов сынды тұлғалармен 

араласқан. Сондай-ақ, сол кездегі Маңғыстау түбегін зерттеген озық ойлы орыс 

ғалымдарымен тығыз байланыста болған. Мысалы, М.В.Баярунаспен бірігіп жұмыс 

жасауы. Кезінде екі дос бір-бірімен ақпарат алмасып отырған. Оразмағамбет Баярунас 

арқылы «Правда» газетін алдыртып оқыған. 1929 жылы орыс ғалымы Оразмағамбетке 

радиоқабылдағыш сыйлаған. Бұл туралы М.В.Баярунастың шәкірті, ғалым Н.П.Луппов өз 

естелігінде жазған [3, 14 б.]. 

Жоғарыдағы сұрақтарға жауап бере отырып, Оразмағамбеттің өз заманында 

интелегенция өкілдерімен байланыста болып, қоғамдық мәселелерді шешкен тұлға 

екеніндігін көреміз. Сол себепті Сталиндік қуғын-сүргін басталған уақытта өлкеде қара 

тізімге Оразмағамбет те ілікті. 1937 жылдың 29 қыркүйектегі СССР Жоғарғы Соты 

Әскери коллегиясының жабық сот мәжілісінің протоколында: «...ол «Алашорда» ұлтшыл- 

көтерілісшіл ұйымының мүшесі бола жүріп, жапон барлаушыларының тапсырмасы 

бойынша Түрікмения территориясында шпиондық-бүлікшіл жұмыстарды ұйымдастырды 

және басшылық етті, басқаша айтқанда, Түрікмен ССР қылмыстық істер кодексінің 54-1, 

54-2, 54-6, 54-9, 54-11-баптары бойынша қылмысты деп танылып, ең жоғары жазаға-ату 

жазасына кесілді» деп жазылған [1, 34 б.]. Осы құжаттарға сүйене келе, Оразмағамбеттің  

Түрікменстан жерінде атылғаны белгілі, бірақ қай жерде жерленгені белгісіз. 
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Қорытындылап айтқанда, Оразмағамбет Тұрмағамбетұлының саяси-әлеуметтік 

көзқарастарының қалыптасуына, қоғамдық қызметіне мұрағат құжаттары арқылы талдау 

жасадық. ХХ ғасырдың басындағы елеулі оқиғаларды басынан кешіріп, саяси аренаға 

шыққан алаш қайраткерлерімен байланыста болғанын білдік. Ел тәуелсіздігі үшін 

күрескен алаш қайраткерлерімен тізе қосқан Оразмағамбет Тұрмағамбетұлының ел үшін 

жасаған қызметі үлкен. Азаматтық парызын орындаған тұлғадан өнеге алайық! 
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«АҢЫЗДЫҢ АҚЫРЫ» РОМАНЫНЫҢ ЛИРИКАЛЫҚ, РОМАНТИКАЛЫҚ 

СИПАТЫ 

Б.А. Каримсакова 

Ш. Есенов атындағы Каспий технологиялар және инжиниринг университеті 

Ақтау қ., Қазақстан. 

 

Аңдатпа. Бұл мақалада Ә. Кекілбаевтың «Аңыздың ақыры» романында халық 

жадында сақталған ескі аңыздарды жаңғыртып, мифтік-фольклорлық сарын көрініс 

табады. Ә.Кекілбаев туындылары көбінесе бүтіндей мифтік-фольклорлық сюжетке 

құрылады. Жазушы аңыз әңгімелер арқылы өткенге, тарихи оқиғалар сілеміне көз жібере 

отырып, мәңгілік мәселелерді шешуге ұмтылыс жасаған. Романда Әмірші, кіші ханша мен 

шебердің арасындағы шарпысқан ішкі психологиялық сезім-күйлері мен жан дүниесіндегі 

толғанысы, ой арпалысы шеберлікпен суреттеледі. 

Түйінді сөздер: әдебиет, жазушы, тарихи роман, аңыз әңгімелер, Әмірші, ханша, 

шебер, махаббат пен зұлымдық, жақсылық пен жамандық, мейірім мен қатыгездік, бақ пен  

тақ. 

 

Тарихи шығарма – тек халықтың тарихын, шежіресін, кескілескен шайқастарды 

ғана суреттеумен шектелсе көремдік сапасына нұсқан келер еді. Белгілі зерттеуші Герольд 

Бельгер: «Ә.Кекiлбаевтың көркемдiк палитрасының қуаты мен қасиетi де осында — ол 

ежелгi аңыз-әңгiмелердi бүгiнгi күннiң елегiнен өткiзiп, тарихи-философиялық тұрғыдан 

екшеп отырады, сол аңыз-әңгiмелерден күллi адам баласына ортақ адамшылық 

тамырларды тауып отырады. Өткен күндер шындығына бүгiнгi күннiң жарық сәулесiн  

түсiредi. Кекiлбаевтың суреткер ретiндегi ерекшелiгiнiң бiр парасын осы төңiректен 

iздеуiмiз керек» [3,27]. 

Ә.Кекілбаев өз шығармаларында халық жадында сақталған ескі аңыздарды 

жаңғыртып, көне сюжеттерді көбірек бағдар тұтады. Ә.Кекілбаев романтизмінің 

көркемдік жүйесін толықтыратын сипат шығармаларында мифтік-фольклорлық 

сарынның, аңыз-әңгімелердің жиі көрініс беруі болып табылады. Ә.Кекілбаев 

туындылары көбінесе бүтіндей мифтік фольклорлық сюжетке құрылады. Жазушы аңыз 

әңгімелер арқылы өткенге, тарихи оқиғалар сілеміне көз жібере отырып, мәңгілік 

мәселелерді шешуге ұмтылыс жасаған. Осы сипаттағы шығармаларының бірі – «Аңыздың 

ақыры» романы. 

Тарихи дәуірлер мен оқиғаларды, тарихи адамдардың өмірін көркем бейнелеп 

елестеткен, дүниетанымдық ізденістері жоғары шығармалардың қатарына Ә.Кекілбаевтың 

«Аңыздың ақыры» романын жатқызуға болады. 
«Аңыздың ақыры» романы Әбіш Кекілбаевтың бұрыннан жазғандарынан сыры да, 

сипаты да мүлде бөлек, жазушының шығармашылық тың табысы, өсу, іздену 

эволюциясының жаңа қыры дерлік, өзіндік концепциясы бар дүние. Жазушы мұнда өзінің  

ойшылдығы мен парасатты суреткерлігін көрсеткен десек асыра айтқандық емес [4,42]. 

«Аңыздың ақыры» романы тарихи тақырыпқа жазылып, тарихта болған Ақсақ 

Темір өмірінің бір сәті көрініс бергенімен, бұл – үйреншікті мағынадағы дерекке 

негізделген тарихи туынды емес. Жазушы тарихи аңыз шеңберінен шығып, қаламгерлік 

қиялын қоса отырып, дербес психологиялық шығарма тудырған. Мұнда тарих – фон, кезең 

колориті ғана. Сыншы С.Әшімбаев романның тарихи негізін баса айта отырып: «шартты 

түрде болса да оқиға қай ғасырда, қай жерде болып еді, Әмірші деп отырғанымыз кім, қай 

елдің ханы деген сұрақтың бетін ашу керек сияқты» [5,12] – деген пікір білдіреді. 

Ә.Кекілбаев үшін романда оқиғаның қай ғасырда, қай жерде болғаны маңызды 

емес. Мәселе, оқиғаның қашан және қалай болғанында емес, болған оқиғаның 

адамгершілік философиялық мәнінде. Сюжетке өткен дәуір оқиғасы арқау болғанымен, 
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ішкі мазмұны махаббат пен зұлымдық, жақсылық пен жамандық, мейірім мен қатыгездік,  

бақ пен тақ, бақыт сияқты жалпыадамзаттық мәні бар мәңгілік мәселелерді қозғайды. 

Романның негізгі сюжеті шығыс елдерінің ежелгі аңыздарының негізінде алынған. 

Тарихта болған дерек пен шығармашылық қиял, фольклорлық бастау мен реалистік 

баяндау осы шығармада ерекше жымдасып кетеді де, халықтың әр қилы аңыз әңгімелерін 

өзінше қызғылықты түсіндіретін автордың көркемдік философиялық концепциясы 

барынша толық, айқын танылады. 

«Аңыздың ақыры» романының лирикалық, романтикалық сипаты мол. Романның 

сюжеті үш кейіпкердің (Әмірші, ханша, шебер) төңірегінде өрбитін тарихи аңыз-әңгімеге 

құрылған. Жазушы өзіне таныс аңыз-әңгімені жалаң баяндаушы емес, ол аңыздық желіні 

жаңаша түсіндіріп, жаңғыртып, сол арқылы адам жанының терең иірімдерін ашқан 

композициясы күрделі, психологиялық салмағы бар дербес туынды жасайды. Әмірші, кіші 

ханша мен шебердің арасындағы шарпысқан ішкі психологиялық сезім-күйлері мен жан 

дүниесіндегі толғанысы, ой арпалысы шеберлікпен суреттеледі. 

Романның бас кейіпкері – Алмас хан. Шығармада Алмас хан өмірінің соңғы 

айларында болған оқиға баяндалады. Ол өз халқын толық бағындыруда да, оны басқаруда 

да, оған жаңа жетістіктер қосуда да табысқа жеткен әмірші. Бірақ ол халқына өз 

философиясын уағыздауда жеңіліске ұшырайды. Сондықтан автор кейіпкердің ой 

жүйесін, сезіну, түйсіну өрісін, оның құбылыстарын, суреттеуге ерекше көңіл бөледі. 

Әміршінің мінез-құлқы – романның негізгі желісі. 

Хан кезекті жорығынан оралғанда, кіші ханшаның өзінің құрметіне салдырған биік 

мұнарасын алыстан көзі шалады. Мұнараны салушы жас шебер ханшаға ғашық болып, 

оған деген құмарлығы мен іңкәр сезімін, махаббатын өз өнері арқылы бейнелейді. Ханға 

суық хабар өзегін құрт жеген алма арқылы беріледі. Қызғанышы оянған Хан шебер мен 

ханшаға қаһарланып, жас жігіттің көзін ойып, тілін кесіп, қатал жазалайды. Ханша мен 

шеберді қатаң жазалағанымен, хан олардың жүрегіне әмір ете алмайды. Өйткені байлық 

пен биліктен тыс, оларға бағынбайтын махаббат, сезім құдіреті бар. Нағыз өнер 

туындысына тән сұлулық пен нәзіктік тек шынайы махаббаттың әсерінен туындайды. 

Әміршінің бейнесін жасағанда Ә.Кекілбаев тарихи материалдарға сүйеніп, қазіргі 

болмысқа сәйкес әлеуметтік-психологиялық модель жасаған. Эгоцентризм мен өзін ғана 

сүюдің жалғыздыққа, рухани азушылыққа ұшырататынын көрсеткен. Жазушы шеберлігі 

Жаппардың өзімен өзі сөйлескен монологын беруде ерекше көзге түседі. Жасынан 

сәулетшілік өнер бойына дарыған Жаппарға (әкеден берілген қабілеттілік) дүние жүзінде 

теңдесі жоқ мұнара салу ісі тапсырылады. 

Кіші ханшаға ерекше ықылас, құмарлық сезінген сәулетші мұнараны салудың жаңа 

түрін ойлайды. Оның ойынша мұнара ендігі жерде өзінің ұлылығымен емес, адамдарда 

басқа адамдарға деген сенім, сүйіспеншілік сезімін туғызуы керек. Осы ойын іске асыру 

үшін сәулетші аса көп жұмыс істейді. Алғашқыда сәулетші хан бақшасының ішінде жас 

сұлуды жиі көру мүмкіндігі бар ккетікті бекітпеді. Енді сәулетші қалайда жас сұлуды 

өзіне қарату үшін, оның өзіне деген сүйіспеншілік сезімін туғызу үшін мұнараны ерекше 

ықыласпен әшекейлеп сала бастайды 

Жер бетіне өзінің әмірлігін, үстемдігін жүргізіп, ашса алақанында – жұмса 

жұдырығында ұстай білген Әмірші «мұнара бейнелеген асқақ махаббаттың иесі кім, ол 

кімге деген ақ сезім» деп іздеумен болады. 

Романда мұнара – шебер махаббатының символындай. Шығармада мұнараның 

атқаратын қызметі ерекше. Ол үш кейіпкерді, ханды, ханшаны және шеберді өзара 

байланыстыратын, бір қазыққа байлайтын ортақ желі. Романдағы романтикалық сарын да 

осы мұнара бейнесімен байланысты. Ол жанданған кейіпке еніп, адам әрекетіне, адамға 

тән мінезге, қылыққа ие. «Мұнара күніне бір мінез шығарады. Бір күні жас майсадай 

үлбіреп, жас сәбидей мөлдіреп тұрса, ертеңіне-ақ жан-жағына ойнақы нұр таратып, 

жайнақтап шыға келеді. Бірде терезенің алдынан ет жүрегіңді елжіретіп, үн-түнсіз 

телміріп түрып алса, артынша-ақ төбесімен көк тіреп аспандап шыға келеді» [4,134]. 
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Мұнара бірде «күледі», бірде «мұңаяды», бірде «сұстанады», бірде «алыстан ым 

қаққандай» болса, бірде «жалбарынады». Шығарманы мұқият оқып шықсаңыз, мұнараның 

мұндай «мінезінің» сан қырына куә боласыз. Шығармада мұнара романтикалық бояумен 

бейнеленген. Оның қасиетін суреттеуде әсірелеу де басым. Мұнараға қараған жанның 

барлығы қайран қалады. Ол шаһардағы басқа мұнараларға атымен ұқсамайтын ерекше бір 

сипаты бар, сиқырлы мұнара. «Әмірші сан-сапат жорықтарында талай мұнаралар мен 

сарайларды көре-жүре, тап мынадай сиқыр сұлулықты бұрын-соңды ешқайдан 

жолықтырған емес. Бірақ көзін жібермей, көңілін тұзақтап, тұсап-матап тастаған өзгеше 

көріктің сиқырына түсіне алмай келеді» [4,40]. Романда мұнараның қасиетін айқындауда 

«сиқыр» сөзі онымен жиі қатар айтылады. Мұнараның сиқыры – шебердің ханшаға деген 

махаббатын бейнелеуінде, тіпті сол махаббаттың өзіне айналуында. 

Кіші ханша әміршінің алдында жалғыз-ақ күнә істепті. Онда да өңінде емес, 

түсінде күйеуінің көзіне шөп салыпты. Бірақ сол жалғыз қылмысының өзін әміршінің 

қырағы көзі қалт жібермепті. Әміршінің мына монологына көңіл бөлейік: «Ханымның сол 

жолғы түсінде құшқан еркегі басқа ешкім де емес, әнеу күнгі монтаны жігіт. Ханым 

онымен өңінде болмағанымен түсінде табысты. Ендеше сол бір жайнақ көз жігітпен 

өмірінде болмағанмен, көңілінде әлдеқашан қауышқан. Көңілінде ол ханымға бұдан гөрі 

әлдеқайда жақынырақ...» [4,172]. 

Шығармада жазушы тек Әміршінің ғана қатыгездігін орынсыз кінәлай бермейді,  

оның іс-әрекеттерін төтелеп даттай да бермейді, автор адамшылық қасиетті, адамның жеке 

басын аяққа таптайтын зорлық пен зұлымдықтың, билік құмарлықтың шірік 

философиясын әшкерелеуге назар аударады. Қаншалық қаһарлы, қайратты болғанмен, 

Әміршінің өзі де, шынтуайтқа келгенде көрсоқыр, қатыгез. Ол өзгелерді қайғы-қасыретке 

ұшыратумен бірге, өзі де шектеусіз биліктің құрбаны болады. 

Шын мәнінде, Ә.Кекілбаев қазақ тарихи романдарындағы аңыздық желілер өмірлік 

шындыққа ажар бітіріп, мазмұнын тереңдетеді, философиялық мән-маңыз береді. 

Қаламгердің сюжет желісі түгелдей аңыздан арна тартқан «Аңыздың ақыры» романы – 

саф күмістей таза тарихи роман. Мұндағы тарихи деректердің барлығы көркемдік 

шешімін үйлесімді тапқан туынды екенін Ә.Кекілбаев туындыларынан анық байқауға 

болады. 
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ӘОЖ 82-7  
МАҒЖАН ЖҰМАБАЕВТЫҢ ПОЭМАЛАРЫ 

 

Е.Базарбаев 

Ғылыми жетекшісі: ф.ғ.к. Ә.Д.Қабылов 

Ш. Есенов атындағы Каспий технологиялар және инжиниринг университеті 

Ақтау қ., Қазақстан. Фил-20-1 тобының студенті 
 

Аңдатпа. Мақалада қазақ поэзиясының көрнекті өкілі Мағжан Жұмабаевтың 

поэмалары қарастырылады. М.Жұмабаев қазақ лирикасын дамытуға үлкен үлес қосуымен 

қатар, ұлттық әдебиетімізде поэма жанрының қалыптасуына да зор мүмкіндіктер көрсетіп  

берген ақын. Оның поэмаларында эпикалық кең тыныс, драмалық тартыс пен лирикалық 

тереңдік қатар көрініп отарады. Автор ақынның «Ертегі», «Қорқыт», «Оқжептестің 

қиясында», «Батыр Баян», «Жүсіп хан», «Өтірік ертек», «Қанышбай қыссасы», «Толғау», 

«Тоқсанның тобы» сияқты поэмаларын жан-жақты талдап, олардың идеялық-көркемдік 

ерекшеліктерін пайымдап, өзіндік тұжырымдар жасайды. 

Түйінді сөздер: қазақ поэзиясы, поэма жанры, тақырып, идеялық-көркемдік 

ерекшелік, эпикалық дәстүр 

 

Мағжан Жұмабаев – қазақ әдебиетіндегі поэма жанрын дамытуға да елеулі үлес 

қосқан ақын. Ол – қазақ поэмасының баяндау стилін, шешендік мәнерін өзгерту қажет 

екендігін алғаш айтқандардың бірі. Сондықтан оның өзі бастап қазақ поэмасын 

суреткерлік жаңа арнаға бұрды. С.Мұқановтың өзі оны «поэмалар жазудың желісін қаққан  

адамдардың біреуі болды» деп бағалады «ХХ ғасырдағы қазақ әдебиеті» деген еңбегінде 

[1,209]. 

ХХ ғасыр басындағы қазақ поэмасының бұрынғы дастандардан елеулі 

ерекшеліктері болды десек, «Бұлардың фольклорлық, романдық эпостардан 

айырмашылығы баяғының күйін күйттеумен шектелмейді. Тіпті өткенді жырлап отырса 

да, бүгінгі заман толғағын толғайды, қоғамның, ұлттың ділгір проблемаларына меңзейді.  

Сол себепті көркемдік бейнелеу құралдары өзгереді. Кейіпкер тұлғасы тұманданбай, көз 

алдыңда тұра қалады. Ол жер басып жүрген адам болып шығады. Саған іштей де, сырттай 

да таныс-бейтаныс. Бұл проза емес, бірақ өлеңдегі повесть, роман жанры іспетті. Өзіне тән  

сюжет бойынша оқиғаны баяндау я суреттеу барысында сол оқиғаның мән-мағынасын 

лирикалық қаһарман әсері, сезім, ой толқындары арқылы ашады» [2,242-243]. 

Ол кездегі Мағжан, Сұлтанмахмұт секілді ақындардың әдеби поэмаға бет бұру 

себебі кейбір өлең тақырыптары шағын форманың аясына сыймады. Қазақ қоғамы оянып, 

адамдардың ой-санасы өсіп, жеке тұлғаға айналған шақта лирикамен қатар эпостық 

құлаш-қарым да қажет болды. Ал лирика мен эпостың құймасындай поэзиялық жанр 

поэма болатын. Әдеби поэманың қазақ әдебиетіндегі үлгісін Абай мен Шәкәрім жасады.  

Абай азаматтық проблемаларды толғаса, Шәкәрім ғашықтық лирикаға публицистикалық 

әр беріп, патриархалдық-рулық қоғамға тарихи кесімді үкім шығарды. Мағжан 

поэмаларының негізгі өзегі – ұлт-азаттық тақырыбы болды. 

Мағжан жиырмасыншы жылдардан бастап айналасы бес-алты жылдың ішінде 

«Ертегі», «Қорқыт», «Оқжептестің қиясында», «Батыр Баян», «Жүсіп хан», «Өтірік 

ертек», «Қанышбай қыссасы», «Толғау», «Тоқсанның тобы» сияқты поэмалар жазды. 

Олардың ішіндегі аңыз-ертегіге негізделгені де, заманәуи материалға сүйенгені де қазақ 

ұлтының тағдырын толғайды. 

Ақынның алғашқы поэмасы – «Ертегі» (1922). Поэма эпикалық сарында басталып, 

ертегімен ақталады. Бас кейіпкері – Сыздық, Кенесарыдан кейін отаршылдарға қарсы 

қаруын тастамай соғысқан, бірақ көп қиындық көріп, соңына адам ерте алмаған батыр. 

Поэманы автор өз жайынан көңілсіз сыр қозғаудан бастайды. Ол ашынған жан болса да, 
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тек қиялын тербеген тәтті ертегіге елітіп, соны жұбаныш етеді. Сөйтіп қазағын қорғамақ 

болған Сыздықты есіне түсіреді. Ел-жұртын жауға қарсы майданға шығара алмаған 

Сыздық ішқұсалықтан елден безіп, Бетпақдаланы кезіп жүреді. Осы сәттен ертегі 

басталады. Жапан далада от жағып отырған Сыздыққа бір әйел жолығады. Ол жезтырнақ 

болып шығады. Батырдың жезтырнақты қалай өлтіргенін автор тартымды суреттейді. 

Поэманың ұтымды жақтарымен қатар сәтсіздіктері де жоқ емес. «Есіл елді, есіл 

ерді жат алды...», «Заман озды, адам тозды, ерлер жоқ...» деп қапаланған батыр қу далада 

бабасы Абылайды еске алып, аш бөрідей ел торып жүр. Еліне жол көрсететін ерлер қайда? 

Оған қолдау білдірер халық өкілдері де көрінбейді. Автор әу бастағы идеясын жүзеге 

асырып, осы мәселенің көркемдік шешімін таба алмаған. Сөйтіп ұлт-азаттық тақырыбы 

жеріне жеткізіле ашылмай қалады. Поэмаға автордың өзінің де көңілі толмаған секілді.  

Өйткені поэма автордың кеңестік кезеңде жарық көрген екі жинағына (Қазанда және 

Ташкентте шыққан) да енбеген. Алайда бұл шығарма ақынның поэма жанрындағы 

алғашқы тәжірибесі ретіндегі ізденістерінің бастауы болды. 

«Қорқыт» поэмасында (1922) ақын «Қайда барсаң Қорқыттың көрі» деген ежелгі 

аңызды өткір памфлетке айналдырады. Қорқыт – сахара жұртының пайғамбары есебіндегі 

жүрегінде сақталған ақыны, күйшісі, ойшылы. Ш.Уәлиханов «Следы шаманства у 

киргизов» деген еңбегінде Қорқыттың қазақтарды тұңғыш рет қобыз тартып, сарын айтуға 

үйреткенін жазады. Сонымен қатар өлімнен қашып құтылу идеясы ислам дініне қайшы 

келетінін біле тұра, қазақтар тағдыр жазмышынан сытылып кетуге тырысатынын ескертіп 

өтеді. 

Поэмада бас кейіпкер Қорқытпен қатар тағы бір кейіпкер – осы заманның ақыны, 

автордың өзі көрінеді. «Қайда барсаң да, өлімнен қашып құтыла алмайсың» деген 

жалпыадамзаттық проблеманы толғайды. Автор талайына тап болған заманы мен 

қоғамының тас бауыр мейірімсіздігін ереурінмен аңдатады. Мұны алғаш аңғарғандардың 

бірі С.Мұқанов болды. Ол: «Партия жолына түскен еңбекші жастар Қазақстаннан қашқан 

Мағжан, Мұхтар сықылды қашақтарды қужай бастады. Баспаны қолдарына ала бастады. 

Міне, осындай қысымшылықтың тепкінін көрген Мағжанға, шынында да, қайда барса 

Қорқыт көрі кездесті», – деп жазды [1,265-266]. 

Шығарма сюжеті үш арнада өрістейді: Қорқыттың ажалдан қашып құтылмақ боп 

дала кезуі; Алтай еліне оралып, қарағайдан қобыз жасап, төңіректі күймен күңірентуі; 

Қобызбен көрге кіруі. Автор да сайын далада тың тыңдап, өзін Қорқытқа балайды. Соған 

сәйкес философиялық ой түйеді: 

Өткен күн ертегі ғой, тамаша таң, 

Ойласаң өткен күнді жұбанар жан. 

Байқасаң, адамзатта болған ба ақын, 

Қорқыттай атасынан бата алмаған?! 

 

Ақын – жел, есер, гулер жүйрік желдей, 

Ақын – от, лаулап жанар аспанға өрлей. 

Қиялы, жан жүрегі – ойнаған от, 

Ақынды аласұртар тыныштық бермей. 

Поэмада ішкі құса, мұң басым. Романтизм сарынында жазылған шығарма 

философиялық лирикамен өрілген. Өмір мен өлім, адам тағдыры мен өткен тарих туралы  

толғамдар оқырманды терең ойға жетелейді. Ақыры қобыз күйіне табынған Қорқыт 

өлімімен тәмамдалғанмен, автор шерлі күйді енді өзі аңыратады. Өткен мен бүгіннің 

арасына ойша көпір салып алған ақын поэманың идеялық-көркемдік тұжырымын түйеді. 

Тіршілікті талақ еткендіктен емес, өмірін көрге айналдырушыларға кекті наразылықтан, 

өшпенділіктен Қорқытша сарнай, зарлай көрге кірсем дейді: 

Өмірде арманым жоқ Қорқытқа ерсем, 

Қорқыттай жанды жаспен жуа білсем. 

Жас төгіп, сұм өмірде зарлап-сарнап, 
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Құшақтап қобызымды көрге кірсем. 

«Қойлыбайдың қобызы» поэмасы (1923) белгілі аңызға құрылған. Найманның бір 

асында асып-тасып еріккен жұрт Қойлыбай бақсының кедейлігін тәлкек еткендей, бәйгеге 

неге қатыспайсың, қосатының болмаса, қобызыңды қос дейді. Бұған намыстанған бақсы 

қобызын бәйгеге қосуға бел байлайды. Бір баланы ат шабатын жердегі жартасқа шыққан 

сексеуіл бар, соған қобызды байлап кет деп жұмсайды. Содан кейін ғажайып оқиға 

басталады. Ақын бақсының ойынын, Қақаман бастаған жындарды шақыруын, бұтағына 

қобыз байлаған сексеуілдің ербеңдей ойнақтап, бәйгенің алдын бермей келуін жанды етіп  

керемет суреттейді. Поэманың соңында аңызды метафоралық теңеуге айналдырып, 

айтайын дегенін тура айтып салады: 

Айырылдық балпаң басқан батырлардан, 

Аузынан уыз төгілген маңғаз байдан. 

Құдай-ау, албастының ойнағындай, 

Мынау сұм заманға кез қылдың қайдан? 

Шіркін-ай, кер заманды күл қылар ем, 

Бата алсам Бағаналы Қойлыбайдан! 

Эпикалық сарында жазылған «Оқжетпестің қиясында» поэмасы (1923) қазақ 

тарихының ең бір шоқтықты кезеңін бейнелейді. Шығарма желісіне бодандыққа қарсы  

көтерілген Кенесары көтерілісі арқау болған. Тарихта із қалдырған ірі оқиғаны үлкен 

көркемдік идеяға көтеруде бұл поэманың орны ерекше. Поэмада автор елім деп еңіреген 

ерлерді үлкен азаматтық дәрежеге көтеріп, әдебиетімізге мұндай тұлғалы кейіпкерді 

алғаш әкелген. Шығармада тарихи тұлға романтикалық сюжет арқылы көрінеді. Ал автор 

арқылы баяндалатын тұстары реалистік мәнерде орындалған. Кенесары ханның 

Наурызбайда жанына алып, отаршыларға қарсы ойран салғаны, Үйсін, Дулат, қырғызбен 

қол ұстасып, Қытаймен қатынас жасауға тырысқаны – тарихи шындыққа сәйкес келеді. 

Поэмада ханның мақсаты неге жүзеге аспай қалғаны да жақсы талданған. Кенесарының 

қанын бауырлас елге жүктемейді, «Біле алмай надандықпен ердің ойын, Сорлы қырғыз 

мерт қылды арыстанды», – деп, Кенесарының ажалы ұлтаралық дау-шардың объектісіне 

айналмауын көздейді. 

Кенесары – Мағжан үшін ерліктің идеалы. Кенеге лайықты орда – Көкшетау. Ер 

мен елдің арасы ажырамай, автордың бейнелеуінде тұлға мен орта ажырағысыз бірлік 

табады. Поэманың соңында ақын жүрегі ызаға булығып, былайша көңіренеді: 

Содан бері бірталай заман өтті, 

Алашты улай-улай жаман өтті. 

Тұлпар – тулақ, ер арып аруақ боп, 

Сарыарқа сайран жердің сәні кетті. 

Жолбарыстар жортатын сар далада 

Қорсылдаған доңыздар мекен етті. 

Батырлар бейнесін жасау, оны келешекке үлгі етіп ұсыну – Мағжан поэмаларының 

темірқазығана айналды. Сондай поэмаларының бірі – «Батыр Баян» (1923). Бұл – 

Мағжанның ақындық қуатын, суреткерлік талантын мейлінше танытқан шығарма. 

Эпикалық поэма ел тағдырын шешкен оқиғаға құрылған. Халықтың рухани қайрат- 

жігерін, отанға сүйіспеншілігін, намысын жібермейтін ерлігін танытатын шығарма. Поэма 

ақынның өз күй сезімін толғаудан басталады: 

Жүрегім, мен зарлымын жаралыға, 

Сұм өмір абақты ғой саналыға. 

Қызыл тіл, қолым емес кісендеулі, 

Сондықтан жаным күйіп жанады да. 

Абылай самсаған қолмен батыр Баянды күттіріп қойып, «бұл қайда жүр?» деп 

уайымдауы да Баянның қандай адам, кім екеніне ынтықтыра түседі. Одан кейін Баянның 

қалмақтан қыз алып келуі, сол қызға ғашық болып, одан тиісті жауап ала алмаған соң, 

қарындас қып ерік беруі, сұлудың ақыры Ноян атты інісін азғырып, екеуінің қалмаққа 
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қашуы, Жолдыөзек бойында екі жастың қыршынынан қиылуы суреттеледі. Қалмақ аруы  

Толқыншаштың портретін әр қырынан ашып, кереметтей көз алдымызға әкеледі. 

Ноян – көңіл қоймасы жұтаңдау, балаң жігіт, сезімнің құлы, «бір күйіп, бір суып, 

бір елжіреп» жанұшырады. Айналасын тұман басып, бір қыздан өзгені көрмейді. Ал 

Толқыншаш Ноянға қарағанда күрделі характер. Оны «сұм сұлу» деп бекерге атамаған. 

Ішкі есебі бар екендігі оның әбден ойлап пісіріп алған жүйелі сөзінен көрінеді. Жас 

жігітке сүйетінін білдіріп, Ноянды есінен тандырғандай болады да, «қалауым бар» деп іле 

жік-жапар болады. Шынында жігітпен шартқа отырып тұрғандай. Өзінің тарихын, ата- 

анасының зарлап-жылап қалғанын жыр ғып айтып, бір жағынан Баянның өзін сүйетінін 

білдіріп, оған да жаны ашығансып, алды-артын ойламаған албырт жасты айтқанына 

көндіреді. 

Қашқын екі жастың артынан қуып жеткен Баянды көргенде істер амалы жоқ Ноян 

еріксіз қарсы жүреді. Балаң жігіт ашулы ағасына қарап күледі. Осы детальдық ерекше 

маңызы бар. Ноянның күлгені – ағасынан кешірім сұрағаны. Қателігін мойындағаны. Бір 

ғана психологиялық деталь арқылы көпсөзділікке салынбай, соңыра есіне түсіргенде 

Баянның өкініп, іші қан жылайтындай әсерлі көрініс бере білген. Жүрегіне садақтың 

жебесі қадалып, бүктетіле құлағанда Ноянның: «Жан көке, аға!» деп ышқына шыққан 

даусы құлағымызға келеді. Осы жерде Мағжанның психологизмі тереңдей түседі. 

Екі жас аттарынан ұшып түсті, 

Түскенде бірін-бірі құшып түсті. 

Жүректен атып ыршып шыққан қанмен 

Жалғыз-ақ «Аһ» десті де, «Жаным!» десті. 

Қомағай қара топырақ бүлкіл қағып 

Асығып екі жастың қанын ішті. 

 

Күлдей қу, тұнжыраған түндей болып, 

Жия алмай, құр теңселіп, ақыл-есті, 

Тұрды да біраздан соң батыр Баян, 

Атынан есі ауғандай құлап түсті. 

«Батыр Баяндағы» тартыстың бірі – жеке мүдде мен Отан мүддесі арасындағы 

қайшылықта жатыр. Ол қайшылықты шешу барысында адамның моральдық-құлықтық 

қасиеттері сынға түседі. Баян тағдыр тәлкегімен адам шыдамастай сынға ұшырайды. 

Туған інісі мен сүйген қызын өз қолымен жазалауға мәжбүр болады. Мағжан осы поэмасы 

арқылы қазақ реалистік психологиялық поэмасының негізін қалады. 

«Жүсіп хан» поэмасында (1925) Аббас ханның жұлдыздарға қарап бал ашатын 

балшысы оныншы күннің таңында тақта отырсаңыз – қаза табасыз деген соң, хан амалы 

жоқ, он күнге тағын басқа біреуге бере тұрмақ болады. Бірақ уәзірлерінің ешқайсысы оған  

келіспейді. Сонда манағы балгердің есіне хан мен бай атаулыны ұдайы сынап, сыбап  

отыратын Жүсіп деген шебер түседі. Ханға тағыңызға сол Жүсіп отыра тұрсын дейді. 

Оған Жүсіп қуана-қуана келісімін береді. Таққа отырғаннан кейін Жүсекең бір күн болса 

да, халық әділдікті көрсін деп, өңшең залым бай-манаптарға қырғидай тиеді. Айыбы хан 

демесең, кеңес үкіметі қанаушыларға не істесе, бұл да соны істеп отыр. Тарихи принцип 

тұрғысынан мұның сөкеттігі болмағанмен, адамгершілік тұрғысынан тек қанаушы 

болғандықтан жұрттың бәрін қыра беруді ақтап алу қиын. Мағжан әдейі солай баяндап, өз 

тұсындағы Сталиннің әпербақан саясатын сынап отырғаны анық. 

«Жүсіп   ханнан   кейін   Мағжанның   «Өтірік   ертек»,   «Қанышбай   қыссасы», 
«Тоқсанның тобы», «Толғау» поэмалары жазылды. «Өтірік ертек» (1926) поэмасының 

мазмұнында Шираз қаласындағы бір тышқан жүзім шарабына тойып алып, бойына күш 

біткесін құсасын сездіріп қоюы, мысықтың мешітке барып, сәжде киіп, тышқандармен 

келісімге келемін деп алдауы, сыйлық алып келген тышқандарды қан-жоса етуі, 

тышқандардың жабылып мысықты байлап тастауы, дарға асайын деп жатқанда босанып 

кеткені, ақыры тышқандардың өз ханын құртып барып, ханды, мысықты елден аластауы – 
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Ресейде болып өткен оқиғалардан хабар береді. Мұндағы автордың көздеген мақсаты – 

қуғыншылардың «бұйрық солай», байды байытатын құл деген философиясын әшкерелеу. 

«Қанышбай қыссысы» поэмасы (1926) – ақынның жаңа дәуір тақырыбына жазған 

алғашқы шығармаларының бірі. Автордың суреттеуінде Қанышбай – дорба сақал, тырбақ 

тапал адам. Мінезі де оңбаған. Доғал да ұрысқақ. Тоқал алып, онысын ұл таппадың деп  

кінәлап, ақыры таяққа жығып өлтіреді. Өлтірген тоқалы түсіне қарақұрт болып еніп, 

жәбірлеуші байдың өзін шағып, жарық дүниемен қоштастырады. Поэманың негізгі идеясы 

– тоқал алуға қарсылық. Тақырыбы мен шешімі Мағжанның қарымына сай емес бұл 

шығарма ақынның тағдырдан соққы жеп, сүлесоқ кезінде жазылғанын көрсетеді. Ондағы 

қарадүрсіндікке ақын емес, оның заманы кінәлі болатын. 

«Толғауда» ақын төңкеріс және азамат соғысы жылдары өз басынан қандай күй 

кешкенін жасырмайды. «Жапанда жалғыз күңіреніп, Мен ойыма ергемін», – дейді. Оның 

себебін: «Тебіренген толқын бетінде, Бұзықтар болды көргенім», – деп көрсетеді. 

Колчактың бір өзі қаншама әлек әкелді. Елдің айдарлысын құл қылып, тұлымдысын тұл 

қылып жатқанда мен қалай бейтарап қалам деп ағынан жарылады. Сол бұзықтарға бола: 

«Ат-тонымды ап безбедім, Сұрадым тоқсан саулығын», – деп еңбекші тапқа іш тартқанын 

жазады. Кеңес өкіметін жақтауға ойысқанын әйгілейді. 

«Тоқсанның тобында» Құмдыкөл басына жиналған қалың жұртты кеңес құрғызып 

қойып, өз кезіндегі қазақ қауымының әлеуметтік портретін жасайды. Құмдыкөл кеңесіне 

кедей-кепшіктердің келгенін айтып, ал бай-манаптардың қатыстырылмай отырғанын 

көрсетеді. Оларға бағасын: «Еңбексіз жейтін ит те жоқ, Бейнетсіз жейтін бит те жоқ», – 

деп бейнелейді. Көпшілікті жақтаған ақын: «Сонау оннан мен аулақ, Мен тоқсанмен 

біргемін», – деп өзінің кедейлердің жағында екені айтып, жар салады. 

Осылайша, ақын шабытына қайта мініп «Тоқсанның тобы» мен «Толғау» 

поэмаларын жазды. Публицистикалық поэма үлгісін дүниеге әкелді. Бірақ бұл талабы  

қасарған жаулыққы кезікті. Кеңестік саясат оған сенімсіздікпен қарады. 

Жалпы, Мағжан поэмаларының негізінде өзі өмір сүріп отырған қоғамға деген 

көңілі    толмаушылық,    ыза    мен    кек    астарланып    жатады.    Мысалы,    «Қорқыт», 

«Қойлыбайдың қобызы», «Оқжетпестің қиясында» поэмаларында өз кезіндегі оқиғаларға 

көңілі толмай, өткенді аңсау, ұлы даладағы баяғы батырлар мен байлардың ерлік пен 

елдік, жомарттық қасиеттерін, ұлттық салт пен сананы аңсау сарыны байқалады. «Қол 

емес тіл кісендеулі» заманға наразылығы көрінеді. Ал соңғы «Тоқсанның тобы»  мен 

«Толғау» поэмаларында кеңес өкіметін мойындап, соған қызмет ету талабын білдіреді. 

Содан кейін ақын поэма жанрына қайтып оралмады. Қорыта айтқанда, Мағжан аз 

жыл ішінде бірнеше поэма жазып, қазақ әдебиетіне осы жанрдың қазығын қақты деуге 

болады. Солардың ішінде, «Батыр Баян» – қазақ поэзиясын жаңа бір белеске көтерген 

шығарма болды. 
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Андатпа. Мaңғыcтaу өлкeciндe дe caн peт жep үшiн, cу үшiн aтaмeкeнiн жaулapынaн 

қopғaу жoлындa қыpғын ұpыc, шaпқыншылықтap көп бoлды, eл бacынaн нeбip нәубeт 

кeзeңдep өттi. Coндaй oқиғaлapды cуpeттeйтiн Нұpымның «Тoғыз aуыл», Қaлнияз 

Шoпықұлының «Ep Қapмыc», «Бaлуaнияз», Aқтaнның «Epлiк жыpы» cияқты epлiк 

дacтaндap туындaп, eл apacындa жыpлaнып, күнi бүгiнгe дeйiн жaлғacып кeлeдi. 

Мақалада eжeлгi хaлық жыpлapындaғы eл қopғaу идeяcы дәcтүpiн aқындap 

жыpларындa opнықтыpa түсу дәстүрі мысалдар, дәлелдемелер арқылы пайымдалған. 

Тарихи жырлардағы теңеу, эпитет, мадақтау, арнау т.б. де айшықтаулардың көркемдік 

қолданыстары жырлар мәтінінде көрсетіледі. 

Түйінді сөздер: эпикaлық әсірелеу, толғау, жыраулық дәстүр, ерлік жыры, батырлар 

образы, ерлік рух, эстетикалық талап, эпитет, теңеу, әлеуметтік шындық. 

 
Мaңғыcтaу өлкeci фoльклopының aтaп өтepлiк epeкшeлiгi: көптeгeн жaнpлapғa epлiк 

жыpлapын тoлғaудың эпикaлық дәcтүpiнiң eлeулi ықпaл eткeндiгi дep eдiк. Мұны тұpмыc- 

caлт жыpлapының өзiнiң көpкeмдiк кecтeciнeн дe бaйқaймыз. Эпикaлық дәcтүpдiң бaтыc 

aймaғы пoэзияcындaғы тaбиғaты жaйындa E.Ыcмaйылoв былaй дeп oй қopытындылaйды: 

“Epлiк жыpлapының acқaқ pухымeн жыpлaу, epeкшe eкпiнiмeн өлeң құpылыcындaғы 

(динaмикacындaғы) дәл ocы жopтуыл жopықтың capыны... Қaзaқcтaнның бaтыcындa туғaн  

пoэзияның бeйнe бip көpкeмдiк өpнeгiнe aйнaлып кeткeн, яғни көpкeмдeу құpaлдapы 

жoқтaн пaйдa бoлмaйды. Oндa әpбip дәуipдiң iзi, түciнiгi мeн эcтeтикaлық тaлaп-тiлeктepi 

тoғыcaды” [1, 207 б.]. 

Мaңғыcтaу aқын, жыpaулapы coмдaйтын бaтыpлap oбpaзындa дapaлық қacиeттeн 

гөpi көpкeмдiк жинaқтaу apқылы жacaлaтын дәcтүpлi типтiк бaтыp бeйнeciнiң cипaты 

бacым кeлeдi. 

Ceбeбi, “бaтыpлap apқылы хaлық хapактepiнiң epлiк cипaты тaнылaтындықтaн, 

хaлықтың apмaн-aңcapы, мұpaты бaтыp oбpaзынa жинaқтaлaды. Coндықтaн дa бaтыpдың 

ic-әpeкeттepi кepeмeттeй әcipeлeнiп бepiлeдi, фoльклop шығapмaлapынa өмipшeңдiк қacиeт 

дapытaтын дa дәл ocындaй эпикaлық әcipeлeу тәciлi” [2, 15-16 бб.]. 

Кeйiпкepлep ic-әpeкeтi мeн oғaн қaтыcты бapлық жaғдaйлapдың әcipeлeнiп 

cуpeттeлуi – зepттeу ныcaнынa aлынғaн фoльклopлық туындылapдың бapлығынa opтaқ 

cипaт. Өйткeнi әcipeлeу – фoльклopдың eжeлдeн кeлe жaтқaн көpкeмдiк әдici. Oл жөнiндe 

C.A.Қacқaбacoв былaй дeйдi: “Әcipeлeу жaлпы фoльклopдың жaнpлық төpкiнiнeн туып, 

қapaпaйым жәнe кepeмeт нәpceлepдiң, шaлқығaн қиял мeн тipшiлiк жaйттapдың apaлac 

кeлуiн бaйқaтaтын көpкeмдiк әдic. Әcipeлeу эпикaлық oбpaз жacaудa нeгiзгi pөл aтқapaды,  

хaлықтық кeйiпкepдiң epeкшeлiгiн aйқындaй түceдi” [3, 251-252 бб.]. 

Мыcaлы, бaтыp мeн oның тұлпapын әcipeлeй cуpeттeудiң бip ғaнa мыcaлы 

төмeндeгiдeй cипaттa көpiнic тaбaды: 

Бaлуaнияз қacқaйып, 

Төтeп тұpғaн мылтыққa 

Бip қaйыcпaйды жacқaнып... 

Aлпыc кici ұpыcып, 

Eкi жүзiн жeнгeciн 



149  

Әpi-бepi мaқтaйын 

Cөздi нeгe тaппaйын 

Aллa тiлeк бepгeciн. [4, 106 б.]. 

Aл бaтыp тұлпapының cипaты: 

Мiнiп бaтыp құлa aтқa 

Шaуып шықты қыpaтқa... 

Қaмшы бacып шу дeдi, 

Шу дeгeндe гулeдi, 

Тaбaны тacқa тимeдi [4, 106 б.] ,- дeп cуpeттeлeдi. 

Aймaққa тән тapихи жыpлapдa эпитeт бacқa бeйнeлeулepгe қapaғaндa мoлынaн 

қoлдaнылaды. Әcipece киiм-кeшeк aтaулapынa бaйлaныcты эпитeттep кeңiнeн қoлдaныc 

тaпқaн, әpi oлap тұpaқты бoлып кeлeдi дe бoяуы қaнық, caн aлуaн, мaғынaлы киiм 

aтaулыны бapыншa көpкeм eтiп cуpeттeйдi. Мәceлeн, aймaқ фoльклopындa бaйыpғы 

зaмaнғы бaтыpғa тән киiм үлгiлepi aтaулapының дәл caқтaлуы дa aймaқ фoльклopының 

epeкшeлiгiн тaнытaды. Мыcaлы, Қaлнияз жыpaудың «Ep Қapмыc» жыpындa бaтыpдың 

киiмi - дәcтүpлi көнe ұғымдapмeн бepiлeдi: 

Жapлыққa Aллa, жoлымнaн 

Acтымдaғы күpeң aт, 

Қapa acым дeп мiнгeнмiн. 

Үcтiмдeгi cұp caуыт 

Кeбiнiм дeп кигeнмiн. 

Coлқылдaғaн aқ нaйзa 

Бacымa caйғaқ бoлcын дeп, 

Oң қapымa iлгeнмiн. [4, 116б.] 

Нeмece, «Apaлбaйдың Қaшaғaнғa мұңын шaғуындa»: 

Мeн бip тұpғaн aқ caуыт 

Әдipe қaлып cөгiлгeн. 

Қacы capы жoлдaй 

Кipпiгi oқтaй тiзiлгeн [4, 304б.] 

Тaлдaнғaн шығapмaлapдa eл нaмыcын ту ғып ұcтaп, қapaқaн бacтapын қaтepгe тiгiп, 

жacaнғaн жaуғa шaпқaн ep жүpeк бaтыpлapды эпocтық дәcтүpмeн мaдaқтaу кeң көpiнic 

тaбaды. 

Қaлнияз жыpaудың «Ep Қapмыc» жыpындa: 

Oн бec жacap ep Төлeп 

Жaуды қуып eнтeлeп, 

Жaлғыз шaуып кeлeдi. 

Cұp бұлттaй тыpыcып, 

Жoн apқacы құpыcып, 

Eзуiндe eгiз oқ 

Caдaғындa ceгiз oқ... 

Қoй мoйынды күpeң aт 

Жaу iшiндe oйнaды... 

Әнeттi ұлы ep Төлeп 

Ep Шaбaймeн бipiгiп, 

Көpceттi coндa зaйыpды... [4, 123б.] 

Нeмece, Нұpымның «Бaйбoз- Жaнбoз» дacтaнындa: 
Дocпaнбeт, Төлeн бac бoлып, 

Дұшпaнымeн қac бoлып, 

Қуып шыққaн қыpық жiгiт 

Aт құйpығын cүздipiп, 

Қaтын, бaлa, қapaopмaн 

Қaлғaнынa күдep үздipiп 
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Бaйбoз -Жaнбoз eкi aуыл.[4, 225б.] 

Pухы мықты epлepдi кeйдe туpa мaғынacындa, кeйдe мeтaфopaлық aуыcтыpу мeн  

cимвoлдaу түpiндe мaдaқтaлып, хaн-cұлтaндapғa қapcылық eткeн бaтыpлapдың pухaни 

күшiн бacқaлapғa үлгi eтeдi. 

Мыcaлы, Нұpымның «Бaйбoз- Жaнбoз» дacтaнындa: 

Oл ұpыcпaй нe ғылcын 

Apдaқтaп өcкeн ұл үшiн 

Apулaп cүйгeн қыз үшiн .... [4, 225б.] 

Нeмece, Қaлнияздың «Бaлуaнияз» дacтaнындa : 

Eжeлдeн құдaй қaлaғaн 

Aш apыққa қapaғaн, 

Cыpлы aяқтың түбiнeн 

Бaл cыпыpып жaлaғaн. 

Жacынaн aқ жaу көpiп 

Aт құйpығын тapaғaн. 

Бip өзiнiң дәл бacын 

Мың кiciгe бaлaғaн .... [4, 99б.] 

Эпocтaғы бaтыpдың жeкe өз бacының epжүpeк, бaтыл бoлғaны жeткiлiкciз, oның coл 

epжүpeктiгi мeн бaтыpлығы eл игiлiгiнe, әдiлeтciздiктeн жaпa шeккeндep мeн жaудaн зәбip  

көpгeндepдi құтқapуғa жұмcaлуы тиic. Бip cөзбeн aйтқaндa бaтыpдың бaтыpлығы eл 

тaғдыpынa қaтыcты мaңызды oқиғaлapмeн ғaнa өлшeнeдi. 

Ocындaй мaңызды мәceлeлepгe нaзap aудapтудa қaйтaлaулapдың aтқapaтын қызмeтi 

зop. 

«Фигуpaның бip түpi - қaйтaлaу - cөз әcepiн күшeйтe oтыpып, oқыpмaн нaзapын 

aйpықшa aудapғыcы кeлгeн нәpceнi нe құбылыcты бipнeшe мәpтe қaйтaлaп, aйтap oйды, 

ұқтыpap cыpды ұғымғa мұқият ciңipe түcу қaйтaлaулap - жaй қaйтaлaу, ecпe қaйтaлaу, 

әдeпкi қaйтaлaу нeмece aнaфopa жәнe кeзeктi қaйтaлaу, эпифopa бoлып бөлiнeдi» [5, 229 

б.].-дeп пaйымдaйды ғaлым З.Қaбдoлoв. 

Мәceлeн, Қaлнияздың “Ep Қapмыc” дacтaнындa eл қopғaғaн бaтыpлapын, eлдiң 

бeйбiт өмipiн aңcaу capынындa “қaйдa ” cөзiнe caлмaқ түcipу, қaйтaлaу apқылы eл, жepдiң 

мaмыpaжaй өмipi шынaйы жыpлaнaды. 

Қapмыc cынды ep қaйдa? 

Aйдын aйдын көл қaйдa? 

Жaғaлaй қoнap eл қaйдa? 

Мaңғыcтaудaй жep қaйдa? 

Aлпыc бacты aқ opдa, 

Aйбapaқты көpceтiп, 

Төcкe тiгep күн қaйдa? .[4, 111б.] 

Қaлнияздың ocы дacтaнындaғы әpбip өлeң жoлының coңғы cөзiн (“қaйдa”) қaйтaлaу 

apқылы жыpшы идeяcы aйқындaлa түceдi. 

Aл, Дocaн бaтыp жыpындa: 

Жaны aшитын eкi жoқ, 

Бaтыpлықтың кeмi жoқ, 

Өзiнe тaйлac тeңi жoқ. 

Пaтшaдaн қopқып бытыpaп 

Epiп жүpгeн қacындa 

Жoлдacының көбi жoқ – дeп бepiлeдi. .[6, 362б.] 

Дeмeк қaйтaлaу фoльклopлық cуыpып caлып aйту дәcтүpiнiң бipдeн-бip қaжeттi әpi 

aca мaңызды шapты бoлғaн. Бұл әдic көлeмдi мәтiндi ecтe caқтaуғa мүмкiндiк бepeтiн 

бipдeн-бip көpкeмдiк әдic. 

Aқтaнның “Мeнiң cөзiм қoшeмeт ” - дeйтiн тoлғaуындa “бeлгici” cөзi 11 peт 

қaйтaлaнaды. Өлeңнiң әp жoлы, әpбip oй aғыны бip cөзбeн aяқтaлaды. 
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Яғни, фoльклopлық шығapмaлapдың туып, дaму эвoлюцияcындaғы eлeулi opын 

aлaтын көpкeмдiк әдic – қaйтaлaу (фopмулaлық) әдici бiз тaңдaғaн фoльклopғa тән 

көpкeмдiк тәciл. 

Бұл жөнiндe aкaдeмик P.Бepдiбaй: “Фopмулaлықтың бip тoбы қыcқaшa тiлдiк 

тipкecтep, тұpaқты эпитeттep мeн тeңeулep. Эпocтaғы aуыcпaлы cөздep мeн тipкecтepдiң 

eндi бip пapacы қaйтaлaнып кeлeтiн жoлдap... Бұл үлгiдeгi фopмулa қaйтaлaулapдың кeмi 

бip жoл, мoлыpaғы бipнeшe жoлғa ұлacaды. Қaзaқ эпocындaғы жиi қaйтaлaнып oтыpaтын 

тipкecтepдiң қaтapындa эпикaлық caндapды дa көpугe бoлaды”, - дeп тұжыpымдaйды [7, 

177 бб.]. 

Жыpлapдaғы кeйiпкepлepдiң oй-ceзiмiн aшып көpceтiп, ic-әpeкeтiн дaму үcтiндe 

көpceту үшiн – диaлoгтық тәciлдepдiң aтқapaтын pөлi зop. Oл кeйiпкepлepдiң өзapa cөзбeн 

жaуaптacуы я бoлмaca бaтыpдың жaуымeн cөз қaғыcуы apқылы көpiнeдi. Мыcaлы, 

“Бaлуaнияз” жыpындa Бaлуaнияздың өзгe бaтыpлapмeн диaлoгы: 

Тәмaм бaтыp, ep- дeйдi, 

Билiктi мaғaн бep,- дeйдi, 

Билiктi мaғaн бepмeceңiз, 

Жaпыpaлық, “кeл”- дeйдi – [4, 104б.] дeп бaтыpдың нeгiзгi aйтaйын дeгeн oйын 

жұpтқa aйқындaп бepeдi. 

Aл Дocaн бaтыpдың eл-жұpтпeн диaлoгындa нeмece Дocaн мeн жoлдacының 

диaлoгындa eл бacынa төнгeн қaуiп-қaтep мeн қуғын көpгeн бaтыpлap тaғдыpы көpiнeдi: 

Eл қaйдa, бaтыp, eл қaйдa? 

Туып-өcкeн жep қaйдa? 

Oйнaп-күлiп бip жүpгeн, 

Қaтap-құpбы тeң қaйдa? 

Шeткe кeттiк шығындaп, 

Бұл жүpicтeн нe пaйдa? .[6, 362б.] 

Coндaй-aқ бaтыpлық жeкпe-жeк aлдындaғы cөз қaғыcулap дa диaлoгтық фopмaдa 

көpiнeдi. 

Яғни, кeйiпкepлepдiң oй-ceзiмiн, мaқcaты мeн мiнeз-құлқын aшудa диaлoгтың 

мүмкiндiгi кeңiнeн қoлдaнылaды. 

Aл мoнoлoг - apнaу түpiндe кeлeтiн лиpикaлық фopмулa. Мoнoлoгтa эпoc 

кeйiпкepлepiнiң iшкi жaн дүниeci aшылaды. Бaяндaу бұл мiндeттi aтқapa aлмac eдi. 

Тaлдaнғaн шығapмaлapдa мoнoлoг көп жaғдaйдa бaяндaудaн көбipeк көpiнeдi. Жaлпы 

кeйiпкepлepдi cөйлeту - қaзaқ эпocының ғaжaп тaбыcы. 

Мoнoлoг, диaлoгтapдa дәcтүpлi қaйтaлaулapмeн қaтap ұйқacтapдың өздepi дe әp 

aлуaн бoлып бipдe лeптi, eндi бipдe cұpaулы cөйлeмдep apқылы бepiлeдi. Мұның қaй- 

қaйcыcы бoлca дa кeйiпкepдiң oйы, пcихoлoгиялық жaй-күйiмeн тiкeлeй бaйлaныcты: 

Хaн ұлынa қac бoлып, 

Қapa ұлынa бac бoлғaн 
Ep Қapмыcтың мoнoлoгы coл зaмaндaғы бaтыpлapдың жaй-күйiн тoлық cипaттaйды, 

мыcaлы: 

Мeн aнaмнaн туғaн күн 

Өлepiмдi бiлгeнмiн. 

Жopықтa aл дeп жaнымды 

Aллaғa тiлeк caлғaнмын 

Мың жәумiттi бip қыpғaн 

Oн тoғыздaғы жacым-aй 

Coл күндepiм кeлceйшi 

Ocы күнi бacымa-aй, .[4, 118б.] 
Мәceлeн тapихи өлeңдepдiң кeйiпкepлepi өзiнiң ceзiм күйiн бiлдipудe әлeумeттiк 

тeңciздiк пeн зopлық-зoмбылықтың ceбeбiн, oғaн дeгeн өзiнiң қapcылығын өлeң өpнeгiнe 

түcipгeн: 
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Пaтшaғa бip қылмыcты бoлып көштiм, 

Көзiнe уeзнoйдың нaйзa түйpeп – 

дeп aйтылca, ...Дocaн бaтыp пaтшaмeн 

Өлe өлгeншe қacтacып 

Қapcы бoлғaн зaңынa, 

Aлты жылдaй aңдыcып 

Қapa қaнғa бaтыcып 

Oңaйлықпeн түcпeдi... 

Aлыңдap мeнiң дұшпaннaн 

Aлa aлмaй кeткeн кeгiмдi.... [6, 368б.] 

дeйтiн жoлдapдa нaмыcты epдiң ic-әpeкeтiн тудыpғaн ceбeптiң әдiлeтciз cипaты, жaн 

шыдaтпac aуыpлығы бaтыpдың eң coңғы шeшiмiмeн өpнeктeлeдi. 

“Фигуpaның бip түpi - шeндecтipу, яки aнтитeзa (гpeкшe antitheses - қapaмa 

қapcылық) бip-бipiнe кepeғap құбылыcтapдың мән-мaғынacын әp тapaп ұғымдapды, түpлi- 

түcтi әp түpлi нәpceлepдi өзapa бeтпe-бeт қoю apқылы бұлapдaн мүлдe бacқa бip 

құбылыcтың, ұғымның, нәpceнiң cуpeтiн, cыp-cипaтын, кecкiн-кeйпiн aнықтaу, aңғapту, 

eлecтeту”[5]. 

Бұл туpaлы A.Бaйтұpcынoв: “Eкi нәpce қaтap яки қapaмa-қapcы кeлгeндe apacындaғы 

aйыpым көзгe көбipeк түceдi. Биiк пeн aлaca, ұзын мeн қыcқa, көpiктi мeн көpiкciз, шeбep  

мeн oлaқ, ғaлым мeн нaдaн қaтap кeлгeндe, apaлapындaғы aйыpмacын көpeмiз” [8, 370 б.] – 

дeп тұжыpымдaйды. 

Aқындapдың caн-aлуaн көpiктi cөздepдi құбылтa oйнaтып, oй-мaғынacын үcтeй, 

әcep-ықпaлын күшeйту үшiн ocы шeндecтipу әдici кeңiнeн пaйдaлaнылғaн: 

Мeн – мұхит жaтқaн тepeңмiн, 

Шaмшыpaқ жaнғaн түбiмдe. 

Ceн бip - жaбы, мeн - тұлпap, 

Ceн - қapғa дa, мeн - cұңқap, 

Тopыңды шaйқaп бүлiнбe. 

Ceн өзeндe жүpгeн бөлдipкe 

Мeн тeңiздeгi кeмeмiн, 

Бacapмын дa кeтepмiн, 

Бaтapcың дa кeтepciң. [4, 393 б.] 

Нeмece: 

Мeнiң cөзiм - capы aлтын, 

Ceнiң cөзiң - қoлa, мыc, 

Ceн - бip eceк, мeн - тұлпap. 

Aдaй түгiл, Aлшынғa 

Ecтiлгeн дүбip дүpciлiм. [4, 392 б.] 

“Жep, мeкeн, туғaн тaбиғaт хaлықтың тiл құpaмындa, cөйлeу нaқышындa 

өзiнiң cуpeт тaңбacын, iз-бeдepiн жұпap иiciн қaлдыpғaн. Coндықтaн дa cөйлeу 

тiлiмiздe бoлcын, нeмece әдeбиeт тiлiндe бoлcын, мeкeн мeн мeзгiлдiң иici ciңгeн, eн 

жaзиpa жep мeн тaлaй зaмaнның тaңбacы түcкeн дәcтүpлi, бeдepлi cөз хaлықтың туғaн 

тeгiн, тipшiлiк жaйын, тapихын aңғapтaтын пacпopтпeн тeң”[9, 131 б.]. 

Көpкeмдiк әдic-тәciлдepдiң кeйiнгi зaмaндapғa ұлacып, өзгepу, жaңғыpу 

зaңдылықтapының мыcaлдapын жыpaулap шығapмaшылығынaн aйқын aңғapуғa бoлaды. 

Ceбeбi, көpкeмдiк aмaл-тәciлдep бip зaмaндa туып жoғaлып кeтпeйдi, жaлғacын тaуып 

жaңғыpaды. 

Жинaқтaй кeлгeндe eлдiң бiз тaлдaу ныcaны eткeн мұpaлapындaғы eң бacты oбpaз – 

eл үшiн eлeулi ic aтқapғaн epлepдiң бeйнeci дeгeн қopытынды жacaуғa бoлaды. Бұл 

eжeлдeн кeлe жaтқaн хaлық aңcapының жaлғacы. “Тapихи тұлғaлapдың (мыcaлы, Иcaтaй, 

Мaхaмбeт, Дocaн т.б.) өзiн жыpлaуғa фoльклopлық көpкeмдiк aмaл-тәciлдepi apқылы 

жыpлaу – нeгiзгi әдic бoлып тaбылaды. Өйткeнi кeйiпкepлepдi тapтымды eтiп бeйнeлeудe 
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эпoc cтилi мeн әp түpлi көpкeмдiк тәciлдepдiң мәнi epeкшe, ceбeбi көpкeмдiк бeйнeлeу 

құpaлдapының қoлдaнылуы бip жaғынaн, шығapмaның жaнpлық, идeялық-тaқыpыптық 

өзгeшeлiктepiмeн бaйлaныcты бoлca, eкiншi жaғынaн, oлapдың coл шығapмaның cтильдiк 

өpнeктepiн дe aйғaқтaйды” [49, 70 б.]. 

Жoғapыдa тaлдaу нәтижeлepi көpceткeндeй, aтaлмыш өңipдiң фoльклopлық 

шығapмaлapының пoэтикaлық бiтiмi жaлпы қaзaқ фoльклopынa тән зaңдылықтapдaн көп  

aлшaқ кeтпeйдi. Дeгeнмeн, eлдiң бacынaн өткepгeн тapихи oқиғaлap cипaтының 

epeкшeлiгiнeн, тұpмыc-тipшiлiк пeн кәciптiң өзгeшeлiгiнeн туындaйтын өзiндiк 

өзгeшeлiктepi дe жoқ eмec oлapды мүмкiндiгiншe тaлдaнып oтыpғaн өлкeдeгi 

фoльклopлық дәcтүpдiң пaйдa бoлуы мeн oның кeйiнгi зaмaндapғa дeйiн үзiлмeй жaлғacын 

тaбуы күнi бүгiнгe дeйiн жeткeн үpдic. Oл жыpшылық, aқындық өнep apқылы көpiнудe. 

Мұның өзi фoльклopдың өмipшeңдiгiн тaнытaтын бacты бeлгiлepдiң бipi бoлca кepeк. 

Дeмeк, Мaңғыcтaу aймaғындaғы aқын-жыpшылap дa өздepiнiң шығapмaшылық өcу 

жoлындa ocындaй кeзeңдepдi өткepгeнi aйқын көpiнeдi. 
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ӘОЖ 82-131 

 

МАҒЖАН ЖҰМАБАЕВ ШЫҒАРМАЛАРЫНДАҒЫ ҰЛТТЫҚ 

ҚҰНДЫЛЫҚТАР КӨРІНІСІ 

Мұрат Айзада 

Ш. Есенов атындағы. КТИУ ҚТӘ-19-1тобы студенті 

Ғылыми жетекші-Ақмарал Нұрғожақызы Отарова, 

Ш.Есенов атындағы КТИУ, ф.ғ.к.,қауымдастырылған профессор 
 

Андатпа: Мақалада аса көрнекті ақын әрі жазушы, публицист, сыншы, шебер 

аудармашы және ұстаз Мағжан Жұмабаевтың ақынның азаматтық үні, ұлттық болмысы, 

өз заманының өрелі де келелі мәселелерін көтерген еңбектері, ұлт руханиятына қосқан 

үлесі жан-жақты ашылады. Ұлы тұлға ойлы мақалаларымен аласапыран уақытта бұқара 

халықтың ең күрделі, басты мәселелерін көтерді. Оның барлық туындылары (өлең, әңгіме,  

публицистика, әдеби-сын, ғылыми еңбектері) қазақ халқының ой, сана-сезіміне әсер ететін 

дүниелер ретінде талданып көрсетілген. Өзіндік көркем қолтаңба, бояу, сөз кестесі 

суреткер стиліне тән ерекшеліктер де екшеліп көрсетілді. 

Тірек сөздер:ұлт тағдыры, ұлттық құндылық, әдеби дәстүр, қазақ мектебі, оқу 

құралдары, мұғалім, тәрбие мәселесі, тілін дамыту, тарихи тұлғалар, жан дүниесі, мақал- 

мәтелдер, афоризмдер, озық педагогика, психология, тіл тазалығы 

 

Мағжан Жұмабаевтың қаламынан туған өлең, поэма, әңгіме, мақала, зерттеу 

еңбектерінің ішінде әлеуметтік өмір, мәдениет, әдебиет, тарих, тіл, дін, ұлт тағдыры 

сияқты келелі мәселелер ерекше назар аудартып отырады. Оның шығармаларының қай- 

қайсысынан да халық басынан кешкен деректі оқиғалар, оларға қатысқан тарихи тұлғалар 

жайлы мәліметтер көптеп кездеседі. Ол өз халқының жарқын, не қайғылы кезеңдерін 

жырға қосып, оларды өмірде болған күйінен де әдемілеп, сырлап, шындыққа сыйымды 

болатындай, өз қиялымен толықтырып, жаңа бір бейне туғызып отырған. Мағжан 

Жұмабаев еңбектері халыққа ұнағанымен орыс отарлық саясатының өңін өзгертіп, 

жалғастырушы кеңестік дәуірден жақсы баға ала алмады. 

Мағжан Жұмабаев тек қазақ халқының сол кездегі өмірін жырлап қана қоймай, 

арғы ата-бабалар тарихына үңіліп, ежелгі Түрік еліміз деп, тереңнен толғады. Түрік 

халықтарының тарихын зерттеуші белгілі ғалымдар Гумилев, Бартольдпен таныстығы, 

Ахмет Байтұрсынов, ғалым Әлихан Бөкейхановтардың пікірлерін тыңдап, олармен жақсы 

қарым-қатынаста болғаны тарихтан белгілі. 

Оның «Орал тауы», «Алыстағы бауырыма», «Түркістан», «Тұранның бір бауында», 
«Орал», «Күншығыс», «Тез барам» деген тағы басқа өлеңдерінен түрік тақырыбын ең 

басты нысана қылып алғаны байқалады. Қазақтың ертеде түрік халықтарымен біртұтас 

мемлекет болғандығын, қазақ ұлты тарихта өнері, мәдениеті дамыған ел екендігін алға 

тарта жырлаған. Бұл туралы белгілі әдебиеттанушы-ғалымдар Шериаздан Елеукенов, 

Бақыткамал Қанарбаева өз зерттеулерінде жан-жақты айтқан. 

Ол қазақ елінің байырғы тарихын қозғай отырып, халықтың толғанысы мен 
күйзелісінің тоқ етерін білдіріп отырды. 

Ғалым Рымғали Нұрғали М.Жұмабаев туралы: «Ол бір тақырыптың, бір кезеңнің, 

тіпті бір таптың жыршысы болып кетпей, уақыттардың желі құлата алмайтын алтын 

діңгек, әлемдік, планетарлық әуез-сарындармен тамырлас өлмес туындылар берген ұлттық 

ақын, интернационалист суреткер болып қала береді» [1, 105] деген пікір айтады. Ұлттық 

түп-тамыр, ұлттық дүниетаным, көшпелілер тұрмыс-тіршілігіндегі рухани және мәдени 

бірлікті Мағжан Жұмабаев шығармаларынан айқын көруге болады. 

Сондай-ақ сан ғасырлардан бері келе жатқан халықтың тілін, ой-пікірін, сенім- 

арманын – барлығын қамтып, халықтың бас-басына бөлініп, тарап кетпей бірігуіне, 
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топтасуына шапағаты тиген қазақ әдебиеті дәстүрлерін Мағжан Жұмабаев одан әрі 

жалғастырды. 

Мағжан Жұмабаевтың   ағартушылық   сипатта   жазылған   мақалаларының   бірі 

«Жазылашақ оқу құралдары һәм мектебіміз». 1921 жылы «Бостандық туы» газетінің № 4 

санында жарияланған. Мақала Қазақстан үкіметінің ағарту комиссариатының қаулысына 

ескерту сын түрінде жазылған.Мақалада автор мектеп туралы соның ішінде қазақ мектебі,  

қазақ оқулығы қандай болу керектігіне назар аударған. 

Мағжан Жұмабаевтың педагогика, психология салаларының білімді маманы екенін 

осы мақаладан байқауға болады. «Мектебімізді таза, сау, берік һәм өз жанымызға (қазақ 

жанына) қабысатын, үйлесетін негізге құра білсек, келешегіміз үшін тайынбай-ақ 

серттесуге болады. Сондай негізге құра алмасақ, келешегіміз күңгірт» [2, 318]. «Баланы 

жастан» демекші, Мағжан Жұмабаев та әр ұлттың өзінің салт-дәстүрі, таным-түсінігі 

өмірге көзқарасы болатыны сияқты қазақ мектебінің де өз ұлттық тәрбиесі болуы 

керектігін айтады. Мақаланы әйгілі педагог-ғалымдар Ребле, Мунн, Каменский, 

Рубинштейн, Гансберг, Блонский т.б. еңбектерін пайдалана отырып жазған. Алайда шетел 

ғалымдарының қағидаларына жығыла салмай, олардан керектіні ала отырып, мәселенің 

түйінді тұсын ұлттық тәрбиеге әкеп тірейді. Өзге елдің ілім-білімін қазақ ұғымына сай 

«икемдеп» барып, қолдану керектігін ескерткен. 

Оқу құралдары да мектепке сай болуы қажет. Оны да автор ұмыт қалдырмайды. 

«Оқу құралдарын жаздырып жатқан ағарту коммисариаты, жазып жатқан азаматтар бұл 

оқу құралдары қандай мінезді мектепке арналады, сол туралы ой жүгіртсе игі болар еді 

деген үміт. Кең қазақ мектебіне негіз іздегенде, таза пән кезінен, яғни мектеп 

құрылысының қазақ жанына қабысуы жағынан келу дұрыс болар еді деген ой» [2, 321]. 

Қалай дегенде де, болашақ ұрпақ тағдырына аса қатты алаңдаған қаламгер ел ішіндегі 

мәселелердің бәріне өз көзқарасын шынайы дәлелді түрде жеткізіп отырған. Бұл 

мақалалардан оның нағыз ұлтжанды азаматтық келбеті айқындала түседі. 

Мағжан Жұмабаевтың зерттеу мақалаларының негізгі арнасы – өткен замандағы 

тарихи тұлғалар, ұлтымыздың өнер өрісіндегі ойшылдары Базар туралы да, Ақан туралы 

да мақалалары тіршілікпен тұтасып жатқан өміршең дүниелер. 1922-27 жылдардағы 

шолақ белсенділер, елді қорқытып-үркіту, қуғын-сүргін, қазақ жерін отарлау саясаты және 

тағы басқа келеңсіз оқиғалар оны қатты тіксіндіргені белгілі. Ол - бұл бопсаға бүкіл жан- 

дүниесімен қарсы болған, ұлт тәуелсіздігін мұрат тұтқан күрескер қаламгер болды. 

Бұл туралы Б.Кәрібаева «Алғаш сері шығармашылығына көңіл бөлiп, ел аузынан 

өлеңдері мен өмірі жайлы ізін суытпай деректер жинаған Мағжан еді. Соның негізінде 

мақала да жазып үлгерді (Ақан сері 1916 жылы қайтты. Мағжан мақаласы 1922 жылы 

жарық көрді)» [3, 17], – деп Мағжан Жұмабаевтың ыждағаттылығына назар аударады. 

Мағжан Жұмабаевтың Базар жырау, Әбубәкір Диваев, Ақан сері Қорамсаұлына 

арналған еңбектеріне зер салғанда, кейінгі ұрпақты өзі туып-өскен елді сүйіп, бабалар 

жолын құрметтеуге, туған елге деген сүйіспеншілікті, махаббатты, өнерді, білімге 

құштарлықты түйсінуге шақырғандығы анық байқалады. Бұл мақалалар Мағжан 

Жұмабаевты ақын-жазушылығымен қатар, қарымды публицист ретінде де танытады. 

Ағартушы М.Жұмабаев ұрпақ тәрбиесіне арнап көптеген оқулықтар жазғаны 

мәлім. Оның «Бастауыш мектепте ана тілі» деп аталатын әдістемелік нұсқау еңбегінің  

алғашқы басылымы 1923 жылы Ташкент қаласындағы Түркістан мемлекеттік баспасында,  

кейін 1925 жылы Мәскеу қаласындағы «Бастауыш мектепте ана тілін оқыту жөні» деген  

атпен жарық көрген. 

Еңбекте қазақ бастауыш мектептерінде ана тілінің болмағандығы, қазақ балаларын 

ана тілімізде оқыту керектігін айтқан. Ол «Ұлт тілі ұлт мектебіне ана болуға тиісті», «Ана 

тілі мектептің дәл төрінен әлі орын ала қойған жоқ» [2, 6], – деп өз заманындағы қазақ 

мектебінің тағдырына алаңдаушылық білдіреді. 

Мағжан Жұмабаев төрт жылдық бастауыш мектепке арнап бала тілін дамыту үшін 

жаттығулар жүйесін жасап ұсынады. 
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Мәселен, баланың өлең, мысалдарды дұрыс, ашық айтуы, оқи білуі, дұрыс сөйлеу, 

атын жазып, сурет салу, сауатты көшіре білу, адам аттарын жазу, мұғалім түсіндірген  

оқиғаны қайта жеткізу, ертегілерді сахналық көрініске айналдыра білу т.б. бастауыш 

мектеп балаларын қалай оқыту керектігін зерттеп, өз әдіс-тәсілдерін ұсынады. Әр сынып 

сайын, оқытуды күрделендіріп дамытып отырудың үлгісін жасайды. Ұсынылған 

тапсырма, жаттығулардың бәрі бала сана-сезімін, бала тілін қалыптастыруға құрылған. 

Тіл дамыту бағытында оқытушыға қажетті әдістемелерді ұсына отырып, автор 

«бала не нәрсемен айналысса да, ісіне ынталы болуын, мұғалім барлық білімге ана тілін 

негіз қыла білгенін, болмаса, тілі түзелмеген, ойын сөзбен ұқтыра білмейтін, сөз болып 

жарыққа шыққан ойды ұға білмейтін балаға ешбір білім беру мүмкін еместігін» ескертеді. 

Әл-Фарабиден бастау алған педагогика, психология ғылымдары шын мәнісінде 20- 

30-жылдарда басқа қоғамдық ғылым-білім салаларынан бөлiнiп, дербес ғылым болып 

қалыптаса бастаған еді. Кейін ағартушы-ғалымдар Ш.Құдайбердиев, Ә.Бөкейханов, 

А.Байтұрсынов, М.Дулатов, Х.Досмұхамедов, Ж.Аймауытов, М.Жұмабаев, Н.Құлжанова 

тағы басқалар ұлттық тәлім-тәрбие ілімінің негізін қалады. Осы кезеңде педагогика, 

психология саласында өзінің соны да сындарлы пікірлерімен көрінген М.Жұмабаевтың 

орны ерекше. Бұл тұрғыда М.Жұмабаевтың тәлім-тәрбиелік көзқарастары қақында ғалым- 

зерттеушілер Ш.Елеукенов, Қ.Жарықбаев, К.Құнантаева, И.Халитова, Т.Мешітбаев, 

Е.Асқаров, М.Қараев, Р.Көшенова, А.Қыдыршаев тағы басқалардың жарияланған зерттеу 

мақалаларының орны айрықша. 

«Педагогика» оқулығындағы автордың арнау сөзінде: «Қазақтың қаны бір, жаны 

бір жолбасшысы мұғалім. Еліміздің аз ғана жылдық ояну дәуіріне баға беру үшін алты  

алаштың баласы бас қосса, қадірлі орын мұғалімдікі. Бірге оқысқан, бірге оқытысқан, 

жұлдызымыз бір, жолымыз бір қазақ мұғалімдері, қолымнан келген осы еңбегімді 

сендерге тарту қылдым» деп жазылған [2, 23]. 

Мағжан Жұмабаев ұстаздық өнерді барынша дәріптеп, ұстаз есімін ардақ тұтуды, 

елдің өсiп-өркендеуі жолында ұстаздың еңбегі ұшан теңіздігіне назар аударған. 

Кітап негізгі он бес бөлімнен тұрады. Бір-бірімен тығыз байланысты екі пән. 

Педагогика мен психологияның келелі мәселелері сабақтастырыла баяндалады. Дене 

тәрбиесі мен рухани тәрбие («Жан тәрбиесі») жан-жақты талданып, қамтылады. Ежелгі 

Шығыс ғұламаларының гуманизмімен үндестіре, Абай тұжырымдарымен байланыстыра 

тарих тереңін қозғай отырып, ұлттық педагогика, ұлттық психология негіздерін жасайды. 

Еңбекте автор «Тәрбиені» алдыңғы қатарға қойып, адам өмірге келгеннен бастап 

тәрбие алуы тиіс деп есептейді. Сөйтіп, ол, тәрбиені кең ұғымда қарайды. Еуропаның 

тәрбие туралы ғылымына сүйеніп, бір жақты кетпей, Шығыстың да, қазақтың да тәрбиеге 

көзқарастары барлығын еңбекте ұмыт қалдырмайды. Адам баласына тәрбие қажеттігін 

айта отырып «бала тәрбиесі бір өнер, сондықтан ол жеке ғылым болуды тілейді, бұл 

ғылым педагогика ғылымы» деп түйін жасаған. 

Алғашқы бөлімде тәрбие ұғымы, оның түрлері мен мақсаты, педагогика пәні мен 

оның бөлімдері, зерттеу объектілері, т.б. жайында сөз болады. «...тәрбия төрт түрлі: дене 

тәрбиясы, ақыл тәрбиясы, сұлулық тәрбиясы, һәм құлық тәрбиясы. Егерде адам баласына 

осы төрт тәрбия тегіс берілсе, оның тәрбиясы түгел болғаны...» дей келе автор «Тәрбиядан 

мақсұт адамды һәм сол адамның ұлтын асса барлық адамзат дүниесін бақытты қылу. Ұлт 

мүшесі әрбір адам бақытты болса, ұлты бақытты» [2, 36], - деп бала тәрбиесімен ұлт 

мәселесін, ұлт тағдырын алға тартады. 

М.Жұмабаев педагогика туралы айта отырып, оған жәрдемші дене туралы пәндер: 

анатомия, физиология, гигиена, гимнастика, жан туралы пәндер: психология, логика, 

этика сияқты адам жаратылысына қатысты барлық саланы тәрбиемен байланыстырады. 

Еңбекте М.Жұмабаев әлемнің алдыңғы қатарлы педагогикасын, мәдениетін меңзей 

отырып, халықтық педагогиканы да естен шығармаған. Бала тәрбиесі үшін ұлттық 

педагогиканың ерекше рөлін, ұлттық тәрбиенің құнды жақтарын сараптап алуды айтады. 
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Мағжан Жұмабаев педагог қана емес, ол адамның көңіл-күйін, ішкі жан сезімін 

терең білетін психолог. Оның еңбектерінің ерекшелігі де осында. Мағжанның жазғандары 

ұсақ-түйек болып көрінгенімен, түсіне оқи білген адамға үлкен ғибрат та. Оқулықтың 

«жан тәрбиесі» деген бөлімінде жалпы психология пәні туралы, жан көріністерінің 

түрлері, жан тұрмысының түзу болу шарттары, жүйке қызметі, ми, жан тұрмысының 

бірлігі туралы мол мағлұмат алуға болады. Автордың үлкен психолог, сыршыл екендігі де 

осы бөлімде анық көрінеді. 

М.Жұмабаев дінді, оның тарихын терең меңгерген. Оған осы бөлімдегі «жан» 

туралы пайымдаулары мен басқа да еңбектеріндегі ойлары дәлел. 

«Жанды ешкім көрмесе де, жанның барлығында дау жоқ» [2, 24], – дейді автор. 

Осы жерде автордың Абай, Шәкәрім пікірлерімен де таныстығы, үндестігі байқалады.  

Абай да, Шәкәрім де «жан», «жан қуаты» сияқты ұғымдар төңірегінде ой өрбіткендері 

анық. 

Ш.Құдайбердіұлы «Үш анық» атты зерттеу еңбегінде былай деп жазған-ды: «Мен 

жанды былай түсінемін, біз дененің түп негізін тексергендей жанның да түбін тексерсек,  

жан да дене сияқты басынан бар болып табылады. Дене негізін тексерушілердің сила 

вещества (қуатты дене) дегендегі қуаты осы жан...Ғылым жолында әлденеше түрленіп 

өзгерсе де, дененің ешнәрсесі жоғалмаған сияқты, жанның да ешнәрсесі жоғалмайды» . 

Шәкәрім тұжырымдарынан көргеніміздей, Мағжан да «Жанның» барлығына күмән 

туғызбайды. Олардың ой-пікірлерін құптай отыра, тарқатып айтуды жөн көрген. 

Жан туралы 3 түрлі көзқарасқа автор өзінше тоқталып, өз қорытындыларын 

жасайды. «Жан бар. Барлығы сол: оның істері, көріністері бар» деп, баланы тәрбиелеу 

үшін «жанын» ұстамай-ақ, көрмей-ақ, іс-көріністерін тәрбиелеу қажеттігін айтқан. 

Автордың ұлы данагөйлердің тәлім-тәрбиелік еңбектерімен таныстығы алдына, өз 

зерттеуін Абай, Шәкәрім шығармаларымен, жалпы қазақ нақыл сөздерімен 

байланыстырып отырады. Осыдан келіп, М.Жұмабаевтың аталған еңбегінде қазақ ділінен,  

қазақ ой-өрісінен, қазақ мәдениетінен, қазаққа тән тәрбиеден, жалпы халық 

педагогикасынан ен алшақтап кетпегендігі анық байқалады. «Ал нақтылы тақырып 

төңірегінде ой өрбітсек, М.Жұмабайұлының тәрбие туралы өзіндік көзқарас, танымы бар» 

[4, 117] деген ғалым Т.Кәкішев пікірін қостай отырып, Мағжан Жұмабаев тәрбиеге ерекше 

мән беріп, өмірінің ақырына дейін өзінің ағартушылық міндетін терең сезінгендігін 

көреміз. Ол осы еңбегінде ойларын жалпылама айтпай, саралай бөліп, салалай жіктеп 

көрсетуге ерекше ден қойған. Автор тәрбие мақсаты мен қуатына зор маңыз береді, ол 

адамды бұзатын да, түзейтін де тәрбие екеніне көптеген мысал-деректер келтіреді, 

бұрынғы білімпаздар ой-пікірлеріне ден қояды.Адам өмірінің қалыптасуына эстетикалық 

талғамның әсері мол. Автор эстетикалық тәрбие туралы жан-жақты айта отырып, бала 

жаратылыс, табиғат сұлулықтарымен қатар өнерден де мол тәлім алып өсуі қажет деп 

қорытындылайды. 

«Қазақ баласы математикаға емес, әдебиет, тарих, жағрафия, жаратылыс сықылды 

ғылымдарға зерек болуға тиісті. Дәлелім, қазақ баласының жаратылысы осыны тілейді. 

Баланың атаға тартуы рас болса, сыйқырлы даланың баласы – қазақ баласы да қиял құмар 

болуға тиісті. Яғни ол әдебиет, тарих сықылды қиялды көп керек қылатын ғылымдарға 

ұмытылуға тиісті» [2, 57]. 

Келешек ұрпаққа ата-баба, туған жер тарихын, әдебиетін, мәдениетін оқытуға жете 

көңіл бөлу қажет. Ауыз әдебиеті, оның ішінде ертегіні балаға оқытудың рөлі айрықша. 

«Бала ертегіні жан тәнімен тыңдайды, ертегіге шын көңілімен нанады... Қысқасы, 
балаға ертегі тым қымбат нәрсе» , - дейді автор. 

М.Жұмабаев еңбегінде тәлім-тәрбиелік психологияның іргелі проблемалары болып 

саналатын әдет пен дағдыға машықтану, оқу, білім беру, баланы әртүрлі адамгершілік 

қасиетке баулу, ұстаз бен ата-ананың тәрбие жолындағы іс-әрекеті қазақ тұрмысынан 

алынған тартымды деректермен, көркем тілмен суреттеледі. 
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Кітапта автордың өзі айтқандай «Әрбір тәрбиеші... ұлт тәрбиесімен тәрбие қылуға 

міндетті    Мектебіміз таза, берік, һәм өз жанымызға қазақ жанына үйлесетін негізде құра 

білсек, келешегіміз үшін тайынбай-ақ серттесуге болады» дейтін негізгі қағиданы 

сезінесің. М.Жұмабаев өзінің ұлттық тәрбие туралы жасаған тұжырымдарында әр 

этностың, әр ұлттың тұрақты да, тұрлаулы болатындығын, сондай-ақ, олардың біртіндеп 

қалыптасуына оның өскен ортасы, тұрмыс-салты, әдет-ғұрпы (тіл, дін, өнер, табиғат, т.б.) 

әсер ететіндігін, ұлттық қасиеттердің, олар баяу болса да, өзгеріп отыратындығын зер сала 

бажайлай баяндайды.Ғалым Қ.Жарықбаев Мағжан еңбегі туралы «Мағжанның 1922 жылы 

«Педагогика» атты (Ташкент, Орынбор) кітап жазуы өмірде сирек кездесетін, тек аса 

талантты, данышпан адамдарға тән қасиет» [5, 111], – деп қаламгер еңбегін жоғары 

бағалайды.Міне, осыдан келіп Мағжан нәр алған білімінің түпқазығы қаршадайынан алған 

тәлімі мен тәрбиесінде жатқандығы білінеді. 

Абай он тоғызыншы қара сөзінде: «Адам ата-анадан туғанда есті болмайды: естіп, 

көріп, ұстап, татып ескерсе, дүниедегі жақсы-жаманды таниды-дағы, сондайдан білгені, 

көргені көп болған адам білімді болады», – деп жазады. Ал, Мағжан Жұмабаев Абай ойын 

педагогика ғылымымен байланыстыра: «...адам баласы туғанда өте әлсіз, зағип, осал боп 

туады... адам баласы туғанда іңгәлаған айғайы мол бір кесек ет. Ақылы, есі жоқ. Өсуі,  

ұлғаюы тым сараң, тым шабан. Мінекей, адам баласы осылай өте әлсіз боп туып, аса сараң  

өсетіндігін, оның денесіне, жанына азық беріп өсуіне көмек көрсетпей, яғни оны тәрбие 

қылмай болмайды» [2, 6], – деп өмірге келген сәбиді тәрбиелеу арқылы адам қатарына 

қосуға болатындығын айтады. 

Мағжан Жұмабаевтың «Педагогика» оқулығында түрлі оқу құралдарын 

пайдаланғанымен қоса, Абай Құнанбаевтың, Ахмет Байтұрсыновтың, Шәңгерей Бөкеев  

пен Міржақып Дулатовтың шығармаларын, халық ауыз әдебиеті туындыларынан: ертегі,  

аңыз, дастандардан үзінділер, бесік жыры, мақал-мәтел, ойындарды мазмұнына қарай 

үйлестіре пайдаланғаны, кітаптың идеялық-көркемдік қызметін арттыра түскен. 

Сондықтан кітап тек ұстаздарға ғана емес, көпшілік ата-анаға да көмекшілік құрал 

болатындай деңгейге көтерілген. Мысалы, «Баламды безбенге сал», «Атыңның басы тиіп,  

жорғасы қалып па?», «Ауру – астан», «Жасыңда қылжақ болсаң, өскенде мылжың 

боларсың», «Құтты қонақ келсе, қой егіз табады», «Ұрлық түбі — қорлық» деген сықылды 

мақал-мәтелдер мен афоризмдерді жиі қолданады. Келтірілген мысалдардың бәрі қазақ 

ұғымына түсінікті. 

Түйіндей айтқанда, XIX ғасырдың аяғы мен ХХ ғасырдың басындағы қазақ 

ағартушылары А. Байтұрсыновтың, Ж.Аймауытовтың, М.Дулатовтың, М.Жұмабаевтың 

негізгі мақсаттары - мектеп, мұғалім, тәрбие мәселелерінің ұлт өмiрiнде айрықша рөлі 

болатындығын, ұрпақ тәрбиесі ешқашан мәні мен маңызын жоғалтпайтын негізгі мәселе 

екенін жан-жақты зерттеп, дәлелдеуі, Мағжан Жұмабаевтың ұшқыр ой, даналық 

көзқарасымен жазылған ағартушылық еңбектері ұлттық құндылықтарды сақтап, 

дәріптеуде алар орны өлшеусіз зор дер едік. М.Жұмабаевтың зерттеу еңбектері мен 

мақаларының негізгі жетістігі де, айтар ойы да ұлттық рух, ұлттық тәрбие, оның келешегі 

және де оны жоғалтпаудың айқын жолы болып қала бермек 
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ӘОЖ 82-7 
 

ЖАСТАР ПОЭЗИЯСЫНДАҒЫ ЖАРҚЫН НЫШАНДАР 

 

М.Қызылбаева 

Ғылыми жетекшісі: ф.ғ.к., проф. Ә.Қабылов 

Ш. Есенов атындағы Каспий технологиялар және инжиниринг университеті 

Ақтау қ., Қазақстан. КЯЛ-19-3 тобының студенті. 
 

Андатпа. Мақалада қазіргі маңғыстаулық жас ақындардың шығармашылық 

ізденістері қарастырылады. Тәуелсіздік жылдарында поэзияға келген жастардың 

шығармаларындағы өзіндік жарқын нышандар, көркемдік ізденістер олардың 

шығармаларының көркемдік-идеялық ерекшеліктері тұрғысынан талданады. 

Маңғыстаулық жас таланттар Г.Дәуітбаева, Н.Маулина, Г.Дүйсенбаева, Т.Қайболлаұлы, 

Ә.Бимағамбет, Б.Жайлау т.б. ақындардың жекелеген өлеңдері арқылы олардың 

ізденістеріндегі негізгі арналар мен тенденцияларға әдебиеттану тұрғысынан баға 

беріледі. 

Түйінді сөздер: ақындық шығармашылық, жастар поэзиясы, тақырып пен идея, 

идеялық-көркемдік ерекшелік, тәуелсіздік әдебиеті 

 

Қазіргі жас ақындар – тәуелсіздік кезеңінің перзенттері. Олардың көпшілігі 

кеңестік кезеңнің соңғы онжылдығында дүниеге келсе де, ес біліп, өлең жазуға араласа 

бастауы сол 90-жылдардағы тәуелсіздік шұғыласынан басталады. Сондықтан, олардың 

өлеңдерінің тақырыптары да, көтерген идеялық нысаны да, бағыт-межесі де соған сай, 

уақытына лайық болуы заңды. Кеңестік цензурадан арылып, алыс-жақын елдердегі, 

жалпы өркениеттік жаңалықтардан хабардар, әдеби әдіс-тәсілдер мен ағымдарға жол 

ашылған тұста, жастардың да сондай жаңа үрдістерден үйреніп, қаламдарын ұштай түсуі 

орынды. Алайда, жас ақындардың шығармаларын шолып шықсақ, олардың 

шығармашылығында ұлттық негіздің молырақ жатқанын айқын аңғарамыз. Әсіресе, ауыз  

әдебиетінен басталатын ұлттық сөз өнерімізде терең тамыр жайған бейнелеу тәсілдері,  

тақырыптың қамтылу аймағы, ақын-жыраулар үлгісі мен классикалық және заманәуи 

белгілі ақындардың шығармашылық мәнеріне еліктеу, солардан үлгі алудың үлесі басым  

болып келеді. 

Қазіргі маңғыстаулық жас ақындар туралы: «Оларды ашып оқи бастағаннан-ақ 

кілең бір айтатынын бүкпей, аңғардан соққан желдей боп аңқылдап сөйлейтін, ешкімді де 

тосырқамай, айтатынын ағыл-тегіл ақтара салатын нағыз маңғыстаулық мінезден тұратын 

жырларға тап болдым. Табиғатпен астасып, тіршілікпен қабысып, жан-жүрегіңмен етене 

жақынындай боп қабысып кететін ол жырларды оқығанда таң жарығын көрген 

салбұрындай сілкініп кететінім рас», – деп жазған болатын көрнекті ақын Т.Медетбек 

маңғыстаулық жас ақындардың «Маңғыстау мақамдары» атты жыр жинағына жазған 

алғысөзінде [1,3]. 

Қазіргі маңғыстаулық ақындар поэзиясының тақырыптары әр алуан. Поэзияның 

мәңгілік тақырыптары бар да, әр кезеңде әдебиетте алға шығатын өзекті тақырыптар 

болады. Ол сол кезеңнің қоғамдық-әлеуметтік жағдайларына, азаматтық қоғамның даму 

бағдарына, қоғамдағы басым құндылықтар мен ықпалды тенденцияларға байланысты 

орын алады. Біздің өмір сүріп отырған кезеңіміздің де ортақ тақырыптары жетерлік десек,  

солардың қай-қайсысына да жастардың қалам сілтері айқын. 

Ғасырлар бойы ұмтылып, күреспен жеткен тәуелсіздіктің жолы бөлек. Сол себепті 

тәуелсіздік тақырыбының поэзияның басында тұруы – заңды құбылыс. Бұл туралы 

көрнекті ақын, әдебиетші ғалым Ш.Сариев: «Қазіргі қазақ ақындары – тәуелсіз елдің 

ақындары. Ақын жүрегі – халқын, ел-жұртын, Ұлы Отанын жан-тәнімен сүйетін жүрек. 

Бізге тәуелсіздік алып берген бостандық – ұлтжандылық идеясы. Сондықтан қазір ұлтын 
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сүйген ақын үшін Тәуелсіздік туымызды ардақтап, ұлтымызды ұлағатқа бастарлық, 

халқымызға қайрат-жігер берерлік поэзияның туын көкке көтеретін шақ. Әрбір жанды 

шуаққа бөлеп, тірліктің тауқыметінен арырарлықтай күш-қуат берерлік ұлттық рухтағы 

поэзияның заманы. Тәуелсіздікті нығайта беру жолында өжет ұрпақты жігерлендіретін  

поэзияның дәуірі», – деп жазған еді [2,326-327.]. 

Тәуелсіздік тақырыбы – жас ақындардың қай-қайсысының да өлең-жырларына 

ортақ болғанмен, оларды жырлау мәнері, мәселеге зер салу орайы, шымырқанған көңіл 

ауанын көркемдікпен алып шығуы әрқалай. Десек те, ортақ ой, ортақ тілек, ортақ мақсат 

бір арнаға құйылып, бір нүктеге түйісіп жатады. Ол – тәуелсіздіктің қуанышы, оны 

баянды қылу жолында елді бірлікке, ынтымаққа шақыру, тәуелсіздікті қадірлеу, оның 

мәңгілігі жолында аянбай еңбек етуге үндеу идеясы. 

Гүләйім Дәуітбаеваның «Тәуелсіздік жыры», «Бұғау. Желтоқсан. Азаттық», 

Аллаберген Қонарбаевтың «Отан», «Республикам менің», Шынар Түйешиеваның 

«Қазақстан – бейбітшілік отаны», Асылбек Сүлейменовтің «Мен – қазақпын», Алмас 

Алтайдың «Азаттықтың ақ таңы», Мұхамбедберді Сүйітовтің «Тәуелсіздік күні құтты 

болсын» секілді өлеңдерінде Қазақстан секілді Отанның ұлылығын, оның Тәуелсіздікке 

қол жеткізген қуанышын шабытпен жырлаған. 

Мысалы, Алмас Алтай тәуелсіздікті: 

...Қазақ барда өшпек емес аттары, 

Бірлік барда белгілі ғой бақ бары. 

Барлық Қазақ біріккенде атқанын 

Ұмытпайық! 

Азаттықтың ақ таңы! [3,193] – 

деп, тәуелсіздікті қуанышын арғы аталарымыздың арман етуінен бастап, қол жеткен 

қуанышпен бөліссе, Мұхамедберді Сүйітов: 

Бұл күнді күтіп батырлар жанын қиысты, 

Бостандық алып күмбірлеп кетті күй ішкі. 

Ержүрек ұлы, қайсар қыздары бар қазақ, 

Мәңгілік азат халық болуға тиісті, [3,225] – 

деп азаттық алған Қазақ елінің қуанышына ортақтасып, оның мәңгілікке орнауын 

қуанышпен тілеп паш етеді. 

Тәуелсіздіктың ең бір шешуші оқиғасы – Желтоқсан оқиғасы да жас ақындардың 

назарынан тыс қалған жоқ. Нұргүл Маулина «Желтоқсан көтерілісіне қатысушылармен 

кездесуде», Еділ Бекмұратов «Желтоқсан», Аллаберген Қонарбаев «Сексен алты. 

Желтоқсан», Гүлсім Дүйсенбаева «Желтоқсан жыры», Мұхамбетберді Сүйітов 

«Желтоқсан» т.б. өлеңдерінде желтоқсанның халық тарихында қалдырған орны мен ұлт 

жанына салған таңбасын өзінше өрнекпен таңбалап, тарихи оқиғаға естен кетпес 

ескерткіш соғуға талпынады. 

Мысалы, сол жылы өмірге келген Гүлсім Дүйсенбаева «Желтоқсан жыры» өлеңінде 

Алматыда болған осы оқиғаны «қасиетін қалқалап қанатына, қасіретін көтерген қасқалдақ 

ән» деген образбен суреттейді. Көкіректе сыздаған ізі қалған сол күндердің құнын кім  

қайтарар? Осыны жөргекте жатқан жас сәбидің жүрегімен сезінгені өлеңде ерекше 

тебіреніспен беріледі: 

Пейіш-нұрдан жаралып... 

Мен сол уақыт... 

Періште оймен сезіндім жөргегімде. 
Ақын сол бір суық күндердің жүректерге салған мұңымен қатар, еліміздің 

болашағына не әкелерін пайымдаған уайымы мен шүкіршілігі сабақтаса келіп, жарқын 

үмітке жетелейді: 

Шүкір, шүкір, 

Таңы атты еркіндіктің, 

Азат ұлдың айнымас сертін күттім. 
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Жан жарасы жазылар... 

Уақыт – өлшем, 

Ар жарасы... айықпас дертіңді ұқтым [3,116]. 

Жас ақын Талғат Қайбұллаұлының өлеңдерінің көпшілігі осындай саяси- 
патриоттық  тақырыпта болып келеді. Оның «Көк байрақ», «Елтаңба», «Бірлік», 

«Тәуелсіздік, «Отаным» деген өлеңдерінде Тәуелсіздік пен оның рәміз-нышандары туралы 

өзінің ыстық сезімін өлеңмен өрнектейді. Мысалы, «Тәуелсіздік» өлеңінде: 

...Бейбіт күн бе едің еліме, 

Бұлт шалмаған аспанын? 

Арманы ма едің елімнің 

Жетіп бір тұрған шаққа бұл? 

Талайлар тіккен бастарын, 

Біледі бүгін жастарым. 

Мәңгі орна елдің басына, 

Тәуелсіздік ақ таңым! [3,113] – 

деп балаң тәуелсіздіктің маңызын айшықтай отырып, оның мәңгі болуын, өміршеңдігін  

жырлайды. Талғаттың бұдан да басқа тәуелсіздік бастауында тұрған Ел Президенті – 

Елбасы мен сол тәуелсіздік жылдарындағы ерекше саяси оқиғалар мен оның 

атрибуттарын ұлықтайтын «Елбасыға арнау», «ЕҚЫҰ саммиті»,  «Астана – бас қала», 

«Азияда – ақ айдын», «Нұр-Отан» секілді де өлеңдері бар. 
Туған жер – әрбір адам үшін қымбат ұғым әрі ерекше ыстық сезім тудыратын 

кеңістік. Қазақ оны «атакүлдік», «атамекен», «ата жұрт» деген секілді сөздермен атап,  

барлық жерден артық көреді, жоғары қояды. «Әркімнің туған жері – Мысыр шаһары» 

деген мәтел де бар. Туған жер ұғымының ауқымы да кең. Өзіңнің дүниеге келген жеріңнен 

бастап, өткен ортаң, сен өмір сүретін ауыл, қала, аудан, облыстан асып, Ұлы Отанымыз – 

Қазақстан Республикасы – әрбір қазақ үшін, әрбір қазақстандық үшін туған жер болып 

табылады. Жас ақындардың туған жер туралы тебіреніспен жазған жырларының да орны 

бөлек. 

Ә.Бимағамбеттің «Қазақстан. Астана», Г.Дәулетбаеваның «Маңғыстау», 

«Шерқала», Б.Жайлаудың «Маңғыстауым бұл менің», «Оғыландыға барғанда» өлеңдері 

осындай туған мекенге деген алғаусыз махаббаттан туған. 

Г.Дәуітбаева «Каспий – достық теңізі», өлеңінде: 
...Жалғыз теңіз – ортақ дәу жүрек дейін, 

Шаттығыңды шырқайық дір етпей үн. 

Татулыққа қосармын соңғы демді 

Кетіп бара жатсам да жүдеп кейін [3,107-108], – 
деп бірнеше елге ортақ ырыс болған Каспий теңізін жырға қосып толғанады, оның 

халықтар достығының мекені болғанын мақтаныш тұтып, сол достыққа өзінің де қолдан  

келгенінше үлес қосқысы келетін перзенттік махаббатын өлеңімен паш етеді. 

Б.Жайлау «Әке бейітіні басында» өлеңінде өмірден жас кеткен, алақанының 

жылуын сезініп үлгерсе де, азамат боп қалыптасуын көре алмай кеткен әкеге деген 

сағынышын: 

Сын шығар бәлкім бұл маған, 

Ол үшін артпан мұң саған. 

Көшімді жүре түзетіп, 

Күшімді жұмсап шыңдалам [4,29], – 
деп әкесіз өмірдің адам жанына салар жарасын ишаралап, өмірдегі әкенің орнын ешбір 

нәрсе алмастыра алмасын оған деген ыстық сағынышпен өрнектейді. Ол енді бірде әке 

портретіне қарап, аяулы асыл әкенің жансыз бейнесімен сырласады («Әке портретіне») 

Ал «Мен солдаттың сарқытымын» деген өлеңінде: 

Мен соғыстың не екенін бесіктен 

Белім шығып, ес кіргеннен есіткем. 
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Қаһарлана атам ылғи айтушы ед 

Неміс жайын біздің елге өшіккен.., – 

деп соғыс жайын майдангер атасынан естіген әңгімелер арқылы таныс екенін айта келіп: 

...Болашаққа жалғайтын ата үмітін, 

Орнында бар адамның арты бүтін. 

Майданда осы күнді армандаған 

Мен өзім сол солдаттың сарқытымын [4,40-41], – 

деп түйіндейді. Бұл – ақынның ата-бабалардың ерлік дәстүрін жалғастыруға бекінген 

перзенттік махаббатының көрінісі. 

Жас ақындар жырларында халқымыздың жадына мәңгі өшпес із қалдырған тарихи 

тұлғалар, ұлт мақтаныштары да асқақ көрініс тапқан. Олардың тарихи еңбектері, ерлік 

істері мен өнегелі аманаты сол еңбектері мен істерінің ауқымында реалистікпен 

бейнеленеді. Г.Дәуітбаеваның «Ер Махамбет арысым», «Сүйінғара сыбаға», Б.Жайлаудың 

«Сармыс   батырдың   сөзі»,   С.Құдайбергеннің   «Махамбеттің   түсі»,   Ә.Бимағамбеттің 

«Оғыланды жырлары», «Мұстафа Шоқай неге жылады?», А.Қонарбаевтың «Заңғар 

тұлға», «Бекет Ата» т.б. өлеңдерінде қазақ тарихында өлмес із қалдырған Махамбет, 

Сүйінқара, Сармыс батыр, Бекет Ата, Мұстафа Шоқай, Д.Қонаев секілді ұлттың ұлы 

тұлғаларына деген халықтың сүйіспеншілігі жырланған. 

Г.Дәуітбаева «Сүйінғара сыбаға» өлеңінде Адай елінің атақты батыры 

Сүйінғараның намыскер болмысын, ол туралы аңызда айтылатын «сыбаға» дәстүрін 

жырға қосса, «Күйініш» балладасында Әбілқайыр ханның өлімі үшін кек қуған Бопайдың 

төркіндерін бастап келген Шотан батырдың Барақ сұлтаннан кек қайтаруын бейнелейді. 

Б.Жайлау «Пір Бекет Ата немесе кедергісіз кеңістік һәм уақыт хақында» атты 

өлеңінде Пірдің соңы Бекет Атаның қасиеттерін «қажет жерінде әп-сәтте табылатұғын, 

Қимылы жүйрік жарықтың жылдамдығынан» деп образбен бейнелейді. Таңғы намазын 

Оғландыдан Мекке, Хиуаға барып оқитын Атаның қасиетіне бас иеді: 

Ілім жолында арнаған сауғаға жанын, 

Әруағыңнан айналдым, уа, Пәруана Ғалым! 

Тылсымы терең танымың – мен білсем, Ата, 

Пірдің соңы Өзің мен Аллаға мәлім! [1,187]. 

Жастықтың жалынды жыры – ол, әрине, жастық шақ, махаббат сезімінің де жастар 

шығармашылығында елеулі орын алуы заңды. Бұл тақырыпта өлең жазбайтын ақын жоқ 

деуге болады. Әйтсе де, әр ақынның махаббат пен достықты түсінуі мен қабылдауы, 

бағалауы мен қадір-қасиетін жырлау мәнері өзіндік ерекшелігімен көрініп отырады. 

Мысалы, А.Жаңбырбай: 

...Сен кешігіп жанғансың жұлдызымдай, 

Тұрмайтынын білсең де түн бұзылмай. 

Сен кешігіп жазылдың мұңды жырдай, 

Ақын болып кеттік қой сырды жырлай [1,72], – 

деп кешіккен махаббаттың жайын, жүрекке жүк түсірген сезім ғаламатын ақындықтың 

құдіретімен ұштастырса, Ж.Демесін: 

... Қап-қара мөлдір қараған көздер-ай ғажап, 
Қаралық керек сияқты қолаң шашыңа. 

Отырмын сұлу бейнеңді көзбен аймалап, 

Жете алмай, әттең, қасыңа [1,84], – 

деп ғашығының сұлу бейнесін суреттей отырып, жанына жақындай алмаған 

сағынышымен өрнектейді, ал Ф.Мұсаев: 

Тау жолықпай таумен ғана өтеді, 

Тағдыр жазса, бақыт іздеп жетеді. 

Жолығармыз, кім біледі, біз мүмкін, 

Рас болса жер дөңгелек екені [1,144], – 



163  

деп армандаған қиялындағы ғашығымен кездесеріне сенім білдіреді. Бұл жыр 

жолдарының қай-қайсысы да жас жүректің ғашық жанға деген іңкәр сезімін алғаусыз 

адалдықпен, арманшыл албырттықпен бейнелеуде өлеңге өзінше өрім жасауға 

тырысуымен құнды. Жас көңілдің осынау кіршіксіз сезімдерін жырлауда ақындар өзіндік 

жол іздейді. 

Бір көңіл бөлетін жағдай – жас ақындардың қай-қайсысы да поэзия тақырыбын 

ескерусіз қалдырмай, қайта көбінесе өлең құдіретін, поэзияға құштарлығын қашан да 

жырлап отыратыны. Шынында да, шын ақын болу – поэзияға деген адалдықты сезінуден 

басталса керек. Өйткені, олар өлеңді өнер деп қана емес, жаратылыстан бітетін ерекше 

қабілет, сондықтан оны ерекше қадірлеп, тәңірдей табынып қана музаға жақын бола 

аласың, сондықтан поэзияға адал болу парыз деп біледі. 

Гүлсім Дүйсенбаеваның «Өлеңнен сұра» деген туындысында бұл маңызды жайды: 

Мен – Өлеңмін! 

Өмірмін. Мәңгілікпін. 

Суына да батпадым сорқұдықтың. 

Менде зары, мұңы бар Бозінгеннің, 

Менде сазы, үні бар сал жігіттің [3,117], – 

деп өлеңнің құдіретін мойындап, оны тірліктегі барлық рухани құндылықтың басына 

қояды және поэзияның ақын жанымен егіз екенін, халықтың барлық мұң-зары мен тарих- 

талайын бойына жинайтынын ерекше екпін, жоғары пафоспен жырлайды. 

Г.Дәулетбаева «Қоңыр өлең», «Жыр дәуір», «Жырым – менің жан айнам», 

«Қаламға табыну» өлеңдері де поэзия тақырыбына арналған. Оларда ақын мен өлең егіз 

ұғым ретінде сипатталып, ақынның өлеңмен ұдайы сырласып отыратыны, екеуінің сыры 

мен мұңының астасып жататыны әдемі бейнеленеді. Мысалы, «Қаламға табыну» өлеңінде: 

Көңілге кірлі жат салмақ толып, 

Күлуге мүлде жарамай барам. 

Жүректің шерін ақтармақ болып, 

Ұстадым сені, қарағай қалам [3,59], – 

деп көңілдің қандай мұңды-сырлы кезінде де, қуаныш пен қайғының жайын толғап, 

жүректің сырын ақтару үшін ақынға ең жақын нәрсе – осы өлең екенін, сондықтан оған 

адал болатынын айтып, қаламға серт бергендей болады. 

Ақындық шығармашалықта лирикалық кейіпкердің орны мен маңызы ерекше 

болады. Өлеңде өз атынан сөйлеуші кейіпкер – негізінен осы лирикалық кейіпкер ретінде 

оқырманымен сырласады, өзінің ішкі ғаламындағы жан сырын жайып салады. Г.В.Гегель 

айтқандай: «Бейнеленетін нысанаға (объектіге) суреткердің шынайы субъективтік 

қызығушылығының бір қыры – оның өзін танытқысы келуі. Оған дайын күйіндегі 

шығармадан гөрі жаңадан туатын субъект арқылы өзін-өзі танытатын шығарма жазу 

артық» [5,50]. 

Ақындар заман мен қоғам жайлы жыр толғағанда, осылайша өз атынан 

сөйлегенмен, В.Г.Белинский айтқандай, «ақын өзі туралы айтса да, ол жалпы халықтың 

атынан сөйлеуге бейім» [6,234] екенін көреміз. Өйткені, ақынның толғайтыны – жеке 

өзінің ғана емес, жалпы қоғамның жайы, адамдардың тағдыры. Сондықтан маңғыстаулық 

жас ақындар да қоғамның бүгінгі жайын, түрлі проблемаларды жырлаудан жалығар емес. 

Г.Дәулетбаева «Маңғыстауға мұң шағу» өлеңінде: 

Ей, Маңғыстау! 
Сенде тудым – бұл мәңгілік мәртебем, 

Меншігімдей көрінеді әр төбең. 

Жүрегімнің жыр-қауызын жарғызып, 

Дәл өзіңдей туса деп ем мәрт өлең! – 

деген туған өлкеге деген перзенттік махаббатын поэзияға іңкәрлік сезімімен сабақтастыра 
бастайды да, Маңғыстаудың қазіргі жайын – дархан даланың ен байлығының қызығын 
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жергілікті тұрғындарына бұйырмай, келімсектердің қойны-қонышын толтыра 

қомағайлана ұрлауына ренішін жеткізіп, туған даласына мұң шағады: 

...Бауырыңа келімсектер таласар, 

Өле кетсем, – жоқ қимасым санасар. 

«Тірлігінде жылымады бойы» деп, 

Бір-ақ уыс топырағыңмен жаба сал [3,116], – 
деп элегиялық-мұңды әуенмен аяқтайды. 

Тәуелсіздік жылдарындағы жас ақындарымыздың ерекше ұлықтап, құрметпен 

жырлаған тақырыптарының бірі – халқымыздың ана тілі, салт-дәстүрі. Бұл тақырыптың 

аса жылылықпен аталып, жоғары көтере жырлануының өзіндік себептері бар. Өйткені, 

кешегі кеңестік кезеңде орыстан басқа аз халықтардың тарихы мансұқталып, олардың тілі 

мен діні, салт-дәстүрі құрметтелмей, қайта ұмыттыруға тырысқаны белгілі. Тәуелсіздік 

алғаннан кейін әр ұлт өзінің өткеніне көз жіберіп, ұлт болып қалу үшін өзінің тарихын 

біліп, ана тілі мен салт-дәстүрін сақтап, дамыту керектігін түсініп, сол мақсатта әрекет ете 

бастады. Рухани саладағы барлық бірінші кезектегі іс-шаралар осы мәселеге бағытталды. 

Мұны жас талапкерлер де жақсы ұғынып, балғын таланттарын осы мәселеге арнауы 

заңды. 

Жинақтап айтқанда, қазіргі поэзиямыздағы жас ақындардың көтерген тақырыптары 

сан қилы: олар адам баласына тән ең жақын жандары мен құбылыстарға мән береді, 

ұлттық және жалпыадамзаттық құндылықтарды ұлықтайды, сұлулық пен поэзияның 

алдында адалдық танытады, заманы мен қоғамына назар аударады, мәңгілік мәселелердің  

қай-қайсысы да оларға жат емес. Солардың бәріне өзінше үн қосып, поэзияның сырлы да 

тылсым құдіретімен баршасын құшағына сыйғызып, құлашын кең жайып, сөз құдіретімен 

жырлауға ұмтылады. 
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Андатпа. Мақалада қазіргі қазақ поэзиясының көшін жалғастырып келе жатқан 

жас буынның бір тармағы – маңғыстаулық бір топ жас ақындардың шығармашылығы 

талданады. Тәуелсіздік кезеңі әдебиетке алып келген бұл буын – жаңа кезеңнің сөз 

бұйдасын ұстар талантты топ. Олардың қатарындағы С.Құдайберген, Ә.Бимағамбет, 

Г.Дәуітбаева, Ж.Демесін секілді ақындардың қай-қайсысы да болашағынан үлкен үміт 

күттірер таланттар. Олардың жырларындағы оң талап, озық үлгілерді, идеялық-көркемдік 

үрдістерді автор өзіндік қолтаңба ретінде қарастырып, теориялық тұрғыдан бағалайды. 

Түйінді сөздер: поэзия жанры, тәуелсіздік әдебиеті, идеялық-көркемдік ерекшелік, 
тақырып пен идея, дәстүр мен жаңашылдық 

 

Тәуелсіздіктің ақ таңы атқаннан бері елімізде үлкен өзгерістер орын алғаны белгілі. 

Әсіресе, әлеуметтік саладағы, рухани жаңғыру бағытындағы іргелі істердің орны бөлек. 

Кеңестік саясаттан, коммунистік идеологиядан құтылып, еркіндік алғаннан кейін 

әдебиеттегі цензура да жойылып, ұлттық мұраларымызға тереңдей үңіле бастадық. 

Әдебиетіміздің ақтаңдақ беттері ашылып, күні кеше айтуға тыйым салынып, 

шығармалары алты құлыптың артында жатқан рухани мұралар дүниеге қайта келіп, 

халқымен қуана қауышты. 

Кезінде көрнекті ақын Т.Медетбеков өзінің «Алтынкөпірліктер» деген көлемді 

мақаласында Тәуелсіздік бастауында әдебиетке келіп, ұлттық поэзияның өрісін кеңейткен,  

оқырмандар көңілінде үлкен үміт сәулесін оятып және сол үдеден шыға білген талантты 

жастар шығармашылығына оң баға берген болатын: «...Ол толқын сол бiр сапырылысы да, 

алыс-жұлысы да көп, бүкiл ел тауқыметтi, таршылық заманды басынан өткерiп жатқан 

тұста, көп ақын-жазушыларымыз не iстерiн бiлмей абдырап, дағдарып, қаламы мен 

қағазынан көз жазып қалғандай болған кезеңде ұлы Мәртебелi поэзияның кешегi 

жағалауын ертеңге, яғни бүгiнгi жағалауға қосқан көпiр мiндетiн атқарды. Шын мәнiнде 

алтын көпiр бола бiлдi», – деп жазған еді ол [1,197]. 

Маңғыстаудай таланттарға бай өлкеде Тәуелсіздік жылдарында ақындардың тұтас 

бір буыны өсіп жетілді. Олардың алды қырықтан асып, бірлі-жарым жинақтарын да 

шығарып үлгерді. «Жас ақындар» деген атауымыздың да өзі шартты түрде болмақ. 

Өйткені, ақынның шеберлігі мен жетілуі жаспен өлшенбесі белгілі. Сондықтан жоғарыда 

атап өткен Сабыр, Светқали, Рахаттардан кейінгі әдебиетке келген толқынды осы санатқа 

қосып, солардың шығармаларын қарастыруды, олардың поэзиясындағы шығармашылық 

ізденістерге өзімізше баға беруге талпыныс қылып отырмыз. 

Маңғыстау өлкесіндегі қазір көпшілікке танылып, болашақ үлкен ақындық жолда 

жүрген, алды тұңғыш кітаптарын шығарып, тіпті бірлі-жарым шығармашылық кештерін 

де өткізіп үлгерген, поэзиясындағы жарқын үндерімен үлкен үміт күттіріп келе жатқан 

жас ақындар баршылық. Олардың қатарында Ә.Бимағамбетті, С.Құдайбергенді, 

Н.Маулинаны, А.Жаңбырбайды, Ж.Демесінді, А.Қонарбаевты, Ш.Түйешиеваны, 

Ф.Мусаевты, А.Талысованы, А.Алтайды, М.Сүйітовті, С.Шортанованы, Г.Дәуітбаеваны, 

Н.Мусаевты, Б.Жайлауды т.б. атауға болады. 

Маңғыстау өңіріндегі қазіргі жас ақындардың алды, жұртшылыққа ақындығымен 

танылып қалған Сұлтанбек Құдайберген өлеңдері өмірге ынтық жастың іңкәр сезіміне 
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толы. Ол туған жер, жастық шақ, іңкәр сезім, адам мен табиғаттың үйлесімі мен бірлігі,  

тарихи тұлғаларға арнау, адамның кейбір мінездері туралы өлеңдерінде алған тақырыбына 

өзінше барып, айтар ойын ерекше сыршылдықпен жеткізуге шебер. 

Сұлтанбек өлеңдерінде тарихқа бойлап, елге еңбегі сіңген тұлғалармен рухани 

тілдесу арқылы олардың есімін ұлықтау, елге өнеге етіп ұсыну – ақындық шабыттың 

қайнары болып келеді. Ж.Досмұхамедовке арнаған «Жаһандық аңсар» өлеңінде: 

Білдім, көкем, бостандық таңы атарын... 

Азат күнді мен қазір жаратамын? 

Хан-жиында кеңсеге басым шұлғып, 

Ал, жырымда... сені іздеп баратамын! [2,11] – 

деп ұлы тұлғаның болмысына қарата мінәжат етеді. Ал «Ақұнмен тіл қатысу» деген 

О.Тұрмағамбетұлына арнаған өлеңінде: 

...Қызылда-жасыл шаһарда тұрмын, 

Көңіл – пітінә, діл тапшы. 

Мен бүгін тағы саһарда тұрдым, 

Сахардан маған үн қатшы! [3,13] – 

деп, ахун рухымен тілдеседі. Атақты дін ғұламасының елдің иманын оятып, имандылыққа 

тәрбиелеу жолындағы істерін айтып, бүгінде ұрпағының соның жолымен азат елде өмір  

сүріп жатқанын танытады. 

Сұлтанбек өлеңдерінде адам мен табиғаттың бірлігін параллель суреттеу, әсіресе, 

жастық көңілдің тылсым сырларына табиғаттың ғажайып суреті арқылы еніп, уақыт пен 

кеңістіктің сабақтастығында ойға шому жиі кездеседі. Мысалы, «Құм қызына» деген 

циклді жырларында жастық шақтың іңкәр тілегін табиғатты суреттеу жолымен, сол 

табиғат аясындағы атакүлдік, құмды ауыл, жыл мезгілдері аясында әдемі суреттейді: 

...Қытығым кеп, тұра алмай ұшқалақтап, 

Құшағыма қалқамды қысқам аппақ. 

Қара түннің сиясы түгесіліп, 

Таң да кірді Шолпаннан ұстап аттап [4,4]. 
Махаббат лирикасы – классикалық поэзия үрдісінен бері жалғасып келе жатқан 

көне жанр. Ақын ғашықтық сырды құм қызына деген іңкәрліктің қысқаша тарихын 

баяндай отырып, нәзік лирикалық мақаммен дамыта баяндайды. Ақындық жүректің 

тылсым сырларын байлап, шағын оқиғаны кірістіре келе, ғашық жанның өлең өріміндегі 

кейіпкерге бағытталған риторикалық сұрақпен әрлей түседі: 

Адасандай басымның бағы мұнда, 

Осыны ойлап берілем тағы мұңға. 

Тыртық-тыртық жүректің беттерінен 

Құмның қызы, өзіңді таныдың ба? 

Шағын бес бөлімнен тұратын оқиғалы-лирикалық өлең шымыр ширатылып, әр 

бөлімінің айтар ойы, жұмбақ сырлары лирикалық кейіпкердің ішкі тынысымен 

сабақтасып жатыр. Өлеңдегі сол бір тұрақты кеңістік (құмды ауыл) жыл мезгілдерінің  

алмасуымен өзгеріп отырса да, лирикалық кейіпкердің құм қызына деген сезімінің 

өзгермейтін тұрақтылығымен сабақтасып жатыр. Шағын ауылдағы қыз бен жігіттің 

арасындағы нәзік сезім ауылдастарының арасында аңыз болып, жұмбақ тудырса да, оның 

шешімін таптырмайтын құпиялығымен қымбат. 

Әнуарбек Бимағамбет те жыр додасына ерте араласып, мектепте оқып жүрген 

кезінен өлеңдерімен көзге түсе бастады. Оның өлеңдерінде адамгершілік пен имандылық 

мәселесі басты орында тұрады. Ата-баба жолына адалдық, ел тарихына құрмет, ана тілі 

мен ұлттық салт-дәстүрлерді дәріптеу секілді тақырыптар Әнуардың қаламына тән өршіл 

ырғақпен, сырлы бояумен ерекшеленеді. Діни таным арқылы дүние сырларына көз 

жіберіп, адамдық пен адалдық ұстындарын шабыттана жырлайды. Мысалы, «Зиярат» 

өлеңінде: 

...Өмір осы... 
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Басы қара... 

Соңы аппақ.. 

Өлім де хақ, 

Өте алмайсың оны аттап. 
Құйтақандай зұс баласы шырлап тұр 

Құлпытасқа тұнған суға қонақтап... [3,94]. 

Отан мен отаншылдық, ұлтшылдық пен елшілдік – Әнуарбек шығармаларындағы 

басты тақырыптардың бірі. Қазақтың кешегісіне құрметпен қарап, бүгінгісіне ой жүгірту,  

болашағына жақсылық тілеу – ақын қаламының айнымас қағидасы болып келеді. Ақын 

үшін «қазақ» пен «Қазақстан» егіз ұғымдай өріледі. Оның болашағы бірлік пен татулықта  

деп біледі. Сондықтан елжандылық, ұлтшылдық – дамудың алғышарты. Отанды шын 

сүймей тұрып, ел мен жер, оның тағдыры туралы ойлану, сол үшін өзіңнің 

жауапкершілікті сезініп, қызмет ету мүмкін емес. 

Ақынның туған жер туралы жырларында ұлтты ұйыстырушы бірлік пен 

ынтымақтың орны қашан да жоғары тұрады. Сонымен қатар, автор кеңестік жылдардағы  

солақай саясаттың салдарын, халыққа сенімсіздік көрсетудің лаңын да сыншылдықпен 

әшкерелеп, бір халықтың арасына сына қаққан, рушылдық тудырған жайттарды сынға 

алып отырады. «Маңғыстудағы мұңаза» өлеңінде: 

...Адайым, нар едің ғой, сабыр сақта... 

Қайғыға көрт шыдамас, нар шыдасын. 

Ақ таңы ақиқаттың аз-ақ қалды, 

Жазған-ай, сәл шыдашы, сәл шыдашы! – 
деп Маңғыстаудағы адай елінің басынан өткен қиын кездерді, жауласушылықтың 

салдарынан батырлығымен аты шыққан халыққа патша өкіметінің, кейін орыс билігінің  

сенімсіздік танытқанын, сол салқын ызғардың әлі күнге дейін сақталып келе жатқанына 

назаланады. Бұл жерде, мәселе бір руға баға байланысты емес, елді жік-жікке бөліп, 

ағайынның арасын суытып, бірін-біріне айдап салып, «Бөліп ал да, билей бер!» деген 

принцип ұстаған солақай саясатты айыптап отыр. 

Әнуарбектің «Оғыланды жырлары» – ерекше қасиет иесі, Адай руының ұраны 

болған Пір Бекеттің аруағына арналған өлеңдердін тұрады. Автор Атаның қасиеттерін 

еске түсіріп, рухына тағзым жасайды. 

Ата, 

Сені пенделері ақырдың 

Жоқ дегенде абыз қашты, би тайқып, 

Жіберші өзің осыны айтқан кәпірдің 

Аузы-мұрнын қисайтып, – 

деп Атаның қасиетін мойындамай, аруағына тіл тигізген жердегі пенделердің әрекетіне 

налиды. «Атыңды атап жер қорғаған батыр да, Атыңды атап ел қарғаған байғұс та», – 

деген жыр жолдарымен жақсыға да, жаманға да дем беріп, қамқоршы болған қасиет 

иесінің алдында кішіпейілдікпен кешірім сұрап, аруағына бас иеді. Осы топтамадағы 

екінші бір өлеңде: 

Мен ол жерге шөлдеп барам, 

Қаталап, 

Таппай қалып жүрегімнен нұр түк те. 

Жер бетінен мен іздеген махаббат 

Тамшы болып шығар сонда кірпікке [3,34], – 
деп, Атаның басына тәу етіп, мешітіне келетіндердің атынан әулиенің аруағына деген 

құрметін паш етеді. Қазақтың ұлттық танымындағы аруақтарды құрметтеу, қасиет иелерін 

мойындау, ата-бабалар аманатына адал болу, салт-дәстүрге беріктік Ә.Бимағамбет 

жырларында маңызды орын алады. 

Маңғыстаулық дарынды ақын қыздардың бірі Гүләйім Дәуітбаева өлеңді жүректен 

шығарып жазуға тырысады. Ол үшін не болса соны өлең қылу – өнер емес, шынайы 
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поэзия жазбасыңа қоймайтын дүние сырларын өзектен өткізіп барып жазу керектігін 

жақсы ұғынады. «Өлең патшалығына бас ұру» өлеңінде әуелі өлең өлкесін барлап, поэзия 

деген ұлы өнердің жалын ұстауға тайсақтаған жандай еміне енген көңілін Мұқағалиша 

мақаммен, Фаризаша мәнермен: 

Поэзия! 

Жартысы болшы жанымның, 

Жаршысы болшы ар-үннің. 

Жүрегім – сенің баспанаң, 

Билігім сенде, бағындым! – 

деп поэзиямен туысып кеткенін паш етеді әрі осы өлкеден жаны жай тауып, әрі өлеңнің  

алдындағы жауапкершілігін сезінген поэзия жауынгерінше адалдыққа ант беріп, музадан 

медет сұрайды. 

Гүләйім – қашан да поэзияға адалдықты жоғары қоятын, сондықтан да өзіне талап 

қоя білетін ақын. Оның «Қаламға табыну», «Қоңыр өлең», «Жыр-дәрі», «Жырым – менің 

жан айнам» сияқты өлеңдерінде өлеңмен тілдесе отырып, көңілдегі қуанышы мен күдігін, 

сыры мен мұңын бөлісуге әзір екенін білдіреді. Мысалы, «Қаламға табыну» деген 

өлеңінде: 

...Көңілге кірлі жат салмақ толып, 

Күлуге мүлдем жарамай барам. 

Жүректің шерін ақтармақ болып, 

Жығылдым саған, сәуегей қалам? [5,60] – 

деп шын сырын ақтарады. 
Гүләйімнің жастық шақ, махаббат туралы толғанысты жырларында, «Қыз дегенің – 

өмір сәні құлпырған», «Жүрек үні», «Жастық шақты аңсау», «Жылама, құрбым» сияқты 

өлеңдерінде жастық шақтың алуан сырлы күйлері, сәулелі сәттері мен мұңды шақтары 

түрлі поэтикалық реңкпен, өзіндік өрнекпен жырланады. 

Гүләйім – қоғамдық-саяси тақырыптарға да еркін қалам тартатын ақын. Ел 

өміріндегі елеулі оқиғаларға үн қосу, тарихтың кейбір ұтырлы кезеңдері мен оның ел 

есінде қалған іздері туралы жазған өлең, баллада, поэмалары бар. Оның туған жер 

тақырыбына жазылған «Тәуелсіздік жыры», «Астанаға», «Ақтау», «Қара маржан», 

«Отпанда» сынды өлеңдері бүгінгі тәуелсіз еліміздің қарыштап дамуын, азаттық 

жылдардағы ел өміріндегі өзгерістерді, туған дер мен атакүлдік мекенге деген перзенттік 

махаббатты паш етіп, өзіндік мәнерімен тебірентеді. 

«Бұғау. Желтоқсан. Азаттық» өлеңінде 1986 жылғы Желтоқсан көтерілісіне 

қатысып, шейіт кеткен батырлар рухына арналған. Ақын желтоқсан көтерілісінің 

себептерін берідей алмай, өткен ғасырда жүргізілген отаршылық саясаттың әлі тоңы 

жібімеген ықпалынан іздейді. Өлеңнің басында келтірілген тарихи құжаттан алынған 

цитата осыны меңзейді. Түркістан өлкесіндегі отаршылдықты қалына келтіруге 

байланысты қазақтардың үштен бірі қырылғанын еске ала отырып: 

Соңында шұбырынды жолым қалып, 

Қырылды қынадай боп момын халық. 

Қазақтың кең даласын еркін жайлар 

Кешегі азат тірлік жойылды анық, – 

деп өткен күндерге көз жібере отырып, кеңестік кезеңнің көбесін сөгіп, алып империяны 

ыдыратып тынған кезеңнің айтулы оқиғасы – желтоқсан көтерілісіне қатысушылардың 

рухына жырмен тағзым етеді: 

Желтоқсан – айдың аты ызғары бар, 

Сен десе, жүрегімнің сыздары бар. 

Кешегі көтеріліс бесігі өзің, 

Және сен – Тәуелсіздік, ұжданым, ар! [5,74]. 

Ақынның «Махамбет» өлеңінде ер Махамбеттің рухымен сырласа отырып, 

халықтың бүгінгі өмірімен байланысты іздейді. Батырдың ел үшін «ерулі атқа ер салып, 
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егеулі найза қолға алып», теңдік іздеп жорытқан заманы мен бүгінгі тәуелсіздік алып, 

азаттыққа жеткен кезеңнің айырмашылығы болса да, қараша халықтың Махамбетше ойын 

батыл айтып, теңдік сұрайтын қауқары болмай отырған қазіргі халына пұшайман болады.  

Махамбеттік ерлік жолдарын еске түсрііп алады да, соңында: 

Жүрегім болды мұң-таспа, 

Қаһарман ата, Сіз басқа. 

Көңкілдеп өтер күндері 

Шерменде болған біз – қасқа, – 
деп тұжырымдайды. 

Ақын Жандос Демесіннің өлеңдері өзінің мазмұндық байлығымен, тақырыптық әр 

алуандығымен, автордың өзіндік ізденіс-қарымымен ерекшеленеді. Ақын өлеңдерінде 

пәлсапалық ойлар, бейнеленген құбылыстың астарынан сыр іздеп, оны дүние-табиғат 

сырларымен, адамның танымдық ойларымен сабақтастыра қарау тән. Мысалы, 

«Жұлдыздар аққан түн» өлеңінде «Әр жұлдызда адамның ғұмыры бар, жұлдыз аққан 

сайын бір адам өмірмен қоштасып жатады» деген ел аузындағы әңгімеге орай, өзіндік 

жорамалын топшылайды: 

...Жан бар ма екен ұйқысыз бүгін мендей, 

Мына түннен бір қауіп білінгендей. 

Үш айтуға «жұлдызым жоғары» деп, 

Осы түнде отырмын тілім келмей [3 ,85]. 

Жандостың балалық шақ, ана, достық пен махаббат тақырыбандағы жырлары да 

оқырман көңілін жылы шуаққа бөлейді. Баланың анаға деген шексіз махаббаты («Қымбат  

емес алтын тәжі хандардың, Ана, сенің аппақ орамалыңнан»; «Қара жер мен көк аспанның  

арасын, Мейірім мен нұрға бөлеп жүресің»), ғашық жанға деген іңкәр көңілдің назы («Сен  

тұрғанда өзге жанмен ісім не, Мұң түсірмен сендей сұлу мүсінге»; «Арнадым өзіңе тағы 

жыр, Қиналған жанымның зары бұл»), бақытты балалық шақты аңсау («Сақа-уақыт 

атылып енді өзіме, Балалықтың шығарды шеңберінен»; «Балалығы – адамның бақыты 

екен, Есейіп ержеткен соң соны ұғындым») секілді әсерлі сезімдер ақын жырларында 

ерекше жылылықпен өріліп отырады. 

Жандос түрлі тақырыптарға қалам сілтеп, оны әр қырынан, тіпті адам күтпеген 

қырынан жырлай алады: «Ескендірдің соңғы сөзі», «Қазақтың басы», «Мендік өмір», 

«Далалық пен қалалық», «Мұстафа Шоқай неге жылады?», «Маскүнем жайлы жыр», 

«Залымдық пен заңғарлық» секілді өлеңдерінің тақырыптары әр түрлі болса да, оларда 

автордың мазмұнның тура мәнімен қатар, астарына бүккен терең ойы бар. Мысалы, 

«Ескендірдің соңғы сөзі» өлеңінде жарты әлемді тітіркенткен Ескендір Зұлқарнайынның 

өлер алдындағы соңғы сөзін келтіре отырып, дүниеде шексіз билік жүргізіп, жарты 

әлемнің байлығын жиса да, бұл өмірден құр қол кетіп бара жатқанын мысалға келтіре 

келіп: 

Тәмамдасам осылай хақ жырымды, 

Өлім солай жеңді патша ғұмырды. 

Болса деймін бұл бір өлім шын үлгі, 

Елді билеп тұрғандарға бүгінгі, – 

деп, қазіргі ел билеушілердің көзі тоймайтын тоғышарлығын, елдің бүкіл байлығын ұрлап, 

кем күндік байлығына мастанып, халықтың қарғысын арқалап жүрген масқара кейпін 

әшкерелейді. 

«Қазақтың басы» деген өлеңінің өзегінде де жүректі өртер ащы шер бар. Кешегі 

қатыгез қиын кезеңдерде де, бүгінгі азат, бейбіт заманда да қазақтың басының құнсыз 

кетіп жатқанын өкінішпен жырға қосады. Жәңгір ханның өкімімен Ықылас сұмның 

Махамбеттің басын кесіп алғаны сияқты, қаншама ғазиз қазақтың басы жендеттің 

қолынан шабылып кетті!? Осылайша «қазақтың басы қара бақырға татымай 

қарақшылардың қолынан» үзіле бере ме? Өлеңнің түйінінде осындай өксікті өкініш, зарлы 
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сұрау бар. Ақынның елжанды жүрегі, ұлтшыл болмысы осындай өзекті сұраққа жауап 

іздейді: 

...Неліктен шындық ақырып тіл қатпайды екен, 

Неліктен заман жасырып бұлғақтайды екен. 

Фәни базарда бағасыз қазақтың басы 

О дүние жаққа барғанда қымбаттай ма екен? 
«Қалалық пен далалық» өлеңінде өмір бойы шопан боп мал баққан Берденнің сол 

еңбегі үшін кешегі күні еленіп, талай атақ-марапатқа ие болғанын, сол даңқ биігінде 

өмірден өткеннен кейін оның аманаттап кеткен малын келін-баласының сатып, ақша 

қылғанын, енді қалаға көшіп кеп, жайлы тұрмысын түзеп, қалалық боп шыға келгенін  

айтады. Сол баланың «далада өскен» қыр баласы екенін ұмытып, енді біреулерді 

«қойшысың» деп мазақтап жүргенін жазады: 

...Ол шопанның баласы еді, міне, енді, 

Қалаға кеп, төбе көкке тірелді. 

Кеше көрдім Берден шалдың баласын, 

Қойшысың деп мазақтап жүр біреуді [3,96]. 

Жинақтап айтқанда, Маңғыстау өлкесінде қазақ поэзиясын өз үлестерімен 

байытуға талпынып жүрген жастар баршылық. Әрине, олардың барлығын бір деңгейге 

қойып, көркемдік шеберлікке жету мен тақырыпты игеру, өзіндік машық пен 

шығармашылық шыңдалу орайын теңестіруге болмайды. Олардың алды ақындығымен 

мойындалып, бірлі-екілі кітаптарын шығарып, тіпті шығармашылық кештерін өткізіп, елге 

танылып үлгерсе, енді бірқатары жазу өнеріне деген талабымен енді-енді көрініп, өлең 

өлкесіне бет алған талапкерлер. Алайда оларды біріктіретін – өлеңге құштарлық, 

жүректен жарып шыққан шуақты ойларын поэзияға айналдыруға машықтана бастаған 

сәтті қадамдары. Сондықтан, «бұлақ көрсең, көзін аш» демекші, мұндай таланттарға назар 

аударып, шығармаларын бағалай білу парыз деп білеміз. 
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Аңдатпа. Тілдік құралдарды жетік меңгерген элитарлы тілдік тұлғаның жоғары 

интеллектуалды, шығармашылық және адамгершілік әлеуеті нормаға сәйкес емес 

сөздерді қолданбайды. Мұндай тілдік тұлғаны тәрбиелеудің стратегиясы екі бағыт 

бойынша жүргізілуі керек: 1) нормадан тыс сөздер тілдік құбылыс ретінде қарастырылуы 

тиіс; 2) нормадан тыс сөздерді нормадағы тілдік құралдар арқылы ығыстыру. 

Түйінді сөздер: сөз мәдениеті, сөйлеу мәдениеті, тілдік тұлға, студенттің тілдік 

тұлғасы т.б. 
 

Қоғамда тұлғалардың жекелік қасиеттерге ұмтылуы одан   әрі   дамиды, 

қоғамның әрбір мүшесі басқалардан өзгешелене береді, ал бұл дегеніміз тұлғааралық 

қарым-қатынаста қиындықтар саны өсе береді деген сөз. Осыған сәйкес барлық 

салада адамдар арасындағы қарым-қатынаста кедергілер бола бермек. Осымен 

байланысты ғалымдар әр түрлі әлеуметтік топтардың қарым-қатынас ерекшелігіне 

баса назар аударып отыр. Мұның өзі сөйлеуші адамның коммуникативтік 

қиындықтарын анықтауға мүмкіндік береді. 

Әр түрлі кәсіп иелерінің тілдік тұлғаларын, қарым-қатынас жасау 

ерекшеліктерін зерттеумен қатар, филолог студенттердің тілдік тұлғасын, сөз 

мәдениетін зерттеу өзекті. Қазақ тілді филолог студенттердің тілдік тұлғасын зерттеу 

білім беру және мәдени салада филолог мамандардың қоғамдағы маңыздылығымен, сөз 

мәдениеті мен қарым-қатынас жасау нормаларын сақтау, жетілдіру саласындағы 

филологтардың рөлімен түсіндіріледі. Бұл қазақ тілді филолог студенттердің тілдік 

тұлғасын зерттеудің өзектілігін көрсетеді. 

Қазіргі кезде дүниені танудың құралы ретіндегі тілдің рөліне ерекше назар 

аударылады. Тіл ақпаратты жинаушы, сақтаушы, өңдеуші және жеткізуші ретінде адамзат  

дамуының қозғалғыш күші. Қоғамдағы тұлғалық фактордың рөлінің өсуі ерекше 

әлеуметтік-психологиялық стереотиптің пайда болуына алып келеді. Осындай жағдайда 

тілді меңгеру, әсіресе ол жоғары лауазымды қызметке үміттенетін болса, тұлғаның 

маңызды компоненті ретінде қарастырылады. 

Оқытудың кез келген үлгісі, әсіресе тілді үйрету тілдік тұлғаның құрылымын, оның 

нақты өмір сүріп отырған ортасын, қарым-қатынасына терең үңілмейінше сәтсіздікке 

ұшырап отырды. Осыған байланысты қазіргі заманғы философтар мен лингвистер екі 

маңызды әдіснамалық талаптарды атап көрсетеді: 

1. Адамды тану оның тілін зерттеусіз мүмкін емес; 
2. Тілдің табиғатын түсіну және оны түсіндіру тек қана адам арқылы, оның 

дүниетанымы арқылы мүмкін болады. Homo loguens ең алдымен тілде және тіл арқылы 

өмір сүреді, сонымен бірге тіл – «адамды адам етушінің бастамасы» (В.Гумбольдт). 

Индивидтің тұлғаға айналуы: 1. Адамның қоғамдағы әлеуметтік рөлі;   2. Белгілі 

бір этнотілдік мәдениеттің нормасы бойынша белсенді ақыл-ой әрекетін іске асырушы; 3. 

Халықтың әлеуметтік психологиясын меңгеруден көрініс табады. Аталған соңғы екі 

аспекті тілдік тұлғаның қалыптасуында маңызды рөл атқарады, өйткені ұлттық мәдениетті 

меңгеру үдерісі мен әлеуметтік психологияның қалыптасуы тек қана тіл арқылы мүмкін 

болады. Айтылған аспектілер шындық өмірді бейнелеп қана қоймай, сонымен бірге оларға 

баға беруді де қамтиды. Нәтижесінде тілдік тұлға өзінің тілдік санасында бүтіндей 
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қоғамның, аймақтың, әлеуметтік топтың немесе жеке ерекшеліктеріне байланысты 

бірнеше типтерге бөлінеді. Жекелеген тілдік тұлғаның маңыздылығы оның жеке басының 

ерекшелігінде, қайталанбастығында емес, керісінше оның санасындағы дүниенің тарихи  

қалыптасқан этнотілдік бейнесінің кеңдігіне, тереңдігіне, сөйлеу мәнерінің, өзін 

ұстауының сол халықтың мәдениет үлгілеріне сәйкестігімен бағаланады. Тілдік тұлға 

этностың коммуникативтік мәдениетінің белгілі бір түрін меңгеруі мүмкін: халықтық, 

көпшілік және элитарлық (Н.И. Толстой). 

О.Б.Сиротининаның пікірінше, орыс тілі сөз мәдениетін барынша бөлшектеуге 

мүмкіндік береді: диалектімен сөйлейтіндердің тілінде белгілі бір дәрежеде сақталған 

халықтық сөз мәдениеті; әдеби тілдің нормасын бұзып сөйлейтін білімдері таяз 

тұрғындардың қарапайым сөз мәдениеті; элитарлық сөз мәдениеті – ауызша және 

жазбаша түрде функционалды стилдердің барлық түрлерін мақсатты түрде қолдану, әдеби 

тілдің барлық мүмкіндіктерін еркін пайдалана білу; соңғы кездері өзіндік сөз мәдениеті 

ресми қарым-қатынаста кең қолданылып жүрген әдеби-ауызекі және фамильярлы-ауызекі 

сөйлеуді көп кездестіруге болады. Сөз мәдениетінің соңғы типтері қоғам дамуының 

белгілі бір деңгейін және радио, теледидардың басымдығымен, газет, журнал, көркем 

шығармалардың мәтіндеріне деген талаптың төмендеуімен байланысты болса керек. 

Осының барлығы филологтарды мазалайды, өйткені тіл мәдениетінің ғасырлар бойы 

қалыптасқан нормаларының бұзылуына әкеледі, нәтижесінде сөздік қорымызда нормаға 

қайшы келетін сөздер пайда болады. Лингвистердің нормаға сәйкес емес сөздерге берген 

бағасына қарамастан, оларды кез келген тілдің сөздік қорының ажырамас бөлігі деп және 

олардың қырыққа жуық қызмет атқаратындығын айтуға болады. Атап айтар болсақ, 

нормаға сәйкес емес сөздер сөздік агрессияның құралы (В.И. Жельвис). 

Тілдік тұлғаның түріне байланысты ақпарат түсіндіріледі, жүйеленеді, сақталады, 

жаңа білімді толықтыру жүзеге асады. Сөйлеушінің тілдік білімі санада Ю.Н. 

Карауловтың теориясы бойынша үш түрлі деңгейде бейнеленеді: 

1. Вербалды-семантикалық код, мұнда дүние концептуалданады. Вербалды- 

семантикалық өріс концептуалды өрісті мозайка сияқты жауып тұрады (И.Трир), 

шындыққа сәйкес келмейді (Б.В. Якушин, А.А. Залевская), ұғымдық және 

лингвосемантикалық өріс бірліктерінің бір-бірімен толық сәйкес келмейді деген пікір кең 

тараған. Вербалды-семантикалық кодты ұйымдастырудың категориалды және 

тақырыптық (А.И. Новиков, Е.И. Ярославцева) деп аталатын дүниенің концептуалды 

бейнесі мен заттық дүниенің белгілерімен байланысты екі тәсілі бар. Тұлғаның тілдік 

санасындағы шағын жүйелер түріндегі ішкі лексиконының көп қырлылығы осымен 

түсіндіріледі (лексико-семантикалық өрістер, лексико-семантикалық топтар, синонимдік, 

антонимдік, омонимдік қатарлар, тақырыптық топтар). Сөздің мағынасы белігілі бір 

өрістің жүйесінде және семантикалық-сөзжасамдық байланыста және грамматикалық 

қатынастарда ашылады; 

2. Лингво-когнитивтік деңгей «дүниенің бейнесі» немесе дүние туралы білімдер 

жүйесі бейнеленген тұлғаның тезаурусы ретінде көрінеді. Тілдік тұлғаның 

қалыптасуының алғашқы кезеңінде тезаурус меңгерген сөздік бірліктердің санына тең 

болады, одан әрі қарай тілдік тұлға оны толықтыра береді; 

3. Мотивациялық немесе әрекеттік-коммуникативтік қажеттілік деңгейі тұлғаның 

прагматиконын бейнелейді, яғни оның мақсатының, бағытының, бағдарының жүйесін 

көрсетеді. 

Әрбір нақты жағдайда тілдік тұлғаның аталған үш деңгейінің бір-бірімен астасып 

жатуы себепті олардың арасындағы айқын шекараны, алшақтықты көрсету қиынға 

соғады. 

Тілдік сананың құрылымдық компоненттері тілдік тұлға феноменінің негізгі 

компоненттері – лексиконымен, тезаурусымен, прагматиконымен өзара байланысты 

болғандықтан олар көбінесе тілдік тұлғаның қалыптасуының кезеңдерін анықтайды. 
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Тілдік тұлға ұғымының өзі оны сипаттаудың лингво-психологиялық аспектісін 

білдіреді, соған сәйкес тілдік тұлғаның қалыптасуы лингвистика, психология, педагогика 

және тағы да басқа бірқатар пәндердің тоғысында өтуі мүмкін. 

Тұлғаның тілдік даму мәселесінің аспектісі ретінде өзара байланысты екі бірліктен 

тұратын тілдік қабілет: орта, оқу, тәрбие және табиғи алғышарттар, мидың және жүйке 

жүйесінің туа біткен анатомиялық-физиологиялық ерекшеліктері, қарастырылады. 

Тілдік қабілеттің тілдік, сөйлеу және интеллектуалдық компоненттерді қамтитын 

өзіндік құрылымы болады. Алғашқы екі ұғымды тілдік сезгіштік деп атайды, ал бірқатар 

зерттеушілер (Д.Н. Богоявленский, Л.И. Божович) оны санасыз түрде жалпылау десе, 

басқалары (Н.С. Рождественский, М.Т. Баранов, В.И. Капинос) – тілдік сезгіштіктің 

екінші түрін – тілдік ереже мен норманы білуге негізделген, саналы түрде жалпылау деп 

қарастырады. 

Тілдік сезгіштікке деген мұндай көзқарас тұлғаның бүкіл өмір бойында оның 

дамуын және тілдік тұлғаны оқытуға әсер етудің мүмкіндігін көрсетеді. Осыған сәйкес, 

тілдік қабілет биологиялық жолмен емес, қарым-қатынас үдерісінде қалыптасатындығы 

белгілі болады (А.А. Леонтьевтің мектебі). 

Біз қазір қарапайым сауатсыздық жағдайында өмір сүріп отырмыз. Бұған бірқатар 

себептер бар. Бүгінгі студент кешегі мектеп оқушысы. Сондықтан мектеп қабырғасында 

оқытылатын пәндердің тілдік тұлғаны қалыптастырудағы орны ерекше. Осыған сәйкес, 

мектептегі қазақ тілі пәнінің мазмұны, мақсаты мен міндеттері айқын емес және сауатты  

тұлғаны қалыптастыра алмайды, сондықтан да 1) «мектепте бала өзінің не істегенін 

саналы түрде сезінуге үйренбейді» (Л.С. Выготский); 2) мектеп оқушылардың сөйлеу 

әрекетін қылыптастырмайды және дамытпайды, тіл дамыту сабақтары осы тұрғыдан 

алғанда жеткіліксіз; 3) қазақ тілі курсында оқушының жалпы мәдени деңгейін көтеру 

мақсатында болса да тіл білімінің жекелеген теориялық элементтері берілмейді. Өздеріңіз  

көріп отырғандай, аталған үш аспектінің үшеуі де тілдік қабілетті дамытуға, соған сәйкес 

элитарлы тілдік тұлғаның қалыптасуына ықпал етеді. Сондықтан да тілдік тұлға 

концептуалды негізге айналуы тиіс, оның айналасында тек қана қазақ тілін оқыту 

әдістемесі емес, басқа да пәндер шоғырлануы тиіс. 

Тілдік тұлғаны тілдік қабілет, білік, дайындық жиынтығының көп қабатты және 

компонентті құрылымы және сөйлеу әрекетінің (айтылым, жазылым, тыңдалым, оқылым) 

және тілдік деңгейлердің Г.И. Богин көрсетуінше, (фонетика, грамматика, лексика, 

синтаксис) барлық түрінде әр түрлі деңгейдегі қиындықтағы сөйлеу әрекетін іске 

асыратын адам ретінде түсіну бәрінен бұрын тілді үйретудің тиімді үлгісін жасауға, тілдік 

қабілеттердің қалыптасу кезеңдерін айқындауға, ғылыми білімнің әр түрлі салаларын 

біріктіруге мүмкіндік береді. Жоғары оқу орындарының филология факультеттерінде 

берілетін қазақ тілі курстары тілдік тұлғаны теориялық тұрғыдан сипаттау ғана емес, 

белгілі бір дағды мен білікті қалыптастыруға, басқа да пәндерден алынған білімді бір 

жүйеге түсіруге ықпал етуі тиіс. 

Филолог студенттердің тілдік тұлғасының дамуы оның өлшемдеріне сәйкес 

төмендегідей болуы мүмкін: – филолог студенттердің лексиконы мен тезаурус деңгейінің 

негізі отбасында, мектепке дейінгі мекемелерде, бастауыш мектепте, орта мектепте 

қаланады. Дәл осы кезеңдерде оның сөздік қоры қалыптасады, негізгі грамматикалық 

нормаларды меңгереді. Осы кезеңдерде оның жазбаша дағдылары мен ауызша дағдылары 

қалыптаса бастайды; – бұдан әрі қарай әр түрлі ақпарат көздерінің әсерінен және сөйлеу 

әрекеті үдерісінде тілдік тұлға өзінің күнделікті мәдени, тарихи, дүниетанымдық, рухани  

білімдерін толықтырады. Алынған мәліметтерді талдау, ой елегінен өткізу, 

курстастарымен пікір алысу арқылы ойлау әрекеті дамиды. Сөйлеуді стилистикалық 

тұрғыдан ұйымдастыру дағдылары қалыптаса бастайды, сөздік қоры молая түседі, сөздік 

қоры күрделеніп, мәтін құрастыру ережелерін меңгере бастайды. Егер осы кезеңде 

филолог студенттер берілген тапсырмаларды, өздік жұмыстарды орындамай, сабаққа 

келмей жүрсе немесе сабақтар өз деңгейінде өткізілмесе, ондай студенттердің тілдік 
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тұлғасы жоғарыдағы бірінші деңгей көлемінде қалып қояды, тілдік тұлғасының дамуы 

баяулайды. 

Филолог студенттерге қиындық туғызатын тағы бір мәселе орта мектепте қазіргі 

қазақ әдеби тілінің функционалды стильдері, олардың жіктелуі өз деңгейінде, толық 

берілмеуі. Функционалды стильдерді таңдаудың ерекшеліктері, ауызша және жазбаша 

сөйлеудің айырмашылықтарын білмеу студенттерге қарым-қатынас жасау барысында 

үлкен қиындық туғызады. 

Тілдік тұлғаның қылыптасуының үшінші кезеңінде алынған білімді бекіту, 

прагматиконды жетілдіру, өзіндік жеке стиль қалыптасырумен аяқталады. Барлық 

дарынды, ұлы тұлғалардың жеке стилі болады: жазушылар, публицистер, ғалымдар, 

мұғалімдер, тілшілер т.б. Жеке стиль ерекше ойлау қабілетімен, белгілі бір сөздердің, 

троптардың, үлгілердің, грамматикалық құрылымдардың басымдығымен сипатталады. 

Өкінішке орай, үшінші кезеңде тілдік тұлға қазақ тілі пәні жоғары сыныптарда 

жүрмейтіндіктен оған арқа сүйей алмайды. Қазақ әдебиеті сабақтары мәтіндерді 

тақырыптарына байланысты талдауға, идеологиялық аспектіде қарастырумен шектеледі.  

Әдебиет адамзаттың қарым-қатынас жасайтын ғылымы ретінде, сөз шеберханасы ретінде 

мектепте қарастырылмайды. 
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Ақтау қ., Қазақстан. 
 

Аңдатпа. Филологиялық ой-өрісі кең мамандарды даярлау іске аспай отыр, ал бұл 

болашақ қазақ тілі мен әдебиеті мұғалімдерінің тілдік тұлғасының қалыптасуына және 

дамуына кедергі келтіреді. 

Мұғалімдердің тілдік тұлғасын қалыптастыру олардың ақыл-ойының, 

шығармашылық қабілеттерінің, ойлау еркіндігінің дамуы үшін аса қажет. Тек қана 

элитарлы тілдік тұлға болып қалыптасқан оқытушы ғана сондай болашақ элитарлы тілдік 

тұлғаны даярлай алады. 

Түйінді сөздер: сөз мәдениеті, сөйлеу мәдениеті, тілдік тұлға, студенттің тілдік 

тұлғасы т.б. 
 

Тілдік тұлғаның шығармашылық қызметі де өз деңгейінде қарастырылмайды, 

мұның барлығы тілдік бірліктерді қолданудан, қарым-қатынас жағдаятына байланысты 

бейімделуден, сол ортаның сөз мәдениетіне сай қарым-қатынас жасау нормаларын 

сақтаудан көрінеді. 

Тілдік тұлғаны ұйымдастырудың ең жоғары прагматикалық деңгейі тіл білімінде 

де, әдістемеде де әлі толық зерттеліп болған жоқ. 

Тілдік тұлғаның бұл деңгейін қалыптастыру тек қана тілдік пәндерді ғана емес, 

барлық басқа пәндерді біріктіріп барып іске асады деп қорытынды жасауға болады. 

Тілдік тұлғаның жоғары деңгейі өмір бойы қалыптасады. Дәл прагматикон «жалпы 

алғанда тұлға туралы ұғымды тереңірек түсінуге, толықтыруға, қосымша мазмұнмен 

байытуға» (Ю.Н. Караулов) көмектесетін тілдік тұлға туралы көзқарасты 

қалыптастырады. Осыған байланысты тілдік тұлғаны қалыптастыруға арналған жұмыстар 

мектеп қабырғасымен шектеліп қалмауы тиіс, әсіресе кез келген адам өзінің кәсіби 

мамандығы бойынша элитарлы тілдік тұлға болуға міндетті. Бұл ең алдымен 

мұғалімдерге, оқытушыларға және басқа да көптеген мамандықтарға қатысты, өйткені 

адамның сөз мәдениетінің жоғары болуы, оның ана тілін жақсы меңгеруі – «бұл әрбір 

адамның қоғамдық өмірі мен шығармашылық әрекетіндегі ең маңызды сүйеніші, 

ақылшысы болып табылады» (В.В. Виноградов). 

Жоғары оқу орындарында тілдік тұлғаны жетілдіруге бағытталған курстарды 

енгізудің уақыты жетті. 

Мұндай курстар филологиялық білім арқылы дүние туралы білімді тереңдетуге 

көмектеседі, адамзаттың қарым-қатынасы саласындағы ең маңызды сөйлесу мәселесіне 

арналады. Филолог студенттерге және филолог студент еместерге арналған 

бағдарламаның негізгі компоненттері қазіргі тілдік жағдаят, қазіргі қазақ әдеби тілінің 

функционалды стильдері болғаны дұрыс. Теориялық курс тілдік тұлғаның дамуына, 

тілдегі бекітілген қоғамдық-тарихи тәжірибені және халықтың адамгершілік кодексін 

меңгеруге, шығармашылық қызметті дамытуға және байытуға бағытталуы тиіс. 

Практикалық сабақтар студенттердің әдеби тілдің нормаларын және қарым- 

қатынас жасау нормаларын белсенді меңгеруге ықпал етуі тиіс. Кәсіби сөйлеу әрекетін 

қалыптастыру кезінде тілдік тұлғаға қарым-қатынасқа бейімделуге, икемделуге тура 

келеді, яғни өз ойын жеткізуге және айтылған ойына, адресатқа және қарым-қатынас 

жағдаятына қатысушыларға деген өзінің көзқарасын білдіруге, ондағы өзінің орнын 

көрсетуге тырысуы тиіс. Тілдік тұлғаның дамуы қарым-қатынас жағдаятына сай тілдік 
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бірліктермен қарулануды және оны мақсатты түрде бұзуды, мысалы, потенциалды 

сөздерді қолданғанда, әртүрлі стильдің элементтерін араластырғанда т.б. білдіреді. 

Филолог студенттердің тілдік тұлғасын тәрбиелеу тілдің қолданысын, қызметін 

оқытуға ерекше назар аударуды білдіреді. Өкінішке орай, қазіргі лингвистикалық білімнің 

тең жартысы қазіргі қазақ әдеби тілінің дерексіз, функционалды ажыратылмаған, шартты 

түрде алынған деректерді оқытуға арналады. Тілге деген «құрылымдық» көзқарас оның 

дамуын зерттемейді, тілдік құралдарды тілдік және тілден тыс факторларға сүйене 

отырып таңдау заңдылықтарын қарастырмайды. 

Мұның барлығы тілді функционалды аспектіде қарастыратын пәндерге деген 

немқұрайлылықтан туындап отыр. Қазақ әдеби тілінің тарихы (дәріске берілген сағат саны 

әдеби тілдің даму жылдарына берілген сағат санынан аз), мәтінді лингвистикалық талдау, 

стилистика және тіл мәдениеті (соңғысы оқу жоспарынан алынып тасталады, бірде қайта 

қосылады). 

Филолог студенттердің – болашақ қазақ тілі мұғалімдері – шаршы топқа сөзбен 

әсер ету туралы ғылым – шешендік өнер туралы түсініктері болуы керек. Бұл пән соңғы 

кездері жаңа типтегі мектептер мен лицейлерге, гимназияларға, колледждерге енгізіліп  

жатыр. Филолог студенттер арнайы мектептер мен гимназияларда жүргізілетін сөз 

мәдениеті, қарым-қатынас жасау әдебі, қарым-қатынас жасауға кіріспе сияқты курстарды 

жүргізуге дайын емес. 

Мәдениеттану мен тарих курстарын айтпағанда тіл мен әдебиеттану ғылымдарын 

кіріктіріп сабақ өткізуге филолог студенттердің кәсіби құзіреттері жетпей жататын 

жағдайлар да кездеседі. Салық саясаты, математиканың тарихы сияқты курстарды енгізу 

басымдық танытады. 

Филологиялық ой-өрісі кең мамандарды даярлау іске аспай отыр, ал бұл болашақ 

қазақ тілі мен әдебиеті мұғалімдерінің тілдік тұлғасының қалыптасуына және дамуына 

кедергі келтіреді. 

Мұғалімдердің тілдік тұлғасын қалыптастыру олардың ақыл-ойының, 

шығармашылық қабілеттерінің, ойлау еркіндігінің дамуы үшін аса қажет. Тек қана 

элитарлы тілдік тұлға болып қалыптасқан оқытушы ғана сондай болашақ элитарлы тілдік 

тұлғаны даярлай алады. 

Ю.Н. Карауловтың пікірінше, тілдік тұлғаны қалыптастырудағы маңызды 

аспектілердің бірі – туған тіліне деген махаббат немесе тілдік тұлғаның өзіндік ерекшелігі 

ұлттық мәдениеттен көрініс тапқан тілімен анықталады. Өкінішке орай, жалпы қоғамдағы 

тілдік ахуал, қазақ тілінің мәртебесі, тіл мен мәдениеттің байланысы, студент жастардың 

ана тіліне деген көзқарастары әлі де ойлануды керек етеді. 

Қазақ тілі ғылым тілі емес, қазақ тілі кәсіби қарым-қатынас тілі бола алмайды деген 

жаңсақ пікірлер тілдің дамуына, оның мемлекеттік мәртебесіне кері әсерін тигізіп 

отырғанын айту қажет. Міне, осыған байланысты ғасырлар бойы қалыптасқан 

диалектілер, көнерген сөздер тасада қалып, қазақ әдеби тілінің сөздік қоры толықпай 

отыр. Тілдегі көрініс тапқан жаңа сөздерді, жаңа қолданыстарды теріске шығарып, олар 

туралы баспасөз беттерінде сыни мақалалар жазу ғасырлар бойы қалыптасқан сөз 

мәдениетіне, әдебіне деген сенімсіздікті туғызып, тіл сөйлермендерін дағдарысқа тірейді.  

Нәтижесінде сол тілді қолданушы адам да сөз мәдениеті төмен, тілдік тұлғасы 

қалыптаспаған болып шығады. 

Қазіргі кезде ұлттық мәдениетті, ұлттық сананы жаңғыртушы және дамытушы 

құрал ретінде қазақ тіліне барлық жағдай жасалынуы тиіс, тіліміздің тазалығына, 

сақталуына мемлекеттік деңгейде қорғау, қолдау қажет. 

Жеке тұлға сөйлеу өнерін меңгерудің қажеттілігін сезінуі тиіс, өзі қарым-қатынас 

жасайтын, араласатын адамдардың арасындағы өз орнын білуі, өзін көрсете білуі тиіс.  

Қазіргі жариялылық жағдайында тұлғаның қарым-қатынас мәдениеті оның қауіпсіз және 

ыңғайлы өмір сүруінің кепілі болуы тиіс. 
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Сөйлеуші, сондай-ақ тыңдаушы айтылған ойды қабылдау үдерісінде тілдік тұлғаны 

ұйымдастырудың үш деңгейіне сәйкес лексико-семантикалық, грамматикалық, 

когнитивтік әрекеттерді жүзеге асырады. 

Олардың жұмысқа деген ынтасы мен жұмыс бастылығына байланысты тілдік 

тұлғаның біліктілігі анықталады. Жұмыстың деңгейі тұлғаның қажеттілігіне, оның тіліне 

және қоғамның құндылық әлеуетін пайдалана білу мүмкіндігімен байланысты болады. 

Психолог мамандар тұлғаның қырым-қатынас үдерісіндегі қажеттілікті адамдармен 

байланысты, өзін-өзі таныту, жақсы көрушілік, үйірлік, ақпарат алу, араласу, ықпал ету 

деп түрліше жіктейді. Бірақ, тілдік тұлғаның дамуы адамдардың «өзара қажеттілік» (В.М. 

Бехтерев) жағдайында ғана мүмкін екені белгілі, ол коммуникативтік қажеттілікті өтеуге 

алып келеді. 

Біздің ойымызша, тілдік тұлғаны дамытуды осы тұрғыдан қрасатырған дұрыс, 

өйткені бүгінгі жоғары оқу орындарында осы мәселе назардан тыс қалып отырған тәрізді. 

Тілдік тұлғаның лингвистикалық деңгейдегі қарым-қатынас қажеттілігі бәрінен 

бұрын мәтіндер арқылы іске асуы тиіс. Тілдік тұлға дегеніміз «тілдік шығармаларды 

(мәтіндерді) жасайтын және қабылдайтын адамның қабілеттері мен сипаттарының 

жиынтығы: 

а) құрылымдық-тілдік қиындық деңгейінен, 

ә) шындық өмірді бейнелеудің тереңдігі мен дәлдігінен, 

б) белгілі бір мақсатқа бағытталғандығынан көрінеді (Ю.Н. Караулов). Басқаша 

айтқанда, жеке тұлға өзінің жасаған мәтіндерінің жиынтығынан тілдік тұлғаға айналады. 

Кез келген ауызша немесе жазбаша сипаттағы монолог, диалог түріндегі мәтін 

тілдік тұлғаның сипаты, оның қарым-қатынас қажеттілігінің, қабілетінің іске асу өлшемі 

болып саналады. 

Сөз бен оның мазмұнын бірлестікте қарағанда, қарым-қатынастың мақсаты мен 

жағдайына байланысты осы мазмұнды адресатқа бағыттайтын және жеткізетін тілдік 

тұлға анықталып қана қоймай, сонымен бірге ол дамиды, өзінің жекелік, қайталанбас 

сипатын алады. 

Мәтін тілдің өмір сүру феномені ретінде (А.Л. Горшков) мектепте, жоғары оқу 

орындарында барлық пәндерді оқытатын негізгі түйін және соңғы нәтиже болуы тиіс. 

Әрбір мәтіннің сыртында тілдік жүйе тұрады, біздің ойымызша, әрбір мәтіннің  

сыртында тілдік тұлға тұрады десек дұрысырақ болатын сияқты. 

Г.О. Винокурдың пікірінше, тіл «қолданғанда ғана тіл» және лингвистикалық 

зерттеулер мен қорытындылардың, тұжырымдардың дереккөзі жазбаша және ауызша 

мәтіндер болып табылады. 

«Тіл-сөйлеу-мәтін» үштігінде көптеген қайшылықтар мен түсініспеушіліктер 

кездеседі, дегенмен тілді қолдану – бұл белгілі бір этностың тілдік бірліктерді таңдап, іске 

асыруы, оларды қарым-қатынас жағдаятына сәйкес композициялық жағынан тұтас мәтінге 

айналдыруы екенін мойындауымыз керек. 

Тіл бізге мәтіндер арқылы беріледі. Мәтіндер – бұл «айтылған және 

түсінілгендердің барлығының жиынтығы» (Л.О. Щерба), жекелеген тілдік 

құрылымдардың бір сапалы бүтінге бірігуі. Мәтіндерде тілдік тұлғаның қалыптасуы, 

дамуы көрініс табады. 

Өкінішке орай, қазіргі мәтін деңгейіндегі лингвистикалық зерттеулер қазақ тілінің  

шешендік өнері арқылы жүзеге асатын өзінің бұрынғы бай дәстүрін жоғалтты. Мәтіннің 

тілдік бірліктерін зерттеу тәсілдері анықталмаған, стилистика мен сөз мәдениеті «мәтін» 

ұғымына жеткілікті дәрежеде сүйенбейді. 

Ғалым В.В. Виноградов мәтінді филология ғылымының ерекше нысанына айналуға 

лайық деп есептеген. Қазіргі кезде мәтін тіл білімінің бірнеше саласында қарастырылып 

келеді: 

- стилистика функционалды стильдер жүйесіндегі мәтіндерді зерттейді; 
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- көркем әдеби мәтіндердің ерекшелігін қарастыратын көркем әдебиет тілі туралы 

ғылым; 

- әдеби тілдің дамуын мәтін деңгейінде зерттейтін қазақ әдеби тілінің тарихы; 

- тілді зерттеудің үш деңгейін қамтитын сөз мәдениеті: тілдік бірліктер деңгейі,  

мәтін деңгейі және тілдік деңгей. 

Элитарлы типтегі тілдік тұлғаны тәрбиелеу үшін сөз мәдениетін кең көлемде 

меңгерту қажет болғанмен, тек тіл мәдениеті ғана тілдік тұлғаның дамуына қажетті 

деңгейді толық қамтамасыз ете алмайды. Тілдік тұлғаны дамыту үшін таза 

лингвистикалық білімді халықтың өзіне тән әдеп нормаларымен, жалпы адамзаттық 

құндылықтармен бірлікте беру қажет. 

Демек, коммуникативтік тұлға «сөз мәдениеті» сияқты арнайы курста әртүрлі 

мәтіндер арқылы, оның ішінде өзі жасаған мәтіндері арқылы көрініс табады. 

Жоғары мектептегі кез келген пәннің мазмұны мәтін арқылы берілгендігіне 

қарамастан, мәтінде көрінетін сезім, ойлау және сөз мәдениеті өкінішке орай, жоғары оқу 

орындарында қажетті деңгейде оқытылмайды, егер өз дәрежесінде оқытылса, сол 

мәтіндерді меңгеру және талдау арқылы филолог студенттердің тілдік тұлғасы қалыптасар 

еді. 

Ұсынылып отырған тілдік тұлғаның нобайы қазіргі теориялар деңгейінде тіл мен 

тұлға мәселесінің күрделілігіне байланысты толық деп айту қиын. Жалпы тілдік тұлға 

феноменінің қалыптасуы мен өмір сүруі, дамуы күрделі мәселелер қатарына жатады. 

Дегенмен тілдік тұлғаның үлгісінің кейбір сызықтары – тілдік тұлға қалыптасуының 

ерекшеліктерін талдау – жоғары оқу орындарында филолог студенттердің тілдік тұлғасын 

тәрбиелеуге қатысты бірқатар әлсіз тұстарды анықтауға мүмкіндік береді және 

қалыптасқан жағдайды түзетудің мүмкін бағыттарын ұсынуға жетелейді. Ол бағыттар 

төмендегідей: 

- жоғары оқу орындары оқытушыларының тілдік тұлғасын дамыту немесе К.Д. 

Ушинскийдің сөзімен айтсақ, «тәрбиелеуде барлығы тәрбиешінің жеке тұлғасына 

негізделуі тиіс, себебі тәрбиелеу күші адамның жеке тұлғасынан алынады». «Тілдік 

тұлғаны тәрбиелеудегі үлкен жауапкершілік оқытушыға жүктеледі, олардың барлық 

шығармашылық және педагогикалық әрекеттері тұлғаны қалыптастыруға бағытталады» 

(В.Гумбольдт). 

- «сөз мәдениеті» курсын басқа пәндермен біріктіре жүргізу тәжірибесін енгізу. 

- жоғары оқу орындарында жүргізілетін пәндердің барлығының коммуникативтік 

әлеуетін арттыру; 

- филолог студенттердің сабақтан тыс уақыттарындағы әрекеттерін элитарлы 

тілдік тұлғаны қалыптастыруға бағыттау. 

Сонымен, біз жоғарыда тілдік тұлға барлық оқыту үдерісінің құрамдас бөлігі және 

білім берудің концептуалды негізі ретінде қазіргі ғылымның әртүрлі фактілерін 

біріктіруге, оларды дүниенің бүтіндей бейнесіне айналдыруға және барлық ғылыми 

күштерді адамға бағыттауға мүмкіндік беретіні туралы айтылды. 
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ӘОЖ 821.512 

 

МӘДЕНИЕТАРАЛЫҚ ҚАРЫМ-ҚАТЫНАСТЫҢ СӨЗ МӘДЕНИЕТІМЕН 

БАЙЛАНЫСЫ 

 

А. Шораева 

Ғылыми жетекшісі: ф.ғ.к. Исакова А.С. 

Ш. Есенов атындағы Каспий технологиялар және инжиниринг университеті 

Ақтау қ., Қазақстан. 

 

Аңдатпа. Тілдік тұлғаның тағы бір белгісі – шешендік өнер. Жалпы сөз мәдениеті, 

мәнерлі сөйлеу туралы ілім Еуропа елдерінде көне грек, көне рим заманынан бастау 

алады. Ғылымға белгілі болғанындай, шешендік өнердің алғашқы теориясы мен 

практикасын жасаушылар көне грек ілімпаздары – Аристотель, Георгий, Трасимах, 

Сократ, Платон, Теофраст т.б. Олар жазу мен сөйлеу стилінің сыртқы белгілеріне: 

анықтығы, тазалығы, әсемдігі, қысқалығына тоқталып, бұл белгілерді адамды сендірудің  

әдіс-тәсілдері ретінде қарастырады. 

Түйінді сөздер: сөз мәдениеті, сөйлеу мәдениеті, тілдік тұлға, студенттің тілдік 
тұлғасы т.б. 

 

Шығыстың ғұлама ғалымы, ойшылы Әбу Насыр әл-Фараби «Бақытты болу, 

кәмелетке келу, қоғамдық тіршілікті жақсарту – барлығы да білімділікке байланысты. 

Зиялылық адамның жақсы мінезінен, білім, дағдысынан, имандылық қасиетінен 

туындайды» – деп білім мәртебесін жоғары марапаттайды. Қазақстанды дамыған 

елдермен теңестіріп, өркениетті әлемнен орын алуға және еліміздің әлеуметтік- 

экономикалық, саяси қалыптасуына ықпал ететін бірден-бір құдірет – білім болып 

саналады, сол себепті мемлекетіміздің түрлі саласында білікті маман дайындайтын 

жоғары оқу орны жүйесіне ерекше талап қойылады. Оның үстіне, еліміздің тәуелсіздігі 

жоғары оқу орындарының университет атағына ие болуы, университеттегі оқыту 

жүйесінің көп сатылы үздіксіз білім беру деңгейіне көшуі – студент-филолог дайындау 

ісін аса маңызды әрі өзекті проблемаға айналдырды. 

Шешендік өнер халықтың мәдениеті мен тарихында үлкен орын алады. Филолог 

студенттерді әлемдік шешендік өнер тарихымен таныстыру нәтижесінде, олардың тапқыр 

жауап айтуға ынтасы артады. Сондықтан Ежелгі Греция, Ежелгі Рим, Ресей шешендік 

өнері жайында білгендері дұрыс. 

Аристотель: «сөздің басты сапасы – анықтығы», – дейді. Ол сөздің қадірін 

нанымдық жағына қарай бағалады. Сөйлеуге көркемдік сипат беретін жайлар: қалыпты 

емес, тың сөздерді (көнерген не жаңа сөздерді) және метафораларды қолдану деп есептеді.  

Әрине, бұлар сол кездегі сөз қолдану талғамын білдірсе керек. Теофраст сөйлеудің төрт 

қасиетін көрсетеді: тазалығы, анықтығы, айтылып отырған жайға не айтушыға сәйкестігі 

және жағымдылығы. Платон сөздің шын ғылыми мәнге ие болуын және қысқалығын 

жақтайды. 

Қазақ тарихында шешендік өнер жақсы дамығаны, атақты билер мектебі болғаны 

белгілі. Алайда шешендікті ғылыми тұрғыдан талдап түсіндіру, сөз талғамы, тіл мәдениеті 

мәселелерін зерттеу қазақ ғылымында ХХ ғасырдың екінші жартысынан басталады. 

Тіл мәдениеті мәселелерін талқылаудың жай-күйі тілдің құрылымын ғылыми 

зерттеудің жай-күйіне, тілдің әртүрлі стильдік салаларының даму жағдайына, 

нормаларының қалыптасу дәрежесіне, қызмет ету аясының кеңею мүмкіндіктеріне және 

қоғамның тілге деген практикалық қажеттіліктерінің деңгейіне байланысты болады. 

Көркем әдебиет саласынан орын алатын қазақ халқының сөз өнерімен танысу 

филолог студенттердің жан дүниесін байытады. Тіліміздегі «жүзден біреу – шешен, 

мыңнан біреу – көсем» деген мақалдан шешендік өнерге үлкен көңіл бөлінетіні 
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аңғарылады. Ерекше шешендік қабілеті бар кісілер елді аузына қаратып сөйлеген. Халық 

оларды ұйып тыңдаған. Әрине шешеннің де шешені бар. Қазақта ондай адамдарды 

«Тілдің майын тамызып, сөздің балын ағызып, қас шешендер сөз айтар» десе, енді бірінде 

«Үйде шешен – дауға жоқ, үйде батыр – жауға жоқ» делінеді. Шешендік өнер қазір де 

жоғары бағаланады. Тіл өнеріне, сөйлеу мәнеріне қойылатын талаптар шешендік өнерге 

де қойылады. Шешендік өнер тіл мәдениетінің ең жоғарғы сатысы. 

Біздің заманымызға шешендік өнер билер сөздерімен жетсе, қазіргі шешендермен 

салыстырғанда атқаратын қызметі жағынан ерекшеленеді. Бұл айырмашылық шаршы топ 

алдында айтылатын сөздердің түрлі мазмұнда болуымен тығыз байланысты. 

«Шаршы топ дегеніміз көпке арналып сөз айтылатын жер, яғни сол сөзді 

тыңдайтын адамдар тобы. Шаршы топ алдындағы сөз (публичная речь) аз болсын, көп 

болсын әлеуметтік мәні бар, жұртшылық назарына ұсынылған, қоғам мүддесіне арналған  

әңгіме болуы керек ... Мұнда көзделетін мақсат – көпшіліктің тыңдауына арналған сөздің 

жатық, ұғынықты болуы, әңгіме желісінің дұрыс құрылуы болмаққа керек» [2, 23 б.] дей 

келе, академик Р.Сыздық шешендік сөздерді жұмсалатын орындарына қарай бірнеше 

топқа жіктейді. 

Зерттеу нысанына сәйкес академиялық шешендікке де назар аударылды. Оған оқу 

орындарындағы дәрістер, ғылыми баяндамалар, диссертация қорғау т.б. шаралары 

жатады. Жоғары оқу орындарында дәрісті лектор жүргізеді. Демек, лектор-оқытушының 

шаршы топ алдындағы сөзі мінсіз болуға тиіс. Мәселен, жергілікті сөздер (диалект, 

жаргон, арго т.б.) кейбір қолданыста жоқ, әдеби нормаға жатпайтын сөздерді жиі 

қолдану: 

1 Келгемді, айтқамды 

2 Келгентұғым, айтқантұғым 

3 Кесей, айтсай 

4 Аудитория жағдайында дәл емес, тұспалдап жеткізуде бірқатар сөздердің беретін 

мағынасын дұрыс айтпау. Мысалы, маса-муха, көл-река, қайың-береза, шаң-плесень т.б. 

студенттерді де, тыңдаушыны да жалықтырады. 

Мәдениетті адамның сөйлеу мәнері де жағымды болады. Анық, дәл айтуға керекті 

сөздерден қайтсем дұрыс сөйлем құраймын деумен қатар, оны қалай айтсам өзгеге 

түсінікті, нанымды, әсерлі болады дегенді де ойлау керек. Сол себептен әрбір ойын әдемі 

әуенмен, әрбір сөйлемді өзінің сазына келтіріп қолданады. Кейде «әңгіме не жайында 

айтылғаны емес, қалай айтылғаны» маңызды болуы мүмкін. Дұрыс айтылған сөз Абай 

атамыз айтқандай «құлақтан кіріп бойды алады...». Қазақ халқы келістіріп сөйлей алатын 

кісіні «сөзі мірдің оғындай екен» деп таңданады. Ал қабілеті жоқ адамды «аузынан сөзі,  

қойнынан бөзі түсіп тұр» деп сынайды. Сөйтіп, сөзді қалай болса, солай айта салмай, 

сөйлеуде оның мазмұнына үйлесімді ырғақ, екпін, әуен тауып, дауысты түрлендіріп 

сөйлеудің мәні ерекше. 

Сөйлеуде дауыс ырғағының құбылмалы қасиетін ескеріп, жазуда ол құбылыстарды 

тиісті тыныс белгілермен таңбалаймыз. Мысалы, хабарлы сөйлемнен кейін нүкте, сұраулы  

сөйлемнен кейін сұрау белгісі, бұйрықты, лепті сөйлемдерден кейін леп белгісі қойылады. 

Сөйлемдегі қаратпа, одағай сөздер, бірыңғай сөйлем мүшелері үтірмен ажыратылады. 

Сөз шеберінің қаламынан шыққан әрбір шынайы шығарманың жеке сөйлемдері, 

сөз өрнектері белгілі бір мақсатқа лайық құралады. Талантты ақын жазушының қолынан 

шыққан шығармаларда артық сөз, қалай болса солай құрай салған сөйлем болмайды. 

Көркем шығарманың тігісі жатық сөз тіркестерінен құралған сөйлем де, кескін жасауда 

көркем суретті, эстетикалық әсер етудің белгілі формасы болады. Сөз өнері деген ұғымға 

сөздерді дұрыс таңдап, сөйлемдерді шебер құру ғана емес, олардың әрқайсысының 

қисынын тауып, өз әуеніне келтіріп айту, оқу жатады. Жұрт алдында көркем сөздің жақсы  

үлгілерін келістіріп оқу ісіне қазақ әдебиетінің көрнекті өкілдері ерекше назар аударған. 

Көркем шығарманы қызықты, тартымды етіп оқу өнеріне қойылатын бұл талаптар ондай 

өнерге талабы, қабілеті бар адамдардың алдына қойылады. Жалпы тіл өнеріне, шешендік 
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өнерге, дұрыс сөйлеу, дұрыс оқу өнеріне үйрететін орынның бірі – мектеп пен жоғары оқу 

орны. 

Тіл мәдениеті – адамның сөйлеу тіліндегі тәсілдерді қолданудағы ізеттілік, 

сауаттылық дәрежесі, әрі әлемдік өркениетті мәдениеттің құрамдас бөлігі. Ана тілін 

жақсы білу, сол тілде таза сөйлеу де мәдениеттілік. Ана тілін, оның байлықтарын 

бағаламау, қарым-қатынас жасаудың, ойды айтудың, жеткізудің құралы тілді бағаламау 

деген сөз. Таза сөйлеу деп – сол тілдің жалпыға ортақ байлықтарын пайдаланып, «бөгде» 

сөздерді араластырмай сөйлеуді айтамыз. Жөн-жосығы, тіпті керегі жоқ жерде өзге тілдің 

сөздерін пайдаланып сөйлеу, айтайын деген ойды түсініксіз етеді. Тілдегі орашолақтық, 

оспадарсыздық – ой жүдеулігінің белгісі. Өкінішке орай, ойы саяз адамның көпшілігі бос 

сөзді, күңгірт ойлы. Көмескі, күңгірт сөз – желді күнгі қаңбақ секілді, ешкімнің көңілінен 

қоныс таппайды. 

Н.К. Бакланованың «Личность в профессиональных видах деятельности и 

общения» атты еңбегінде кәсіби шеберлік психологиялық феномен ретінде зерттеліп, 

оның пәні мен құрылымы, кәсіби шебер жеке тұлғаның қалыптасуы (жеке адамның іс- 

әрекеті, жеке адамның қарым-қатынасы) көрініс тапқан. Сөйлеудің психологиялық 

мінездемесімен қатар ойлау негізі, сөйлеудің түрлері қарастырылады. Ауызша сөйлеудің  

мәнерлі негізі, сөйлеудің әсері болып табылады. Сөз мәдениеті және сақналық шеберлікке 

келетін болсақ, сөйлеу операцияларын, сөздің мән-мағынасын түсіну мәдениет үшін 

функционалды-стилистикалық факторларды игеру. Филолог студенттер аудиторияда 

сөйлейді, ол тек ойы мен сезімін жеткізіп қоймай, тыңдаушылардың ойы мен сезіміне әсер  

етуі қажет, олардың қызығушылығын арттыра отырып, психологиялық байланыста болуға 

міндетті. 

Сөйлеу өнерінде көңіл бөлу психологиясы мен тыңдау психологиясына басты назар 

аудару керек. Сөздің негізгі қызметі – қатынас, мәдениет пен этика сұрақтарын 

талқылайды. Эффективті тыңдаудың шарты – сөйлеу қарым-қатынасының негізгі 

белгілерін көрсетеді. Қатынас жасаудағы саналы және санадан тыс ақпарат алмасудың үш 

түрі – шынайы тіл, образды ойлау, сенсориканы ұстанады. Филолог студенттердің 

тыңдаушысына эффективті әсер етуі үшін ақпарат алмасудың үш түрін ылғи негізге алып 

отыруы керек. 

Ауызша сөйлеудің негізгі принципі – қарым-қатынастық бағыт.Л.Н. Скворцовтың 

айтуынша: «В основе обучения устной речи должно быть общение, необходимость в 

общении, возможность общения, практика общения» [1, 173 б.]. Сөйлеу әрекеті тілдік 

тұлғаның қалыптасуына пайдалы. Өз ойын айту және біреуге жеткізу – филолог 

студенттердің ойлауының қалыптасу негізі. Филолог студенттердің тілдік тұлғасын 

қалыптастыру барысында жоғары оқу орындарының мақсатқа бағытталған қарым-қатынас 

техникасын меңгеруі қажет. 

Қарым-қатынас жасау қоғам тірегі болады. Қарым-қатынассыз жеке адам дамуы, 

тілдік тұлға қалыптастыру арасындағы қатынас, басқару, қызмет ету, ғылыми және басқа 

іс-әрекеттер мүмкін емес. Қарым-қатынас мәселесі көп аспектілі. Ол көптеген ғылымның 

зерттеу көзі: философия, әлеуметтану, лингвистика, этнография, психология, педагогика 

т.б. Философияда қарым-қатынас «Специфический для субъектов способ взаимных 

отношений способ бытия человека во взаимосвязях с другими людьми» яғни қатынас 

жалпы өмірлік іс-әрекет деген түсінік [1, 122 б.]. Оның әлеуметтік мәні мәдениет және 

қоғамдық тәжірибенің негізгі тасмалдаушысы болуында жатыр. Әлеуметтануда қарым- 

қатынас «особая форма взаимодействия и межличностных отношений людей». 

«Қазақ тілді филолог студенттердің тілдік тұлғасын қалыптастыру» курсы қазақ 

тілінің ерекшеліктерін ескере отырып, оның лингвистикалық және мәдени қасиеттерін  

тануды көздейді. Филолог студенттердің бірінші курстан бастап сөйлеудің барлық 

түрлерін меңгеріп, филолог мамандығына даярлығын күшейтеді. Тіл мәдениетіне қатысты  

түрлі жаттығуларды орындай отырып, ғылыми әдебиеттер мен анықтағыштарды 

пайдалана білу жолдарын үйренеді, топ алдына шығып сөйлеуге дағдыланады. 



182  

Бағдарламада оқытушының кәсіби сөз мәдениетін қалыптастыру және жетілдіру 

тәсілдері қарастырылады. Бірінші бөлімде мәтіндер мен ауызекі сөйлеуде кездесетін төл  

дыбыстарды жете меңгеру; сөздерді дұрыс айту үшін лингвистикалық әдебиеттермен 

жұмыс істеу сөз болады. 

Лингвистикалық дәстүр сөйлеудің қызметін, мағыналық түрлерін үшке бөліп 

қарастырады: баяндау, хабарлау, талдау. 

Баяндау «характеристику предметов, явлений в статическом состоянии, 

осуществляемую путем перечисления их индвидуальных или видовых качеств, 

количественных признаков, структурных или функциональных особенностей, создающих 

цельное представление об этих предметах или явлениях» [2, 102 б.]. Баяндауды құрудың  

логикалы композициялық принципі жалпыдан жалқыға не жалқыдан жалпыға қарай 

бағытталу. 

Хабарлау – көбіне шағын немесе жинақталған хронологиялық бірізділікпен 

баяндау үрдісі. Мұнда деректерді баяндаушылардың жеке көзқарасынсыз беру. Талдау 

логикалық нәтиже жасау формалары арқылы жаңа білім мен мәлімет алу тәсілі. Талдау үш  

компоненттен тұрады: тезис, аргументация, нәтиже. 

В.И. Свинцовтың сөйлеу типтерін жіктеуі қызық. «Логические связи между 

отдельными частями текстовой конструкции, рассматриваемые как простые или сложные 

высказывания» [1, 177 б.]. Монолог материалды түсіндіруде жиі қолданылады. Түрлі 

қарым-қатынас аймағы мен түрлі сөйлеу формаларының арасындағы айырмашылық 

мәнері сөйлеуші деңгейінен көрінеді. Диалог – тіл ұстартудың белсенді түрлерінің бірі. 

Қазақ тілді филолог студенттердің тілдік тұлғасын қалыптастыру үшін диалог жүргізудің 

маңызы туралы айта кеткен жөн. 

Диалогтық қарым-қатынастың бір түрі – тақырыптық әңгіме. Тақырыптық 

әңгіменің проблемалық пәні белгілі бір тақырыптан тұрады. Көбіне бір тақырып 

төңірегінде сөз болады, сол арқылы диалог тақырыптық әңгімеден ерекшеленеді. «Диалог 

– это форма общения, в которой находит выяснение неизвестный говорящему элемент 

темы» [1, 42 б.]. 

Тақырыптық әңгіме бірнеше диалогтық бірліктен тұрады. Тақырыпты ашудан 

диалогтық бірліктердің орналасуы анықталады. Әңгімеге екі не одан да көп адам 

қатынасады. Ол ғылыми тілде полилог деп аталады. Эллипсис, қайталау, сұраулы 

сөйлемдер монолог элементтеріне жатады. Филолог студенттердің бойында өз сөзін 

биязылықпен жеткізу, өзгенің сөзін қабылдауда  шыдамдылық болғаны жақсы. 

Оқытушының сөз мәдениетіне тән қасиеттері сұраулы сөйлемдерді кең көлемде 

қолдану, студентке өз ойын жеткізуге мүмкіндік береді. Диалог арқылы сөйлеу дегеніміз – 

филолог студенттердің сөйлеуі кезінде тыңдаушы оны қалай қабылдауы мен түсінуін 

көрсететін мәлімет. 

Оқытушы басқарушылық қызметі арқылы студенттердің әрекетін ұйымдастырады. 

Ол үшін оқытушы шындық жағдайды идеалды жағдаймен салыстырады. Бұл оқытушы  

білімінің шындық іс-әрекетті талдай білу әдісі мен оны тәжірибеде қолдана білуін қажет 

етеді. Оқытушының кәсіби сөз мәдениетін қалыптастыру механизімін ұтымды іске асыру 

үшін студенттерді психология-лингвистикалық тұрғыдан тану, олардың кәсіби бағыты 

мен икемділігін арттыру, тақырыптың мақсат, міндеттерін анықтау, филолог 

студенттердің тілдік тұлғасын қалыптастыру техникасын білу өте қажет талаптардың бірі. 

Қорыта айтқанда, филолог студенттердің тілдік тұлғасының көрсеткіштері жеке 

адам құндылықтарын (іс-әрекет, шығармашық) мойындау, сөз мәдениетінің қажеттіліктен 

туындауы, рухани баюға талпыну, шебер сөйлеудің мәнін түсіну, сөздердің лексикалық 

байлығын пайдалану болып табылады. 
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Ш. Есенов атындағы Каспий технологиялар және инжиниринг университеті 

Ақтау қ., Қазақстан. 

 

Аңдатпа. Символизм – теориялық тұрғыдан терең зерттеуді қажет ететін 

әдебиет тарихының ең үлкен салалық бағытының бірі. ХХ ғасыр басындағы қазақ 

поэзиясындағы символизм мәселесі – қазақ әдебиетінің тарихында әлі терең 

зерттелмеген тың тақырып. Қазақ әдебиетінің тарихи дамуында, өмір шындығын 

көркем бейнелеу жолында ХХ ғасырдағы әдебиеттің маңызды болғаны баршамызға 

аян. Аталған кезең шын мәніндегі ізденістер кезеңі болды. Бұл қазақ әдебиеті 

тарихында сан алуан идеялық-эстетикалық арналар қалыптаса бастаған, соған орай әр 

түрлі әдеби бағыттар мен ағымдар көрінген күрделі кезең. 

Мақалада қазақ поэзиясындағы символизнің өзіндік сипаттары, ерекшеліктері, 

талданып, ғылыми тұрғыдан баға беріледі. 

Түйінді сөздер: символизм, лирика, өлең, эпикалық жанр, apнaу өлeң. 
 

ХХ ғасыр басындағы қазақ әдебиеті жайлы көптеген еңбектер жазылды. 

Б.Кенжебаев,С.Қирабаев, М.Базарбаев, Ш.Елеукенов, Р.Нұрғали, Т.Кәкішев, 

Ә.Дербісалин, З.Бисенғалиев, Б.Майтанов, тағы басқа осы кезең әдебиеті туралы 

арнайы ғылыми-зерттеулері бар. «20-30 жылдардағы қазақ әдебиеті» атты еңбекте: 

«ХХ ғасырдың басындағы қазақ әдебиеті жаңа басталған күрделі кезеңнің көркем 

сөзбен жасалған жайын ұқтыратын шежіре сыпаттас» [1,20] - деп бағаланды. Бұл 

кезеңдегі әдебиет тұлғалы есімдерге толы болды. 

ХХ ғасыр басындағы қоғамдағы түрлі өзгерістер әдебиетке тың сарын, жаңа 

тақырып әкелді. Осы кезеңдегі қазақ поэзиясы - қайшылығы мол күрделі жылдар 

поэзиясы. Қазақ поэзиясы әрқилы шығармашылық тағдырды бастан кешірді. Әдебиет 

тарихының аталмыш кезеңіндегі тұлғаларға әр түрлі дәрежедегі саяси айыптаулар 

тағылды. Әдебиетіміздің дамуына үлкен үлес қосқан Ахмет Байтұрсынов, Жүсіпбек 

Аймауытов, Міржақып Дулатов, Мағжан Жұмабаев сынды қаламгерлер осы кезең 

әдебиетінде айырықша із қалдырды. Олар ғасыр басындағы шытырман оқиғалардың 

бәріне куә болды. 

ХХ ғасырдың алғашқы ширегіндегі қазақ әдебиетінің тарихында романтикалық 

бейнелеу тәсілі ондаған қаламгерлер шығармашылығынан орын алған болатын. 

Мәселен, романтикалық шығармаларында өлеңнің түрі саласында бірқатар ізденістер 

жасаған Мағжан сынды ақынның бұл бағыттағы суреткерлік тәжірибелері символизм 

тұсында кеңейді. Өзіндік өрнек тудырған, терең сырға, ұшқыр қиялға толы өлең 

дүниесін қалдырған ақындар Мағжан Жұмабаев пен Бернияз Күлеев қазақ поэзиясына 

жаңа бағыт беріп, оған жаңа серпін әкелді. Түр, поэтикалық пішін сонылығы 

тұрғысынан келгенде аталған ақындар өлеңдерінің өзегінде қазақ тілінің мол 

мүмкіншіліктері өркендетіле дамытылды. Өлеңді дыбыстық жағынан үйлестіру - қазақ 

поэзиясына Мағжан әкелген жаңалық. Қаламгер ақындығы жөнінде алғаш құнды пікір 

айтып,   үлкен   баға   берген   кемеңгер   тұлғаларымыздың   бірі   Жүсіпбек   Аймауытов: 

«Қазақ әдебиетіне Мағжанның кіргізген жаңалығы аз емес, орыстың символизмін 

(бейнешілдігін) қазаққа аударды, өлеңді күйге (музыкаға) айналдырды, дыбыстан 

сурет туғызды, сөзге жан бітірді, жаңа өлшеулер шығарды» 2, 428- деп жазған еді. 

Ж.Аймауытовтың бұл пікірі жоғарыда айтылған сөзімізге дәлел болмақ. Символизм 

арқасында қазақ өлеңінің бұған дейін ашылмаған қырлары ашылды. Символизм ойды 

бейне арқылы жеткізудің жаңа тәсілдерін алға тартты. Атап айтқанда, поэзия мен 
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музыканы жақындастырды. Екі ақынның көркемдік түр саласындағы жеміс ізденістері 

- арнайы әңгіменің арқауы. 
ХХ ғасыр басындағы қазақ әдебиеті туралы аз жазылған жоқ, белгілі әдебиет 

зерттеушілері Б.Кенжебаев, С.Қирабаев, Р.Нұрғали, Б.Майтановтың осы кезең әдебиеті 

туралы арнайы еңбектері де бар. Ұлттық әдебиет тарихындағы өркендеу дәуірі осы 

екені баса айтылып, «алтын ғасыр» деген жоғары баға берілген еді. Белгілі 

себептермен айтылмай, жарияланбай келген ақтаңдақ беттері әлі де жарық көруде. 

Қай заманда да, қай қоғамда да қаламгердің өзіндік қотаңбасын, өнердегі өзіндік 

бағытын айқындау – қандай ағымда немесе қандай көркемдік әдіс тұрғысынан қалам 

тербегендігімен тікелей байланысып жатады. Әлемдік әдебиетте қалыптасқан жүйеге 

назар аударатын болсақ, әрбір әдеби ағымның, көркемдік әдістің туу, қалыптасу 

тарихы бар. Мәселеге осы қырынан келгенде, біз әңгіме еткелі отырған Мағжан 

символизмінің түп-тамырын танып-білудің маңызы зор. Дегенмен, Мағжан ақын ден 

қойған ағымның Европада пайда болып, Ресей арқылы қазақ топырағына қанат 

жайғандығын ешкім де жоққа шығара алмайды. Осынау ағымның қыр-сырына терең 

үңілген әдебиеттанушы ғалым, академик З.Қабдолов: «Олар оқырман көңілін оңай 

босататын иен дала, иесіз жұрт, жас қабір, құлаған қыстау.... секілді көріністерді 

суреттеуге, әіресе, құштар болатын»[3,345] – деп жазады. Ал, Мағжан поэзиясын жан- 

жақты зерттеген ғалым Ш.Елеукенов былай дейді: «Өткен ғасырдың аяқ шенінде дүние 

жүзі және орыс әдебиетінде декаденттік ағым күшейді. Оның көрнекті өкілдері – 

Батыста Стефан малларме, Эмиль Верхари, Морис Метерлинк, Ресейде Константин 

Бальмонт, Димитрий .Мережковский, Федор Соллогуб, жас Александр Блок өз 

туындыларындағы жаңалыққа символизм атын қойды. Символистер ақиқат ауылын 

реальды дүниеден іздеу адасқандық деп жар салды. Олардың пікірінше, көркем 

шығарма шындықтың құпия сырын ашуға тиісті. Нәзік, қас-қағымда жалт етіп өте 

шығатын сезімдерді қағып алып, сөз кестесіне түсіре алсаң, біліктің ар жақ бетіндегі 

бейтаныс тылсым дүниеден хабар алуың: әне, нағыз шындағың сонда, - дейді. Тағы бір 

шарты – жаңа сезімнің символын таба білу» [4,199]. 

Міне, Мағжан осы ақындарға еліктеді. Бірақ оның еліктеуі жалаң емес, жалпы 

символдық поэзия өнері атаулыға тән қасиеттерін ала отыра, оны ұлттық эстетикалық 

бейнелеу жүйесіндегі таза сипаттармен тығыз байланысты ра ұстайды. Сөйтіп екі 

арнаның асыл қасиеттерін өз өлеңдерінің табиғатына терең үйлестіріп, өзіндік өрнегін 

таба білді. Мағжан поэзиясынын сыршылдығы мен сырлы әуезінің бар құпиясы осында 

жатыр. 

Европа ақындарының бейнешілдік ағым-әдісінің ішкі әлемінде, сыртқы түрін де, 

тез қабылдап, өзінің бағытын айқындайтын мектеп ретінде таныған ақын туған 

халқының тағдырымен ұштасып жатқан терең толғанысты, мұңлы сарындағы 

өлеңдерді көптеп жазды. Көп ретте ақынның өмірден түңілуі ретінде қабылданған бұл 

өлендер шындығында ұлтының басына түскен сергелдең кезеңдердің ақын жүрегінде 

шемен болып қатып, поэзия арқылы зарлы саз болып төгілуі еді. Ақынның символистік 

ағымды таңдауына өскен ортасы мен алған білімінің әсері де аз болмаса керек. 

Қоғамдағы сан алуан саяси, әлеуметтік өзгерістер, әдебиетке жаңа идеялар, тың 

тақырыптар әкелді, яғни жаңаша мазмұн дарытты. ХХ ғасыр басындағы қоғамдық- 

әлеуметтік өмірдегі сан қилы өзгеріс-төңкерістер әдебиетке, оның ішінде поэзияға да 

әсерін тигізді. Мағжан Жұмабаевтың құрған «Алқа» ұйымының «Табалдырық» 

платформасына зер салсақ, сол кездегі әдеби жағдайдан хабар береді: «Қазақ әдебиеті 

тоғыз жолдың торабында тұр. Артында бір жол, алдында мың жол. Қазақ әдебиетін 

осынау мың жолдың торабына әкеліп аңыртып тұрған – тұрмыс, қазақ тұрмысы орыс 

тұрмысымен, орыс тұрмысы арқылы Еуропа тұрмысымен соқтығуы, қазақ әдебиетінің 

орыс әдебиетінің екпініне, орыс әдебиеті арқылы     әдебиетінің екпініне кез келуі 

«таспен жапалақты ұрсаң да, жапалақпен тасты ұрсаң да жапалақ өледінің кері». 

Әрине, қазақ тұрмысы қирамақ, қазақ әдебиеті өлмек. Бірақ, бізге молда болатын 
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әдебиетінің өзі бір молда емес, мың молда. Алыстағы Еуропаны қоя-қоялық, көршіміз 

орыс әдебиетін алайық. Оның да өткен дәуірлерін бүркеп, осы күн дәуірін алайық. Осы  

күнде пролетариат төңкерісі дәуірінде, кеңес үкіметінің өзінде орыс әдебиетінің мың 

бағыты бар. Бәрінің жалауы - қызыл, ұраны - төңкеріс, алды - ортақшылдық. Алайда, 

искусство, һәм оның бір саласы әдебиет туралы түрлі бағыттың ұғымы бар. «Искусство 

бар, ән болмақ» деген бағыттан бастап, «искусство жоқ, ән болмақ емес. Бұрын 

болсадағы бұдан былай болмақ емес» деген бағытқа дейін бар» [5,56] деп Мағжан өз 

заманындағы әдебиетке бағасын берген еді. Ал осындай аласапыран кезеңдегі өнер 

адамының, қалам иесінің ұстанар бағыты, атқарар міндеті қандай болуы керектігі 

туралы да ақын нақты айқындап береді. 

«Оның үстіне біз дүние астан-кестен болған заман адамымыз. Жұмыр жердің 

бетінде шірік қауды өртеп, өрттен шығару үшін қылыш, найзаны қолдан түсірмей 

майданда жүрген әскердейміз. Әскер болуға міндеттіміз. Төңкеріс ісі осыны тілейді. 

Бірақ майдандағы әскердің әрбір тобының, әрбір тобының да өз міндеті бар. 

Қазақтың жазушылары да осы әскердің кішкентай бір қанаты. Үркердей бір 

тобы. Олардың мойнында жалпы әскерлік міндеттен басқа бес міндет бар. 

Жазушылықтың, ақындықтың өз міндеті бар. Жазушыларымыз әскерлік міндетті біліп,  

ақындық міндетін білмесе, атқара алмаса-ақын емес... Әсіресе, ақындық міндетін біле 

алмай жалпы айғайдың екпінімен кетіп қалуы мүмкін. Әдебиетті айғай ғана деп біліп,  

ақындықты үгіт-насихат деп ұғуы мүмкін. Мысалы, әдебиет діншілдік бәуіл немесе 

дінсіздік,» жай бәуіл деп ұғуы мүмкін. Үлгі боларлық орыс әдебиетінің түрлі 

тарауының біріне, тұрақсыз бір тарауына, не «барса келмесіне», не ұзамай құрып 

кететін сиырдың шұбырындысына түсіп кетуге мүмкін. Осы мүмкіндіктердің шет 

пұшпағын көріп әдебиет қазынаның бір пұшпағына жармасып жүрген бір тоғыз 

ойланып, тоқсан толғанып, төмендегі пікірлерді ортаға салуды борышымыз деп білдік» 

[6,57] - деген ақын сөздері қазіргі айтылып жүрген ХХ ғасыр басындағы ағым 

үрдістерден хабар береді. 

Ғасырлар қойнауынан тартқан бай тарихы, алуан стильдік тармағы бар 

әдебиеттің даму жолына тыңнан соқпақ қосу-кез-келген дарынды деген қаламгердің 

қолынан келмейді. Ақын-жазушының баршасы бірдей дарынды бола бермейтіні 

секілді, сөз өнеріне айтарлықтай соны сүрлеу қоса алмасы аян. 

ХХ ғасырдың алғашқы ширегінде жазба әдебиет дәстүрі жоғары көркемдік 

деңгейге көтерілген кез. Осы кезеңдегі қазақ поэзиясында ұлттық сипаттағы таза 

символ мысалдары көрініп, символизмге бой ұру байқалды. Қазақ әдебиеттану 

ғылымындағы көркем символдарды зерттеу барысындағы ізденістердің бастауы Ахмет 

Байтұрсыновтың «Әдебиет танытқышынан» табылады. А.Байтұрсыновтың 

терминологиясына жүгінсек, символды бернелеу деп атағанына куә боламыз. 

«Қазақтың бернемен сөйледі деуінің өзі иә, пердемен жасырып сөйледі, иә, бернемен 

суреттеп сөйледі дегеннен шыққан боларға керек. Бұл екеуінің соңғысынан да 

алдыңғысы болуының ықтималы мол, өйткені бернемен сөйледі деп қазақтар сөздің өз  

мағынасын жасырып, өзге мағынамен сөйлегенді айтады. Бернелеу - сол мағынасы 

жасырын сөздің өзі. Бернелеу біткеннің бәрінің лебіз мағынасынан басқа астыртын 

мағынасы болады. Бернелеу өте ұзақ болса, айтушы баяндап береді, ия болмаса 

ұшығын көрсетіп қояды. Қырық мысалдағы мысалдардың көбінде-ақ бернелеудің 

астыртын мағынасының баяндауы, шешуі бар» 3,349. 

Ал, З.Қабдолов символды «астарлау» деп беріп, «бір нәрсені не құбылысты тура 

суреттемей, бұларға ұқсас басқа бір нәрсеге теліп, жасыра жарыстырып, бүкпелей 

бейнелеу, ойды да ашық айтпай, тартымды тұспалмен түсіндіру» 3,219- дейді. 

Символизм ең алғаш қазақ әдебиетінің классиктері Мағжан Жұмабаев пен 

Бернияз Күлеевтің мұраларында көрініс тапты. Осы орайда Б.Майтановтың «Мағжан 

Жұмабаевтың басқа қаламдастарынан ерекшелігі- ақындық, азаматтық болмысындағы 

қиялшыл, асқақ, түпсіз мұңға толы жаратылыс – бітімінде, өлең сөзінің келісті 
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саздылығы мен әсем айшығында»7,18-деген пікірі еріксіз ойға оралады. Қазақ 

поэзиясындағы жаңа өрнегімен көзге түскен Мағжан өлеңдері терең ой мен сұлу 

суретке толы. Башқұрт халық ақыны Сәйфи Құдаш айтқандай, «оның өзіне ғана тән 

үні, таңғажайып әуезді жыры бар» 8, 295. 
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ПОЭЗИЯДАҒЫ ЛИРИКА ЖАНРЫНЫҢ ТАБИҒАТЫ 

 

Шораева Ақмарал 

Ғылыми жетекші: профессор Қобланов Ж.Т. 

Ш. Есенов атындағы Каспий технологиялар және инжиниринг университеті 

Ақтау қ., Қазақстан. 
 

Аңдатпа. Көpкeм cөз өнepiндeгi лиpикa дeгeнiмiз aқынның iшкi құпия ceзiм 

қaлтapыcтapынa, нәзiк ой тұңғиығынa жeтeлeйтiн epeкшe жaнp. Оcы жaнpдaғы туындылap 

әp aқынның дүниeнi тaнудaғы, ceзiнудeгi өзiндiк epeкшeлiктepiн aйшықтaп, жeкe 

шығapмaшылық тұлғaның дapa болмыcын ғaнa тaнытумeн шeктeлмeйдi. Cонымeн қоca, 

олap тұтacтaй әдeби дaму үpдiciндeгi лиpикaның жaнpлық құбылу, өcу, өpкeндeу, 

құлдыpaу жолын дәуipлiк cипaттa aнықтaуғa мүмкiндiк бepeдi. 

Мақалада қазақ поэзиясындағы лирика жанрының өзіндік сипаттары, 

ерекшеліктері, талданып, ғылыми тұрғыдан баға беріледі. 

Түйінді сөздер: эпос, лирика, сатиралық өлең, эпикалық жанр, apнaу өлeң. 

 

Әдeбиeттeгi үш жaнp – эпоc, лиpикa, дpaмa. Әp жaнpдың, әpинe, өзiндiк iшкi 

болмыcы, өзгeгe ұқcaмaйтын тaбиғaты, жeкe тыныcы бap. Мәceлeн, эпоc нeғұpлым кeң 

құлaшты оқиғa жeлiciн бaяндaуғa нeгiздeлiп, cоғaн cәйкec көpкeмдiк жүйe құpaтын болca, 

дpaмa қою тapтыcқa, caхнaдaғы шeшушi ic-әpeкeттepгe apқa cүйeйдi. Aл лиpикa 

жaнpының өз aлдынa epeкшeлiктepi бap. «Лиpикa – aдaмның дүниeтaнымы мeн 

көзқapacын, iшкi ceзiмi, cүйiнiш-күйiнiшiмeн ұштacтыpa жыpлaу жәнe eшкiмгe 

ұқcaмaу», – дeйдi Қ. Жұмaлиeв [1,67]. Ғaлым cөзiнe тepeңipeк зep caлcaқ, лиpикa дeгeнiмiз 

– iшкi эмоционaлдық-экcпpeccивтiк көңiл-күй әуeнiн aшуғa дeгeн aқынның ұмтылыcы 

жәнe өз ceзiмiн өзгeнi қaйтaлaмaйтындaй aйpықшa cоны құбылыc peтiндe жeткiзуi. 

Мұндaй epeкшe ceзiмдi түpлi жaғдaйлap тудыpу мүмкiн. Қaндaй жaғдaяттa болмacын, 

aқынның өзiндiк көзқapac бiлдipуi, өмip құбылыcтapын өзiншe жeкe позициядaн 

тұжыpымдaуы cубъeктивтi ой-ceзiмнeн тaмыp тapтaды. Поэзияның өзгe түpлepiнeн 

лиpикaны epeкшeлeйтiн оcы қacиeт eкeнi бeлгiлi. 

Жaлпы лиpикaлық туындылap тaқыpыбынa, мaзмұнынa бaйлaныcты бipнeшe 

топқa бөлiнeдi: 

- мaхaббaт лиpикacы. Мұндa лиpикaлық қaһapмaнның бacынaн өткeн ғaшықтық 

ceзiм бacты өзeккe aйнaлaды дa, өмip, жapaтылыc, болмыc жaйлы филоcофиялық 

толғaныcтapдың өзi оcы нeгiздe өpнeк тaбaды. Бұл өлeңдep лиpикaлық қaһapмaнның 

тipшiлiктe кeшкeн тaғдыpлық оқиғaлapынa бaйлaныcты бipдe қaйғылы, бipдe шaттық 

күйдi cуpeттeйдi; 

- тaбиғaт лиpикacы дeгeнiмiз – тaбиғaттaғы әp aлуaн құбылыcтapды aқынның жeкe 

дүниeтaнымы тұpғыcынaн cуpeттeуi. Мұндa лиpикaлық лeптi үcтeйтiн фaктоp тaбиғaттың 

әceм көpiнici ғaнa eмec, aқынның оны өз жaн дүниeciмeн acтacтыpa өpнeктeуi. Aқын 

aйнaлaдaғы оpтaдaн нaқты жaғдaяттaғы өз көңiл-күйiнe туыc, жaқын көpiнicтi iздeйдi. Я 

болмaca, қоpшaғaн оpтaдaғы тaбиғи құбылыcтapдың өзi aқын көңiлiндe epeкшe бip ceзiмдi 

оятып, шaбыт ceзiмiнe бөлeуi мүмкiн. Қaй жaғдaйдa болмacын, бacты мәceлe лиpикaлық 

қaһapмaн көзiмeн тaнылaтын әлeм кeлбeтiнiң өзi ғaнa eмec, оны қaбылдaушы cубъeктiнiң  

өзiндiк зepдeci, әлeмдi ceзiну, қaбылдaу қacиeтi болмaқ; 

- caяcи-aзaмaттық лиpикaдa aқынның нeгiзгi толғaныcтapы әлeумeттiк мәнi зоp ipi 

мәceлeлepдi apқaу eтeдi. Мұндaғы лиpикaлық бeлгi aқынның aйтap ойының 

cубъeктивтивизмгe бaғыттaлғaндығынaн, қоғaмдық, caяcи құбылыcтapғa жeкe-дapa 

көзқapac тaнытуынaн бaйқaлaды. Лиpикaның бұл түpi қaзaқ поэзияcындa кeңiнeн 

дaмығaн; 
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- филоcофиялық лиpикa aқынның өмip, тipшiлiк, әлeм жaйлы кeceк ойлapын 

қaмтып, оcы тұpғыдaғы дapa көзқapacын өpнeктeйдi. Филоcофиялық лиpикaның бip 

epeкшeлiгi туындының көpкeмдiгiнeн гөpi идeялық, мaзмұндық жaғынa бaca нaзap 

aудapылaды. 

Бiз тaлдaу ныcaнынa aлaтын туындылapдың көпшiлiгi тaбиғaт лиpикacынa жaтaды. 

Олap – жaз, күз, қыc, тeңiз, тaу, оpмaн, тоғaй тәpiздi әp aлуaн тaбиғaт құбылыcтapын 

жыpлaуғa apнaғaн лиpикaлық өлeңдep. Лиpикaлық өлeңдepдiң мaзмұны дa, олapдa 

бaйқaлaтын көңiл-күйлepi дe, әpинe, aқынның өмipгe көзқapacымeн бaйлaныcты болып 

кeлeдi. Aлaйдa тiкeлeй тaбиғaт cуpeттeмeciнe apнaлмaғaн лиpикaлық өлeң-жыpлapдaн дa 

aқынның iшкi бip нәзiк ceзiм иipiмдepiн, ой қозғaлыcтapын бeдepлeугe бaғыштaлғaн 

ұлттық дәcтүpлi обpaздapды кeздecтipугe болaды. 

Лиpикa – көpкeм әдeбиeттiң нeгiзгi caлacының, жaнpының бipi, бacты epeкшeлiгi – 

aдaмның көңiл-күйiн, ceзiм дүниeciн тiкeлeй бeйнeлeп көpceтeдi. Лиpикaдa ой мeн ceзiм 

бipлeciп, тepeң қaбыcды. Оғaн тapтымды қуaт-күш дapытaтын тepeң оймeн cуapылғaн, 

нәpлeнгeн жaлынды ceзiм, әcepciз, құpғaқ қaғидa-тұжыpымдap оқыpмaнды 

тeбipeнтпeйдi. Өмip, дүниe, aдaм тaғдыpы туpaлы үлкeн толғaныcтaн тумaғaн, жәй 

ceзiмшiлдiк лиpикaны жaндaндыpa aлмaйды. Лиpикaғa жaн бepeтiн ceзiмнiң отты нәзiктiгi. 

Лиpикaның бacқa жaнpлapдaн, aйтaлық, caн aлуaн aдaмдapдың қapым-қaтынacын, 

қоғaмдық тұpмыc-шиeлeнicтi бaяндaйтын көлeмдi, оқиғaлы шығapмaлapдaн aйыpмacы дa, 

өзiндiк apтықшылығы дa – мiнe оcындa. 

Eгep эпикaлық жaнpдың eң бacты epeкшeлiгi уaқиғaны қaлaй бaяндaлып, 

cуpeттeлeтiнiнe бaйлaныcты болca, лиpикaлық шығapмaның күшi, қуaттылығы aлдымeн 

aдaмның көңiл-күйiн, өмipдeгi жaғдaй-құбылыcтaн aлғaн әcepiн бeйнeлeп жeткiзу 

шeбepлiгiмeн ұштacып жaтaды. Aдaмның жaн-ceзiмiн, көңiл-күйiн тiкeлeй, лиpикaғa тән 

epeкшe cыpшылдықпeн aйтып жeткiзудiң ұтымдылығы өмip құбылыcтapын, тaбиғaтты 

aйpықшa cepгeктiк, ceзiмтaлдықпeн қaбылдaудaн, ceзiм-әcep бaйлығынaн туaды. 

Лиpикaлық шығapмaдa нeгiзiнeн aлғaндa жeкe aдaмның көңiл-күйi, ceзiмi 

cуpeттeлeдi. Aқын көбiнece өз жaйын, өзiнiң aйнaлaдaғы өмipгe, әp түpлi құбылыc- 

жaғдaйлapғa көзқapacын cипaттaйды. Бipaқ aқын өз жaйын, өз бacының мұңын, өзiнiң  

apмaнын, қуaныш ceзiмiн жыp eтce дe, ол қaлaйдa хaлықтың тaғдыpын, қaйғы-мұңын, 

күйзeлiciн, қуaныш-шaттығын, тiлeк мaқcaттapын көpceтeдi. В.Г. Бeлинcкийдiң «Ұлы 

aқын өзi туpaлы, өзiнiң жeкe бacы туpaлы aйтca дa, көптiң тaғдыpын, aдaмзaт жaйын cөз 

eтeдi» дeуi тeгiн aйтылмaғaн. 

Нaғыз лиpикaлық туындылap жeкe aдaмның жaн дүниeciн, толғaныcын, тaғдыpын 

бeйнeлeп, cол apқылы бүкiл бip оpтaны, қоғaмды, зaмaнды cипaттaп бepeдi. Лиpикaлық 

қaһapмaнның ой-ceзiмi, тaғдыpы өз зaмaнының apмaн-мүддeci, тiлeк-тaлaптapымeн 

нeғұpлым тepeң бaйлaныcты cуpeттeлce, cоғұpлым ол типтiк қacиeттepi мол, cомдaп 

жacaлғaн ipi тұлғaғa aйнaлып, дәуipдiң көpнeктi өкiлi болып шығaды. 

Лиpикaлық шығapмa aқынның ой-ceзiмiн, толғaныcын көpceту apқылы жaлпы aдaм 

бaлacынa, қоғaмғa тән cипaттapды, зaмaн, дәуip кeлбeтiн тaнытaтын қacиeт- 

epeкшeлiктepдi жaқcы aңғapтaды. 

«Лиpикaлық жaнpғa aуыз әдeбиeтiндeгi өлeңнiң бapлық түpлepi – eңбeк туpaлы, төpт-

түлiк туpaлы өлeңдep, тұpмыc-caлт жыpлapы, нaқыл-өcиeт жыpлap, тaғы бacқaлap, тepмe, 

толғaу, тaқпaқ ceкiлдi нұcқaлap жaтaды.Жaзбa әдeбиeт өpкeндeгeн кeздe жaңa түpлep – 

caяcи-әлeумeттiк лиpикa, филоcофиялық лиpикa, көңiл-күй лиpикacы, мaхaббaт лиpикacы, 

тaбиғaт лиpикacы қaлыптacып, дaмиды. Лиpикaлық шығapмaлap тaқыpыбы, құpылыcы 

жaғынaн дa caн-aлуaн. Кeйдe, aйтaлық, apнaу өлeң, caтиpaлық өлeң-жыpлap, нeмece, хaт 

түpiндeгi лиpикaлық шығapмaның бөлeкшe үлгiлepi peтiндe қapacтыpылaды»[2,217]. 

Cыншы, әдeбиeттaнушы ғaлымдap лиpикaдaғы eлгeзeк ceзiм мeн cыp жaйын, 

олapдың тұтacтығы мeн тұнықтығы, шынaйылығы тұpғыcынaн aлғaндa, өлeңдi қимылcыз 

кeйiптe қapacтыpмaғaн жөн дeгeн пiкipдi қолдaйды. Лиpикaлық өлeңдeгi әpбip лeкcикaлық 
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бipлiк лиpикaлық қaһapмaнның қac пeн көздiң apacындaй көз iлecпec бip мeзeттiк жaлт 

eтiп жоғaлaтын cәулeлi cыpын apқaу eтeдi. Бipaқ оның бeйнe бip cуpeткe бacып aлғaндaй 

үздiкciз үдepicтiң тeк бip ғaнa көpiнici eкeнiн ұмытпaғaн aбзaл. Мұндaй құбылыcты 

aкaдeмик Зeйноллa Қaбдолов «лиpикaдaғы aдaмның жaн диaлeктикacы» дeп aтaғaн eдi. 

«Лиpикaның бac қaһapмaны – aқынның өзi. Мұның эcтeтикaлық қacиeтi дe, 

тәpбиeлiк күшi дe aйpықшa үлкeн. Ceбeбi бұл apaдa өлeңдi жaзғaн aдaм, оқығaн aдaмғa 

aйнaлып, aқын мeн оқыpмaнның көңiл-күйлepi бip-бipiнe ұштacып, бipiгiп, бiтe қaйнacып 

кeтeдi. Aқын оқшaу обpaз жacaп, оқыpмaнғa «cодaн үйpeн, нe жиpeн» дeгeндeй 

тeндeнциямeн ғaнa тынбaйды, оғaн туpa өз бacындaғы ceзiм мeн cыpды тұтac көшipe 

caлaды. Cондa aқын көкipeгiндeгi ceзiм – оқыpмaн ceзiмi, aқын көңiлiндeгi cыp – 

оқыpмaн cыpы болaды дa шығa кeлeдi», - дeйдi З. Қaбдолов [3, 310]. 

Лиpикa өзiнiң тaбиғaтындa ceзiм мeн ойдың поэтикaлық нәтижeci болып тaбылaды. 

Көpкeм туындының тapихы aдaмның ceзiмiмeн үнeмi тiкeлeй қapым-қaтынacтa болaды. 

Cондықтaн оcы лиpикaлық жaнpды тaлдaп зepттeу caлacындa оcы жaйт үнeмi ecкepiлiп  

отыpуғa тиic. Мұны кeйдe өнepдiң өзiндiк бip тaбиғи epeкшeлiгi дeп тe aтaйды. 

Оcы тұpғыдaн aлғaндa, қaзipгi қaзaқ лиpикacының эcтeтикaлық cипaты мәceлeci – 

поэзияны, эcтeтикaны зepттeушiлepдiң көкeйкecтi caуaлдapының бipi. 

Лиpикaны aлдымeн, өнep туындыcы caпacындa зepдeлeйтiн болcaқ, оның 

көpкeмдiк, құpылымдық epeкшeлiктepiн capaлaудың бүгiнгi әдeбиeттaну aяcындa 

қaншaлықты мaңызды eкeнiн бaйқaуғa болaды. Ceбeбi өнepдe қол жeткiзiлгeн жeтicтiктep 

caнмeн eмec, caпaмeн өлшeнeдi. Жәнe мұның өзi өзгeлep үшiн aбcтpaктылы, тeк тap aядa 

ғaнa өзeктi мәнгe иe. 

Қaзipгi лиpикaның көpкeмдiк қыpы поэтикaлық кeйiпкep cомдaу жaғынaн кeмшiн 

cоғaды. Бeлгiлi aқын Қaдыp Мыpзaлиeв бұл туpaлы былaй дeйдi: «Aл, eгep бүгiнгi 

бipқaтap жыpлapымыздa бip жeтпece, өмipдiң өзiн бiлу, әcipece eңбeк aдaмдapының қaт- 

қaбaт жaн дүниeciн бiлу жaғын жeтe мeңгepмeгeндiктeн, жeтiңкipeмeйдi. Кәнeки, өмip 

eciгiн eндi-eндi ғaнa aшқaлы тұpғaн жacөcпipiм бозбaлa жiгiткe, жaңa-жaңa бой жeтiп 

кeлe   жaтқaн   қapындac   –   қыздapымызғa   үлгi-өнeгe   болapлық   қaндaй әдeби 

кeйiпкepлepiмiз бap... Pacын aйтcaқ, ондaй поэтикaлық көpкeм пepcонaждap жоқ» [4,4]. 

Шындығындa, лиpикaның дaму бapыcы әдeбиeттeгi aғым-бaғыттapдың шeңбepiндe 

жүзeгe acaды. Яғни жaлпы caяcи-қоғaмдық aядa оpын aлғaн хaл-aхуaл жeкe aқынның 

лиpикacынaн дa көpiнic тaбaды. Ceбeбi, М. Шaхaнов aйтқaндaй: «Aқын – қоғaмдaғы көңiл- 

күй бapомeтpi». Кeйiнгi кeзeңдe лиpик aқындapымыздың шығapмaшылығындa әcipe 

жeкeшiлдiк cипaттaғы көңiл-күй aуaнынaн шығa aлмaушылық, құлaзығaн ceзiм-әcep 

эмоцияcынa бepiлушiлiк бaйқaлaды. Мұның өзi cоңғы жылдapдaғы әдeби aғымдapдың 

caлдapы дeп бiлeмiз. Cюppeaлизм, модepнизм, поcтмодepнизм cынды қоғaмдaғы хaл- 

жaғдaйды боямacыз, жeткiзугe тыpыcaтын aғым-бaғыттap көп жaғдaйдa жeкe тұлғaның, 

лиpикaлық қaһapмaнның дapaлaнуын, күйpeктiккe caлынуын өpнeктeйдi. Жaлпы жeкe 

aдaмның ұcaқ күйбeңiн, болмaшы құлaзуын күйттeп, cоның шeңбepiндe қaлып тa бacқa 

eшкiмгe ұқcaмaуғa болaды. Бiзгe ондaй дapaлық кepeк eмec. Жeкe aдaмның көңiл-күйiн 

дapaлaп, шынaйы жeткiзe отыpып, cол apқылы мыңдapдың ceзiмiн шapпыca, дapaлaй 

отыpып жинaқтaca, бiз cоны қaлaғaн болap eдiк. Бipaқ, жинaқтaудың дa жинaқтaуы бap. 

Лиpикaлық қaһapмaнның өзiндiк ceзiм толғaныcын aшпaй, құp жaлпылaмa кeтушiлiк пeн 

көpкeм жинaқтaудың aйыpмacы жep мeн көктeй. 

Бұл мәceлe жөнiндe Зәки Aхмeтов мынaдaй дұpыc пiкip aйтқaн: «Поэзиядa 

қоpытындылaп жинaқтaу мeн дapaлaу, оpтaқ cипaттap мeн жeкeлiк cипaттap ұштacып, 

ұлacып жaтaды. Оcы eкi жaғы тұтacып бipiгiп кeлгeндe ғaнa көpкeм обpaз, көpкeм бeйнe 

туып, өмipдiң көpкeм cуpeтi жacaлaды» [5,8]. 

Қaшaндa көpкeм обpaз бeн поэтикaлық тiлдiң түп қaзығы – идeя. Мaзмұннaн түpдi 

бөлiп қapaуғa болмaйтыны cияқты жaзушы, aқын шығapмaшылығын зepттeу үcтiндe 

оның идeялық-тaқыpыптық, жaнpлық epeкшeлiктepiн ғaнa қapacтыpып қоймaй, көpкeм 

тiлiндeгi тaбыcтapы мeн жeтicтiктepiнe дe тоқтaлу шapт. 
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Көpкeм шығapмaның бeйнeлeу тiлiндe толып жaтқaн нaқыш өpнeктepi болaды. 

Мұны бiз көpкeмдiк құpaлдap дeп aтaймыз. Қaлaй болғaндa дa әдeбиeт өзiнiң eң нeгiзгi 

мұpaтынa – өмipдi көpкeм бeйнeлeп көpceтугe оcы құpaлдap apқылы жeтepi aнық. 
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Ә.КЕКІЛБАЕВТЫҢ ПРОЗАЛЫҚ ШЫҒАРМАЛАРЫНДАҒЫ ӨНЕР АДАМДАРЫ 

 

Б.А. Каримсакова 

Ш. Есенов атындағы Каспий технологиялар және инжиниринг университеті 

Ақтау қ., Қазақстан. 

 

Аңдатпа. Бұл мақалада Ә.Кекілбаевтың «Шыңырау», «Күй» повестері 

қарастырылады. «Күй» повесін автор Абыл күйші аруағына ескерткіш дейді. 

Шығарманың негізгі идеясы – бейбітшілік пен адамгершілік үшін күрес. Әбіш оны күй 

өнерінің құдіретімен шеше білген. 

«Шыңырау» повесі арқылы Еңсептің бойындағы туған елге, Отанға деген 

сүйіспеншілігін тереңінен насихаттау. Повестің мазмұны мен идеясын дәріптеу. 

«Шыңырау» повесі арқылы қазақ жастарының рух жігерін оятып, туған жерге, Отанға, 

табиғатқа, Жер Анаға деген махаббатын, сүйіспеншілігін жандандыру мақсаты көзделеді. 

Түйінді сөздер: ақын, сыншы, прозаик, күй, күйші Абыл, домбыра, құдықшы 

Енсеп, кейіпкер, қазақ әдебиеті, повесть. 
 

Ә.Кекілбаевты біздің қазақ оқырманы, қазақ қоғамы ең алдымен ақын, жазушы 

ретінде таныды. Кекілбаев толғанса – роман, көсілсе көсемсөз туады деп айтушылар да 

көп. Туындыларының көрінісі көркемдігімен, кейіпкер бейнелері шежірелі шешендігімен,  

оқиғасы тарихи деректілігімен қатар өріліп, астарлы сөз, ой дариясының тұңғиығына 

шомылдырады. 

Прозалық шығармаларында «Шыңырау», «Күйші» повестерінде өнер иірімінің өресі 

мықты екені байқатады. 

Ә.Кекілбаев 1971 жылы «Шыңырау» повесін жариялады. Бұл шығарманың атына 

заты сай, адам жанының тұңғиығына терең үңілетін, оқырманға өмірдің қатал 

шындығын тағы да еске салатын аса бір ойлы туынды екені даусыз. 

Ә. Кекiлбаевтың «Шыңырау» атты шығармасында да құдықшы Еңсеп арқылы рухы 

биiк, тiлек-ниетi таза адам болмысын танимыз. Бар өмiрiн қыр қазағы үшiн қат нәрсе - 

құдық қазу өнеріне арнаған Еңсеп бейнесi жүрекке жақын, оқырманына жылы ұшырайтын 

бейне. 

Қаламгер бұл повесінде сирек кездесетін ауыр кәсіптің адамдары – құдықшылар 

әулетінің тағдырларын алға тартады… Бұл ауылдан шыққан Дәріжан құдықшының да 

өмірі осы құдық қазумен өтіп еді… Осы шығармасының өзі де жолды суреттеумен 

басталады. Кейіпкердің бар өмірі жол үстінде, нәпақасын табу мақсатында алыс шалғай 

жерлерге жол жүріп, елдерге құдық қазумен байланысты екенін көрсетіп кетеді. 

«Құдықшының қырантопан қызыққа белшеден батқан берекелi өмiрi жоқ. Түксиген сыз 

қабырғалар мен су қиыршық топырақтан басқа, екi иiнiнен аждаһадай айқара басқан 

көрқараңғыдан басқа көргенi де шамалы. Бiраз оның осы қара көр қуыс пен бiр шөкiм 

сұрқай өмiрiнен бөгде ойлайтын да ештеңесi жоқ едi» [1,12]. 

Дегенмен Еңсеп өз еңбегiнiң ертеңгi ұрпақтың кәдесiне жарарына, өзi қазған 

құдықтан су iшкен жамағаттың мейiрi қанып рахаттанатынын iштей көз алдына елестетiн  

Еңсеп еңбегiнiң елi үшiн еш болмайтынына сенедi. Ол үшiн осыдан асқан рахат, бұдан  

асқан бақыт жоқ. Мал үшiн өлермен тiршiлiк кешкен көшпелi жұрттың ертең-ақ Еңсептi 

ең жақын кiсiсiне балап, қазған құдықтарын «Еңсеп қазған», «Еңсеп құдығы» деп атарына 

да шүбә келтiрмейдi. Жастайынан жетiм көкiрек болып өскен Еңсеп еңсесiн көтерiп 

азамат болғанда осы кәсiбiмен елге қол ұшын берудi ойлаған. 

«Автор образы оның сюжеттік – фабулалық, композициялық деңгейлердегі эмоционалдық 

көрініс беру сәттері оның әр алуан текст қабаттарын мағыналық реңктермен безендіруі 

және әңгімеші кейіпкер әлеміне ұтымды көше білу нәтижесінде қалыптасады. Әңгімеші – 
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кейіпкер атынан сөйлегенде жазушы өз көзқарасынан айни соқпайды да, бейтарап 

қалыпта болғанды персоналдарды субъективтендіру арқылы әдеттегі белгілі объективтілік 

тұрғысынан көтеріледі» [2,87], - профессор Б.Майтанов. 

Жазушы да өз кейiпкерiнiң өткен өмiрiне үңiлдiре отырып, оқырманын да «асылы, 

адам көңiлi өмiрдiң көп өткiншiсi шұбырып жататын айдау қара жолының үстiндегi 

қайыршының кетiк тостағаны сияқты; өткiншiлердiң бiреуi у тамызады, бiреуi бал 

тамызады; өңшең у болса, әлдеқашан жер қабар едiң, аз да болса, анда-санда бiр тамса да, 

жер үстi тiршiлiктiң тәттiлiгiн сездiрiп, таңдайыңды татытып кететiн балы бар ғой тағы да. 

Адамның есiнен қанша танғанымен, есiрiк дәмеден қол үзбей, ылғи әлденеге тырмысып, 

арам тер боп жүретiнi де сондықтан шығар» деп ойға шомдырады, тiршiлiк тағылымына 

түйiн жасайды. 

Еңсеп тағдыры - қайғылы. Ол өзi қазған шыңыраудың «Еңсеп қазған» емес «Еңсеп 

өлген» аталарын сезбедi. Десе де, суреткер пайымында Еңсеп қайта тiрiлiп, қайта құдық 

қазатындай әсер қалдырады. Бұл түсiнiктi де. Жазушының өз сөзімен айтқанда: «Еңсептің 

де жастық дәурені – алыс жолда ай батқанша жүріп-жүріп кеп, тек таң алдында ғана бел 

шешпей сұлай кетіп, көз шырымын алған суыт жүргіншінің таң ұйқысындай тым тәтті,  

тым қысқа болды» [1, 15]. 

Еңсеп сол қиыншылықтарға мойымай, аянбай еңбек етіп, артында өшпестей мұра 

қалды. Ол қазған құдық киелі құдық, және солай болып қала бермек. 

Еңсептей рухы биiк, жаны таза, ниетi түзу, кiсiлiгi мол азамат қоғамның қымбат қазынасы. 
Сондай-ақ күй өнерінің, күйші өнерінің өнегесін, ғибратын, өмірлік маңызы мен 

мәнін танытуда Ә. Кекілбаевтың «Күй» повесінің орны бөлек. Шығармада ерекше 

дараланып көрінетін шындық құбылыстардың қатары күйшінің күйшілік өнері арнасында 

суреттеледі. 

«Күй» повесінде негізінен жеті жұртты ел қылған, «жеті жұртты жер қаптырған» 

Маңғыстаудың атадан балаға кететін талай өшпенділік оқиғасы сөз болады. Қазақ пен 

түрікпенге татулық жетпей, иен далаға таласқан кер заманның бейнесін көресің. 

Қазақ күйшісінің түрікпендердің қолына тұтқын болып түсуі, одан өрбіген 

оқиғалар желісі, тұтқын болған күйшінің күйінен төгілген күйдің құдіреті, өмір 

шындығына негізделген оқиғалар өзегі арқылы терең ашылады. 

Повесте геодезиялық барлау жұмыстарын жүргізіп жатқан топпен бірге болған 

Құрбан қарттың сол жердің тасын да, құмын да тіпті, керек десеңіз қабірдің де тарихын 

жетік білетін қария ретінде танылады. Жасы жетпістен асса да, қимылы ширақ, сөз 

жүйелі, терең, оның үстіне асқан күйші. 

Повестің басты оқиға желісі осы Құрбан қарттың дутарда ойнаған күйінің 

сарынында жатқан тарихқа негізделген. Күй сарынынан қазақ пен түрікпен батырларының 

арасындағы тартыс пен талас байқалады. «Бәрін де көріп, бәрінен де торығып, бәрінен де 

сырт айналып, іргеге қарап бүк түсіп жатып алған кәрі дананың үй ішінде өзінен басқа 

адам қалмаған бір сәтте көкірегін кеулеп, жүрегін сыздатқан мұң-наланы бір лықсытып 

оңаша күрсінгендей, өткен мен кеткенді, дәл қазір қасында кәрі жүрегін тілімдеп жатқан  

пәтуасыз көп күйбеңдң, не күлдіретіні белгісіз, ен бүлдіретіні белгісіз беймәлім ертеңді 

ойлап күрсінгеніндей, ыңылы баяу, лебі ыстық күй сазы шымыр-шымыр өніп, бірте-бірте 

ширығып барады. Күй көкірегі өрепкіген сайын түрі жоқ, тілі жоқ мынау мақау дала 

бетінде әдемі әшекейі болмаған соң ешкім көзіне ілмей, оқып та көрмей, бір шетке ысыра 

салған көнетоз сұңғыла кітап сияқтана түсті. Сиқыр күй мелшиіп жатқан меңіреу даладан 

таң атқалы бұның қиялын әр саққа сабылтып жүрген көмескі елестерді қайта тірілтті» 

[1,56]. 

Күйді тербеле тыңдаған барлау экспедициясының маманы Сырымның көз алдына 

иен далада арпалысып, көк сүңгісін көтеріп, жер түбінен айбат шегіп келе жатқан қалың 

қол елесі көрініс бергендей болады. 

Бірі түрікмен, бірі қазақ екі батырдың өзара егесіп, бірінің аулына бірінің шабуыл 

жасауы, ашық далада бетпе-бет кездесуі, кездесудің жекпе-жек шайқасқа ұласуы, 
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шайқаста қазақ батыры Дүйімқараның түрікмен Көкбөрі батырды жеңіп, тірідей көрге 

көміп кетуі – ыза мен кекті жандандыра түседі. 

Бұл оқиға көрші отырған екі ауылдың арасын өршіте түседі. Қарымта қайтаруға 

шыққан түрікмен иесі сайлауыт қолға өзінің күйші баласын басшы етіп қосады. Сол 

жолғы жорықта күйші батыр мерт болады. Осыдан түрікмендердің қайғысы да, кегі де 

күшейе түседі. Тұтқынға түскен қазақтардың басына түйенің терісін қаптап, естен 

тандырады, мәңгүрт етеді, тұтқынға түскен ару қыздарды күңге айналдырады. Дегенмен 

де түрікмендерге орны толмас қаза, жанды жеген жаза көңілдерін баса береді. Баласының 

өлімі ауыл иесін қатты қайғыға, азаға салып кетті. Өлген ұлдың өтеуіне тұтқынға алынған 

қазақ жігіті де күйші болып шықты. Өлеріне көзі жеткен күйші айналасына айтарын 

күймен жеткізгісі келеді. Домбыраның шанағынан күйшінің тұтқында отырып көрген 

қорлығы, азабы мен мазағы, ащы ызасы мен айыбы, өкініші, күйініші сеңдей соғылысып 

шығуда. 

Күйшінің көңілі де, домбыраның сазы да қырық құбылып құйқылжиды. Ақырында 

көңіл де, күйде бір арнаға түсті. «Күй тынды. Күйші домбырасын сылқ еткізіп тізесіне 

тастай берді. Тәкаппар батыр көзінен ыршып кеткен түйдек жасты сүртуге арланды. Екі 

айғыз жас мұртының шалғайына ілігіп, одан тамшылап сақалына құйылды. 

Қаршығадай шүйліккен күйші де еңсесін түсірген жоқ. Маңдайына шып-шып шыққан 

терін сүртпеді» [1,58]. 

Жазушы күй сазының мазмұны арқылы ашылатын өмір туралы, өмірдің мәні 

туралы ұсынып отырған ойына үлкен тереңдік, теңдессіз жасампаз күш сыйғызады. Бұған 

дейін өмірдің, жалпы тіршіліктің мәнін күштен, өзгеден айбынын асырудан, мерейінің 

үстемділігін сол арқылы жүргізуден тауып келген, өзінен кейінгі ұрпағына да осыны 

ғибрат, өсиет етіп келген, өмірінің саналы кезеңін түгел осы мақсатқа жұмсап келген 

Жөнейіт күй сарынында айтылған сыр мен мұңнан басқа көзқарасты ұғады. 

Күй сазы Жөнейіттің көз алдына өзінің батырлық намысқа шапқан 

тоңмойындығынан өнер жолын тастап, батырлық жолға түскен, сөйтіп сол жолда мерт 

болған жалғыз баласының қазасын, сол қазадан көкірегін шаншып, тұмшалап алған 

азасын, баласымен қатар күй жарыстырып келген күйшінің өз жарлығы бойынша көрге 

тірідей көмілуінен, жан түршігерлік өлімінен алған әсерінің күй сарынымен тереңдеп,  

мұның бүкіл жан-дүниесін, жұлын-жүйкесін тұтас баурап, билеп алған бебеулеген 

наласын санасына терең сіңіреді. 

Күй сазы мұның көз алдында тірі елеске, бейнеге айналып, санасын сарылтады, 

ұйқысын қашырады, еңсесін езеді. Ақыры өмірінің, ісінің таным тұрғысының баянсыз,  

алдамшы, өткінші дақпыртқа бола құрбандыққа шалғанын кеш ұққан жайына күйінулі 

күйде ол көз жұмады. 

Ә.Кекілбаев өткір оқиғалар негізінде кейіпкер болмысына терең үңіле білді. Ол – 

адам табиғатының зерттеуші психологы. Мәселен, осы повесте жазушы Жөнейттің 

басындағы психологиялық тартысты қорытынды түйін ретінде көрсеткен. Қанша 

баскесер, әділ, қатал қол басы болғанмен ол да пенде. Оның пендешілігін ашуға бір 

оқиғаның өзі жетіп жатыр. Қазақтың күйшісін жазалау Жөнейттің өз басын да жұтады. 

Оның өнер қуған баласын жорыққа аттандыруы да жалған намыстың көрінісі. Атақты  

батыр тұқымының жын-ойнақ қуып кеткені оны қатты мазалайды. Алайда ел-ел болып 

жорыққа аттанып, кек қайыратын шапқыншылық заманның өтіп бара жатқанын ол 

сезбейді. Күйшіні жазалау да оның дұшпандарына жасаған сес көрсетуі еді. Бұл оны кек 

қайтару деп түсінеді. 

Сөйтіп күйшіні жазалау Жөнейттің өз басына сор болып жабысады. Жан 

дүниесіндегі арпалыс оны күндіз күлкіден, түнде ұйқыдан айырады. Көзін жұмса, көретіні 

– бір түс. Ол – күйшіні тірідей көмгенінің өкініші. Жазушы повестің басынан соңына 

дейін осы түсті қайталайды. Себебі, ол – негізгі шешуші деталь. Түсінде ол қу бастан 

қашып келе жатып шошып оянады. Төсектен атып тұрып, қос құлағын қолымен баса 
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есікке қарай қашады. Әлденеге сүрініп, маңдайын есіктің маңдайшасына ұрып алған ол 

табалдырық үстінде жан тапсырады. 

Жазушының қазақ, түрікмен елдерінің әдет-ғұрпын салыстыра суреттеуі де 

тартымды. Өлікті шығару рәсіміне қатысты екі елдің әдет-ғұрпын бүге-шүгесіне дейін 

суреттеу – оның өмірді жақсы білетіндігінің көрінісі. 

Ә.Кекілбаев «Күй» повесінде екі бауырлас ел түркімен мен қазақ арасындағы 

қарымқатынасты жазған десек-дағы сол шығарма барысында оның сюжетіне жанама 

түрде басқа да мәселелерді қосып жібереді. Сол повестегі «мәңгүрттер» көрінісі немесе 

«тұтқын қазақ күйшісінің өнеріне түрікмендердің сүйсінер сәттері», міне, осындай 

оқиғаларды араға кіргізіп, шебер қиюластырып, сол арқылы белгілі бір көкейде жатқан 

маңызды проблемаларды, идеяларды беріп отырады. 

Ә.Кекілбаев шығармасына тән айта кетер тағы бір жай жалпылықтан көрі нақталай 

суреттеуге жақындығы бірінші орынға лирикалық кейіпкер шығып, оқиға соның 

төңірегінде өрбіп жатады. Әсіресе, кейіпкер жан дүниесіндегі лирикалық толғаныстар 

басым. Қаһармандар монологын суреттеуде жазушы шеберлігі әр қырынан көрінеді. Бірде 

кейіпкер монологы авторлық баяндауға ұласып жатса, енді бірде авторлық баяндауды 

монологке ұластырып, жігін білдірмей жібереді. Кей сәттерде оқырман авторлық баяндау 

мен монологты ажырата алмай қалатын кезеңдері де болады: 

«Осы бір ұқсастықты, мәнсіз абыр-сабырды адамдар өздеріне өздері қасақана 

ойлап шығарғандай. Мынау ұлан-асыр шалқар болмыста әрқайсысы алды алдына 

шалқайып жүруге жер жетпегендей бір-біріне соқтыға-қақтыға жөңкілетін әне біреу 

сүрлеулерді, кеңістікті кеңірдегінен алып қылғындыратын жолбарыстай көріп, төрт 

жағына төрт тас жақтаумен қоршап, қыспаққа алып тұратын әне бір тас табыттарды тауып 

алыпты, сондай бірінен-бірі аумайтын тас қорапшалар арасында, сұрықсыз сұрқай илеуде 

біріне-бірі соқтығып, құмырсқаға құжынап жүріп бір-бірімен атақ таластырып әлек 

болады. Осынау мәнсіз илеу біріне-бірі соқтыққан құмырсқаларын да мәңгіртіп 

жібергендей. Әйтпесе, мынау ұлан-асыр кеңістікте бет-бетіне ыдырап жүрмес пе еді, 

сонда олардың әрқайсысын жекежеке қуып жүріп өлтіретін кім бар дейсің? Ал мынандай  

бажынап жатқан илеуді бір жайпап кетуге қай жау қызықпайды. Өзге илеулерді аямай 

таптап жүрген атақты билеуші өз илеуін жылдан-жылға құжыната түсуде. Тап осы салып 

жатқан мұнарасының қажеті қанша... Көлденең көк аттының көзіне түртіп, екі 

аяқтылардың тағы бір илеуі бар деп жау шақыруға ма... Әлде, мынадай қапас илеуге 

жуымаңдар, маң түзден айырылмаңдар деп ел үркітерге ме... Неге керек?.. Не үшін 

керек?.. Оны өзі де білмейді» [3,25]. 

Мұнда кейіпкер даусымен қатар автордың ойы да қоса баяндалып, үнемі ауысып 

келіп отырады. Бірін-бірі толыктырады. Жазушы кейіпкер ішкі жан сезімін терең толғап 

жеткізе біледі. Кекілбаев кейіпкер жан әлеміндегі психологиялық алуан құбылыстарды 

тап басып, дәл баяндап беруге шебер. Өнердің негізгі мақсаты «адам жаны туралы 

шындыкты жай сөзбен айтып жеткізе алмайтын жүрек құпияларын суреттеу табылады. 

Өнер микроскоп тәрізді, оның тетігін біліп туралай алған автор ғана адамның ішкі жан 

дүниесін, айшықтай алады» [4,33], - деп жазады А.Н.Толстой. 

Жазушы өнер жолын түрлі деңгейде танытады. Оқиға желісінде білектің күшіне 

өнердің күші қарсы қойылады, білектің күші жеңе алмаған құдыреттің өнердің күшіне бас 

иген жайы неше алуан сырға жетелейді. Өнер жолының баяндылығы арқылы билік 

жолының баянсыздығы, жалғандығы туралы үлкен ой түйінделеді. 

Ә. Кекілбаев қазақ әдебиетінде күй мен күйші тақырыбын жаңа шығармашылық 

биікке көтеріп, жаңа бір белес танытқандай. Жазушы өзінің қай шығармасында болсын 

кейіпкерінің болмысынан адамшылық сәулесін іздеп, басын жауға да, тасқа да ұрып 

дегендей титтей тапқанын насихаттауынан мұрат етіп, марапаттауға жанын салады, адам 

бойынан асыл қасиеттерді аз ба, көп пе таба білсем деп таусылатын қаламгер. 
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ӘӨЖ 821.512 
 

ӘҢГІМЕ ЖАНРЫНДАҒЫ ДӘУІР КЕЙІПКЕРІ 

 

М. Мұхтарова 

Ғылыми жетекші: профессор Қобланов Ж.Т. 

Ш. Есенов атындағы Каспий технологиялар және инжиниринг университеті 

Ақтау қ., Қазақстан. 
 

Аңдатпа. Әңгіме – көркемдік мүмкіндігі бай жанр. Проза жанрының өз тарихы, 

даму жолдары бар және оның өмірге келуі, қалыптасуы әр ел әдебиетінде әрқилы. Ұлттық 

салт-дәстүрдің, ұлттық ойлау жүйесінің (менталитет), ұлттық тұрмыс-тіршіліктің көріну 

деңгейіне баға беру, соны сараптау, саралау бүгінгі әдебиеттану ғылымының өзекті 

мәселелерінің бірі. 

Мақалада қазақ әдебиетіндегі әңгіме жанрында ұлттық мінездің бейнеленуі 

талданып, оның көріну деңгейіне ғылыми тұрғыдан баға беріледі. 

Түйінді сөздер: ұлттық характер, образ, әдеби дәстүр, дәуір кейіпкері 
 

Ұлттық мінездің көркем әдебиеттегі көрінісі де көркем шығармамен қабат өріліп, 

біте қайнасып жатыр. Суреткер образ жасап, характер, ұлттық характер сомдағанда 

шығармашылық әдіс қолданғанда өзіне дейінгі әдеби дамуға дәстүрге сүйеніп, даралық 

жолына түседі. 

Әдебиет – ұлттық топырақтан нәр алып, көркем өскінге айналған асыл сөз 

қазынасы. Халық ауыз әдебиетімен бой көтерген. Қазақ әдебиеті де орыс, шетел 

әдебиетінен бұрын алдымен ұлттық әдеби дәстүр негізінде тамыр жайған. Ал ұлттық 

әдеби дәстүр дегеніміз басқа халықтардың көркемдік әлемінен айырықшаланатын мазмұн 

мен пішін. 

Ғаббас Тоғжановтың анықтауынша: «ұлт дегеніміз ...тілі бір, жері бір, ғасырлар 

бойындағы тіршілік күресінен, тұрмыс салтынан, жиі қатынасынан туған мінез-жан 

сипаты бір жұрттардың қосылуы, бір жұрт болуы» [1,6]. Қаншама қиын-қыстауды 

басынан өткерген, кері кетсе де болмысын жоғалтпауға тырысқан ұлтымыздың түпкі 

таным-түсінігі «ұлтты жоғалтпау» идеясынан бастау алғандығын көруге болады. «...Әрбір 

халықтың өзін өзгеден айрықшалайтын дара мүсінін, дербес мінезі мен мәдениетін танып- 

түйсінуі ең әуелі этникалық төркін-тамырын бажайлаудан бастау алатыны белгілі» [2,8] 

екендігін ескерсек, Кеңес өкіметі тұсындағы сөз зергерлері Бейімбеттің, Сәкеннің, 

Мұқтардың, Ғабиттің сомдап жасаған типтік тұлғалы кейіпкерлерінің ізін басып, заман 

төріне ентелей ұмтылған, өз арамызда күнделікті иық қағысып, елеусіз ғана ғұмыр кешіп  

жүрген кейіпкерлер екенін аңғарамыз. 

М.Әуезов:«…жазылатын пьесаларда, романдарда, әңгімелерде, поэмаларда 

қазақтың негізгі мінездерін айқын көрсететін типтер жасау керек» 3,234,- деп айтқан 

пікірінің Мүсірепов әңгімелерінен көріну дәрежесі бағаланды. Суреткердің әдебиеттегі 

айрықша қолтаңбасы, сол түп қазық арқылы қазақ әңгімесіндегі тартыс пен дәуір 

кейіпкері айқындалды. Ғ.Мүсірепов, Әуезовше айтқанда «қазақтың негізгі мінездерін 

айқындайтын тип» кескіндеуді мұрат тұтқан. Әңгіме жан тазалығына бас иген. Әңгіме 

тартысы осыған құрылған. Кейіпкер ойы арқылы еліміздің кешегісі мен бүгінгі тарихына 

назар аудартатын астарлылық суреті келісті берілген. Әңгіменің компоненттік құрылысы 

естелікті әңгімелеушінің баяндауы арқылы байланыстырылған. Бұған: «…жазушыны 

кейіпкерінің мінез-құлқы ғана емес, мұнымен қоса, сол мінездеменің ішкі қабаты, яғни, 

түйіні қызықтырады, себебі мінез-құлық нәтижесінде олардың тарих, саясат, қоғамдық 

ортадағы қарым-қатынасы және т.б қалыптасады және ықпалы басқа әрекеттерден 

көрінеді» [4,144], - деген пікір дәлел. 



198  

Дулат Исабековтың шығармашылық шығармашылық ізденістерінен осы 

ерекшеліктерді көреміз. Қазақтың мінін жазған Абайдан тақырып пен идеялық бағытты 

айқындап, ақын дәстүрін өзіне сара жол еткен. Абай адам мінезінен образ жасаған. Ал 

Дулат Исабеков характерден типтік мінез жасаған. Жазушы Абай жасаған ел мінезінен  

қоғамның өгей жандарын айырып алып, бөлектеді. Абай бес дұшпанға (өсек, өтірік, 

мақтаншақ, еріншек, бекер мал шашу) бес асыл істі (талап, еңбек, терең ой, қанағат, 

рақым) қарсы қойса, Дулат әлді мен әлсізді шендестіре суреттеп, мінез бен әрекет 

қақтығысын тудырады. 

Тәуелсіздігімізді алғаннан кейін ұлттық таным, ұлттық рух талап еткен 

фольклорлық сарын қазақ әдебиетіне жаңа леппен, соны сарынмен қайта оралды. 

Жазушы Дулат Исабеков өз әңгімелерінде қазақы ауылдың тұрмыс– тіршілігін 

бейнелей отырып, отбасы құндылықтарына да мән беріп, үлкен мәселелерге бой ұрады. 

Оның шығармаларының ерекшелігі де сонда: көңілге сондай жылы тиетін, таза бұлақ 

суындай мөлдірлік астарынан ұлттық мінезді, психологияны байқай аласыз. «Шалдар» 

әңгімесіндегі Қарекең қарттың баласы – Ерғабылдың ойда жоқта апыр-топыр үйленуі 

қарттың көптен діттеп жүрген ойының күл-талқанын шығарады. Ол ойы – көрші ауылда 

Ерғабылға айттырғалы жүрген, өзі әкесін жақсы танитын сын-сымбаты мен мінез-құлқы 

келіскен қыз бар еді. Бұрынғы ата–баба ізімен сол қызды баласына «құдай қос көрсе, 

жекжат боламыз түбі» деп алып бермекші болып жүрген Қарекең мұраты орындалмады. 

Дегенмен де бұрынғының салтымен Қаракең көрші колхоздағы құдасының үйіне жол 

тартты. Қазақы салт-дәстүр жолымен құдасы Молдабайдың алдынан өтуі, екі құданың бір- 

бірімен сыйластығы – бәрі-бәрі сәтті баяндалған. Жазушы қазақы мінез-құлықты, ұлттық 

психологияны, отбасы ғұрпын шынайы жеткізген. 

Ал, жастар бойындағы сезімсіздік, аңғарымсыздық, ата-ана тілегін аяқасты ету бір 

шаңырақтың шайқалуына алып келді. Отбасының бұзылу себебін ашудағы қарттың мына 

пікіріне үлкен мазмұн сыйдырылған. «Келіндерінің өз үйлерінен неге кеткенін Қарекең  

мен Бибінұр ауылдағы кейбір жас жігіттерден есітті. Олардың ажырасу себебін естігенде 

Қарекең күйініштен өртеніп, шоқ болып кетті. «Ойбай-ай, ойбай ғана ақымақтар-ай! Не 

дерсің, не дерсің бұларға енді. Сол инедей нәрсе үшін... Пай-пай-пай, тентектер-ай! Кісіні 

жерге тірідей көмесіңдер-ау! – деді ол ауыл сыртындағы төбеде отырып. – Бала тәрбиелеу 

жөніндегі екеуінің пікірі қайшы кепті! О, тоба, бұл не бұл, осындай да жанжал, осындай 

да талас бола ма екен? Үлкен, ер қабырғасы қайысатын нәрсе болса бір-сәрі-ау» [5, 332]. 

Ата-баба абыройын, отау құрудың салмағын, ата-ана алдындағы борышты терең 

сезінген ұл мен қыз қоғам игілігі үшін пікірдің қайшы келуінен шаңырақты 

шайқалтпайтыны анық. Бұл сол кездегі ұрпақтың басында ұлттық санадан гөрі қоғамдық 

сананың басым жатқанын аңғартады. 

Жазушының «Кемпірлер» атты әңгімесі таза ұлттық болмысқа, қазақы мінезге 

құрылған. Әдемі өрнектеліп, табиғи өрбіген диалог пен іс-әрекет астарынан ұлттық қасиет 

пен ұлттық психология менмұндалап жатады. Ең бір сүйсінетін жайт – жазушы ауыл 

кемпірлерінің бір-бірімен әңгімесі арқылы қазақи мінез-құлықты тап басып, шынайы 

көрсете алған. Немересімен қалған кемпірдің мінезі табиғилығымен, нанымдылығымен 

көңілден шығады. Автор әңгіменің басынан-ақ кемпірдің тілегі арқылы халқымыздың 

небір қазақы салт-дәстүрін тамсана суреттейді. Оның шығармаларындағы ізденістің 

бірқатары – жеңіл тілмен-ақ игілік пен ізгілік, мейірімділік пен бауырмалдық, 

тәубешілдік, барға қанағат, жоққа нысап сияқты қазақ халқының бойындағы тамаша 

қасиеттерді оқырман көңіліне жеткізеді. «Үй болып, түтін құрып отырғанымызға шүкір.  

Балам өліп, келінім кетсе де, жалғызымның көзіндей болып немерем қалды. Ішіме құса 

болып, өзің тіл тигізген кезім болса, кешіре гөр жаратқан, қуартып, қу басымды 

қалдырсаң қайтер едім. Немере сүйдіріп, ит асыратқаныңа, оны шәуілдетіп үргізіп 

қойғаныңа құлдық...» [6,337]. 

Кейуананың осы ризашылық көңілін қазақ ұлтына тән тәубешілдікпен аузына 

салады және мұнда ауыл әжелерінің, отбасы болып бір-бірімен араласуы жарасымды 
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әңгімеленген. Суреткердің арнасынан асқақтамай, қысқа да жинақы жазылған шағын 

жарында адам өмірі, табиғи тазалық, адамгершілік, қазақы мінез, қоғамдық өзгерістер 

шынайы беріледі. 

М.Айымбетовтің «Қара шаңырақ» атты әңгімесінің де негізгі тақырыбы болып 

табылатын туған жер, туған үй мәселесін – ежелгі жердің өзгермеуінің, мәңгіліктілігінің, 

тұрақтылығының символы ретінде келісті өрген. Онда туған жердің тауы мен тасы, өзен 

суы – бәрі де киелі қасиетке ие. Ол «қара шаңырақты» – адамның кесір күштерден 

қорғанатын панасы, саясы деген ұғымға жинақтайды. 

«Әжемнің маған түсіндіруінше, «қара шаңырақ» аталуымыздың себебі – атам мен 

екеуінің бізбен бірге тұратындығынан екен. Сәрсет көкем мен Бәтиса жеңешем олардан  

тиесілі еншісін алып, бөлек үй болып кеткен, яғни өздерінің шаңырағын көтерген»[7,374]. 

Шығарманы оқып отырғанда үйдің адам өміріндегі маңызы жайлы ежелден келе 

жатқан таным-түсініктердің, әдет-салттардың сипаты танылады. 

Осы орайда жазушының «Шел» әңгімесін айтуға болады. Әңгіме өтпелі кезеңдегі 

қазақ қоғамының интелегенциясына арналған. Жазушы зиялымыз деп жүрген 

интелегенттер өмірін, олардың өсу баспалдақтарын кестелі тілмен көркем суреттеген. 

Байқасақ, Т.Әбдіковтың «Қонақтар» әңгімесіндегі Ерғабыл қарт, «Ата» 

әңгімесіндегі Бекең, Айымбетовтың «Қара шаңырақ» әңгімесіндегі Шөмішбай бейнелері 

ұлттық таным белгілері ретінде көрінеді. Себебі, аталған туындыларда өзінің сөзі мен ісі 

арқылы өткенді қадірлеп, бүгінгіге баға беретін, болашаққа деген сенімі мен күдігі аралас 

келетін қарттар бейнесі айқын сомдалған. Адам тіршілігінің бар мәні бүгіні мен 

болашағында, артқа қарайлаудың қажеті жоқ деген жалаң ұранның, желбуаз ойдың 

өткінші екенін біле тұра бала тәрбиесінде қателік жіберіп алған қарттар бейнесі – 

М.Айымбетовтың «Шел» әңгімесіндегі Тәнтей шалдың бейнесімен мағыналас. 

Қариялардың қай-қайсысы болмасын жалғыз емес, арттарынан ерген тұяқ бар. 

Балаларының бәрі де оқып білім алған саналы жандар. 

Қарттардың басындағы трагедия – ұлт трагедиясы деуімізге болады. Сапабек, 

Баған, Есіркеп, Меліс ауыл тәрбиесін көрген, ана тілінде тілі шыққан жастар. Өсе келе 

қала салтын көреді, қалада білім алып, қызмет істейді. Сөйтіп жүріп, бұл ұрпақтардың 

ұлттық танымнан күннен күнге жырақтап, алыстап кететіндігі, жалпы, жоғарыда аты 

аталған көркем туындыларда шебер бейнеленген. Онда авторлар өз кейіпкерлерін үлкен 

адамгершілік сынына түсіреді. Жайлы пәтер, жоғары қызмет, сұлу жар, ғылыми атақ кез 

келген адамның армандайтын, қол жеткізгісі келетін мақсаты болып табылады. Ал сол 

мақсатқа жету жолында кімді, нені құрбан етуіміз мүмкін. Міне, бұл әңгімелерде осы 

мәселе төңірегінде сөз қозғалады. 
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Аңдатпа. Қазақстан мен Орталық Азияда дүниеге келген шежірелік сипаттағы 

жазба мұралардың ономастикалық бірліктерінде сақталып қалған көне тарихи 

ақпараттарды, тілдік бірліктерді анықтап, олардың қазіргі қазақ тіліндегі нұсқаларын 

зерттелді. Жазбалардағы ономастикалық бірліктерді лексика-семантикалық, лексика- 

грамматикалық және олардың шығу тарихы, көне түркі жазбаларымен байланысын сөз ете 

отырып, қазақ тілінің түркі тілдері арасындағы орнын анықтап, өзімізге қатыстысын 

жинақтап алу бүгінгі күн талабы. Сондай-ақ, ономастикалық бірліктердің сол кезеңге тән 

грамматикалық заңдылықтарға сәйкес, яғни түбір сөзден жасалуы мен грамматикалық 

категориялар арқылы жасалуына назар салынды. 

Түйінді сөздер: Ономастика, антропоним, этноним, топоним, лексика, семантика, 

түркі есімдері, қазақ есімдері, шежіре т.б. 

 

Ертеректе жазылған шежірелер – қазақ халқы мен Орта Азия елдері тарихынан 

құнды мәліметтер беретін негізгі дерек көздерінің бірі. Осы шежірелерде кездесетін 

ономастикалық белгілер – мол мәдени ақпаратқа ие, өзіндік уәжділігі бар, шығарманың 

маңызды құрамдас бірлігі. 

Шығармалардағы «қожа» сөзі ономастикалық бірліктермен тіркесіп келіп, әр түрлі 

мағынада қолданылады. Біріншіден, антропонимдермен тіркесіп, сол кезеңде өмір сүрген  

Орта Азия халықтары, анығырақ айтқанда, мұсылман халықтарында білгілі-бір «атақ, 

дәреже» ретінде қолданылған. Мәселен, Қожа Рашидаддин Фазлаллахб Қожа Баһааддин 

Накшбанды, Қожа Мұхаммед, Жүсіп Жақып, Қожа Абдоләзиз, Жәми Қожа Абдолла, 

Қожа Абдолхақ, Қожа Салих, Қожа Хасан, Қожа Шариф Қашкари т.б. (Тарихи Рашиди), 

Қожа Жүсіп, Қожа Камал, Қожа Ұбайдолла, Қожа Құмайын бек, Қожа Ахмед Дарзи, Қожа 

ағзам т.б. (Бабырнама), Әли Қожа Бұхари, Илияс Қожа, Хәзір Қожа, Тоққұл хожа ұғлан, 

Той хожа ұғлан, Хожа Ғабит, Хожа Мұхаммед, Назар хожа т.б. (Түркі шежіресі) 

есімдеріндегі «қожа» сөзінің мағынасы ерекше. Мырза Хайдардың «Тарихи Рашидиінен» 

алынған Қожа Рашидаддин Фазаллах. Қожа Баһааддин Накшбанды оқырманға бұрыннан 

таныс «Жам-и ат-Тауарих» [1, 172 б.], «Макам» [1. 410 б.] еңбектерінің авторлары. 

Аталған есімдер әлемге әйгілі оқымыстылар, көзі ашық, мұсылманша жоғары білімді, хат 

таныған, сопылық жолдағы тұлғалар болған. Мырза Хайдардың «Тарихи Рашиди» 

еңбегінде: «Ханның (Саид хан туралы) дәруіш болуы үшін хандық тағынан бас тартқысы 

келетіндігі жайында және ол шешімін қалай өзгерткені жөнінде әңгіме» деген 71- 

тарауында ханның Қожа Ахмет Иассауи шейхтарын құрмет тұтатыны және оның 

уағыздарын орындайтындығы, соның қағидасын ұстанып жағымсыз тағамдардан сақ 

болатындығы жөнінде айтылған. [1, 410 б.]. Яғни, «қожа» сөзі бұл жерде «сопы, дінді 

уағыздаушы» деген мағынада қолданылып отыр. Осы уақытқа дейін жинақталған тарихи- 

этимологиялық деректер бойынша «қожа» сөзінің араб-парсы атау ретінде «дін 

уағыздаушы» деген мағынасына қоса, түркі сөзі ретінде де өзіндік мағынасының бар 

екенін байқауға болады. Әйгілі шығыс тарихының білгірі, ғұлама ғалым Фазлаллах 

Рашид-ад-диннің «Оғызнама» атты еңбегінде осы сөзге былай түсінік берді: «Среди этих 

стариков был один весьма дальновидный, умный, бывалый, постигший все житейские 
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премудрости, которого звали һуши Ходжа (что на тюркском языке означает «пожилой 

человек», а на монгольском языке «Калсынку»). На тюркском языке пожилых называют 

«ходжа». Ибо слово ходжа в действительности тюркское, но не персидское или арабское» 

[2, 32 б.], сондай-ақ, Ахмет Йүгінеки өзінің «Ақиқат сыйы» атты кітабында «хожа» сөзін 

«қарт, қария» мағынасында қолданған: «Йигит хожа блур, йагы ескирур» [3, 30 б.]. Бұл 

жыр жолын Берікбай Сағындықұлы: «Жас қартаяды, жаға ескіреді», - деп аударған. 

Байқағанымыздай, ХҮ-ХҮІІ ғ.ғ. жазбаларындағы ономастикалық бірліктермен тіркесіп 

қолданылған «қожа» сөзінің мұсылман дініне байланысты «дінді уағыздаушы, сопы, 

білімдар адам» деген мағынасымен қоса, түркі халықтарында «қарт, қария, асқсақал» 

мағынасында да қолданылған екен. Бүгінгі күнде де «қожа» сөзі Түркияда кәсіпқой дін 

иесіне, сонымен қатар, ұстазына құрметтеп атағанда айтылады; 

Eкiншiдeн, ХҮ-ХҮII ғ.ғ. жaзбaлaрындa oнoмacтикaлық бeлгiлeр құрaмындa 

кeздeceтiн «қoжa» cөзi aдaм eciмi рeтiндe дe қoлдaнылғaн. Қoжa Пiр Бaқaуыл, Қoжaғұл, 

Қoжaғaбит, Қoжaмұхaммeд, Қoжa қaлaн дeгeн кici eciмдeрi; 

Оған дәлел Мeңдiқoжa (Мeңлiхoжa) есімі. Мeңдi түркі есімі. Мeңдi, мeңi бaр деген  

мағынадағы есім. Мeңдi cөзiмeн түркi тiлдeрiндe көптeгeн eciмдeр жacaлғaн. Көнe 

зaмaндaрдa бaлaның бoйындaғы «мeң» бaқыт әкeлeдi дeгeн ceнiм бoлғaн, coндықтaн 

бoйындa мeңi бaр бaлaғa «бaқытты бoлaды» дeгeн түciнiкпeн, мeңдi кoмпoнeнтi бaр eciм  

қoйылғaн. Кeйдe нәрecтeнiң бoйындaғы мeңдi туғaннaн кeйiн бiршaмa уaқыт өткeндe 

бaйқaғaн жaғдaйдa, oның eciмiн өзгeртiп, мeңдi кoмпoнeнтi бaр жaңa eciм қoятын кeздeр 

дe бoлғaн. Мeң, мeңдi cөздeрi coнымeн қaтaр әдeмiлiктi, cұлулықты дa бiлдiргeн [4,267]. 

Ал, есімнің екінші компоненті «қoжa» пaрcы cөзi. Бұл сөздің сөздіктерде: 1. Қoжaйын, eгe, 

мырзa. 2. Зoр бiлiм иeci, нacихaтшы, ұcтaз. 3. Acыл тeктi, aқcүйeк, пaйғaмбaрдың ұрпaғы 

деген мағыналары көрсетілген.Көнe түркi тiлiндe бұл cөздiң мaғынacы «хoджa» - aқcaқaл, 

қaрт [4,233]. 

Үшіншіден, «қожа» сөзі ономастикалық белгілер құрамында жер-судың, қала, 

елдімекен атауы ретінде қолданылған. Қожа Рабат, Хожа көлі, Қожажанқала, Қожа Дидар 

қамалы, Қожа Риг-и қыраты, Қожа Се-Яран бұлағы т.б. Қазақ тілінің түсіндірме сөздігінде 

«қожа» сөзін: «Белгілі бір заттың, нәрсенің иесі, бастығы» деген мағынада қолданылады 

[4, 507 б.] деп жазылған. Яғни, мұндағы «қожа» сөзі қожа өмір сүрген жер болғандықтан, 

қожа қаласы, қожа көлі мағынасында, сонымен қатар жер-судың құрамындағы «қожа» сөзі 

үлкен, таза деген мағыналарда қолданылып тұруы мүмкін. 

Қaзaқ oнoмacтикacы – тiл бiлiмiнiң iргeлi caлacы рeтiндe қaлыптacып oрныққaн 

ғылыми aрнa. Қoғaмның қaзiргi дaму бaрыcы – oнoмacтикa ғылымының күн тәртiбiнe 

aуқымды мiндeттeр қoйып oтыр. Қaзaқ oнoмacтикacы – ұлт мәдeниeтiнiң мәйeктi дe мәндi 

бөлiгi рeтiндe мeмлeкeттiк дeңгeйдeгi қaмқoрлықты қaжeтciнeтiн, oртaқ мұрaғa қocaр үлeci 

мeн тәрбиeлiк мәнi зoр, мeйлiншe бaй хaлықтық рухaни қaзынaмыз. Oнoмacтикa бeлгiлi 

бiр тiлдeгi лeкcикaның aжырaмac бөлiгi рeтiндe қoғaм өмiрiмeн тығыз бaйлaныcтa бoлaды 

дa, тaрихи-әлeумeттiк, қoғaмдық-экoнoмикaлық әрi мәдeни-әлeумeттiк фaктoрлaрмeн 

тығыз ұштacып жaтaды. 

Coндықтaн oнoмacтикaлық бiрлiктeрдiң лeкcикaлық құрaмын жiтi зeрттeп, ғылыми 

тaлдaу жacaу, oлaрдың әр дәуiргe тән қaбaттaрын aнықтaу күрдeлi дe мaңызды 

мәceлeлeрдiң бiрiнeн caнaлaды. 
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Андатпа. Түркі тілінің тарихын зерделеу қазіргі уақытта өте маңызды ғылым 

саласының бірі екені жасырын емес. Мақалада түркі тілінінң сонау ерте ғасырдан бері 

қалыптасып өзге тілдерге тигізген ықпалының зор екендігін ізденістері арқылы 

көрсетілген. 

Түркілер жазуының әріптік-иероглифтік жазуы (арамей әріптеріне ұқсамайтын, 

түркілердің төл жазуы) сонау шумер заманынан бастау алады. Ассирия кезеңінде пайда 

болған(VІІ-V ғасыр), яғни алғашқы түркі жазу ескерткіштеріне Есік қорғанынан табылған 

жазу, Ертіс өзені жағасынан табылған жазулар және т.б. жазулар жатады. Оғыз 

дастандарын, ассирия хроникасын, Геродоттың «Тарихын» байланыстыра отырып, біз 

«Тарихи-мәдени ұғымға» ежелгі түркілерге қатысты орасан зор түзетулер енгізе аламыз. 

Сонымен, түркілер өз алфавитін б.з.д мыңжылдықтың ортасында Ассиро-Вавилон 

иероглифтік жазу базасында толықтырып жасаған. 

Түйінді сөздер: этимология, көне түркі кезеңі, Орхон-Енисей, Талас, Хазар, 

Протобұлғар, Протоқыпшақ, Ассириялық кезең 
 

Қазақстан мен Орта Азия халықтары ежелден бір-бірімен тығыз қарым-қатынаста 

әлеуметтік тұрмыс-тіршілігі, дәстүрлері бойынша ортақ болып келеді. Түркі халықтары о 

баста өрбігенімен, оның этникалық құрамы бір текті емес, әр түрлі ру-тайпалардан, 

тайпалар одағынан тұрған. Олардың тілдерінде де белгілі бір ерекшеліктер болған. Түркі 

халықтарының тарихына бір сәт көз жүгіртер болсақ, ежелгі сақ, ғундар сияқты ертедегі 

түркілер тарих сахнасына зор күрес жүргізу арқылы шықты. Осы күрестердің арқасында 

олар айналасындағы жерлерді жаулап алған. Олар көптеген халықтарға сіңісіп, араласып 

жатты. Ежелгі түркілердің жерлерінің шығысы Қытай, батысы Италия, оңтүстігі Парсы,  

солтүстігі Сібір болды. Олар өмір кешкен жерлеріне өз ықпалын тигізіп отырған. Олардың 

мәдениетіне, тіліне, тұрмыс-салтына өздерінің әсерін тигізіп, әлемдік өркениетке үлкен 

үлес қосқан. 

Түркі мәдениеті мен өркениеті өте бай болғанының дәлелін сол ұлы түркілердің 

қазіргі мұрагерлерінің мәдени тұрмыс-салтынан көруге болады. Бұл мәдениеттің негізі - 

мыңдаған жылдардан құралған ата- бабаларымыздың басынан өткізген тәжірибесі болды. 

Мәдениеттің жоғарғы дамығандығының басты белгісі – жазу мен тіл. Тіл арқылы 

біз сөйлеп қана қоймаймыз, тіл тарихын зерттей отырып, халықтың тарихын, тілін, 

тұрмыс-салтын анықтап білуге болады. Ал енді түркілердің тілі мен жазу тарихына шолу 

жасайық. 

Шумерлерден кейін түркі тарих сахнасында сақтар пайда болады. Сақтар б.з.б VII 

ғасырдан бастап б.з.б II ғасырға дейін өмір сүрді. Бірак, ғалымдар сақтарды иран тілдес 

деп есептейді. Олай еместігіне көптеген дәлелдер бар. Меніңше сақтар бір тілдес халық 

болмаған, олардың арасында түркі тілдес сақтар да болган. Мысалы: Әмударияның ескі 

аты Окс (түркіше өгіз-өзен), Есік қорғаннан табылған, сақ заманына жататын күміс 

табақшадағы жазудың өзі түркі тілінде жазылғаны белгілі болып отыр. Ассирия 

деректеріндегі ишкуз скифтер деп отырғанымыз, іш оғыз (түркі тайпасының бірі) сақтары  

екені анық. Мінеки, біздің ата- бабаларымыз бастауын б.з.б. IV мыңжылдықтан алады. 

Сол – кездің өзінде түркі тілі  халықаралық қолданысқа түсіп, әдеби тілдердің біріне 
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айналған еді. Осыншама ғасырлар бойы өмір сүрген түркілер, айналасындағы көрші 

елдерге ықпалын тигізіп отырған. 

Ал түркілер жазуының тарихына көз салсақ, ең алғаш Орхон-Енисей жазба 

ескерткіштерін Полтавадан кейін жер аударылған швед офицері И.Страленберг кездейсоқ 

жағдайда ашқан еді. Бірақ бұл жазба ескерткіштер 2 ғасыр өз зерттеушілерін күтті. Тек 

фин ғалымдарының «Бұл сібір жазулары финдер тарихына қатысы бар» деген 

болжамынан кейін зерттеле бастады. [1] 

Орхон-Енисей жазулары Скандинавиядан табылған тастағы жазуларға ұқсас 

болғандықтан руна атанды. Ал Скандинавия халықтарының ішінен тек финдер ғана 

Азиядан шыққан, мүмкін, тас жазуларды солтүстікке апарған солар болар? Финдер 

алғашқы болып сібір руналарын зерттей бастады. Бұған Скандинавияның бүкіл 

палеографтары назар аударды. 1893 жылдың 15 желтоқсанында дат ғалымы В.Томсен 

алғашқы болып тас жазулардың кілтін тауып, жазуды оқыды. Жазу түркі тілінде жазылған 

болып шықты. Бірақ бұл хабар ғалымдарды қуанышқа бөлеген жоқ, олар түркі жазуына 

қызығушылық түсірмей теріс қарады. Түркілер жазуын күрделі ғылыми зерттеусіз иран 

(соғды) жазуынан тарады деген жалған пікір айтты. Бұл пікір бара-бара аксиомаға 

айналды. Сөйтіп ресми ғылымда көшпенділер «Мәңгілік Тағы» тұрпатында көрінді. 

1970 жылы қазба жұмыстардың нәтижесінде Есік қорғанынан археологтар көптеген 

қазынаға тап болды. Қорғаннан табылған күміс тостағанда ойып жазылған Орхон - Енисей 

әріптеріне ұқсас 26 таңба болды. Қорған б.з.д V-VІ ғасырға белгіленді. Жазуды алғашқы 

болып түркі тілінде оқыған О.О.Сүлейменов болды. Бірақ ғалымдар түркілердің сол 

кездерде өмір сүруі мүмкін еместігін айтып, наразылық білдірді. Оған қарамастан кейінгі 

ғалымдардың да есік жазуын түркі тілінде жазылған деп өз аудармаларын көрсетті. 

Ғалымдар түркілер жазуын тек б.з V-VІІІ ғасырға белгіледі. Бірақ көптеген қазба 

жұмыстарынан табылып жатқан жазба ескерткіштер бұл пікірдің негізсіз екенін көрсетеді.  

[2] 

Түркі жазуының ерте формаларына Талас даласынан табылып отырған таяқшадағы 

жазулар жатады. Одан басқа Ферғана, Қой-Қырылған-Қала елді-мекенінен (ІV-ІІІ) 

табылып отырған құмыралар мен күзелердегі шағын руникалық жазбалар. 

Түркі жазуы Солтүстік Кавказдан Дунайға, Шығыс Еуропа далаларына да 

таралған. Бұл жазулар IV-V ғасырларда ғұндар мен бұлғарлар арқылы келген. Бірақ ғұн 

және бұлғар руналары толық зерттелмей, толық сыры ашылмаған. Бұл жазулар славян 

халықтарының жазуына әсерін тигізген. Бірақ бұл жазу славяндардың христиандана 

бастаған кезінде жойылып, грекше редакцияланды. Бірақ түркі алфавитінің әсері XII 

ғасырға дейін сақталды. Сондықтан да кириллицаның басқа еуропа алфавиттерінен 

айырмашылығы Орхон-Енисей жазуының жүйелеріне ұқсас, яғни « жуан- жіңішке» 

әріптерінің сингармоникалық тіліне сәйкес, ал мұндай жүйе славяндарға тән емес. 

Славистер тарихи кириллицада неге екі д ( добро-дервь), екі з(зело-земля), екі ызың (ша- 

ща) әріптері бар екенін ойламайды. Оның үстіне – жіңішкелер Орхон-Енисейдегідей 

жасалады. Мысалы: S зело, 7, земля ( төңкерілу, жіңішкелікті білдіретін тілік), Ш-ша, Щ- 

ща( жіңішкелік тілік). 

Бұлғар жазу негізінде хазар жазуы да пайда болды. Ал хазар жазуы венгр жазуына 

ықпал етті. Дон, Кубан,Дунай, Солтүстік Кавказ, Румыния, Еділ-Кама аймақтарынан 

табылған руна тектес жазулардың түркі тілдес бұлғар, сувар, хазар тайпаларының тілінде 

жазылғанына күмән жоқ. [3] 

Егер түркі жазуын арамей жазуымен салыстырсаңыз, шынында да ұқсастықты 

байқайсыз, бірақ - ассириялық кезеңіндегі алфавитімен сәйкес келеді (VII ғасыр). Екі-үш 

ғасырдың өткеннің өзінде арамей алфавитінің өзгергендігі соншалықты түркі жазуымен 

салыстыруға келмейді. Мүмкін, түркі оғыздар арамейлермен кездескенде шығар. 

Б.з.д VII ғасырдың ассириялық хроникаларында мынадай дерек бар. Онда Каспий 

маңы жағасынан Темір Қақпа ( Дербент) арқылы өтіп, Мидияны бағындырып, Ассирияны 
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жаулап алып, оны 28 жыл бойы басқарған өздерін ишкуз деп атаған көшпенділер туралы  

айтылады. 

О.О.Сүлейменов өзінің «Саз кітапша» атты поэмасында ишкуз сөзін ич огуз, ішкіуз  

атауымен байланыстырып этимологиясын береді. Оғыздардың «Деде Қоркут» атты 

дастанында оғыздар екі үлкен тайпаға бөлінетін жайында айтылады. Олар ич-огуз ( ішкі 

тайпа) және таш-огуз(сыртқы тайпа, бөтендер). Иш-огуз сөзінде «о» әрпі Семиттер тілінің 

заңдылығына байланысты түсіп қалады. Мысалы: арабтар оғуз сөзін гуз деп айтады. 

Сонымен, атақты ишкуздар б.з.д VII ғасырда өмір сүрген иш оғыз немесе ішкі уз атты  

түркі тайпасы екен. Бүл сөзге әйгілі скиф атауы да жақын. Геродоттың еңбегінде "EKUO" 

( скиз, скис) жазылған. Әзербайжанның жас ғалымы Гасанов ишкуз және скиф этнонимін 

оғыз атауымен салыстырып, үш сөздің төркіні оғыз сөзінен бастау алатын корсетті. 

Гасанов ЕКUO ( скиз) деп оқудың орнына латынша оқу тәсілімен EKUO ( скуз) оқыды. 

Жас ғалым қателік жіберген еді, себебі грекше U-и мағынасын береді, ал латынша U-у 

әрпінің мағынасын береді еді, бірақ бұл қателік ұлы жаңалықтың ашылуына алып келді.  

О.О.Сүлейменов (U) әрпінің генезисімен айналысып, кезінде (U) әрпінің грекше де «у»  

мағынасын білдіргенін, бірақ грек алфавитінің б.з.д V ғасырында ауысқанында (U) әрпі 

«и» мағынасын бергендігі жөнінде толық дәлелдеп берді. Сонымен "EKUO" (skuth> skyth> 

skyf) болған. Міне, sкиө< ишкуз болды. Бұл мәселе сколоттарға да тән. Сонда СКОЛОТ<ІSКІ-

Оlot (ішкі ұлт, олот, улут, улт). Гректерде ызың дауыссыздар болмайды, сондықтан олар 

«ш» әрпінің орнына «с» әріпін қолданған және «і» әрпі түсіп қалған. 

Сонымен, түркілер өз алфавитін б.з.д мыңжылдықтың ортасында Ассиро-Вавилон 

иероглифтік жазу базасында толықтырып жасаған. 

Түркі руникалық алфавиті: 

1. Орхон-Енисей. 

2. Талас. 

3. Хазар. 

4. Бұлғар. 

5. Қыпшақ 

6. Ассириялық кезең (Есік, Ертіс, Сырдария және т.б.) бөлуге болады. 

Осы қалдықтарды жинап, бүкіл түркі жазуларын қосып жандандыру біздің басты 

борыштарымыздың бірі. Сонда ғана біз көпжылдық еңбегіміз жемісті болады. 
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А. Шарманова 

Ғылыми жетекші: оқытушы Спатаева С. Т. 

Ш.Есенов атындағы Каспий технологиялар және инжиниринг университеті 

Ақтау қ., Қазақстан 

 

Аңдатпа. Зерттеу жұмысы қазақ балалар әдебиетінің классигі Бердібек 

Соқпақбаевтің 1966 жылы жазылып, жиырма бес жылдай жарияланбай келген, көзі 

тірісінде «Жұлдыз» журналының 1991 жылғы № 4 санында ғана жарық көрген «Ергежейлі 

еліне саяхат» хикаятын салыстырмалы түрде талдауға арналған. Фантастика жанрына 

жататын бұл шағын шығармада кеңестік кезеңнің ащы шындықтары ертегілік сипат 

арқылы бейнеленеді. 

Түйінді сөздер: Бердібек Соқпақбаев, хикая, қазақ әдебиетінің классигі, шығарма, 

басылым, балалар әдебиеті, көркемдік ерекшелік. 

 

Қазақ әдебиетінің классигі Бердібек Соқпақбаевтің қаламынан шыққан ең соңғы 

туынды және өмірден өтерден сәл ғана бұрын жарық көрген шығармасы – «Ергежейлі 

еліне саяхат» хикаяты болып табылады. Бұл шығарма 1965-1966 жылдардың аралығында 

фантастика жанрында жазылған. Кезінде баспа орындары оны жариялаудан бас тартады. 

Бұл шағын хикаят қиял-ғажайып оқиға ретінде жазылса да, онда сол кездегі 

кеңестік қоғамның көкейкесті мәселелері емеуірін арқылы берілген. Мысалы, ол кезде 

СССР-де атом бомбасы аса құпия түрде ауада ашық сыналып жатқан болатын. Сол 

оқиғаны жазушы ертегі ретінде баяндайды. 

Бір өкініштісі, ұзақ жылдар бойы жарияланбей келген бұл туынды туралы әдеби 

ортада ешқандай сыни пікір болмай келді. Жазушының ерлігін көрсететін бірден бір 

шығарма осы болатын. «Қайта құру» мен тәуелсіздіктен ширек ғасыр бұрын жазылған бұл 

шығарма қазақ әдебиетінің тарихынан өзінің орынын алуға тиісті шығарма еді. 

Жазушыны осындай фантастикалық-сатиралық туындыны жазуға алып келген 

шығармашылық психологиясын ашу үшін оның өмір жолы өзінің замандастары мен 

жақындарының естелігі мен пікірлері арқылы сабақтастырыла берілді. 

Зерттеу барысында Б.Соқпақбаевтің өмірі мен шығармашылығына қатысты 

материалдар барынша жинақталып, жылнамалық тұрғыдан іріктеліп алынды. Содан кейін 

барып «Ергежейлі еліне саяхат» хикаятына талдау жасалды. 

Ғылыми жобаның алдына қояр негізгі мақсаты – қазақ балалар әдебиетінің классигі 

Б.Соқпақбаевтың өмір жолы мен шығармашылығына жасөспірімдердің назарын аудару,  

қаламгердің шығармашылығына арналған пікірлерді жүйелеп беру арқылы жазушының  

қазақ әдебиетінен алатын орны мен көркемдік ерекшелігін кеңінен таныстыру, көрсету, 

оның көпшілікке кеңінен таралмаған «Ергежейлі еліне саяхат» атты хикаятын талдау – 

болып табылады. 

Хикаят, Бердібек Соқпақбаевтің барлық шығармасы сияқты өте қарапайым әрі 

болмашы нәрседен басталады. Алғашқы сөйлемнің өзінен-ақ шығарма өзіне тартып ала 

жөнеледі. Жазушының үй-іші демалысқа кетеді. Ол әдеттегісіндей балконда жатады. Осы 

арадағы қарапайым пайымдаулар мен баяндаулар «Менің атым – Қожадағы» кейіпкердің 

өзін-өзі таныстыруын еске салады. Тіпті мұндағы кейіпкердің аты – Бердібек, яғни, 

жазушының өзі. Алғашқы кездесуден-ақ автор мен кейіпкер арасында жылылық, 

түсіністік орын алады. 

Кейіпкеріміздің аты – Елдесер екен. Ол өзінің қандай тапсырмамен келгенін, 

жазушымыздың үйіне қалай тап болғанын бастан-аяқ баяндап береді. Ергежейлі елінде 
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сол кездің өзінде космостың ерте қолға алынып, оны зерттеу жұмыстарының әлде қайта 

дамып жатқанын көрсетеді. 

«Ергежейлілер еліне саяхат» ертегі-хикаясында шындық пен әділет салтанат 

құрған, өмір-тіршілік мүлде басқа. Парақорлық пен ұрлық-қарлық атымен жойылған. 

Халық ешнәрсеге мұқтаж емес. Балалар мен қарттарға жасалған қамқорлықта шек жоқ. 

Тіпті ергежейлілер елінде әскер мен қару-жарақ та жоқ. Барлық мемлекеттермен тең 

құқықта қарым-қатынас жасап, өзінің салт-дәстүрін қатаң сақтайтын бейбітшілік сүйгіш 

ел туралы ертегі-хикая осылайша шалқар ойға шақырады. 

Капиталистік елді мақтай отырып, олардың техникасы дамығанын көрсете отырып, 

совет үкіметін сынап отыр. Ал шығармадағы елдің техникалық дамуы мен олардың әр 

ісіндегі тәртіп, әр тұлғаға деген құрмет жазушының қиялының шығарма желісінде 

шындыққа айналуы. 

Автор сол кезеңдегі екі үлкен империя Совет одағы мен АҚШ-ты сынай отырып, 

советтік идеологияның өз қол астындағы елдерге тигізген зардабын да астарлап жеткізуді 

ұмытпайды. 

Қаламгердің өз елінің бостандық алып, қару-жарақсыз, егемен ел болып, өз тілінде 

сөйлеп, өз салт-дәстүрін сақтаған қазіргі тәуелсіз менің елім сияқты азат елді армандап, 

оған сол кездің өзінде-ақ қиялында азаттық беруі былай суреттеледі: «Кеңестік дәуірде 

президентті коммунистік партия тағайындайтын. Олар оның халыққа деген 

жанашырлығын емес, елді қатаң тәртіпте ұстай алуына баса назар аударатын. Қатаң тәртіп 

пен саяси сатқындықтан қажыған ел мен оның жанашырлары совет өкіметі кезінде 

елімнің болашағы, тілім, дінім, салт-дәстүрім деп зарлады. Олардың бар арманы 

бостандық болды». Советтік заманның әр отбасына тигізген кері әсері орасан зор. Халық 

санының азаюы, демографиялық ахуалдың төмендеуіне наразы автор менің елімде осылай 

болса екен деген тілегі бар. 

Қаламгер Кеңестік идеологияның жазушылардың қаламына да тұсау салып, жазған 

әрбір шығармасынының астарынан мін іздеп, жазушыға еш еркіндік бермей, тәртіпке 

бағынбағандарын ебін тауып құртып отырған саясатқа кереғар ергежейлілер елінің 

жазушыларының өмірін суреттейді. 

Автордың атом бомбасына деген ішкі қарсылығын, кеңестік саясаттың кесірінен 

зардап шегіп, адамдарға жасалған эксперименттің кесірінен қырылған адамдардың жан 

күйзелісі, қураған дала мен тартылған өзендер, сиқы кеткен қала. 

Мато бомбысының салдарынан бір империяның жойылып кету себебін көрсетеді. 

Автор хикаяны осылай аяқтайды. Әрине оқырман қауымда неге деген сұрақ болуы 

заңды. Жалпы шығарманың желісі фантастикалық сипатқа құрылғанымен жазушы өз 

елінің сол кезде басынан өткеріп жатқан жағдаймен аяқтайды. Жазушы көріпкел емес. 

Сондықтан ол елінің болашағын болжай алмайды. Шығарманың бұлай аяқталауы оқыған 

адамға осындай ой салар деп ойлаймын. 

Б. Соқпақбаевтың «Ергежейлілер еліне саяхат» атты хикаятын оқымай жатып 

мен атом бомбасы жайлы ештеңе білмейді екенмін. Бұл не нәрсе, не үшін пайдаланылады,  

оның қандай қасіреті, қайғысы бар – мені ойландырылмаған жайт еді. Мато – атом қаруы 

гүлдей жайнап тұрған 3 млн. халқы бар ергежейлілер мемлекетінен ешқандай тамтық 

қалмағанын білген соң, осы қару туралы зерттеулер жүргізіп, денем түршігіп кетті. Атом 

бомбасының қасіретін 1945 жылы Жапония мемлекеті басынан өткергенін, оның қасіреті 

әлі де жалғасып келе жатқанын білдім... 

60 жылдары менің елімде, ұлы Абайдың бесігі тербетілген, өлеңдері жырланған 

Семей даласында да атом сынақтары жүргізілгенін білдім. 

Сол сынақтың қасіретін халқымыз өткен ғасырдың 90 жылдарына дейін басынан 

кешкенін білгенде, төбе шашым тік тұрды. 

Қазақ әдебиеті өз дамуында сан қырлы жолы өткеріп келеді. Сол сияқты қазақ елі 

де. Осындай өмірдің сан бұралаң жолдарымен жүріп өз оқырманына сан қырлы қызықты 
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шығармаларды ұсынған жазушы Б.Соқпақбаев. Қаламгер тек шығарманы жазып қана 

қойған жоқ, ол сол шығармалары арқылы жас оқырмандарды кітап оқуға шақырды. 

Жазушы өз шығармалары арқылы заманның ащы тұстарын астарлай отырып 

жетесіне жеткізе отырып сынады. Әлі де болса шығармаларының ішінен талдауды қажет  

етіп келе жатқан «Ергежейлі еліне саяхат» атты фантастикалық хикаяты. Мен өзімнің 

ғылыми мақаламда «Ергежейлі еліне саяхатты» жалпылай талдап шығуға тырыстым. Бұл 

шығарманың идеясы, бағыты, мазмұны, тақырыбы ерекше талдауды қажет етеді. 

Балалар әдебиетінің бәйтерегі Бердібек Соқпақбаев шығармалары қазақ 
оқырмандарының жүрегінде мәңгілік сақталып қалады. 
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Аннотация. В статье рассматривается становление культуроведческой 

компетенции на уроках иностранного языка, что подразумевает обогащение 

лингвистических, эстетических и этических знаний. Изучение истории, традиций, 

культуры страны, изучаемого языка является сутью культуроведческой компетенции и 

становится важным элементом обучения, знакомит не только с культурой стран 

изучаемого языка, но путем сравнения оттеняет особенности национальной культуры, 

знакомит с общечеловеческими ценностями. 

Ключевые слова: компетенция, культура, интерактивные технологии, традиция, 

речевой этикет, терпимость. 
 

В современном мире человек все больше сталкивается с необходимостью 

сотрудничества и общения с представителями других стран. В настоящее время 

иностранный язык играет доминирующую роль в коммуникативной сфере мира, одним из 

основных предметов для изучения из-за его международного значения. Естественно, все 

еще существует много проблем, стоящих перед изучением языка, и предлагаются 

различные способы их решения. Образовательная система улучшила методы обучения и 

изменила свои основные цели. Как известно, ведущей целью преподавания иностранного  

языка является формирование коммуникативных навыков и социокультурной 

компетенции на основе страноведческих и социокультурных паттернов. 

Понятие «социокультурная компетенция» рассматривается, как формирование 

умений представлять родную культуру и культуру иностранного языка в межкультурной 

коммуникации, усвоение национально-культурного компонента при изучении 

иностранного языка как основного условия приобщения учащихся к культуре страны 

изучаемого языка. Компетентность характеризуется возможностью, умением или 

желанием применять знания и навыки в реальной жизни, проявляя лучшие личностные 

качества. 

Социокультурная компетентность это сложное явление и включает 

лингвистический, социолингвистический и культурологический компоненты. 

Лингвокультурологический включает знание лексических единиц с социокультурной 

семантикой (например, приветствие, формы обращения и прощания в устной и 

письменной речи). 

Социолингвистический включает знание языковых особенностей социальных 

классов, разных поколений, полов, социальных групп. Культурный компонент включает 

знание культурных особенностей страны изучаемого языка, их привычек, традиций, 

стандартов поведения, этикета и умение понимать и надлежащим образом использовать 

их в процессе общения, оставаясь при этом носителем другой культуры 

При изучении языка важно не только хорошо владеть лексическим и 

грамматическим материалом, но и выходить за рамки языковых форм и знать 

национальные особенности языка. Учащимся необходимо знать об истории, литературе, 

обычаях, традициях и культуре для того, чтобы легче понимать иностранцев, признавать 

их ценности и развивать любовь к изучению иностранного языка [1]. 
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Обучение иностранному языку включает формирование иноязычной 

коммуникативной компетентности, определяя знание психологических, страноведческих,  

социальных факторов, определяющие использование речи в соответствии с социальными 

нормами поведения. Межкультурный диалог становится возможным благодаря владению 

иностранными языками. Обучение языку должно основываться на уважении, понимании и 

принятии культурных различий, что является необходимым условием для достижения 

цели межкультурной коммуникации. 

В настоящее время существует огромная возможность для формирования 

социокультурной компетентности и расширения кругозора учащихся. Благодаря 

Интернету и современным технологиям используются аудиовизуальные методы 

обучения, которые также являются лучшим способом вдохновить на изучение 

иностранного языка, выполняя различные проектные работы в поисках интересной 

информации, фотографий или видео. 

Основным фактором формирования социокультурной компетенции является 

применение новых технологий обучения. На протяжении всей истории различные методы 

всегда развивались и совершенствовались, что сегодня играет очень важную роль в 

обучении иностранным языкам. На самом деле основная цель обучения иностранным 

языкам является научить говорить, писать, а также общаться, что позволит учащимся 

поддерживать контакт с другими культурами и развивать дух терпимости по отношению к 

другим. Однако культурная компетентность считается одним из основных компонентов 

коммуникативной компетенции наряду с лингвистической и дискурсивной компетенцией 

благодаря появлению коммуникативного подхода [2]. 

Овладевая социокультурными умениями, обучающиеся расширяют свои 

лингвострановедческие и страноведческие знания, изучая тематику страны изучаемого 

языка, ее науке, культуре и традициях, реалиях и известных людях, применяя различные 

виды речевой деятельности: говорение, аудирование, чтение и письмо. 

Для обучения аудированию можно использовать тексты, носящие информационно-

справочный материал: аудиоинформация на выставках и музеях, путеводители для 

туристов, объявления в аэропорту, вокзале, в транспорте 

Помимо этого, обучающимся можно предложить тексты, встречающиеся в 

повседневной, реальной жизни, при посещении или обучении в стране изучаемого языка, 

а также прогноз погоды, новости, спортивные репортажи, инструкции, интервью. 

Говоря о социокультурной составляющей в содержании обучения, важно выделить 

и культурную составляющую. Это знание социальных реалий, основ модели поведения в 

стандартной ситуации, важных исторических событий и крупнейших деятелей 

литературы, искусства и медицины. Для этого на занятиях используются тематические 

тексты, знакомящие студентов с реалиями жизни страны изучаемого языка. Развитие 

социокультурной компетенции невозможно при работе только с одним текстом - 

иностранной культуры или принадлежащим к культуре, которая является для студента 

родной. Поэтому при изучении одной и той же проблемы необходимо обращаться к двум 

и более текстам [2]. 

При изучении иностранного языка формируется культура мира в сознании 

человека. Изучаются и сравниваются языковые явления, обычаи, традиции, искусство, 

образ жизни народов. Изучая пословицы, например, мы сравниваем, как одна и та же 

мысль передается разными средствами на разных языках, обращаем внимание на такие 

моменты, что народная мудрость, выраженная в пословицах, интернациональна. 

Формированию социокультурной компетенции способствует и речевой этикет. 

Речевой этикет иностранного языка имеет особое значение для воспитания личности в 

целом. Это важный элемент культуры народа, продукт культурной деятельности человека 

и инструмент его деятельности, является составной частью культуры поведения и 

общения человека. В выражениях речевого этикета зафиксированы социальные 

отношения той или иной эпохи [3]. 
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Одним из интересных способов развития социокультурной компетентности 

является использование видеофильмов, благодаря которым можно увидеть пейзажи и 

достопримечательности страны, наблюдать за процессом праздника, церемонии, моделью 

поведения людей в повседневной жизни [4]. Активное внедрение интерактивных 

технологий обучения приумножает дидактические возможности, обеспечивая 

наглядность, аудио и видео поддержку и контроль, что в целом способствует повышению 

уровня    преподавания. Поскольку информационные технологии играют все 

возрастающую роль в повседневной и профессиональной жизни, возникает 

необходимость использования информационных технологий для развития межкультурной 

компетенции. 

Изучение иностранного языка направлено не на формирование определенных 

навыков и развитие языковых навыков обучающихся, а на формирование личности 

студента, способного использовать язык для представления самобытности своей 

культуры, готового к межкультурной коммуникации и взаимодействию на изучаемом 

иностранном языке и готового применять эти навыки в профессиональной деятельности 

[5]. 

Новые технологии открывают большие возможности, дают хорошую техническую 

поддержку и оптимизировать процесс обучения. Это безграничный банк информации. 

Процесс целенаправленного и системного подхода к овладению языком должен 

основываться на коммуникативном подходе, формировать языковую личность, способную 

к межкультурному взаимодействию, развивать языковые навыки, т. е. свободно, 

спонтанно и правильно выражать мысль на иностранном языке. 
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Аннотация. В статье рассматривается творческая деятельность учителя при 

изучении языков на уроках в школах, которое вносит отличие от привычных 

традиционных уроков. Преподавание - это процесс, включающий деятельность учителя и 

учащихся. Творческие преподаватели используют свои знания по предмету при создании 

творческих уроков и уделяют большое внимание развитию творческих способностей 

учащихся, их познавательных потребностей и интересов. 

Ключевые слова: креативность, методы, творческая личность, навык, проект, 

критическое мышление 

 

Урок иностранного языка предоставляет множество возможностей для развития 

критического мышления и творческих процессов. В связи с тем, что позиция 

иностранного языка в мире как средство международного общения все больше 

укрепляется, и нет существенных тенденций, чтобы остановить или замедлить этот 

процесс, проблема создания эффективной методики преподавания иностранного языка 

является чрезвычайно важной. 

Преподавание иностранных языков предполагает приобретение навыков и умений 

владения иностранными языками. Важную роль в этом процессе играет методика 

изучения иностранного языка, которая выражается в необходимости организации 

профессионального общения. Большое внимание необходимо уделять структуре урока, 

его логике, характеру заданий и организации работы учителя и учеников, которые 

приобретают черты естественного общения. В современных условиях необходимо уделять 

большое внимание разработке методов и приемов преподавания иностранного языка, 

важнейших составляющих образовательного процесса. 

На современном этапе обучения важно подчеркнуть важность развития творческих 

способностей учащихся. Для развития креативности необходимы такие навыки, как 

беглость, гибкость, оригинальность, проработанность, любознательность, сложность, 

готовность к риску и воображение. Творческие навыки можно развивать, задавая простые 

или сложные вопросы, используя различные игры или задания, а также повседневные 

события, с которыми сталкиваются учащиеся. При этом необходимо отметить важность 

применения различных стратегий и методов обучения, которые развивают критическое 

мышление, креативность. 

Владение иностранным языком - один из важных навыков будущего специалиста. 

Невозможно достичь высокого уровня владения иностранным языком без 

фундаментальной языковой подготовки. Преподаватели должны овладеть различными 

методами и приемами преподавания иностранных языков. Важно знать современные 

методы преподавания иностранного языка, специальные методы и приемы обучения, 

чтобы выбрать тот или иной метод обучения в соответствии с уровнем знаний, 

потребностями и интересами учащихся. Рациональное и мотивированное использование 

методов обучения на уроках иностранного языка требует творческого подхода со стороны 

учителя, потому что «педагогика - это наука и искусство одновременно, поэтому подход к 

выбору методов обучения должен основываться на творчестве учителя» [1]. 

https://eng4school.ru/science/6540-kreativnost-deyatelnosti-uchitelya-kak-osnova-realizacii-inoyazychnogo-obrazovaniya-v-sootvetstvii-s-trebovanyami-stardartov-vto.html
https://eng4school.ru/science/6540-kreativnost-deyatelnosti-uchitelya-kak-osnova-realizacii-inoyazychnogo-obrazovaniya-v-sootvetstvii-s-trebovanyami-stardartov-vto.html
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Творческие виды деятельности требуют от обучающихся самостоятельной работы, 

а также учат их пользоваться языковым материалом для выражения своих мыслей, как в 

диалогической, так и в монологической речи, способствует развитию личностных качеств. 

Приоритет непрерывного и последовательного развития креативности обучающихся 

заключается в том, что учащиеся в дальнейшем смогут самостоятельно добывать знания и 

выстраивать личную стратегию в освоении английского языка, что указывает на 

актуальность данного направления в методике иноязычного образования. 

Мы живем в мире результатов человеческого творчества: открытий, изобретений, 

художественных произведений и литературных текстов, технических средств и 

информационных систем и много другого. Способность к творчеству, преобразованию 

природы, созданию новой, не существовавшей до сих пор реальности, может быть, 

главная особенность, отличающая человека от животных. 

Творчески мыслящие люди способны переделывать, пересоздавать среду с тем, 

чтобы она соответствовала их интеллектуальным нуждам и потребностям. Смена 

приоритетов в системе образования, ориентация на формирование творческой личности 

приводит к интенсивному поиску нового содержания и наиболее эффективных средств  

образовательной деятельности, способствующих раскрытию возможностей личности. 

Иностранный язык, как общеобразовательный предмет, может и должен 

способствовать развитию творческих способностей учеников. Изучение иностранного 

языка имеет образовательный, воспитательный и развивающий потенциал для развития 

творческих способностей обучающихся, которые могут быть развиты только в ходе 

реализации практической цели образования. Другими словами, если учащийся занимается 

коммуникативной и познавательной деятельностью на иностранном языке (слушает, 

говорит, читает, использует письмо), он расширяет свои общеобразовательные горизонты, 

развивает их критическое мышление, память, эмоции и чувства [1]. 

Важно отметить, что в выборе нестандартных уроков нужна мера. Ученики 

привыкают к необычным способам работы, теряют интерес, успеваемость заметно 

понижается. Место нетрадиционных уроков в общей системе должно определяться самим 

учителем в зависимости от конкретной ситуации, условий содержания материала и 

индивидуальных особенностей самого учителя. 

Одним из важнейших условий правильно организованной творческой 

деятельности является непрерывность творческого процесса. Она может вызвать интерес к 

конкретной выполняемой работе, активизировать познавательную деятельность во время 

ее выполнения, может даже способствовать возникновению проблемной ситуации. Но 

эпизодическая творческая деятельность никогда не приведет к развитию творческого 

отношения к труду, стремления к изобретательству и рационализации, 

экспериментаторской и исследовательской работе, т.е. к развитию творческих качеств 

личности. 

При подготовке к урокам в школе учитель старается предусмотреть задания, 

ориентированные на различные виды восприятия учащихся: зрительную опору, 

озвучивание, письмо и практические действия. Особенно важно такое сочетание при 

изучении нового материала. Учебная деятельность становится ведущей, именно она 

определяет развитие всех функций школьника: памяти, внимания, мышления, восприятия 

и воображения. При этом дети не теряют интереса к игре, которая формирует 

положительное отношение к иностранному языку [2]. 

На занятиях по иностранному языку креативность обучения в основном 

проявляется через продуктивные навыки говорения и письма. Важно поощрять учащихся 

к свободному разговору на различные темы, такие как их опыт, проблемы, идеи, мечты и 

т.д. Парная работа, групповая работа, ролевые игры, моделирование, завершение 

незаконченных историй являются подходящими методами для практики в речевой 

деятельности. Учащиеся старших классов могут практиковать творческое письмо в форме 

самостоятельно придуманных историй, эссе, стихов, планов, изобретений. Разработка 
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проектов - отличный метод для развития креативности и мышления высокого уровня. 

Однако необходимо учитывать возраст и уровень квалификации. 

Развитие навыков мышления является дополнительной целью в обучении 

иностранному языку в дополнение к развитию коммуникативных и межкультурных 

компетенций. Дискуссии, дебаты, критика являются основными методами развития 

мышления в преподавании иностранного языка, что значительно повышает уровень 

владения языком. Методы, используемые для развития мышления должны развивать 

индивидуальное принятие решений, способность решать проблемы, анализировать, 

синтезировать. 

Тема использования нестандартных форм урока звучит особенно актуально в 

современных условиях. Отмечается снижение познавательного интереса учеников к 

процессу обучения, а изучение иностранного языка как обязательного учебного предмета 

общеобразовательной школы вызывает особые сложности. Именно проведение 

нестандартных уроков (с элементами занимательности) позволяет более легко, незаметно 

для школьника, преодолевать языковые преграды [3]. 

Alpha box – это техника, при которой учитель записывает на доске тему, вопрос или 

термин. Ученики делятся на группы и пишут в алфавитном порядке любые слова, 

комментарии, вопросы, убеждения и т.д., которые связанные с основной темой. Этот 

метод может быть использован во всех возрастных группах и на всех уровнях владения  

языком. Это полезно для повторения словарного запаса и расширения тем для проведения 

различных дискуссий. Ученики могут работать индивидуально или в небольших группах. 

Учащиеся должны обладать хорошими базовыми знаниями, на основе которых 

можно применять навыки мышления более высокого уровня. Они должны работать 

проявлять творческий подход при разработке идей и применять мышление для получения 

положительных результатов. 

Analysis of certain features - это метод, который побуждает учащихся сравнивать 

особенности известных, менее известных или неизвестных явлений. Эта методика 

подходит для учащихся старшего возраста с достаточно хорошим знанием английского 

языка. Он подходит для групповой работы, но может быть выполнен индивидуально в 

качестве домашнего задания и особенно подходит для межкультурного обучения. 

Преимущества данной методики обучения заключаются в обсуждении, выражении 

мнений и принятия решений. Ученики развивают не только навыки мышления на более 

высоком уровне, но и креативное мышление, когда им приходится различные ответы. 

In/out technique – развивает способность учащихся выбирать в соответствии с 

критериями, а также способность общаться, приводить аргументы или на компромиссы. 

Ученики выбирают слова в рамках критериев и общаются, приводят аргументы и идут на 

компромиссы по поводу того, что «внутри», а что «снаружи». Они работают со словарным 

запасом. Эта методика подходит для всех возрастных групп и уровней владения языком, 

но особенно подходит для учащихся младшего возраста [4]. 

Учащимся предлагаются темы или группы слов, которые необходимо связать слова 

с темами, разделить слова на «входящие» и «исходящие». Учащиеся работают 

индивидуально или в группах с темами и словами, которые они должны связать. 

Преимуществом данной методики обучения является развитие критического 

мышления и навыков мышления, анализа и оценки. В парной или групповой работе 

личные качества развиваются путем обсуждения и выражения мнений [5]. 

Принцип творчества прочно поддерживается этой методикой обучения. Ученики 

проявляют творческий подход к составлению подробных описаний. Рассматриваются 

такие навыки общения, как обсуждение, сотрудничество и выражение мнений. Кроме 

того, развивается творческое мышление, предоставляя множество возможностей и новых 

идей. 

Использование нестандартных форм урока влияет на развитие познавательного 

интереса к стране изучаемого языка, его культуре, традициям; вызывает потребность в 
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практическом использовании языка в различных сферах деятельности, способствует 

формированию более прочных речевых умений и навыков, тем самым помогает более 

эффективному решению образовательных, развивающих и воспитательных задач. 
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ӘОЖ 801.82  
ҰЛТ ҰСТАЗЫ ЖӘНЕ ҚАЗАҚ МОРФОЛОГИЯСЫ 

 

Жадыра Қ. Қ. 

С.Сейфуллин атындағы қазақ агротехникалық университеті, 

Гуманитарлық факультет. Астана қ, Қазақстан 
 

Андатпа. Мақалада ұлт руханиятының көсемі А.Байтұрсынұлының қазақ тіл 

біліміне сіңірген еңбегі, сөз таптары және сөздің түрлері жайлы қазақ тілі 

морфологиясына арналған мәселелерін түйіндеудегі тұжырымдары, ғалымның сөз 

таптарын таптастырып, олардың табиғатын анықтау барысында қазақ тілінің өзіне тән 

ерекшелігін ескере отырып, олардың жалпы теориясына сүйенгені баяндалады. 

Түйінді сөздер: ұлт ұстазы, қазақ тілі, сөз таптары, морфология, атауыш сөздер, 
шылау сөздер, одағай сөздер, шырайлар 

 

Биыл қазақ тіл білімі үшін зор еңбек етіп, оның әр аласына зерттеу еңбектер жазып  

қалдырған ұлт ұстазы А.Байтұрсынұлының туғанына 150 жыл. Ұлт ұстазының 

грамматиканың морфология саласына сіңірген еңбегі көп. Бұған «Тіл – құрал» еңбегі 

дәлел бола алады. «Тіл –құрал» оқулығының 1 бөлімі қазақ тілі морфологиясын жан- 

жақты талдап көрсеткен алғашқы жұмыс. Бұл – бүгінгі күні Ахмет Байтұрсынұлының 

бұдан бөлек зерттеу бағытын қарастыратын еңбектерімен жинақталып шығарылған. 

А.Байтұрсынұлы жазған оқулықтарында алдымен оқытуға көбірек көңіл бөлген. 

ХІХ ғасырдың екінші жартысында қазақ тілінің морфологиясына арнап орыс 

миссонерлері еңбектер жаза бастады. Олардың қатарында Н.Ильминский, 

П.Мелиоранский, В.Катаринский, М.Терентьев бар. Сөздердің түрленуі мен жаңа 

сөздердің жасалу жолдарын ғана қамтығандықтан, бұл еңбектерде қазақ тіл білімінің, 

соның ішінде морфология мәселелері қамтылмады. Олар қазақ тілі морфологиясын 

туралы сөз қозғағанда орыс тілі морфологиясын негізге алып жазды. Ал олар қолданған 

терминдер қазақ тілі фонетикасына сай келмеді. Десе де, бұл зерттеушілердің еңбегі қазақ 

тіл білімінің дамуының алғашқы бастамасы болып, оның дамуына үлес қосқанын естен 

шығармау керек. 

Ал Ахмет Байтұрсынұлы «Тіл – құрал» еңбегінде сөздерді таптастыру, сөйлем 

мүшелері және сөйлемнің түрлеріне тоқталады. Енді тіл білімінің жалпы мәселелерін 

кеңінен баяндап көрсетуі бөлек зерттеуді қажет етеді. 

Еңбекте сөз таптары және сөздің түрлері жайлы қазақ тілі морфологиясына 

арналған мәселелер «Сөз жүйесі мен түрлері» деген бөлімінде берілген. Бөлім басында 

А.Байтұрсынов сөздерді «таптастырып», 3 түрін бөліп көрсетеді. Олар: 

 Атауыш сөздер; 

 Шылау сөздер; 

 Одағай сөздер. 

Осы жердегі атауыш сөздерге зат есім, сын есім, сан есім, есімдік, етістікті 

жатқызса, жалғаулықтар мен демеуді сөз табы ретінде қарастырып, үстеу екеуін шылау 

сөздердің қатарына қосады. Одағай сөздерді сөз табы деп қарастырса, еліктеу сөздерді 

жеке сөз табы ретінде қарастырмайды. 

Ғалым зат есімге: «Кім? Не? деп сұрауларға жауап болып айтылатын һәм 

нәрселердің атын көрсететін сөздер» [1, 57] деген анықтама көрсетеді. Зат есімді «тегіне» 

қарай бөліп көрсетіп, оларға деректі, дерексіз және жалқы, жалпы есімдерді жатқызады. 

Сондай-ақ, бұл сөз табын мағыналық жағынан қарастырғанда «зат есімде екі айырыс бар» 

[1,    58]    деп    анықтама    беріп,    жеке     және     көптік     түрлерінен хабардар етеді. 

Бұл атаулар бүгінгі күні де қолданылып келеді. Әрі бұл сөз табының жай және тәуелді 

қалыптары бар екенін көрсетіп, оңаша, ортақ тәуелденуге кеңінен тоқталады. 
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А.Байтұрсынұлының осылай бөліп көрсетуінен, сөздерді тәуелдеп көрсеткенінен 

бүгінде зерттеу еңбектерінде жүрген анықтамадан алшақтық байқалмайтынын көреміз. 

«Тіл – құрал» оқуылығында жалғауларға көптік, тәуелдік және септікжалғауларды 

жатқызады. Өзгешелік септік жалғауларында. Автор септік түрлеріне 6 түрін жатқызады. 

Яғни, көмектес септік түрлеріне қосылмаған. Басқа түркі тілдерінде көмектес септік 

қарастырылмаған.       Қазіргі       морфологиядағы       көмектес       септік       –       тек 

қазақ тіліндегі ерекшелік. Бұл – А.Байтұрсынұлының көмектесті бұл категорияға 

жатқызбауы заңды дүние дегенді білдіреді. 

Тағы өзгеше тұсы – түбір зат есімге «түпкі» деген ат беріп, 22 түрлі жұрнақты 

көрсетуі. Қазір бұлар «рең мәнін тудыратын жұрнақтар» ретінде қарастырылады. 

Келесі сын есімнің ерекшелігіне тоқталып, «нәрсенің тегін көрсететін» 

[1, 60] тек сыны және «нәрсенің ішкі, тысқы сырын, реңін, яғни түрін, түсін, тегін 

көрсететін» [1, 60] сыр сыны деп бөледі. Алғашқысы – қазіргі зерттеу еңбектеріндегі сын 

есімге айналған зат есімдер (қағаз ақша, күміс қасық), екіншісі – сапалық (тоқ, аш, семіз, 

арық, көк, ) сын есім. 

А.Байтұрсынұлы сын есімдегі шырай категориясын 3 топқа бөледі. Олар: жай 

шырай, талғаулы, таңдаулы шырайлар. Қазіргі қазақ тілінде тек шырай аттары өзгеріске 

түскен. -рақ/-рек жұрнақтары арқылы жасалған талғаулысы – салыстырмалы болса, тап, 

тым және басқа да сөздері қосылып жасалатын таңдаулы шырай күшейтпелі шырай деп 

қолданылады. 

Сөз таптарының үшінші түрі – сан есім. А.Байтұрсынұлы сан есімнің мағыналық 

ерекшелігіне қарай есептік және реттік, темілдік деп үш түрін атап өтеді. Соның 

құрамындағы есептік сан есім жай есептік және жадағай есептік деп екіге бөліп 

қарастырылған.    Жадағай     есептік     қазір     жинақтық     сан     есім     деп 

қолданылады. Жинақтық сан есім есептік сан есімнің құрамында емес, дара мағыналық 

түрге ие болған. Осы жерде «темілдік сан» дегені – бөлшектік сан есім. Демек, қазіргі 

қазақ тіліндегі сан есімнің мағыналық түрлеріне жататын болжалдық және топтау сан 

есімдер А.Байтұрсынұлының «Тіл – құралында» қарастырылмаған. 

Келесі сөз табы есімдікке анықтамасы бүгінгі күндегі анықтамаға сәйкеседі. Енді 

осы есімдіктің мағыналық түрлеріне танықтық есімдігі қосылған. Бүгінгі күні жіктеліп  

жүрген    есімдік    түрлерінен    айырмашылығы    –    жалпылау,     белгісіздік     және 

өздік екінші мәрте аталған жіктеу есімдікке кіреді. Жоғарыдағы «танықтық» – 

болымсыздық және болжалдық есімдіктер. Бұл дәнеме, һешкім, һешбір, һештеме, 

әлдекім, біреу, әлдене мысалдарынан көрінеді. 

Күрделі сөз табы ретінде танылатын етістікке «заттардың еткен-етпеген істерін 

көрсететін сөздер» [1, 63] деген анықтама келтірілген. А.Байтұрсынұлы еңбегінде 

етістіктегі етіс, рай, есімше, көсемшелердің ерекшелігіне, болымды және болымсыз 

етістіктерге тоқталған. Автор етіс категориясына 10 түрлі етісті жатқызады. Өзгешелігі – 

етістіктің мағыналық   түрлеріне   бөлінетін   сабақты   және салт етістіктер автор 

еңбегінде етіс деп қарастырылған. Десе де, ол етістіктердің анықтамасы сабақты және 

салт етістіктердің екі түрінің де мағынасына толық келіп тұр. Беделді етіс мағынасы, 

тұлғасы жағынан өздік, өзгелік, ырықсыз, ортақ етіс түрлеріне сәйкеседі. Ғалым бөлім 

көрсеткен етіс түрлерінің қалғаны мағынасы жағынан бүгінгі морфологияға арналған 

еңбектерде негізгі түрлері ретінде көрсетіліп жүр. 

«Тіл – құрал» еңбегінде райдың 15 түрі көрсетілген. Бұл тұстағы ашық, шартты, 

қалау   райлар   мағынасы мен жасалуы жағынан   қазіргі   рай   түрлеріне   сәйкеседі. 

Қалау райының құрамында теріс рай мен сенімді рай қолданылса, билік – бұйрық райдың 

жасалу жолына сәйкеседі. Әйткенмен, ашық және шартты, билік және қалау райдың 

анықтамалары бүгінгі күні маңыздылығын жоймай келеді. 

А.Байтұрсынұлы есімше мен көсемшені де қарастырған. Оларды іштей бірнеше 

топқа бөліп көрсеткенімен, жасалу жолы, мағыналық жағынан алғанда бүгінгі 

морфологиядағы зерттеулермен сәйкес. 



217  

Шылау сөздерді таптастырғанда үстеуді, демеуді және жалғаулықты 3 топқа бөледі. 

Бірақ нықтаулық үстеудің құрамына қарасақ, қазіргі мақсат, сын-бейне, күшейту 

үстеулеріне сәйкес келетіні байқалады. Мөлшер үстеуі А.Байтұрсынұлы жітеуінде 

«өлшеулік үстеу», сын-бейне үстеуі «сынаулық үстеу деп аталған. Әрі қазіргі 

грамматикадағы топтау үстеулері бар. Дегенмен, үстеу және түрлерінің атаулары демесе,  

қазіргі қазақ тілінде берілген үстеудің мағыналық түрлерінің барлығы да қамтылғанын 

көреміз. Ал шылаудың демеу және жалғаулықтарындағы мысалдарынан сұраулық – 

демеулік шылау түріне, ыңғайластық, себеп-салдар және талғаулы – жалғаулық 

шылауларына сәйкес. 

Соңғы одағай сөздерге анықтама келтіре отырып, олардың ілездік, еліктеу және 

шақырыс одағай деген түрлерін көрсетеді. Өзгешелігі – ілездік және еліктеу одағайлары 

бүгінгі таңда еліктеу сөздің түрлері – еліктеуіш пен бейнелеуіш сөздерге жатады. 

Жалпы алғанда ғалым әр сөз табының теориялық тұжырымын бергеннен соң, 

қорыту мақсатында дағдыландыру жаттығуларын қосып отырған. Бұл әдіс бүгінде 

практикумға арналған еңбектерде кеңінен қолданылып жүр. 

Ахмет Байтұрсынұлы сөз таптарын таптастырып, олардың табиғатын анықтау 

барысында қазақ тілінің өзіне тін ерекшелігін ескере отырып, олардың жалпы теориясына 

сүйегені байқалады. Еңбек қысқаша түрде баяндалса да, морфологияға қатысты барлық 

мәселеде көрегендік танытқан. Ал оның енгізіп кеткен терминдері бүгінгі күні еш 

өзгеріссіз қолданылуда. 

Сонымен, А.Байтұрсынұлының морфологиялық   көзқарастарында   өз   кезеңіне 

тән ерекшеліктер болғанымен, сөз таптарының анықтамасы әрі түрлері, олардың жасалуы 

жайлы келтірген тұжырымдары қазақ тілінің морфология саласының бастау көзі. Қазақ 

тілі морфологиясын зерттеу А.Байтұрсынұлының еңбектері әрі көзқарастары басшылық 

болатыны анық. 
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ӘОЖ 82-155 

ӨМІР ҚАРАҰЛЫНЫҢ БАТА-ТІЛЕК ЖЫРЛАРЫ 
 

Жеткізгенова М. Т, Қорғанбаева А. Ж. 

Химия-биология бағытындағы Назарбаев зияткерлік мектебі, Ақтау қ, Қазақстан 
 

Андатпа. Мақалада Өмір Қараұлы жырларындағы бата-тілекке өрілген жолдар 

арқылы ұрпаққа ұлағат ұсынар түйіндерге мысалдар келтіреді. Ұлттық сөз өнерінің 

имандылық кеңістігіндегі мұсылманшылық көзқарасын өлеңге орайластыра өріп, 

философиялық түйін жасап отырады. Қазақ ақын-жыраулары шығармашылығы туралы 

әдебиет пен фольклор дәстүрін саралаған еңбектерге шолу жасалады. 

Түйінді сөздер: бата, жырау, жыр, рухани, әдеби-мәдени мұралар, ғылыми 

 

Бата – бабаларымыздың ұлағат өрілген қастерлі сөз түйіндерінің екшеліп, ақыл 

елегінің сүзгісінен өткізіліп, өмір тәжірибесінің жоғары сана деңгейінде 

қорытындыланып, даналық мәйегі тұнған, адамгершіліктің ереже-қағидасы болып 

саналатын қасиеті мен киесін бойына жиған рухани байлығы. Бата-тілек жырларын 

халықтық психологиялық көзқарастары танылатын, ғасырлар бойы жинақталған ұлттық 

дәстүрлер негізінде этнографиялық мәселелер көрініс беретін, тәрбиелік-тәлімдік ізгі 

ойлардың түйдек-түйдегімен төгіліп, бейнелі сөз өрнектерімен өріле жырланып, сөз бен 

саз тоғыса ұйқас, әуезділік құдіреті басым көрінетін философиялық-дидактикалық 

шығарма деп көрсетуге болады. 

Этнопедагогикалық өлеңдер тобындағы нақыл-өсиет, насихат, қонақкәде, 

дидарласу-сәлемдесу жырларымен салыстырғанда магиялық әсері мықты шығарма. 

Себебі, бата сөзінің мән-мағынасы, құрылымы адам жанын серпілтіп, көңілін марқайтып, 

талабын қанаттандыра ақ тілек түзеді. 

Ақын-жыраулар мұрасындағы батаның ерекше орын алатындығы осында. Сапарға 

дайындығы бар жанның бас амандығы мен, жол жеңілдігін қалап, қадірлі тұлғалардан,  

ауыл ақсақалдарынан бата сұрап, үлкен мән беруі де халқымыздың тыныс-тіршілігіндегі 

мықтап орныққан құбылыс. 

Осы орайда Маңғыстау ақын-жыраулары қатарында рухани әдеби-мәдени мұралар 

жасауда өзіне тән айрықша қолтаңба қалдырған Өмір Қараұлының шығармаларында бата- 

тілек жырларының үздік үлгілеріне назар аударуды жөн санадық. 

Өмір Қараұлы 1856 жылы Маңғыстаудағы Тұщыбек мекенінде дүниеге келіп, 1918 

жылы сол өңірде өмірден озған. Бейіті Тұщыбекте. Ауылының жазғы қонысы – 

Мырзайыр, Басқұдық мекендері болған ол ауыл молдасынан сауат ашып, білім алған. 

Жасөспірім шағынан-ақ жиын, тойға қатысып, ақындық, зергерлік, сәулетшілік өнер 

жолына түскен. Өлеңді жазып шығарған Өмір қазақ өлеңінің гармониялық үйлесімін, 

әуездік байлығын толық сақтаған. Ит жылғы (1910) жұттан кейін Жаңғақ ойына 

(Түрікменстан) көшіп барып, жұтқа ұшырап, тұрмыс таршылығын көріп, Маңғыстауға 

қайта оралады. Ел арасына тараған, ұрпақтарының қолында сақталған басты 

шығармалары: «Терме», «Беташар», «Қара өлең», «Тойбастар», «Атасы барда арман жоқ», 

«Тойбастар» (екінші түрі), «Ит жылғы жұт», «Шалбар Оспанға», «Мұхаммедия 

Кентаевқа», «Штатқа», «Біздің халық әуелде», «Аппаққа», т.б. өлең-толғаулары. 

Өмір ақын мұраларын тиянақтап жинақтап, зерделеуде И.Ұйықбаев, Қ.Сыдиықұлы, 

Ж.Жылқышыұлы, Ә.Мәткеров, М.Ақмырзаев, Б.Нұрдәулетова, Ж.Қобланов, Е.Еміл, 

С.Құдайберген, А.Өтешов, т.б. зерттеушілер мен жыршылар көп еңбек сіңірді. Әсіресе,  

ақын шығармаларына текстологиялық талдау жүргізіп, шығармаларындағы тілдік 

ерекшеліктерді саралаған ғалым, филология ғылымдарының докторы, профессор 

Б.И.Нұрдаулетованың ғылыми еңбегін айрықша атауға болады. 

Жалпы, Өмір Қараұлы шығармашылығына қатысты ғылыми мақалалар қатарына 

ғалымдар Қ.Сыдиықұлының «Сәулетші, ақын, Қырымқұл Өмір Қараұлы», 
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Ж.Қоблановтың «Ақсұңқар құстың сойы едің...», Ә.Т.Жеткізгенованың «Тойыңды базар 

ду қылып...», «Өмір Қараұлы шығармашылығындағы қонақкәде жырлары», Поэтические 

произведения (стихи), связанные с культурой гостепреимства, в творчестве Омира 

Караулы» және танымдық мақалалар қатарына І.Шыртановтың «Ескерткіш жайлы бірер 

дерек», журналист С.Құдайбергеновтің «Зайырлы тұқым сойынан», Өмірдің немересі 

З.Назарованың «Сәулетші» еңбектерін атауға болады. Сонымен қатар арнайы зерттеу 

нысанына айналдырмаса да Маңғыстау ақын-жырауларының тілдік ерекшелігін 

зерделеген ғалым Б.Нұрдаулетова «Маңғыстау ақын-жырауларының тіліндегі ерекше 

сөздердің түсіндірмесі», «ХVIII-ХIХ ғасырлардағы Маңғыстау ақын-жырауларының 

тілдік ерекшеліктері», «Көне күннің жыр күмбезі», «Жыраулар поэтикасындағы дүниенің  

концептуальдық бейнесі», «Когинитивті лингвистика» атты монография, оқу құралдары, 

оқулықтар, жинақтар арқылы ақын шығармашылығының ғылыми айналымға түсуіне көп  

еңбек сіңіргендігін баса айтқан жөн. 

Символикалық сөз-образдарға бай Өмір Қараұлының шығармалары Ұзақбай 

Қазжанұлы, Асан Әминұлы, Әбдірахман Қожақұлов, Дәнебай Нұржанов, Өткелбай 

Ұзақбайұлы, Қайролла Әбдіұлы, Ниязхан Қоңырбайұлы, Жеткізген Сейітов, Амандық 

Көмеков, Ақылбек Өтешов, Аманбек Сәуірбаев, Болат Бисенқұлов, Ізмұрат Молбаев, 

Ізжан Қалқанов, Сәттіғали Нұрдәулет, Бердібай Тойғұлиев, т.б. жыршылармен 

орындалып, олардың репертуарынан тұрақты орын алған. 

Өмірдің бізге жеткен әдеби мұраларының ішінде екі түрлі батасы бар. Екеуі көлемі 

мен мазмұны жағынан біршама ерекшеленеді. 

Бірінші батасы көлемі – 116 жолдан, 7-8 буыннан, екінші батасы 16 жолдан 11 

буынды өлшемнен тұрады. 

Бірінші батасы мұсылман діні шежіресінен мысалдар келтіру арқылы, адамзаттың 

даму тарихындағы өмір сүру кезеңдерін санамалап, адамның ана құрсағына пайда болған 

күнінен бастап дүние есігін ашып, ата-ана қамқорлығында болған сәті, жетілу жас 

кезеңдеріндегі қимыл-әрекет, мінез-құлық ерекшеліктері тізіледі. Бала шағынан 

болашағына дейінгі рухани қажеттіліктерді ойшылдық тағылыммен өре отырып, 

өмірбаяндық бағытта жырлап өтеді. Кеше мен бүгінді, болашақты тұтастыра жырлаған 

ақын бұл өмірдің өткіншілігін, адамзат ғұмырының өлшеулі уақыт аралығында келер 

ұрпағына тағылым болар сөз қалдыруды көксейді. 

Мұны естіген адамдар, 

Бізбенен болсын тілектес.[1, 86] 

деп, сөз өнерінің құдіретін игерген ақын оқырманына қорыту, жинақтау, түйсіну 

жолдарымен шығарманы қабылдату арқылы адами қадір-қасиеттің салмақтылығын 

ұғындырады. 

Адами абзал қасиеттер қатарынан саналатын : 

Шеберлік берсең шенсіз бер, 

Дүние-мәшінді айналтып, 

Халыққа үлгі бергендей 

Билік берсең берекет – 

Жер көгерткен жауындай. 

Ерлік берсең – есепсіз – 

Толықсып соққан дауылдай. 

Жұпты берсең – сұлу бер – 

Сүюге жанның сауында-ай. 

Перзент берсең – жүздеп бер – 

Қатар шықсын сауырлай[1, 87], - 
деп, бата-тілек түрінде жалғаса береді. Осы бата өлеңінде Өмір пенденің тойымсыз, 

қанағаты кетіп, дүниені ұмытып, байлық қуып кететін ашкөз қасиетінен сақтанып, өлең 

жолдарында «Дәреже берсең – өлшеп бер, Мұқату үшін жауымды-ай, Дәулет берсең – 

шақтап бер, Қиямет күні ауырды-ай» деп ескертеді. Ғалымдық, абырой, бақ, тақ, сабыр, 
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ақыл,сана, шапағат ұғымдарын жалаң тізбей, қажет тұстарын, парасатпен өлшейтін 

шамаларына қарай беруін сұрайды. Ең бастысы, рухани баға жетпес қазына – иман 

тілейді. Ұлттық сөз өнерінің имандылық кеңістігіндегі мұсылманшылық көзқарасын 

өлеңге орайластыра өріп, философиялық түйін жасап отырады. 

Өмір Қараұлы тағылымының дүниетанымдық мәні зор екендігі бата-тілек берер 

алдындағы кіріспе бөлімінде жалпы адамзатқа қарата айтылған ойларының имандылық 

иірімдеріне қосыла үндесуінен-ақ көрінеді. 

Баянсыз пәни-дүние, 

Берсең де қанша тоймадық. 

Әлі күнге мен жүрмін 

Нәпсіні жеңіп, тия алмай 

Ақылым жетіп, жия алмай. 

Ақыреттің азығын 

Аллаға көп-ті жазығым[1, 86], - 
деп, пендешілік жолмен сана таяздығынан, жан-дүниеміздің ұсақтық, тоғышарлық, 

екіжүзділік, опасыздық, дүниеқоңыздық қасиеттер бұғауында тұралап қалмай, Алланың 

алдына ар тазалығымен баруды, кейінгі ұрпақ жадында тәрбиелік мазмұнға толы рухани  

бай мұра қалдыруды мақсат етеді. Ақын осы тұста авторлық ойының бағытталу, арналу 

нысанын жеке адамға, яғни өзіне қарата, өз бойына таңа отырып, жалпы көпшілік 

бойындағы мінді тізбелейді. 

Ақын-жыраулар әдеби мұрасындағы осындай авторлық адресат мәселелері 

турасында Т.Тебегеновтің: «Ақындық ойдың белгілі бір адресатқа арналуында 

авторлардың лирикалық қаһарман қалпында Жаратушыға бағытталатын арнау өлеңдерін 

арнайы атауға болады. Лирикалық қаһарман – жалпыадамзаттық эстетикалық, 

философиялық-гуманистік ойлау жүйесіндегі пайымдауларды авторлық қорыту арқылы 

аңғартатын күрделі бейне. Сондықтан ақындар авторлық, лирикалық толғаныстарын 

адресатқа бағыттауда жеке ұғымдардың жалпылық-жинақтаушылық мәнмен айтылуына 

ерекше назар аударады. Авторлық ақындық өнер шығармаларында Жаратушыны (Тәңірі- 

Алла-Құдай) адресаттық нысан бағдарында алып жырлауы – жеке ұлттық және әлемдік 

әдеби дамудың ортақ дәстүрлер арнасындағы үндестіктерін танытатын ерекшелік» [2, 125 

]- деген пікірімен Өмір Қараұлының бата-тілек жырларындағы ой түзулеріне тұжырым 

жасауға болады, 

Сондай-ақ, ғалым ұлттық поэзиямыз тарихындағы автор ойы бағытталатын нысан 

түрлерін санамалай отырып, жырлаушы ақын өзінің шығармашылық мұратындағы 

айтылған ойларына, сөздерінің көркемдік-эстетикалық қуатына сене, тыңдаушыларына 

(адресатына) сенім білдіре жырлайтындығын саралаған болатын [2, 124]. 

Өмірдің бата-тілек жырларының мазмұнында тапсырма талабы басты орынға 

қойылып отырады. Бата беру арқылы кемшілік-қателіктерді түзету, тыңдаушысын сыннан 

өткізе отырып, жан сарайынан адамгершілік қасиеттерге орын беру, халық үлгісімен, 

тіршілік ережесінен ауытқымай, тура жолмен жүру талаптары міндеттеледі. 

Ал екінші батасы: 

Ойында Маңғыстаудың Шақпақ ата, 

Берейін қолыңды жай, саған бата [1, 89], – 

деп басталып, «Қарағым менің батам қабыл болса, – Жылына қысырақты жүзден мата. 

Ауылдың қонған жері жүлгелі сай, Астыма мінген атым керторы тай. Шырағым менің  

батам қабыл болса, Боларсың жыл айналмай мыңғырған бай...» болып тізіледі. Алғашқы  

батадан соңғы батаның ерекшелігі мұнда негізгі мазмұн мал-дәулеттің молаюына 

арналған. Шындығында бастан-аяқ бата мазмұны тұтасымен төрт түліктің көбеюі, 

берекелі болуымен баяндалады. Ата-бабамыз көшпенді өмір салтында төрт түлік малды 

күнкөріс көзіне айналдырғаны, тірліктің жалғасуы, материалдық қазынаның бірден-бір 

көзі – осы төрт түлік екені ақын өлеңінде ерекше жарасыммен өрілген. Бұған қоса 

Маңғыстаудың табиғат ерекшелігінен орай бағуы қолайлы түйе түлігінің: «Ақ отау – әкең 
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берген тозбасын-ай, желіңде – үш жүз інген боздасын-ай» басы өссін деген тілегі көрініс 

береді. 

Ақ отау – баспана, киелі ұғым, ұрпағың жалғассын, басың көбейсін, ата-баба 

салтын жалға, жолдан тайма деген тілектің атауы. Ақын ең алдымен қажетті баспана,  

тұрақ-жайдың маңыздылығына айрықша мән бере жырлаған. 

Бата берудің небір тамаша үлгілері қырғыз фольклорында да аз емес екендігін 
көрсеткен зерттеуші Б.Уахатов ұсынған бір үлгіні мысалға көрсетуге болады: 

Бата башы дың-дың, 

Малды берсин миң-миң. 

Жылқы берсең ала бер, 

От жақалай бала бер. 

Жүктөрүнө төө бер, 

Жүктөп алып жүре бер. 

Саарына бээ бер, 

Сааған сайын ие бер. 

Желеңдин ал учу менен бул учуна 

Ат чуркаса жетпесин, 

Қас санаған душманың, 

Келерки ушул убаққа жетпесин [3, 81] 

«Тегінде бата беріп, ақ тілеу айтып, алғыс білдіру ежелгі ата-бабалар дәуірінен келе 

жатқан түркі халықтарының ескілікті дәстүрі екені ақиқат. Бұл мазмұны мен мақсаты 

жағынан да көшпелі түрік тайпаларының ортақ тірлігінен туған. 

Ақ тілеу айтып, бата беру қазақ секілді қарашай, татар, алтайлықтарда да бар. Олар 

мұны «алғыс» дейді. Алғы бірде жаңа түскен жас келінге айтылса, тағы бірде алыс сапарға 

аттанып бара жатқан жолаушыға, иә, жаңа өспірім жас балаға қаратып айтылады. Мысалы 

қарашайларда жаңа түскен жас келінге берілетін» [3,80] 

Б.Уахатов бата берудің татар фольклорындағы үлгісін де ұсынады: 

Қазаның өреле булсын, 

Китмәскә килерең булсын. 

Чүмергәнең май булсын, 

Ашағаның бал булсын, 

Семьяң ишле, бай булсын 

Абзарың тулы мал булсын 

Күңелең кенә тотмасын! [3, 80] 
Ғалым осы шығарманың татарлар арасында «арбау» деп те аталатынын және жаңа 

түскен жас келінге айтылатын татар арбаулары қазақтың беташар өлеңдеріне мазмұн, 

формалары жағынан өте жақын екендігін атап көрсетеді. 

«Алқышлар – татарша ізгі тілектер. Алқышлар – адам тұрмысындағы белгілі бір 

қуанышты оқиғаларға байланысты айтылады. Мысалы, той қуанышына арнап «Яңа туй  

булсын, чәкчәк күңелле булсын, һәммәгез де озын гомерле булсын» десе, жас келінге 

«Алғы итәгеңне бала бассын, арт итәгеңне мал бассын» дейді. Алғысты сахалар (якуттар) 

«алғыс тылларға» деп атайды» [3, 80]. 
Қазақ ақын-жыраулары шығармаларындағы «Той бастар», «Беташар» жырларының 

құрылымында да бата-тілек мол кездесетіндігі. «... той бастар өлеңінінің қорытынды 

бөлімі – ұзатылғалы отырған қызға ақынның бата-тілек жыры. Жұбайлық-жұптық 

тұрмыстың байлыққа, молшылыққа, сән-салтанатқа, берекеге толы болуын тілей 

жырлаған ақын жыры – халық көңіліндегі ойларды қорыта жеткізген тілектер» [2, 147]деп 

ғалым Т.Тебегенов халық ақындары шығармаларындағы әдебиет пен фольклор дәстүрін  

саралаған еңбегінде атап өтеді. 

Міне, Өмір ақынның шынайы ақындық зердеден туған, зергерлікпен тоқыған сөз 

саптаулары әсерлі, тартымды шыққан. Көркем қазына-байлығымыз бата-тілек өлеңдерін 

кейінгі толқынға жеткізу үшін эстетикалық талғаммен жеткізген. Жалпы, Өмір 
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шығармаларынан ащы, уытты, ызалы, ауыр тіркестерді кездестірмедік. Ақын кез-келген 

ойын асқан сақтықпен, мәдениетпен жеткізуге тырысқан. Сәулетшінің материалдық 

мәдени ескерткішті салу үдерісінде әр тасын жымдасып, жігі білінбей қалансын деген 

арманы өлеңдерінде де көрініс бергендей ме деп топшыладық. 
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ХАЛЫҚ АҚЫНЫ С.ЖАНҒАБЫЛОВ НАСИХАТ ЖЫРЛАРЫНДАҒЫ ДҮНИЕ, 

ТІРШІЛІК, ЖАҚСЫ-ЖАМАН ЖАЙЫНДА ҰҒЫМДАР 

 

Мешітбаев Ә. 

Ғылыми жетекшісі: Ә.Т.Жеткизгенова 

С.Сейфуллин атындағы Қазақ агротехникалық университеті, Астана қ, Қазақстан 
 

Андатпа. Мақалада Қазақстанның батыс аймағындағы ақындық мектептің ірі өкілі, 

халық ақыны С.Жанғабылов шығармаларындағы философиялық түйіндеулері арқылы 

пайдалы іске ұмтылу, адалдықты ардақ тұту, адамгершілік мәселесі баяндалады. 

Халықтық жанрдың дәстүрлі тақырыбын өз шығармасына арқау еткен ақындардың бірі 

Сәттіғұл Жанғабыловтың өлке тарихын, ата-баба тарихын жақсы білетін шежірешілігімен 

қоса, ислам тарихының да білгірі болғандығы дәлелденген. 

Түйінді сөздер: ақындық дәстүр, насихат, қасиет-мінездер, өсиет-нақылдық, 

гуманизм, мұсылмандық-ағартушылық 

 

Ақынның насихат жырларында қазақтардың дүние, тіршілік туралы таным- 

түсінігі, жақсы-жаманның ара жігі жайында түсінік ұғымдар жеріне жеткізіле көрініс 

тапқан. Жақсы әйел, тәрбиелі ұл, көргенді қыз, келін, бай, батыр, кедей, т.б бойында 

қандай қасиеттер болуы керектігі осы насихат өлеңдерде көрінеді. Мұнда үлгілі қасиет-

мінездер мырзалық, мейірімділік, ұқыптылық, т.б мадақталып, ал жаман, зиянды, 

жиіркенішті құлық- әрекеттер зинақорлық, ұрлық, өтірікшілік, кекшілдік, тасжүректік, 

сараңдық, қонақты күтпеушілік, т. б сыналып, сақтандырылады. Насихат жырларында 

қазақтың имандылық пен ізгілік туралы барша таным-түсінігі алақанға салғандай 

анық көрініс тапқан. 

Сәттіғұл шығармаларының тақырыбы әр алуан. «Насихат сөз», «Мұштарих сөз» 

шығармаларында тірі пендеде болатын сан қилы мінез-құлықтар, биік кісілік қасиеттер, 

мұсылман дінінің имандылық негіздерімен салыстырыла, дәлелдене асқан шеберлікпен  

жырланған. Сәттіғұлдың дін тарихынан, пайғамбарлар қауымынан, ата тегі шежіресінен 

мол білімін аңғартатын шығармалары 7-8 буынды жыр үлгісінде өрнектелген. 

Ақын өлеңдерінің негізгі идеясы – пайдалы іске ұмтылу, адалдықты ардақ тұту, 

адамгершілік мәселесі. 

«Насихат сөзі» мен «Мұштарих сөзінде» бастан-аяқ діни мысалдар өте бай 

жинақталған, туынды мұсылман діні шежіресінің нақты деректеріне сүйене жазылған. 

Автор толғанысқа толы жырларында адамгершілік, имандылық, әдептілік мәселелерін 

қозғайды. Өсиет, үгіт-насихат түрінде берілген толғауда ата-анаға бала мейірімі, адамдар 

арасындағы шынайы сыйластық қарым-қатынас, отбасы жарастығы, татулық, туысқандық 

сезімдер, тәрбие маңызы сөз болады. 

«Шығыс әдебиеті дәстүр негізінде қазақтың ақын-жыраулары шығармаларында 

қисса-дастандар деп аталатын жанр пайда болғандығы белгілі. Әдетте, ақын-жыраулар 

өздері шығарған қисса-дастандарға сюжетті ежелгі мифтерден, ертегі-хикаялардан, 

құраннан алған» [2,25]. 

Міне, осы аталған халықтық жанрдың дәстүрлі тақырыбын өз шығармасына арқау 

еткен ақындардың бірі Сәттіғұл Жанғабылов болса, ол өлке тарихын, ата-баба тарихын 

жақсы білетін шежірешілігімен қоса, ислам тарихының да білгірі болған. Ақынның Құран, 

«Қисса-сул-Әнбия» ізімен жазылған инабаттылық, парасаттылық, имандылық жайындағы 

діни ұғым араласқан көптеген шығармалары кеңестік дәуір кезеңінде саясат салқынына 

ұшырап, көпшілік назарынан сыртқары болып келді. 

Бірақ, «аққа құдай жақ» дегендей, тәуелсіздік күні туып, халық арасында 

үлкендердің, жыршылардың жадында сақталып қалған ислам дінін насихаттау 
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бағытындағы «Насихат сөз», «Мүштарих сөз», «Абдолла хазіреттерге», «Әзіреті Ғалидың 

құл болып сатылуы» сияқты кейбір шығармалары, сондай-ақ, дін тақырыбындағы жұмбақ 

айтыстары табылып, оқырмандарымен табысуда. 

«Ақынның «Насихат   сөз»,   «Мүштарих   сөз»,   «Абдолла,   Әбді   хазіреттерге», 
«Әлеумет, келдің алқалай» туындылары өсиет-нақылдық мазмұнмен жазылған өлеңдер. 

Аталған шығармаларында ақын бұл дүниедегі қозғалыстардың, қасиеттердің бәріне де 

мұсылмандық-ағартушылық танымымен баға береді» [3,14]. 

Ақынның насихат өлеңдеріндегі дидактикалық-ғибраттық ақыл-кеңестердің 

арнасында көптеген гуманистік мұраттар жырланады. Ол пәни мен бақи аралығындағы 

тіршілік кезеңін мағыналы, адами қалыптан ауытқымай өткізуді уағыздайды. 

Ақынның «Төрт Назарға арнау сөзінде» Адай руының Жары тармағынан тарайтын 

Қыдыр көрген Назар аулының жақсылары мен жайсаңдары, яғни, ел қорғаны болған 

батырлары, тура билері мен қайырлы байлары, ауру жанға шипасы тиген көріпкел- 

емшілері, мұсылман дінін адал ұстанып, шайхы атанған, «ілімге көңілін байлаған» бойына 

ерекше қасиет дарыған қазірет, ишандары санамаланып, тарихи аңыздар, нақты деректер 

негізінде баяндалады. 

Халық аузында айтылатын «Қыдыр көрген Назар» атауының негізі аңыздық желіні 

құрайды. 

Арғы түбі ел аузындағы жайды Сәттіғұл ақын төмендегіше жырлайды. 

Харазымның ойында 

Мәткерім пірге қол берген 

Ақиқат түзу жол көрген, 

Ең әуелі Адайда 

Атанған шайхы-пір болды, 

Бұл да бір үлгі-түр болды 

Тастемірдің Айдары, 

Пір тұтылып қол берді 

Бірқатар жұрты-аймағы, 

Медіресе, мешіт сайлады. 

Адамдарын оқытып 

Ілімге көңілін байлады. 

Тәуекел етіп тәңірге 

Тарихат жолдан таймады 

Сескенткендей серпіліп 

Шайтанға болды айбары... 

...Арғы атасы Тастемір 

Асқар таудай салмағы 

Дария екен жатқан арналы [1,67] 
Мұндағы ақын туындысында сөз болатын Айдар ишан атты азамат Назардың 

Тастемір руының перзенті, ол 1848 жылы туып, 1922 жылы дүниеден өткен. Дін жолы мен 

адамгершілік жолын берік ұстанған. Бұқарада оқып, діни білім алған. Елге оралғаннан 

кейін мешіт ашып, балаларға дәріс береді. Оның қарақалпақ пірі Мәткерімге қол 

бергендігі де маңғыстаулықтар арасында айрықша әңгіме болып айтылады. Қол берудің  

мағынасы – өзінің жолын ұстауға бел буған жанның білімінің тереңдігін мөлшерлеу үшін 

пір келген кісіге әртүрлі сұрақтар қояды. Бұған қол беруші дұрыс жауап берген жағдайда 

ғана қол беру рәсімінің дегеніне жеткені, ықыластың қабыл болғаны болып табылады. 

Мұндай кісіге жоғары білімді, оқыту, үйрету шеберлігі жеткілікті делініп, шатырқат 

(диплом) беріледі. 

Айдар ишан Сәттіғұлмен аталас туысы болып келеді. Сәттіғұлдың жұбайлары біреуі 

бала үстінен, біреуі ауырып қайтыс болып, өз кіндігінен тараған он екі перзенті де бірінен  

соң бірі шетінеп, «қайғының күшті зарпынан көңілі ауып түңілген» сәттерінде жанына 

жалау болып, жұбатып, иіні кеткен ақынның еңсесін көтеретін жанашыр ағаларының бірі 
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– Айдар ишан болған. Өле-өлгенше Сәттіғұл мен Айдар ишан бірін-бірі қатты сыйласып, 

туған бауырдай қадірлесіп өткен. Айдар ишанның Әли деген баласы өліп, үш жасар қызы 

Ақбибімен қалған жесірі Сәттіғұлға атастырылған. Қазір Ақбибінің өзі балалы-шағалы, 

Маңғыстау ауданы, Шетпе кентінде тұрады. Сәттіғұл өзі қайтыс боларының алдында 

«Айдекемнің жанына жерлерсіңдер» деп арнайы өсиет етіп, аманат айтқан екен. Айдар 

ишан мен ақын жерленген қорымы – Кемеш ата деп аталады. Ұлты түрікмен – Кемеш 

әулие Айдар ишанның түсінде аян беріп, жатқан жерін нұсқағасын, басына белгі қойып, 

құрмет көрсетілген екен. Қазір ауырып не болмаса қиналып, қысылған жандар тілегін  

айтып, басына түнейтін әулиелі қорым. Кемеш ата ауырып жаны қиналғандарға шипа 

берсе, Айдар ишан өмірде жолы болмай, тауы шағылған талай-талай қамкөңіл жандардың 

кем-кетігін толықтырып, желеп-жебеген. Сәттіғұл ақынның басына барғандар ең алдымен 

осы Кемеш атаның, сосын Айдар ишанның, содан кейін барып ақын аруағына тәу етеді.  

1922 жылы дүниеден өткен Айдар ишанның аталары ақын жырында: 

Тастемір байдың кенжесі 

Ағеділ екен аржағы 

Бұ да тахуа екен шамалы, 
Қасиетімен бір түрлі 

Өлінің халін шамдады, – [1,68] 

деп айтылғандай, Ағеділден бері тараған үрім-бұтақтарына ерекше қадір-қасиет 

дарыған. Ағеділ – Айдар ишанның әкесі. 

Аңызда Назардың бір баласы Тастемірді Қыдыр атаның «жүзі қанды екен, көзі жанды  

екен» деп сынап беруінің өзі жарқыраған көз арқылы таралатын нұр, энергия шуағымен  

берілген рух ұлылығын, көріпкелдік қасиетін меңзеп тұр емес пе? Адам жүзіне қан 

ерекше күш-қуат пен тіршілік таралымын, даралық қасиет пен даналық келбет дарытып 

тұрғанын көрсетеді. Тастемірдің көзі мен жүзіне айтылатын «қанды», «жанды» 

анықтауыштар оның жеке дене бітімі ғана емес, ұрпағына ұласатын қасиетін болжап 

берген. 

Айдар ишанның баласы Әбдіжаппар діни сауатты молда болып, бала оқытқан кісі. 15  

жасында әкесі Айдар ишанның жаназасын шығарған екен. Бірақ қызыл империяның 

қылшылдаған қылышы бұл ауылды орағытып өте алмайды. Қолында қара құманы, 

аузында қасиетті құраны жолдас болып Әбдіжаппар Магаданға 25 жылға айдалып кете 

барады. Бірақ, аман-есен елге оралғаннан кейінгі айтылған әңгімесіне қарағанда аштық- 

жалаңаштық көріп тарықпапты. Алланың құдіретімен намаз оқыр алдында дәрет алуға 

ниет етсе, темір тордың құлыбы өзінен-өзі ашылып, жол беріледі екен. Құдірет иесінің 

қасиетін көзбен көріп, тілдері байланып, бастарын шайқаған түрме қызметкерлері 

Әбдіжаппардың есігін құлыптамайтын болған деседі. Тағы бір кереметі, күнде таңмен 

ұйқыдан оянғанда төсегінің бас жағынан 18 сом ақша шығып тұрады екен. Сол ақшаның 

арқасында тамағы тоқ, дені сау болып, тарықпаған екен. Шындығында, ол елге Сібірде 18  

жыл өмірін өткізіп барып, оралған екен. Демек, бұл сан оның айдаудағы өмірінің мерзімін  

де көрсеткен болып шығады. Туған атамекені Маңғыстауда 1986 жылы дүние салды. 

Бейіті Тұщықұдық аулының шетінде орналасқан тарыққанды желеп-жебейтін қасиетті 

қорымда жатыр. 

Ақында шығыстық сюжеттердің діни тақырыпты туындылары молынан ұшырасады. 
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ӘОЖ 82-9 

 
 

КӨРКЕМ ТУЫНДЫДАҒЫ ӨНЕР МЕН ӨНЕРПАЗ ТҰЛҒАСЫ 

Жеткизгенова А.Т. 

С.Сейфуллин атындағы Қазақ агротехникалық университеті Астана қ. Казақстан. 

 
Аңдатпа. Мақалада қазақ халқының ақындық, әншілік, күйшілік, сазгерлік, 

зергерлік, батырлық, палуандық өнерімен жалпақ жұртқа аты мәлім болып, елі сүйіп, 

еркелеткен өнерпаз серілерінің бірі – Сегіз (Мұхамедқанапия) Баһрамұлы Шақшақов 

бейнесінің көркем туындылардағы көрінісі баяндалады. Аталмыш туындылар Сегіз 

серінің тамаша туындыларға кейіпкер бола алатын тағлымды тұлға екендігін дәлел 

еткендігі нақтыланған. 

Түйінді сөздер: сал-сері, туынды, проза, поэзия, өнерпаз, сұлулар, тағлымды 

тұлғалар, сыншы 
 

Қазақ тарихындағы қайталанбас дара тұлғалар, серілер туралы сөз қозғалғанда өз 

заманында асқан сері, беделді тұлға болған Сегіз сері есімі қатар айтылады. Сандаған сал- 

серілік дәстүрді ұстанған өнерпаздар өзінің ұстазы Сегіз сері болғанын өз өлеңдерінде,  

әндерінде жиі айтып отырғандығынан да оның белгілі тұлға болғандығы белгілі. Осындай  

болмыс-бітімі ерекше жаралған, біртуар талантты перзентін мақтан етіп, ұрпағына 

ұмытылмай жетуін мақсат еткен проза мен поэзия жанрында да біршама көркем 

туындылар жазылған болатын. Қазақ әдебиетінің алдыңғы буын өкілі ақын Қадыр Мырза- 

әлидің «Сегіз сері Баһарамұлы» атты өлеңінде оның есімінің «Сегіз» аталуына дейін 

ерекше мән бере жырлауының өзі қатарынан асып туып, серілік қонған дарынның 

бойындағы айрықша қасиеттердің басымдығын аңғартқандай. 

Неге сегіз? 

Сегіз қырлы болмысы, 

Қалай сыймақ тар қалыпқа ол кісі. 

Алдыңғысы болса болар тұлпардың, 

Емес бірақ сәйгүліктің соңғысы. 

Шырқағанда ғашықтардың атынан, 

Көкірекке ұялаған жатық ән. 

Неге сегіз? 

Иықтағы жалғыз бас, 

Бір ғана бас сегіз басқа татыған. [1,59] 

Көз тоқтатар көркі бар, ұйып тыңдар үні бар, салмағы ауыр жүктерді үйіп-төгіп 

тартатын күші бар, өткен-кеткен тоқтап тамашалайтын өнердің барын бойына жиған 

айтулы дарынның осы есімді иеленуінің өзі бойына жиған сан-салалы, ғажайып 

болмысының арқасы болар. 

Міне, ақындық, әншілік, күйшілік, сазгерлік, зергерлік, батырлық, палуандық 

өнерімен жалпақ жұртқа аты мәлім болып, елі сүйіп, еркелеткен өнерпаз серілердің бірі – 

Сегіз (Мұхамедқанапия) Баһрамұлы Шақшақов еді. Осы өнерпаз тұлға туралы ғалым 

Әлкей Марғұлан өзінің «Қазақтың сал-серілік дәстүрі» еңбегінде «Көкшетау мен Обаған 

өлкесінде бірінші жарқырап шыққан өнер иесі Сегіз сері. Ол XIX ғасырдың басында туып, 

орта кезінде қайтыс болған кісі, өмірі Тәттімбетке өте жақын. Ол атақты сері, ақын, асқан 

әнші, өрнекпен сұлу дүние жасаған сиқырлы зергер. Көп өнерді біріктіріп ұстаған 

дарынды жүйрік болған соң халық оны «Сегіз сері» деп атаған, ескі дәстүр бойынша 

«Сегіз қырлы» өнерпаз дегенді білдіреді» [1, 29], деп көрсетеді. 

Серінің көркем прозадағы бейнесі туралы айтар болсақ, Т.Сүлейменовтің «Сегіз 

сері» тарихи-ғұмырнамалық хикаяты серінің тағлымды өмірі мен шығармашылығы 
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туралы толымды мағлұматтар берілген көлемді еңбек деуге болады. Қадыр Мырза-Әлі 

Сегіз серіге арнаған өлеңіндегі деректердің барлығы да осы аталмыш еңбекте берілген. 

Көмейіне құйып алған бал әнін, 

Ә, дегенше өте шыққан бала күн. 

Жендеттерге ертелі-кеш індеткен, 

Ұстатпаған сағымындай даланың. 

Маңдайға алып нағашы жұрт, батысты, 

Өкшелеген өңкей итпен атысты. 

Ел-жұрты үшін қуғын көрген қазаққа, 

Құс төсектен қымбатырақ ат үсті [2, 51]. – 

деген жолдарда Сегіз серінің «Қашқын келбеті» толғауындағы жүріс бағыты, қимыл- 

әрекеті көрініс берген. Қадыр Мырза-Әлі осы сегіз шумақ өлеңінде серінің әнші- 

ақындығына қоса, мергендігін, балуандығын, жомарттығын, темірден түйін түйген 

шеберлігін, зергерлігін, емсектігін (Жолда қансырап өлім аузында жатқан жас сардарды 

құтқарып, адам қатарына қосып, кейін өзіне атқосшы етіп алғаны Т.Сүлейменов еңбегінде 

айтылады) толығымен сыйдыра жырлаған. 

Сегіз сері әдемілікті, әсемдікті, тазалықты сүйгені аян. Ендеше ақынның шабытын 

жани түсін, талантын тасытқан, арманына қанат байлатып, өлең өнерінде өрге бойлатып, 

сандаған сұлу әндердің дүниеге келуіне себепші болған ақша жүзді, ақ маңдай арулар 

екендігі де белгілі. Аталмыш мақаламызда Сегіздей серіге сұлу сазды әндер тудырып, 

шабыт сыйлаған сындарлы сұлулардың бейнесін Т.Сүлейменовтің «Сегіз сері» тарихи- 

ғұмырнамалық хикаятындағы деректер арқылы саралап көрмекпіз. 

«Сегіз он төрт жасында шығарған «Арман» атты өлеңінде ержеткенде өмірінің 

жақсы болуын аңсайды, болашақ жарының тұлғасын, жүріс-тұрысын, мінез-құлқын көз 

алдына елестетіп: 

Ақша жүз, бота көзді, бойы сұңғақ, 

Зайыбың шақырғанда келсе зырлап. 

Не екенін атқарар іс білу үшін, 

Сұрағын еппен қойып, күтсе тыңдап 
 

Жан серік, қазір қымыз әкелем деп 

Қайтарса сәніменен жақсы жауап. 

Етегі қазине көйлек дөңгеленіп, 

Ауыз үйге шыққанында етсе бұлғақ, – дейді [3,18]». 
«Арманына қанат қақтырып, өзіне тең түсетін жар іздеген Сегіз Омбы қаласының 

түбінде тұратын Ахметқали деген ауқатты кісінің Мүкәрама атты қызына кездеседі. Ол 

осы бір аруды көргеннен-ақ Қызылжарда оқып жүргенде шығарған өлеңінде сипатталған 

сұлудың бейнесін танығандай болады. Ақыры, Мүкәрамаға ғашық болып, оған өзінің ішкі 

сырын білдіру үшін «Арман» атты өлеңін біресе әнге қосып, біресе тақпақтап айтып 

жүреді» [3,19]. Бірақ, қыз әкесі Ахметқалидың қарсылығына ұшыраған жас ғашықтардың 

бір-біріне өмірлік жар болуға жолы кесіліп, Сегіз: «Көркем қыз шақырған соң жуықтайын, 

Басқаны неге саған жуытайын. Өзіңе ықыласым ауғаннан соң, Қалайша, Мүкәш, сені 

ұмытайын», – деп «Арман» әніне лайық деп іздеп тапқан Мүкарамасына қол жетпесіне 

көзі жетіп, көңілі налып, сергелдеңге түскен жас жүрегінің арманын «Назқоңыр» 

туындысымен өрнектейді. 

Сегіздің бұдан кейінгі сезімін қозғаған Ақбет атты аруға арналған «Ақбет», «Қыз 

келбеті», «Ойлан, Ақбет», «Қош бол, Ақбет» атты шығармалары ақын репертуарына 

орнығады. Ақбет ару ақынға көңілі құлағанымен, екеуінің жолы екі айрыққа түсіп: 

«Жапан түзге бәйтерек егіледі, Жапырағы жел соқса төгіледі. Аулың алыс қалған соң, беу,  

Ақбетжан, Қабырғам сынбаса да, сөгіледі, – деп, ғашықтық дерті жамалған жас ақын 

көңілі құлазып, махаббатының мәңгі ескерткішіндей аяулы әндерін шығарады. 
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Сегіз серінің осыдан кейінгі ғашықтық жырларының мазмұнында өзінің отарлау 

саясатын ұстанған жазалаушы жасаққа сардар болмай бас тартып, патшаға қызмет етпей 

қашқын болған кезеңдері көрініс беріп отырады. Кезінде Омбыдағы Азиялық мектепте 

білім алған Сегіздің соғыс ісіне өте шебер екендігін жақсы білетін генерал Горчаковтың 

ұсынысына келіспегендіктен кейінгі өмірі қуғын-сүргінмен өтеді. Бірақ қашқын өмірдің 

ащы сыбағалы тұстары да ақын шабытына тұсау бола алмайды. Бір ғажабы, ақын алғашқы 

албырт сезіміне ерік беріп, өзіне іңкәр еткен Омбыда қалған Мүкәрәма сұлуды еш уақытта 

есінен шығармаған. Өзіне кездескен сұлулардың бойынан ұқсастық іздеп отырған. Кейін 

жазған «Ақ еркесі» де осы ғашығын жиі есіне алған сағынышынан туған ән екен. 

Мүкарамаға деген өшпес сезімі «Қашқын келбеті», «Кісем сұлу» шығармаларында да 

көрініс береді. 

Ысық елінде өзін қадірлі қонақ еткен Истай Таймановпен үзеңгілес жүрген қарт 

сардар Қалдыбайдың сұлу қызы Ғайнижамалға ғашық болған Сегіз серінің атақты 

«Ғайни» әні осы жерде туады. Ғашықтық жүрегін жаулап алған ақын сол жерде бір әннің  

сөзін сан құбылта шырқайды. «Қыз сипаты» мен «Ғайни» әнінің екі нұсқасы осылайша ел 

аузына тарап кетеді. 

Жалғанда естен кетпес Ғайни атың, 

Өртеген өзегімді перизатым. 

Көркіңді бір көруге аңсап келген, 

Ақыны Сарыарқаның Сегіз атым – 

деп ән арнаған ақын сұлу қыздан жауап ала алмай отырып «Құрбыма» деген өлеңін 

де осы жолы шығарған екен. Өзіне деген ғашық халін ұғынған Ғайни сұлу сері жігіттің 

тілегін қабыл алып, жастар келесі жылы бас қоспақ боп уәделесіп, Сегіз жолдастарымен 

сапарға аттанып кетеді. 

Бірақ уәделі күні қосылмаққа серттескен сүйген серісін күтіп жүрген ару патша 

үкіметінің ел арасына шыққан жазалау жасағы халықтың жылқысы мен түйесін зорлықпен 

жинап, күшпен айдап бара жерінен қарсылық көрсеткені үшін оққа ұшып, қазаға 

ұшырайды. Жарым деп жанына балап жүрген жанның қазасы серіні ауыр қайғыға салып, 

«Ғайни» атты күйді шығарады. 

Уәде етіп серттесіп, қол алысқан ару Ғайнидың өмірден өтуі де сері үшін оңайға 

тимейді. Сергелдең күйде, өзі қашқын кебін киген жігіт сапар бағытында Тілеуқабақ 

байдың Патшайым, Қаншайым есімді сұлу қыздары барын естіп, көруге, тілдесуге 

құмартып арнайы барады. Барған кезінде Патшайымды жолықтырып, Сегіздің сезіміне 

қозғау салып, айдай сұлу көркіне ақыл-парасаты жарасқан аруға арнаған «Патшайым», 

«Қара көз» әндері осы сәттерде туады. Бірақ Патшайым да серінің өмірлік серігі болуына 

уәдесі берік болғанымен, жас сұлуға сұм ажал тұзағын тым ерте құрып, Сегіз серіге қайғы 

жамай түседі. 

Серінің бұдан әрі жалғасқан сапарында кездесіп, өзін мейман етіп төріне шығарған 

Қабыл деген бидің Айжамал есімді сұлу қызы да ақынның көзіне түсіп, «Әйкен-ай» әнін 

шығартады. Өзі қашқын, қонатынын сай білгеннің кебін киіп жүрген абзал ер бұл жолы да 

Айжамал сұлуға еншілеген аяулы әнін ескерткішке қалдырып, ілгері кетеді. Көңілі кеткен  

сүйгендеріне қолы жетпеген шерлі ақын бір жерге тұрақтай алмай, ел аралай береді. Оның 

үстіне патша үкіметінен шен-шекпен дәметкен жалбақайлардың Сегіз серіні ұстап беруге 

жасап жатқан әрекеттері де жанашыр жандар арқылы құлағына жетіп отырады. Сыр 

өңірінің шешені Бақтиярдың сұлу қызы бар дегенді құлағы шалған сері жігіт сол жаққа 

жетпек болып құмартады. Табиғаты сұлулықты қалаған жаны да, ажары да әсем Сегіз 

серінің Мақпалды көрсем деп ынтыққан көңілі алдамаған екен. «Ажары атқан таңдай, 

бота көз, қыр мұрында, ақша маңдай» әрі әнші, әрі шешен, әрі ақылды аруды көргенде 

жүрегіндегі сезім қайта бой көтереді. «Бір күні көршілес ауылда болатын келін түсіру 

тойына Сегіз және оның серіктерін шақырып, ән салғызып, күй тартқызады. Баһрамұлы 

сонда Мақпалмен кездесіп, онымен бірге алтыбақан теуіп, талшыбықтай бұралған сұлу 

қызбен көзімен ғана тіл қатысады. Осы жолы Сегіз сымбатты арудың сұлу көркіне тәнті 
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болса да, оған ғашықтығын білдіріп сөз айтпайды. Себебі, ол алғашқы сүйген жары 

Мүкараманы көзіне елестетіп, Мақпалға деген ыстық сезімін тежеуге тырысқан. Бірақ 

ақындық, әншілік, күйшілік арынына тән мінезі еркіне қоймай, Сырдың аруына 

ынтықтыра түскен. Сондай бір сәтте Мақпалдың қасындағы Раушан, Құсни есімді 

серіктерімен салтанатты түрде серуенге шығып бара жатқанын көрген сері «Гауһар тас» 

әнін шығарып айтады. Осы әнде Сегіз сері Мақпалды қасындағы Құсни, Раушан есімді 

қыздарды гауһар тасқа теңеген болса керек. Оған әннің қайырмасында ерекше сипат 

беріп: Беу-беу, Гауһар тас,Құсни, құрдас Раушан, – үшеуіңді көргенде, Сәулем-ау, 

сабырым қалмас» [3,62], - ақылына көркі сай үш арудың келбетін әнге қосады. Өлең 

жолдарындағы «құрдас» Мақпалға арнап айтылғаны. Ақын сезіміне қозғау салып, жүрегін  

тербеп, тастың асылы, қымбаты гауһарға теңеген аруларға арнаған осы әдемі әні тамаша 

сұлу сазбен орындалып жүр. Сегіз серінің Мақпал сұлуға ынтық көңілінен туған әсем 

әндері жөнінде замандасы әрі досы болған Шынияз ақынның «Мақпал-Сегіз» аталатын 

дастанында, Өске ақында да (осы атпен «Мақпал-Сегіз» дастаны бар) айрықша атаса, өзі 

де серілік құрып, ән салған, сөз төркінін түсініп, киесін ұққан Жаяу Мұса «Ер Сегіз» 

өлеңінде: 

Сүйсінді жұрт Сегіз сері әнін тыңдап, 

Ақынның «Мақпал» әнін көп ел құндап... – 

деп, Сегіз талантына бас иіп, «Мақпал» әнінің ерекше әсері жөнінде тоқталады. 

Нұржан Наушабайұлы да «Сегіз сері» дастанында: 

Ер Сегіз сал-сері ерткен түзеп сәнін, 

Әр елдің салдық құрып татты дәмін. 

Найманда Бақтиярдың қызына арнап, 

Шығарған жүз елу ауыз «Мақпал әнін» – 
деп, Мақпал сұлуға арналған әнінің бір өзі ғана Сегіздің өзгеден бөлек әнші-ақын 

екенін жырға қосады. Бірақ сұм ажал созған құрық Мақпал сұлуға да ілініп, Сегіз серіні 

ғашық еткен көркем қыз да қапыда жау оғынан жараланып, о дүниелік болады. 

Бүгінгі күнге Сегіз серінің ғашық болып, қолы жетпеген сүйген қыздарына арнаған 

әндері: Патшайымға «Патшайым», Мақпалға «Гауһартас», Қарғаш қызға «Қарғаш». 

Шолпан сұлуға «Шолпан», жұбайы Ырысбикеге «Ақ бидай», «Ырысбике» әндері жетті.  

Күні бүгінге дейін жез таңдай, күміс көмей әншілер реперуарынан тұрақты орын алған 

аталмыш шығармалар – Сегіз серінің қай әні де сөзіне сазы сай тамаша туындылар 

болғандығының дәлелі. 

Сегіз әншілік-ақындық, балуандық өнеріне қоса керемет сыншы да болғандығы 
жөнінде Т.Сүлейменов «Сегіз сері» еңбегінде көрініс береді. 

Автор аталмыш еңбегінде Қаныш Сәтбаевтың әкесі Имантайдың есімін Сегіз 

серінің қойғаны туралы тарихи деректі келтіреді: «Жас сәбиге ат қойғызу дәстүрі 

бойынша Сәтбайдың келіншегі Күнсұлу құндақтаулы баласын көтеріп, күміс қақталған 

ер-тоқым ерттелген көк шұбар жорғаны жетектеген қалпында Сегізге сәлем етеді. Өзін 

сыйлап, ілтипат көрсеткені үшін сері жас келіншекке алғыс айтып баланы қолына алады. 

Сол сәтте Сәтбай одан ұлына ат қойып тілек тілеуін өтінеді» [214 б]. 

Сегіз сері жас сәбиге: 

Дәрежесі бейне хан 

Ер боп өссін балақан. 

Ат қой десең балаға 

Есімі болсын Иманжан 

 

Жігіт болсын өнерлі 

Ел-жұртына беделді 

Қамқоры болсын халқының 
Ақылға дихан кемелді – 
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деп, батыр, дана, данышпан тұлғалардай болуын қалап, сәбиге талапты да талантты ғұмыр 

тілейді. «Кейін батыр, әнші-ақын Сегіз Баһрамұлының айтқаны келіп, Иманжан (Имантай) 

беделді адам болыпты. Осы Имантайдың ұлы Қаныш біздің заманымызда белгілі ғалым 

болғаны мәлім. Имантайдың өз тұсында елінің сыйлы адамдарының қатарына қосылғанын 

Сегіз өз көзімен көре алмайды Бірақ Баһрамұлы өзінің сыншылық қабілетімен Сәтбай  

ұрпағының бақыт иесі болатынын алдын ала білген деп ойлаймыз» [215], - деген автор 

тұжырымының қазба байлықты ел игілігіне жарату жолында бар қайрат-жігерін жұмсап, 

ақылын білімге ұластырған «ақылға дихан кемелді» дарынды ғалымның қажырлы 

еңбегінің нәтижесі қазіргі таңда ғылымның сара жетістіктері болып саналғаны белгілі. 

Сондай-ақ, қазақтың маңдайына біткен жарқыраған жұлдызы, аяулы перзенті, 

ғалым Шоқан Уәлихановтың да ұлт үшін ұлы істер тындырар тұлға болатындығына бата 

берген тұсы: «Сегіз Шыңғыстың үйінде мейман болып жатқанда, оның келіншегі Зейнеп 

тұңғыш баласына жас босанып, ұл тапқан еді. Әйелінің қиналмай аман-есен босанғанына, 

оның үстіне алғашқы нәрестенің ұл болғанына қатты қуанған Шыңғыс елін жиып, 

шілдехана тойын жасағанда. Жас сәбиін Сегіздің шын атымен Мұхамедқанапия деп 

атаған. Сегіз келгенде баласының тууын ырымдаған Шыңғыс: «Ұлым өскенде осы 

Сегіздей жігіттің гүлі болар ма екен» – деп ойлап, Мұхамедқанапия деген есімді қазақтың 

болашақ ғалымына қойған екен» [93], - деп баяндалады. 

Сегіз серінің қазақ балалар әдебиетінің атасы саналатын, қазақ даласына білім 

шырағын жаққан тұңғыш педагог Ыбырай Алтынсаринге ауған ықыласы тарихи- 

ғұмырнамалық хикаятта былайша өріледі: «1953 жылы жазда ел жайлауда отырған шақта 

Сегіз сал-серілік құрып, Балғожа Жаңбыршыұлының аулына келеді. Балғожа оны 

жігіттерімен жақсы қарсы алып, бірнеше күн мейман етеді. Серінің әні мен күйлерін, 

қисса-дастандарын тыңдау үшін Қыпшақ елінің біраз адамы жиылып әңгіме-дүкен 

құрады. Мәжіліс үстінде Балғожа он екі жасар Ыбырай есімді немересін нұсқап: - Батыр, 

осы ұлым туралы не айтасыз? – деп Сегізге тілек-сұрақ қояды» [236]. Сонда сері 

«Балғожаға» деген өлеңін шығарып, Ыбырайдың болашағы зор, талапты жас екендігіне 

үлкен сеніммен: 

Балжеке, жақсы ағасыз, жасың үлкен, 

Ауызға келген сөзді несіне іркем 

Ыбырайжан бұл отырған бұбұл құсың, 

Болады халық ардағы, іске икем. 

Біріндей осы ұлың күн мен айдың, 

Сырына қанық болар әрбір жайдың, 

Тіл-көз бен сұқ сөздерден есен болсын. 

Асады қатарынан Ыбырайың [237], – 

деген екен. Ыбырай Алтынсарин сол Сегіз серінің арманын жалғап, елінен 

қараңғылық пердесін түріп, ең алғаш қазақ даласында балаларды сауаттандыруға бел 

шеше кіріскен, «Қазақ хрестоматиясын» жазған айтулы тұлға болғандығы белгілі. 

Қазақ әдебиетінің ғана емес, мәдениетінде, өнерінде, елі азаттығы үшін күрескен 

батырлығымен тарихында аты қалған халқымыздың асыл ұлы Сегіз (Мұхамедқанапия)  

Баһрамұлы Шақшақовтың тағлымды өмір жолдары мен шығармашылығы арқау етілген 

көркем туындылардағы өнерпаз тұлғасы даралығымен ерекшеленген. Сегіз сері бейнесі 

проза саласында болсын, поэзия жанрында болсын өмірінен алынған деректермен 

байланыса өрнектелгені жоғарыда сөз болған шығармалар дәлел бола алады. 
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ОҚУ ҮДЕРІСІНДЕ БАСТАУЫШ СЫНЫП ОҚУШЫЛАРЫНЫҢ 

РЕФЛЕКСИЯЛЫҚ ДАҒДЫСЫН ДАМЫТУДЫҢ НЕГІЗДЕРІ 
 

Каримсакова Б.А. Дүйсенова Г. Е. 

ЖШС «Каспий өңірі «Болашақ» колледжі Ақтау қ., Қазақстан. 

 
Аңдатпа. Рефлексияның мәні – адамның өзінің білімін, білімінің негізін, оларды 

меңгерудің жолдарын анықтау. Рефлексияны адам табиғатына тән болғандықтан ойлау, 

ес, сана сияқты танымдық үдерістерден бөліп қарауға болмайды. 

Түйінді сөздер: рефлексия, сыни ойлау, оқушы, әдіс-тәсілдер, топтық жұмыс. 

 
Жалпы алғанда, рефлексия зерттеу секілді: адам мұнда өзінің ішкі дүниесін жан-жақты 

қарастырады, яғни өзін өзі зерттейді. Бұл зерттеудің басты тақырыбы адамның өзі болып 

табылады. Осы тұрғыдан алғанда рефлексия адамның өзінің ішкі ахуалы мен өзгерістерін тануы  
іспеттес: адам жасап жатқан әрекеттерін бір сәтке доғарып, өзінің ішкі жан дүниесіне үңіледі,  

өзімен өзі әңгімелеседі, сырласады, әрекеттерін талдап, оларға баға береді, өзіне «сырт көзбен» 

қарайды. Осыдан кейін әрекеттеріне өзгерістер енгізеді, кемшіліктерін түзейді, оларды 
болдырмаудың жолдарын қарастырады, болашақта қандай істер жасайтындығын жоспарлайды. 

Жалпылама алғанда, рефлексияның қадамдары мынандай болуы ықтимал: 

1) Аялдама жасау (тоқтау); 

2) Артқа қарау: түсіну, талдау, бағалау; 
3) Өзгерістер енгізу; 
4) Болашақты жоспарлау. 

Рефлексия сыни ойлау арқылы жүзеге асырылады, өйткені мұнда дайын жауап жоқ, оны 

іздеу керек, іздену қажет, жобалау мен жоспарлау керек, болжам жасап, жаңалық ашу қажет.  

Рефлексия күмәндану мен терең ойлануды қажет етеді, мұнда өз әрекеттеріңді, ойларыңды, 
ұстанымдарыңды жан-жақты қарастыру керек, өзіңе өзің толассыз түрде сұрақтар қойып, оларға 

жауап табуға ұмтылу. Бұл туралы Дж.Дьюи «Егер пайла болған ой лезде қабылданатын болса, 

онда алдымызда сыни ойлау емес, мұнда рефлексия minimum түрінде болады» деп айтқан да, әрі 
қарай рефлексияны «затты жан-жақты зерделеу, ойлану, ойды дамытатын және оны не 

құптайтын, не жоққа шығаратын қосымша деректер мен жаңа жәйттерді іздестіру», - деп атайды 

[1,23]. 

Рефлексия - өзіндік тәжірибе, өзін-өзі тану мен өздігімен үйрену туралы ойлану. Ол білім 
алушыларға өзінің үйрену әрекеттері мен амалдарын айқындау мен нақтылау, үйренудің мақсат- 

міндеттерін тұжырымдау, үйрену нәтижелерін сараптап, ой елегінен өткізу мүмкіндіктерін береді. 

Бастауыш мектеп оқушысының рефлексиясы – бұл ең алдымен, оқу іс-әрекетінің 

тәсілдерін саналы ұғыну, оның мағыналық ерекшеліктерін табу. Оқушылар орындалған іс- 

әрекетті саналы ұғынып қоймай, сонымен бірге оның қалай орындалғанына баға беру.  

Рефлексия қарастырылатын әрбір мәселе бойынша толғанып, жан-жақты зерттеп, өз 

түсінігін қалыптастыру, өзіңді тану мен түсіну, ішкі жан дүниеңе үңілу, өзіңмен сырласу, 

өзіңе есеп беру дегенді білдіреді. 
Сонымен рефлексияда адам әрекеттерін бір мезетке тоқтатып, жан-жағына байыппен 

қарап, өзіне мынандай сұрақтар қояды: «Мен кіммін? Қандаймын? Не істеп жатырмын? Осы 

әрекеттерімнің мақсаты қандай? Мен қалай әрекеттенудемін? Бұл маған не береді? Мен мұны 

қалай қолданамын? Маған мұны қалайша өзгертуге болады? Енді не істеймін?» Бұл сауалдарға ол  
өз алдында бүкпесіз шындық тұрғысынан адал түрде жауап береді, басқа да сұрақтарды 

туындатып, оларға да жауап іздейді. Адамның өзімен өзі жасаған диалогы осылайша жалғаса 

береді, тіпті үздіксіз сипат алады. 

А.Әлімов осыған байланысты үйрену адамның өзінің жасаған әрекеттерін есіне түсіріп,  
оларды нақты айқындағанда ғана іске асырылады (мән-мағынасы, қиындықтары мен оларды шешу 

жолдары, түрлері, құралдары, нәтижесі, т.б.), яғни рефлексия арқылы әрекеттердің реті мен 

мазмұны қарастырылып (адам әр қадамын өлшеп-пішіп алады), проблема шешіледі де адам 
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осындай тұжырымдау арқылы өзіндік пікір мен ұғым қалыптастырады. Үйрену – рефлексияның 

нәтижесі [2,67]. 

Оқушыларды әр сабақта рефлексия жасауға үйрету керек. Өйткені бала рефлексия жасай 
алмаған жағдайда, яғни өз әрекеттерін түсіндіріп, оларға талдау жасап, бағалай алмаса, онда оның 

берілген оқу әрекеттерін ғана орындап, бірақ олардың өзінің дамуындағы маңызын түсінбейтіндігі 

анық. Басқаша сөзбен айтқанда, рефлексия жасай алмайтын оқушы өзінің өзгерістерін де 
байқамайды. 

Үйренуде рефлексия сабақ соңында оқушылардың тақырыпты қандай деңгейде 

игергендігін білуге бағытталатын қарапайым бекіту мен қорытындылау емес (мәселен, «Сонымен  

бүгінгі сабақта біз не өттік, білдік, қарастырдық?» секілді сұрақтар арқылы). 
Рефлексияда оқушы өзінің қалай үйренгендігін (үйренудің қадамдарын, әдіс-тәсілдерін) 

талдап, оларды түсінуге тырысады. Ол өзінің атқарған әрекеттерін зерделеп, олардың берген 

нәтижелерін нақтылайды, оларды қалайша жақсарту болатындығы туралы ойланады. Мұндай 

зерттеу жұмысы білім алушыға жасалынған іс-әрекеттерін талдап, оларды бағалау мүмкіндігін 
беріп, оны сонымен бірге болашақтағы үйрену амалдарын жоспарлап, өз білгендерін арттыруға 

ынталандырады. 

Рефлексияда адам өзімен ылғи да диалогта болады: оның психикасы екіге бөлінеді. Бір 
бөлігі «Мен-өзім» болады да, екінші бөлігі «Мен-басқа» рөлінде болады, немесе, М.М.Бахтин 

бойынша, «Мен-орындаушы» және «Мен-қадағалаушы» болып екіге бөлінеді. Адам осылайша өз 

әрекеттеріне сырт көзбен қарап, оларды екшейді, таразы басына салады, олардың дұрыс- 
бұрыстығын ажыратады. Ылғи да «Мен оның (яғни өзінің) орнында болсам, не жасар едім?» деген 

ой үстінде болады. 

Бұл ұйғарымға сәйкес, психолог А.А.Бизяеваның өте орынды келтірген мысалдарына 

сүйенсек, мұғалім сабақта «Мен-орындаушы» ретінде жаңа тақырыпты түсіндіреді де, ал «Мен- 
қадағалаушы» рөлінде «Мен қалай түсіндіріп тұрмын?» деп өз әрекетін талдап, оны бағалайды. 

Осыған ұқсас шахмат ойынында шахматшы тек алдында отырған адамға қарсы ойнамай, ойша 

қарсыласының орнына отырып, соның жүрістерін жасап, оларға қарсы жүрістерді ойластырып 
отырады [3,45]. 

«Мен-басқа» ұғымы адамды шынайы түрде жан-жақты қарастырғандықтан, адам мұндай 
«қарсыласының» ескертпелерін, айқындаған қателері мен олқылықтарын алдын алып, оларды 
түзетуге тырысып отырады. Басқаша сөзбен айтқанда, «Мен-басқа» адамға тыныштық бермей, 

оны үздіксіз мазалап, тоқтатпай, оның әрі қарай жылжуына, дамуына себепкер болады. Адамның 

танымы (білімі) осылайша бір-біріне қарама-қарсы полюстердің қақтығысуы нәтижесінде өседі. 

Рефлексия оқушының есте сақтау қабілетін, ойлауын, елесін, басқалармен қарым 

қатынасын дамытады. Сұрақ қоя алу, қажетті ақпаратты іздеп таба білу, оны өзгертіп  

пайдалану, әрекеттерге, пікірлерге сыни тұрғыдан баға беру, өзгенің және өз әрекетін 

бағалаудағы тәуелсіздік, дәлелдей алу үшін дәйектер іздеу, пікірталасқа бейім болу, 

басқалармен әрекеттесе алу – бастауыш сынып оқушыларының оқу әрекетінің субъектісі 

ретіндегі рефлексиялық дамуының көрсеткіштері. Бұларды қалыптастыруға болашақ 

мамандарды арнайы даярлау қажетілігі артады. 

Мұғалім оқушыға білім мазмұнын оқып-үйренудегі сын тұрғысынан ойлау 

технологиясын: «Оқушылар сабақта нені білу керек?», «Қалай білу керек?», «Не үшін білу 

керек?», – деген сұрақтар төңірегінде жұмыс жасаудың әдіс-тәсілдерін меңгерте отырып, 

сабақты өткізу барысында: «Мен нені бақыладым?», «Ойлаған ойым жүзеге асты ма?», – 

сұрақтары туындаған кезде өзінің іс-әрекетіне талдау жасап, өзін өзі бақылып, өзін өзі 

жетілдіріп, ой қорытып, өзін өзі бағалау арқылы рефлексия жасай алуына бағытталған 

жұмыстарды ұйымдастыруы қажет. 

Рефлексия күнделікті оқу үдерісі кезінде жүргізілген жағдайда оқушыға жеке даму 

траекториясын анықтауға, өз жұмыстарын өңдеуге және жоғары нәтижеге жетуге 

көмектеседі. Ал мұғалімге оқушының материалды қаншалықты меңгергені туралы 

ақпарат жинақтауға, талдауға және жоспарлауға мүмкіндік береді. Бастауыш сынып 

оқушыларының рефлексиялық қабілеті оқыту үдерісінде жүзеге асады. Бұл үдеріс 

баланың өз бетінше білім алуымен, өзін өзі бағалай алумен, өзін өзі реттеумен тығыз 

байланысты. Дәстүрлі оқытуда мұғалім дайын білімді оқушыларға өзі мазмұндап айтып 

беретін, ал оқушы дайын нәрсені алып, рефлексия туралы сөз болмайтын. Ал қазіргі 
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оқыту жағдайында жаңа талпыныс, жаңа ашылған жолдың бірі – білім берудің жаңа 

жүйесінің жасалуы. 

Оқу әрекетіне деген рефлексивті қатынасты қалыптастыру – өздігінен білім 

алудың, өз бетімен ізденудің, өзін өзі тексерудің, өзін өзі бақылаудың, өзін өзі бағалаудың  

кешенді қамтамасыз етудің негізгі құралы болып табылады. Оқу әрекетіндегі рефлексия – 

оқу әрекетін жүзеге асырып субъекттің ойлау, қабылдау қабілетін жандандырады. Себебі 

оқу әрекетіндегі рефлексия арқылы оқушы өзінің даралығына, өз ойының дұрыстығына, 

өзі орындаған тапсырмаларды талдау, бағалау арқылы көз жеткізсе, оқу әрекеті өз пікірін  

таразылап түсінуге, өз ойын дәлелдеуге мүмкіндік алады. Оқушы рефлексия арқылы өз 

оқу әрекетінің тәсілін түсініп білімді саналы меңгере алады, яғни рефлексия – оқушыға 

алынған нәтижені талдауға, алдағы жұмыстың мақсатын анықтап, оған жету жолын 

өңдеуге үйретеді, өзін өзі тексеріп, оқу қызметін бағалауына мүмкіндік береді. Сондықтан 

да рефлексия – өзін өзі танудың, түсінудің, тексерудің, бақылаудың, бағалаудың негізгі 

тәсілі және ойлаудың қажетті құралы. 

Өкінішке орай, практикада бастауыш мектеп оқушылары өткен материалдың 

мәніне көп көңіл бөлмейтінін, қойылған талаптарды шала түсінетіні, тек нәтижені ғана 

тексерумен шектелетіндігі байқалады. Соның нәтижесінде оқушы өз әрекетін талдай, 

бақылай білмейтіндігін көрсетті. Өздеріне деген сенімсіздіктері байқалады. Міне, 

сондықтан да оқушыларда оқу әрекетіне деген рефлексивті қатынасты қалыптастыру өте 

қажет. 

Рефлексияны тек сабақтың соңында ғана емес, сабақтың кез келген кезеңінде 

жүргізуге болады. Рефлексия жүрген жолыңды саналы түрде ой елегінен өткізу, 

байқағаныңды, ойларыңды, түсінгеніңді жинақтау деген сөз. Рефлексия арқылы оқушы 

сабақтағы өз әрекетін бақылап, бағалап қана қоймайды, сонымен бірге өзінің қабілетін  

басқалармен салыстыруға мүмкіндік алады. 

Қорыта айтқанда, рефлексия бұл жерде тек сараптамалық қана емес, дамытушылық 

та қызмет атқарады. Бастауыш мектеп оқушысының рефлексиясы – бұл ең алдымен, оқу 

іс-әрекетінің тәсілдерін саналы ұғыну, оның мағыналық ерекшеліктерін табу. Оқушылар 

орындалған іс-әрекетті саналы ұғынып қоймай, сонымен бірге оның қалай орындалғанына 

баға беру. Рефлексия қарастырылатын әрбір мәселе бойынша толғанып, жан-жақты 

зерттеп, өз түсінігін қалыптастыру, өзіңді тану мен түсіну, ішкі жан дүниеңе үңілу, 

өзіңмен сырласу, өзіңе есеп беру дегенді білдіреді. Бастауыш сынып оқушыларының 

рефлексиясы оның танымдық, мотивациялық және іс-әрекеттікдағдыларын дамытады. 

Болашақта бастауыш сынып оқушыларының рефлексиясын дамытуды балабақша 

тәрбиеленушілерінің рефлексиялық қабілеттерін дамытумен сабақтастық тұрғысында 

зерттеу керек деп санаймыз. 
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АБАЙ ЖӘНЕ ШЫҒЫС ӘДЕБИЕТІ 

Бүркіт А 

Ғылыми жетекшісі: Қобланов Ж.Т. 

Ш. Есенов атындағы Каспий технологиялар және инжиниринг университеті 

Ақтау қ., Қазақстан. 

 

Аңдатпа. Абайдың рухани болмысын терең танып білу үшін, ақын сілтеп отырған 

«екі жаққа» яғни Батыс пен Шығыстың рухани ой қазыналарына барынша терең 

бойламайынша, оларды екшеп сусындаған ақын ойының соқпақтарымен жүре отырып 

зерттемейінше, көздеген нысанаға дәл жету қиын. 

Мақалада Абайдың шығармашылығындағы шығыстық сарындар мәселесі талданып, 

ғылыми тұрғыдан баға беріледі. 

Түйінді сөздер: поэзия, шығыс әдебиеті, өлең, дәстүр, жаңашылдық. 
 

Шығыс мәдениетінің алтын дәуірінде туған өшпес жұлдыздар: Әбілхасым Фирдоуси,  

Низами Ганжауи, Хожа Хафиз, Омар Хайям, Әлишер Науайылар өз заманының рухани  

абызы, батагөйі, ақындық қайнар бұлағы болды. Шығыс әдебиетіне еліктеп бір кезде 

батыс классиктері де талай-талай одалар, эпиграммалар, шығармалар жазған: Шекспирдің, 

Гетенің, Байронның, Монтескьенің Шиллердің, Пушкиннің, Лермонтовтың күншығыс 

мәдениетіне, әдебиетіне арнап жазған өлең мен шығармалары  аз емес. 

Уильям Шекспирдің «Отеллосы», Джон Гордон Байронның «Абидостың 

қалыңдығы», Александр Пушкиннің «Бақша сарайындағы фонтаны», Шарль 

Монтескьенің философиялық романымен жазылған «Персиялық хаттар» - француз 

өмірімен Персия өмірін жарыстыра отырып, романның бас кейіпкері хаттары арқылы 

Батыстың буржуазиялық салт-санасын, деспотизмін сынауы, Марль Француа Вольтердің 

күншығыс тақырыбына жазылған трагедиялық драмалары «Зайра», «Мұхамед», Михаил 

Лермонтовтың грузин халқының өмірінен алып жазған поэмасы: «Демон» немесе Низами  

Ганжауидің «Жеті ару» дастаны, Фридрих Шиллердің назарын аударған Карло Гоццидің 

«Турандот ханшайымының» сюжетіне кірген сияқты мысалдар келтіруге болады. Ертеде 

дүниежүзіне тараған Низами мен Науайының бес дастаны «Хамсасын» яғни «Ләйлі 

Мәжнүн», «Хұсроу мен Шырын», «Фархад-Шырын», «Ескендір-Наме», «Сырлы 

қазынасын», Әбдірахман Джамидің «Ескендір намесі», «Жүсіп-Злихасы», «Ләйлі- 

Мәжнүн», «Алтын таспиығын», «Жеті тағын», Фирдоусидің «Шах-намесін», арабтың 

«Мың бір түнін» білмейтін қазірде Азия мен Еуропада халық жоқ деуге болады[1,87]. 

Бір ғана «Ләйлі-Мәжнүн» адам сүйіспеншілігінің ұлы дастаны, ұлы романтикасы. 

Дүниежүзінің әдебиет қазынасы болған Шекспирдің «Ромео мен Джульетасынан», 

«Ләйлі-Мәжнүн» кем бе, дәлелірек айтсақ «Ромео-Джульетаның» алдында тұрған түпсіз 

махабаттың хикаясы туралы тамаша дастан осы ғана. Арабтың Арон Рашидтің Халифа 

заманында, Индияның ұлы моғолдары, Персияның Сасаниттер сельджуктер тұсында 

музыка, сәулет, философия дамуы өз заманының шыңына жетті, сонымен бірге үш 

континеттің түйісі болған Орта Азия теңізі арқылы бүкіл Еуропаның дамуына да, Шығыс 

әдебиеті әсер етті. 

Түн дүниесіндегі тынысы ауыр медреседе болашақ ақын Абайдың оқу-тәрбиесі 

басталды. Айналасы - басына сәлде, үстіне ұзын шапан киіп, көзді сүрмелеп, мұртты 

таңқита қиып, бес уақыт намаз, ораза, тарауық иптар арасында таспиық-шаһилилмен 

өткен түндерін көріп, қайыр-ниязға құзғындай таласатын: кәрі қалпе, қараңғы шәкірт, 

соқыр хазірет болады. 

Сол кезде бұл ортаға ой-сезім, қиялдарының ешқайсысы бойсына алмаған қыр 

баласы, жас талапкер дұғаны жаттаудың ара-арасында өз бетімен іздене бастайды. Бала 
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қиялын мыналар ортасынан, мыналар дүниесінен бөлегірек бір тұлғалар өзіне қарай бой 

ұрғызады. Жақсы жайлау, өзгеше бір қоныстың шеті тартады. 

Фзули, Шамси, Сәйқали, 

Науаи, Сағди, Фирдауси, 

Хожа, Хафиз-бұ һәммаси, 

Мәдәт бер я шағири фарияд![2,60] - 
деп сыйынады. Өлеңіме медет бер, ұлы ақындар! Бұл жас ақынның тұңғыш тырнақ 

алдысы, поэзияның есігін енді ғана ашып, ақындық табалдырығынан алғаш аттауы. Ә  

дегенде аршылмаған жас ақындық қуаты буғанда пір тұтып, сыйынғаны шығыс 

классиктері болды. Бұл өлеңді Абай 14 жасында жазған. 

Сол медреседегі жылдарда ол шығыс классиктеріне бой ұрып, солардың үлгісімен 

ғазалдар түрінде «Әліфби», «Йузі Раушан» деген екі өлең жазады. Бұл өлеңдерге 

парсының аруз өлшемін қолданған. Сонымен бірге өлеңнің өлшемі де ұйқасымен ырғағы 

да шығыстық шағатай үлгісімен, шағатай мәдениетінің ақындарына ұқсас жазылады. 

Осыған айқын дәлел «Әліфби» өлеңін Абай: 

А. Әліф дек ай йузіңе ғибрат еттім, 

Б. Би, Бәләй дертіңа Ниспат еттім. 

Т. Ти, тілімнән шығарып түрлі абият, 
С. Си, салай мәдхыңа хұрмат еттім. 

Ж. Жем жамалы қандай-ақ рузи маған, 

Х. Хи Қалайық таппадым жаным сәнән, - 

деп араб әліппесіндегі жиырма тоғыз әріптің әрқайсысының атымен бастап лирикалы 

ғазал жазады да сөзін: 

Я, - ярым қалай болар жауап сөзің! 

Мәт қасың тәштит-кірпік, сәкін көзің! 

Абай белгісіз қызға арнаған осы өлеңінде араб әрпін түгел өңгеріп, леп белгілерін де 
қанжығасына байлап ап: 

Үтір мен асты-үстілі жазу да бар, 

Болуға асты-үстілі көнсең өзің! [2,60]- 

деген әзілқой мысқылмен бітіреді. Бұл не? Оған жауап беру үшін өзбектің ХV ғасырдағы 

ұлы ақыны Науайының: 

Шахзадаға айтты ол ғылым сүй деп, 

Ғылымның негізі сол «Әліфби» деп, 

Әліп-алам өзінше ұқты Фархад, 

Би-бала тыңдау болмас содан артық. 

Қайғы оның тал бойын билеп сүйіп, 

Алмақ болды әліпті талша иіп[3,103]. 

Осы сияқты Науайы, басқа парсы, өзбек, шағатай ақындарын, тек жеке әріптерді 

өлең арасында әлде қалай пайдаланған болса, Абай бүкіл әріпті түгел алып тамаша 

шеберлікпен бір сәтте жазып шығады, сөз тіркестері, жүйелері қабысып, бірімен бірі 

жымдасып, бір ойға, бір мақсатқа қызмет етеді, бұл әрине, оның ақындық шабытының 

пәрменді қуатынан. Абайдың осы қуатын біз кейінірек «Оспанға» жазған жоқтау өлеңінде 

көреміз, бұл әрине, сыртқы түрге бойсұну немесе жалаң әріпке күйіттеу емес, өйткені 

қанша сұлу жазылғанмен құр ғана әріпті айту да эстетикалық мәні шамалы, бұл керісінше 

ішкі рухтың жемісі, ой ағымның желімі, ақындықтың тамаша өрнегі төл үлгі, қолтума  

пішін, тың сарын, қазақ үлгісі. Дәлірек болу үшін өлеңді келтірейік: 

Жайнаған туың жығылмай 

Жасқанып жаудан тығылмай, 

Жасаулы жаудан бұрылмай 

Жаужүрек жомарт құбылмай. 

Жақсы өмірің бұзылмай, 

Жас қуатың тозылмай, 
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Жалын жүрек суынбай, 

Жан біткеннен түңілмей, 

Жағалай жайлау дәулетің 

Жасыл шөбің қуармай, 

Жарқырап жатқан өзенің 

Жайдақ тартып су алмай, 

Жайдары жүзің жабылмай 

Жайдақтап қашып сабылмай, 

Жан біткенге жалынбай – 

Жақсы өліпсің япырай!... [2,200]. 

«Ж» әріпімен басталып «ай» мен аяқталатын бұл жоқтау өлеңі, ақындық арынның 

еркіндігі, сөздің өзінен-өзі бұлақтап аққандай тігісін білдірмей жымпиып тұтасып 

кеткеніне дәлел. Жыр шапқан аттай жосылып жатыр. Осы сықылды Абайдың «Жалын мен 

оттан жаралып», «Самародный сары алтын» атты шеберліктің үлгісін көрсетерлік 

өлеңдері оқушыны тамсандырады. Дыбысқа күйттеп құрылған өлеңді «аллитерация» 

дейді. Осы үлгі Шығыс классиктерінен көбірек кездеседі. Батыс ақындарында да жоқ 

емес. Бірақ Абай «күйттеуі» сол 14-15 жасындағы «Әліфпи» мен барша әріпті бірақ тізіп 

өзгертіп әкетеді де тынады. Теріңірек қарағанда 

Үтір мен асты-үстілі жазу да бар, 

Болуға асты-үстілі көнсең өзің!- 

деген қазақы әзілмен айтып тұрса да, анығында еліктеу белгісі болып шығады. Сырты он 

бір буынды, қазақы төрт жолды асқақ ұйқас болғанмен де, бұл өлең де аруз өлеңмен 

жазылған. 

Бұл сол кезде Абайдың шағатай поэзиясына таза еліктеу ретінде ілеспек болған 

талабын көрсетеді. Онда тақырып, тіл, ырғақ, кейде ұйқас және теңеу, салыстыру 

суреттерінің (көзі гауһар сияқты) бәрі де өз төркіні кім екенін танытып тұр. Ал «Оспанға», 

«Самородный сары алтын», «Жалын мен оттан жаралып» - бұл әріпті түгелдеуден көрі 

ақындықтан туған жеміс, «Әліфпи» сияқты жалаң еліктеу емес. Абай тәрізді «Әліфпиді»  

түгел өлең ету немесе әріппен бір ойды тұтас беру үлгісін біз кездестіре алмадық, 

сондықтан бұл Абайдың өзіне тән ерекшелігі. 

«Әліфбиден» соң Абайдың сол жылдары Шығыс классиктеріне түрін, мазмұнын, 

ұйқасын ұйқастырып жазған өлеңі - «Йүзі раушан». 

Йүзі раушан, көзі гауһар, 

Лағыдек бет үші әхмәр, 

Тамағы қардан һәм биһтар, 

Қашың құдірет, қолы шегә... 

Бұл да сол жас кезіндегі алғашқы көрген шығыс классигінің «аруз» үлгісі. Шығыс 

әдебиетіндегі ғасырлар бойы адам бейнесін, қуатын, сезімін, қымбатты асыл затқа, 

жиһазға теңеу дәстүр болды. Сол сарынмен Абай да сұлудың көзін гауһарға, бетін 

«лағылдек» асыл тасқа теңейді, тамағы қардан ақ, қолы шигә дейді. Бұл өлеңді айтып 

тұрған ақындықтың есігін енді ғана ашқан жас Абай. Ал ержеткен, ақылы толған, 

кемеліне келген Абай не дейді, енді осыған келейік. 

Сөз айттым әзірет Әлі, айдахарсыз, 

Мұнда жоқ алтын иек сары ала қаз, 

Кәрілікті жамандап өлім тілеп, 

Болсын деген жерім жоқ жігіт арсыз. 

«Әсіре қызыл емес»деп жиренбеңіз. 

Түбі терең сөз артық бір байқарсыз. [2,145]. 

Бұл 1889 жылы ақынның 44 жасында үш ақынды сынап – бірі Көкбай өзінің 

поэмасындағы қаһарманын ескі араб әдебиетінің қаһарманы Әзірет Әлімен теңесе, екінші 

ақын Әріп Тәңірбергенов өзінің «Зайда» атты поэмасындағы әйелдің көркін «алтын иек,  

сары ала қыз, гауһар жүзді»деп суреттейді, үшінші ақын кәрілікті жамандайды. Бұл арада 
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Абай жалаң сөз, жылтыр теңеуді сынап, адам келбетін - затпен, табиғатпен салыстыру 

сияқты шығыстың ескі дәстүрінен көрі адам сұлулығын өзінен, кейіпкердің ішкі сезім  

дүниесінен іздегенін поэмада «әсіре қызыл» - арзан сөзден көрі, терең мағыналы сөздің 

ұтымды екенін айтады. Сөйтіп Абайдың реализмге мықтап ауысқанын көреміз. 
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ӘӨЖ 378 

ШЕТ ТІЛІ САБАҚТАРЫНДА СЫНИ ОЙЛАУДЫ ДАМЫТУДА 

ШЫҒАРМАШЫЛЫҚ ҚЫЗМЕТТІ ПАЙДАЛАНУ 

 

Нигметова А. Г. 

№28 жалпы білім беретін орта мектебі Ақтау қ., Қазақстан. 
 

Аңдатпа. Бұл мақалада орта және кәсіптік оқу орындарындарында шет тілі 

сабақтарында оқушылардың сыни ойлауды дамытуда шығармашылық қызметі туралы 

жазылады. Орта және кәсіптік оқу орындарын жетілдірудің негізгі бағыттарының бірі 

ретінде дамудың қазіргі кезеңінде оқу орындары түлектерінің білім беру және кәсіптік, 

практикалық және шығармашылық білімдерін меңгеру сапасы артады. Қазіргі заманғы 

мектептің міндеттерінің бірі оқушының басқа адамға, оның пікіріне, дүниетанымына, 

мәдениетіне, тіліне, сеніміне, азаматтығына, тарихына, дініне, дәстүрлеріне, тілдеріне, 

әлем халықтарының құндылықтарына саналы, құрметпен және мейірімділікпен қарауын 

қалыптастыру болып табылады. әлем; басқа адамдармен диалог жүргізуге және онда өзара 

түсіністікке қол жеткізуге дайын және қабілетті. 

Түйінді сөздер: сөйлеу, шет тілі, даму, заман, оқушы 

 

Шет тілі сабақтары бұл мәселені шешуге арналған. Шет тілі жалпы білім беретін 

пән ретінде оқушылардың шығармашылық қабілеттерін дамытуға ықпал ете алады және 

ықпал етуі керек. Шетел тілін оқушылардың шығармашылық қабілеттерін дамыту үшін 

білім беру, тәрбиелеу және дамыту әлеуеті, олар білім берудің практикалық мақсатын  

жүзеге асыру барысында ғана дами алады. Басқаша айтқанда, егер оқушы шет тілінде 

коммуникативті және танымдық қызметпен айналысса (тыңдайды, оқиды, оқиды, жазуды 

қолданады), ол өзінің білім көкжиегін кеңейтеді, сыни ойлау, есте сақтау, эмоциялар мен 

сезімдерді дамытады; егер қарым-қатынас процесінде шет тілінде адам туралы әлеуметтік- 

мәдени қасиеттер қалыптасса: дүниетаным, моральдық құндылықтар және сенімдер, мінез 

белгілері. Біріншіден, шет тілі пән ретінде әлемге кең "терезе" болып табылады, бұл 

өмірдің, ғылымның, өнердің әртүрлі салаларында білім алудың құралы, Жалпы білім алу 

үшін не қажет, бұл әр түрлі салаларда жұмыс істеуге көмектесетін құрал.және қоғамдық 

өмір [1,23]. 

Шет тілі сабақтарында студенттер көптеген білім мен идеяларды тереңдетеді және 

кеңейтеді. Ағылшын тілін ерте жастан оқытудың мынадай міндеттерін атауға болады: 

- Оқушының бойына тілдерге деген қызығушылығын, оны үйренуге 

құштарлығын сіңіру; 

- -жеке тұлғаның заман талабына сай өмірге икемделуіне бағыттау және оның 

басқа елдің тілін, мәдениетін, тарихын және әдет-ғұрпын танып білуіне ықпал ету; 

- Оқушының сезімтал, шығармашыл, әлеуметтік, танымдық және тілдік 

қабілеттерінің дамуына жағдай жасай отырып, оның жалпы дамуына едәуір үлес қосу; 

-бастауыш сынып оқушыларын шетелдік құрдастар әлемімен, әндермен, 

тақпақтармен, оқулық және ертегі кейіпкерлерімен таныстыра отырып, тілді тез меңгеруге 

және өздерін еркін сезінуге көмек тигізу. 

- оқушылардың алған теориялық білімін практикалық жұмыспен ұштастыра 

білуді меңгерту, оларды ұлттық үрдіске тәрбиелеу, баланың білім деңгейін 
саралап, шығаомашылық жұмысқа тарту; оқушының жұмысына бақылау жасау, баға беру, 

әр оқушыға жеке әдіс амал қолдану. 

Оқыту барысында тыңдау, сөйлеу, оқу, жазу дағдылары біртіндеп дамиды. 

Тыңдауға үйрету мүмкіндігінше барлық сабақтарда жүреді, оқушы мұғалімнің, 

достарының айтқанын тыңдап түсіне алады. Сөйлеу көбіне жұптық, топтық жұмыстар 

кезінде іске асады. 
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Бағдарлама бойынша 1 сыныпта ауызша кіріспе курсы жүреді, оған ең негізгі деген  

тақырыптар таңдалып алынды. Мысалы: Жанұя, түр-түс, 1-10 дейінгі сан, жануарлар, ауа- 

райы, спорт, дене мүшелері ең жиі кезігетін етістіктер, модалды етістік, «болу» «бар болу» 

етістіктерін қолдану. Ал 2 сыныптың бірінші жарты жылдығында өткен сынып 

материалдарын қайталау болып табылса, екінші жарты жылдықта әріптерді танып, жазуға 

үйренеді, сөздік қорын кеңейтеді. Келесі сыныптарда тақырып ауқымы кеңіп, 

граматикалық материалдар қосылып білім аумағы кеңейе береді. 

Ағылшын тілін оқытуда оқушылардың қызығушылығын ояту - басты мәселе. 

Шетел тілін меңгеруде көп қиыншылықтар кездеседі. Бұл қиыншылықтарды жеңу үшін 

пәнге деген ынтасын әуестігін арттыру керек. 

Оқушылардың шығармашылық қабілетін арттырып, ынталандыру үшін сабақтарды 

мынадай жолдармен өткізуге болады: 

1. Сабақта кең көлемде көрнекі құралдарды пайдалану; 

2. Сабақты түрлендіріп өткізу; 

3. Сабақта оқушылар өздері жасаған суреттер, схемаларды пайдалану; 

4. Техникалық құралдарды тиімді қолдану; 
Сабаққа қатысты бейнетаспаларды, фильмдерді көрсету. Ағылшын тілін үйрету 

барысында музыканың ықпалы зор. Ән тілідік қарым-қатынас құралы ретінде жаңа сөздер 

мен сөз тіркестері құралып оқушының сөздік қорының көбеюіне ықпал етеді. Ән, өлең 

тыңдау кезінде таныс лексика оқушы есінде тез жатталады. Шет тілінде ән айтып үйрену 

барысында оқушы дыбыстарды дұрыс атап үйренеді, сөйлемге дұрыс екпін қояды. Әнмен 

жұмыс барысында оқушының көңіл күйі көтеріліп, тілге деген қызығушылығы арта 

түседі.Сабақ барысындағы әндер мұқият жас ерекшелігі ескеріліп таңдап алынуы керек.  

Сонымен қатар электронды оқулықтардың пайдасы өте зор. Сабақта электронды 

оқулықтарды пайдалану арқылы оқушының шығармашылық қабілетін арттыруға, ізденісін  

ұлғайтуға, танымдық көзқарасын қалыптастыруға, өзіндік жұмыстарды тез орындауға 

машықтануына негіз қаланады. 

Электрондық оқулықта тәжірибелер мен басты кейіпкерлердің өмірі, анықтамалық 

сөздік, әр тарау бойынша тестік сұрақтар бар. Бұл мәлімет оқушылардың өзіндік ізденісін 

тудырады және осы бағытта жұмыс істеуге дағдыландырады. 

Қазіргі заманғы жаңа ақпараттық технологияны қолдану арқылы оқу-тәрбие үрдісінің 

барлық деңгейінде пәнаралық байланыстарды тереңдетуге мүмкіндік туады. Бұл 

оқушының ақпаратты, қоғам жағдайында ойлау қабілетін арттыра түседі. Осындай 

бағыттағы білім оқушыларды Отанға деген сүйіспеншілікке, достық пен ынтымаққа 

баулиды [2,56]. 

Оқушылдарының оқу-танымдық құзыреттіліктерін қалыптастыра отырып, 

танымдық іс-әрекет белсенділіктерін арттыру үшін, көрнекі құралдар, техникалық 

құралдарды жиі пайдалану қажет. 

Мұнда оқушыда кез-келген ақпаратты алғаннан кейін немесе мәтінді алғаннан 

кейін сол мәліметке қатысты өзіндік көзқарас туындайды. Яғни, адамның ішкі жан 

дүниесінде сезімдік, эмоционалдық із қалдырады, сол себепті мұғалім берілетін 

ақпараттарға жағымды қатынас туындатып, білімнің негізін қалайды. Бастауыш сынып 

барлық білімнің қалануының негізі. Бастауыш сынып оқушыларына нені үйретсең соны 

санасына сіңіретін нағыз қабылдау жасында болғандықтан, мейлі қандай тіл болмасын өте 

тез игеріп алуға болады [3,48]. 3 тұғырлы тілді алға ұстаған қазіргі кезде біздің 

мектебімізде ағылшын тілі бірінші және үшінші сыныптан бастап өтуді негіз етіп отыр. 

Балдырғандарымыз тіл жағындағы қадамын нық басса, алдағы болашақта нұрлы жолға 

қадам тастауына негіз қаланар еді. Бастауыш сынып оқушыларының тілі толық дамып 

жетілмегендіктен әрине, ағылшын тілі басында қиынырақ сезлігенімен, соңына келе 

біртіндеп қалыптасып, жаттық әрі әдемі ағылшын тілін сөйлеуіне болады. Бастауыш 

сынып оқушлары ауыр сабақ жүгін алып жүре алмайтындықтан біз балаларды ағылшын 

тілінен жалқпауы үшін көбінесе жаңаша үйретіу тәсілдерімен тәрбиелеуіміз қажет. Елдің 
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болашағы келешек ұрпақтың қолында, яғни олар мұратты, мөралды, тәртіпті болумен 

қатар мықты білім иесі болуы тиіс. Бұнымен қоса дүниенің қай бұрышында болмасын өзін 

алып шығатын қабілетке ие болулары керек емеспе? 
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ӘОЖ 811.512.122(075.8) 

 

КӘСІБИ ҚАЗАҚ ТІЛІНДЕ – ПОПС ӘДІСТЕМЕСІ 

 

Бүркітбаева А.С. 

Ш. Есенов атындағы Каспий технологиялар және инжиниринг университеті 

Ақтау қ., Қазақстан. 

 

Аңдатпа. Академиялық бағытта студенттерге оқылым әрекетін жүзеге асыруда 

материалды өздерінің таңдауына ұсыну, кәсіби сала бойынша тақырыптық мәтін талдап, 

осы тақырыпқа қатысты ПОПС әдістемесін қолданады. ПОПС әдісін кәсіби қазақ тілінде 

қолдану тілдік дағдыларды еркін қолдана отырып, студенттердің сыни тұрғыдан 

ойлануын, өзіндік бағалауын, тиісті ақпаратты меңгеруіне жол ашады. 

Түйінді сөздер: ПОПС әдістемесі, студенттер, оқылым, жазылым, сыни ойлау. 

 

Қазақстан Республикасының «Білім туралы» Заңында: «Білім беру жүйесінің басты 

міндеті ұлттық және жалпы азаматтық құндылықтар, ғылым мен практика жетістіктері 

негізінде жеке адамды қалыптастыруға және кәсіби шыңдауға бағытталған білім алу үшін  

қажетті жағдайлар: оқытудың жаңа технологияларын енгізу, білім беруді 

инновацияландыру, халықаралық ғаламдық коммуникациялық желілерге шығу» деп 

көрсете отырып, білім беру жүйесіне, оның құрылымына, заман талабына сай жаңа 

реформалар енгізу қажеттігін алға тартады [1]. 

Жаңартылған білім беру заңына сай студенттердің еркін қарым-қатынас жасап, 

өзгелермен пікір алмасып, көзқарасын, пікірін нақты жеткізуіне, оқыған ақпаратын 

сараптама арқылы талдауына жол ашатын тыңдалым, айтылым, оқылым, жазылым 

дағдысын қалыптастырудың маңызы зор. Бұл турасында ғалым Ф.Оразбаева осы 

дағдыларды қамтитын тілдік қатынас ұғымына мынадай анықтама береді: «Тілдік қатынас 

тіл арқылы байланыс сөйлеу тілі арқылы адамдардың бір-бірімен қарым-қатынас жасауы, 

қоғамдық, ұлттық тіл арқылы ұғынысу, түсінісу яғни адамзаттың тіл арқылы сөйлесім  

әрекетін меңгеруі тілдік қатынас дегенді білдіреді» [2,43]. 

Кәсіби қазақ тілі сабағының мақсаты − білім алушыны мамандыққа байланысты 

тілдік материалдармен практика жүзінде таныстыра отырып, мамандыққа қатысты оқыту,  

өз саласына қатысты термин сөздерді игерту болып табылады. Осы пәнді оқыту 

барысында коммуникативтік дағдылардың түрлерін қолдану студенттің сөйлеу және 

ойлау әрекетін, түрлі сала мен қарым-қатынас жағдайында тілді еркін игеруді қамтамасыз 

ететін коммуникативтік іскерліктер мен дағдыларды, тілдік өзара әрекет пен өзара 

түсінісу қабілеттерін дамытуға, сөйлеу тілін жетілдіруге бағытталған. Аталған 

дағдылардың әрқайсысының өзіне тән ішкі дағдылары мен оны үйрету жолдары, яғни 

ерекшеліктері бар. 

Тыңдалым дағдысы бойынша: 

 негізгі ойды түйсініп, қабылдау; 

 ақпаратты табу; 

 түсінгенін практикада жеткізе білу шеберлігі; 

 ақпаратқа өз көзқарасын білдіру; 

 ой қорыту, нәтиже шығару. 

Айтылым дағдысы бойынша: тақырыпқа қатысты пікірін білдіру;   өз 

көзқарасын дәлелдеу; шешім шығару, қорытынды пікір жасау; зерттеушілік (анализ, 

синтез); 

Оқылым дағдысы бойынша: 

 мәтіндегі негізгі және қосымша ақпаратты ажырата білу; 

 астарлы ойды анықтау; 

 шығарма кейіпкерлерін салыстыра білу; 
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 зерттеп оқу; 

 сыни тұрғыдан бағалай білу дағдылары. 

Жазылым дағдысы бойынша: 

 тақырыпты аша білуі; 

 өз ойын сыни тұрғыда дәлелдеуі; 

 қорытынды шешім шығаруы; 

 өз көзқарасын дәлелдеуі; 

Кәсіби қазақ тілі пәні-университет студенттеріне оқылатын негізгі пәндердің бірі. 

Мамандыққа сай мәтіндермен жұмыс жасай отырып, төрт дағды бойынша тапсырмаларды 

орындау студенттердің білік деңгейлерін арттырып қана қоймай, сауатты болып 

қалыптасуына негіз болады. 

Академиялық бағытта студенттерге оқылым әрекетін жүзеге асыруда материалды 

өздерінің таңдауына ұсыну, кәсіби сала бойынша тақырыптық мәтін талдап, осы 

тақырыпқа қатысты ПОПС әдістемесін қолданады. ПОПС әдісін кәсіби қазақ тілінде 

қолдану тілдік дағдыларды еркін қолдана отырып, студенттердің сыни тұрғыдан 

ойлануын, өзіндік бағалауын, тиісті ақпаратты меңгеруіне жол ашады. 

Мәтін − білім алушыны оқуға үйретуде негізгі орын алатын қатысымдық тұлға. 

Мәтін техникасы туралы зерттеушілердің пікірі де сан алуан. Мәтін әрі жазбаша, әрі 

ауызша формада қолданыс табатын монологтік, әрі диалогтік сөйлеу түрі [3,11]. Кәсіби  

мәтіндер − мамандыққа қатысты лексикалық минимумдарды қамтитын, белгілі бір 

мамандықты игеру үшін қажет кәсіби білім беретін күрделі қатысымдық бірлік. 

Кәсіби қазақ тілі пәнінде мамандық бойынша ғылыми әдебиеттерді, ғылыми 

журналдарды оқумен қатар, тұрмыстық, саяси-қоғамдық тақырыптар бойынша ауызша 

тілдесім материалдарымен жұмыс жасау да маңызды саналады. Маңыздысы-студент ойын 

нақты жеткізуі. Ғалым Ф.Оразбаева: «Кәсіби тілдесім – тіл үйренушілерге белгілі бір 

мамандықтың саласына байланысты сөйлесудің үлгілерін, мамандыққа қатысты сөздерді, 

тілдік қолданыстарды, терминдерді үйрету. Адамдардың бір-бірімен қандай мақсатпен, 

қалай сөйлесуіне байланысты тілдесім түрліше болады: ресми, бейресми, қалыптасқан 

тілдесім және т.б.» [2, 121 б.]. 

«Мәтінді сұрыптағанда мынадай факторлардың кешенді жүйесін ескерген жөн: 

студенттердің мамандығы бойынша актив сөздер мен түсіндірме терминдердің ауқымы; 

лексика-грамматикалық материалдың ерекшелігін қамтамасыз ету; мәтіннің қиындық 

деңгейін анықтау критерийі; мәтіннің семантикалық моделін құру мүмкіндігі; мәтінде 

ойлау-танымдық мәннің болуы; контекстік көркемдік пен жанрлық шектеулік; 

тақырыптық принцип; мәтіннің композициялық-мәндік құрылымы мен стилі» [4, 18]. 

Студент кәсіби мәтінді талдау барысында нені меңгереді: 1) жазба мәтін толық 

түсінеді; 

2) тақырыптың мәтінге сәйкестігін анықтайды; 3) автордың ойын анықтайды; 5) өз 

ойын жеткізеді; 6) өзіндік тұжырым жасайды. 7) сөздік қорын молайтады;8)студент 

мамандығына қатысты терминдермен жұмыс жасап үйренеді. 

Академиялық бағыттағы мәтінді тиімді оқу үшін мәтіннің мақсатын, жазылуын 

және мазмұнын өзара тығыз байланыста қарастыру керек. Мәтін қайдан алады? Мәтіннің 

дерек көзі газет-журнал материалы, кәсіптік сала бойынша мәтіндер, оқулықтан алынады. 

Оқылым кезінде студенттердің мәтінді жылдам және сауатты оқу жылдамдығына, 

түсініксіз сөздердің мағынасын ашуына мән беру қажет. 

Қазіргі таңда елімізде жаппай енгізіліп жатқан жаңартылған білім 

бағдарламасының негізінде де оқыту үдерісі алға ілгерілеп, қоғамнан орнын табатын 

сапалы маман дәрежесіне жеткізуді мақсат еткен. Сабақ үдерісінде төрт әдістің түрлерін 

қолданудың тиімділігі білім беру стандарттарына қатысты реформалау шараларының 

мүмкіндіктеріне жол ашады. Нәтижеге бағытталған білім моделі мен басқарудың жаңа 

парадигмасы аясында жаңа технологияларды меңгеруге мұғалім мамандардың да кәсіби  

шеберлігін шыңдау мақсаты тұр.  Білім сапасын арттыру мен кәсіби шеберлігін жоғары 

https://melimde.com/za-mamandia-atisti-kesibi-sozdermen-jmistar-jafdayatti-tapsirm.html
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тұлғалық деңгейге көтерудің маңыздылығы тіл мамандарының тың идеялар мен әдіс 

тәсілдерді тәжірибеде молынан қолдануына негіз бола алады. 

Жаңашыл педагог кәсіби құзіреттіліктер шегінде студенттердің шығармашылық 

қабілетін дамытып, ойлауын интелектуалдық белсенділіктің жоғары дейгейіне шығарып 

оқыту мен білім беруде саналы тұлғаны қалыптастырды. 

Қазіргі таңда Қазақстанның білім беру жүйесінде тілдік мәдени дейгейін кәсіби  

деңгейде креативті жүзеге асыратын кәсіби қарым қатынас құзіреті бар мамандарды 

шығарып оқыту мәселесі өзекті. Төмендегі кәсіби мәтіндер студенттерге ұсынылады. Өз 

тәжірибемнен студенттерге ұсынылған мәтіндердің ПОПС әдісімен талдауын көрсетемін. 

Бухгалтерлік есеп саласы бұдан бірнеше жүздеген жылдар бұрын пайда болған. 
Бухгалтерлік есеп басқару жүйесінде ең маңызды орындардың бірін иеленеді. Бұған дәлел 

– Біріккен Ұлттар Ұйымының 1992 жылы өткізген конференциясында «Есептей алмаған, 

басқара алмайды», — деген сөз. Алғаш рет бухгалтерлік есеп термині ХV ғасырда 

Австрияда пайда болды. Бухгалтерлік есеп саласы өзінің бастауын ХІІ ғасырдан алады. 

Бұл ғылым туралы түсінік шамамен 1340 жылдары Генуя қаласында пайда болған. 

Бухгалтерлік есептің негізін қалаушы және дамытушы француз монахы Лука Паччоли 

болып табылады. Ол бухгалтерлік есеп туралы 1493жылы «Шоттар және жазулар» 

трактатын жазды. Бухгалтерлік есеп – ұйымның қаржылық ақпаратын белгілі бір 

әдістер бойынша есептейтін, өлшейтін, өңдеп, тасымалдайтын ғылым. Ол – 

кәсіпорынның жұмысын толығымен бақылап, оны басқару үшін бағыт- бағдар беріп, 

алдағы уақытта істелінетін жұмысын жоспарлайды. Бүгінгі таңда бухгалтерлік 

есептің маңызы мен рөлі арта түсуде. Сондықтан да кез келген елде бухгалтер 

мамандары барынша білімді болуы керек. Осыдан да болар, ғалым Дж. Мэйдің 

«Бухгалтерлік есеп эрасы басталды»,—деп айтуы тегін емес. 

Есепші мамандығында білім алушыларға мәтін ұсынылады. Белгіленген уақыт 

ішінде ПОПС формуласын қолданып, мәтіндегі ақпаратқа өз көзқарасын білдіре алады. 

Менің ойымша, бухгалтерлік есеп бірнеше жүздеген жылдар бұрын пайда 

болған. Себебі мен оны 1493 жылы трактат жазған Лука Пачоли есімімен 

байланыстырамын. Оны мен Пачолидың жазған «Шоттар мен жазулар» атты 

трактатын мысал ретінде айта аламын. Осыған байланысты мен бухгалтерлік есеп 

– ұйымның қаржылық ақпаратын белгілі бір әдістер бойынша есептейтін, өлшейтін, 

өңдеп, тасымалдайтын ғылым. Ол – кәсіпорынның жұмысын толығымен бақылап, 

оны басқару үшін бағыт- бағдар беріп, алдағы уақытта істелінетін жұмысын 

жоспарлайды деген шешімге келдім. 

Медицина саласындағы студенттер талдаған келесі мәтінді ұсынамын. 

Медицина — адамдардың денсаулығын сақтау мен нығайту, сырқаттарды емдеу 

мен аурудың алдын алу, денсаулық және жұмысқа қабілеттілік жағдайында, адамзат 

қоғамында ұзақ өмір сүруге жетуді көздейтін тәжірибелік іс-әрекеттің және ғылыми 

білімдердің жүйесі. Медицинаның зерттеу пәні ретінде адам организмінің қалыпты және 

патология жағдайында құрылымы мен тіршілік етуі; халық денсаулығы жағдайына 

әлеуметтік және табиғи ортаның әсері; адам аурулары, аурудың алдын алу, түрлерін 

анықтау және емдеу тәсілдері мен құралдарын пайдалану туралы мәселелері алынады.  

Медицина адамтанумен бірегей байланыста бола тұра жаратылыстану мен қоғамдық 

ғылымдардың барлық түрлерінің жетістіктерін ескереді. Медицинаның зерттеу 

мәселелерінің шеңбері адам өмірінің сан қырлы көріністерін қамтиды. Бұл медицинаны 

денсаулық туралы және адамның жеке басының және қоғамдық өмір сүру жағдайы туралы  

ғылымның нақты жүйесіне айналдырады. Қазіргі кезеңде медицина адамның биологиялық 

жаратылысын жетілдіру мүмкіншілігінің айқындылығын дәлелдеді. Мұнда әр адамның 

генетикалық және физиологиялық процестеріне әсер ету арқылы адам организміндегі 

үйлесімсіздік пен үйлеспеушілікті жою арқылы адамның физиологиялық және 

психикалық мүмкіншілігін дамытуға және оны сауықтырып, өмірін ұзартуға болатыны 

анықталды. 
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Менің ойымша медицина адам денсаулығын сақтап, нығайта алатын үлкен сала. 

Себебі мен оны былай түсіндіремін, медицина — адамдардың денсаулығын сақтау мен 

нығайту, сырқаттарды емдеу мен аурудың алдын алу, денсаулық және жұмысқа 

қабілеттілік жағдайында, адамзат қоғамында ұзақ өмір сүруге жетуді көздейтін 

тәжірибелік іс-әрекеттің және ғылыми білімдердің жүйесі. Оны мен қазіргі кезеңдегі 

медицинаның адамның биологиялық жаратылысын жетілдіру мүмкіншілігінің 

айқындылығын дәлелдеуімен, әр адамның генетикалық және физиологиялық процестеріне 

әсер ету арқылы адамның физиологиялық және психикалық мүмкіншілігін дамытуға және 

оны сауықтырып, өмірін ұзартуға болатындығы туралы фактілермен дәлелдей аламын. 

Осыған байланысты мен медицинаның көмегіне жүгініп денсаулықты алыпты 

жағдайда ұстау арқылы адам өмірін ұзартуға болады деген шешімге келдім. 

Осы айтылғандарды қорыта келе, мынадай тұжырым жасауға болады: 

Кәсіби қазақ тілін пәнін өткізу барысында мұғалім ескеруі қажет қағидаттар: 

 сабақтың мақсаты мен күтілетін нәтиже анық болу керек; 

 тілдік төрт дағдыны (оқылым, тыңдалым, жазылым, айтылым) дамыту; 

 белсенді оқыту түрлерін  қолдану арқылы оқушы қажеттілігін арттыру; 

 мұғалім мен студент арасындағы кері байланыс; 

 оқу жетістігін критериалды жүйе арқылы бағалау. 

 Студенттердің кәсіби терминдерді түсінуі, мағынасын ашуы; 

 ПОПС әдісімен кәсіби мәтіндерді талдай алу мүмкіндігінің болуы. 
Қазіргі кездегі барлық білім берудің жаңа әдіс-тәсілдерінің алдына қоятын басты 

мақсаты – білім алушының жеке басының дара және дербес ерекшеліктерін ескеріп, 

олардың өз бетінше ізденуін арттырып, шығармашылығын қалыптастыру болып 

табылады. 

Қазіргі кезде қазақ тілін оқытуда инновациялық технология әдістерін қолдана 

отырып, сапалы білім беру, студенттердің ойлау, есте сақтау, көру қабілеттерін жетілдіре 

отырып, танымдық күшін қалыптастыруға жағдай жасау, студенттің жеке басының 

интелектісін, оқу әрекетін, өтетін тақырып мазмұнын аша білу – басты мақсат болып 

табылады. 

Қорыта айтқанда, ПОПС әдістемесі негізінде кәсіби қазақ тіліндегі өтілетін сабақ 

түрлеріне қолданудың тиімділігі мынадан көрінеді: 

1. Әр студенттің шығармашылығы артады. 

2. Жылдам жұмыс істеуге дағдыланады. 

3. Студенттің жеке қабілеті анықталады. 

4. Студент топ жаруға ұмтылады. 

5. Студенттің ойлау қабілеті дамиды. 

6. Әр студент өз деңгейімен бағаланады. 

7.Сабақтың маңыздылығы артады; 
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ӘӨЖ 378 

ШЕТ ТІЛІ САБАҚТАРЫНДА СЫНИ ОЙЛАУДЫ ДАМЫТУДА 

ШЫҒАРМАШЫЛЫҚ ҚЫЗМЕТТІ ПАЙДАЛАНУ 

 

Нигметова А. Г. 

№28 жалпы білім беретін орта мектебі Ақтау қ., Қазақстан. 
 

Аңдатпа. Бұл мақалада орта және кәсіптік оқу орындарындарында шет тілі 

сабақтарында оқушылардың сыни ойлауды дамытуда шығармашылық қызметі туралы 

жазылады. Орта және кәсіптік оқу орындарын жетілдірудің негізгі бағыттарының бірі 

ретінде дамудың қазіргі кезеңінде оқу орындары түлектерінің білім беру және кәсіптік,  

практикалық және шығармашылық білімдерін меңгеру сапасы артады. Қазіргі заманғы 

мектептің міндеттерінің бірі оқушының басқа адамға, оның пікіріне, дүниетанымына, 

мәдениетіне, тіліне, сеніміне, азаматтығына, тарихына, дініне, дәстүрлеріне, тілдеріне, 

әлем халықтарының құндылықтарына саналы, құрметпен және мейірімділікпен қарауын  

қалыптастыру болып табылады. әлем; басқа адамдармен диалог жүргізуге және онда өзара 

түсіністікке қол жеткізуге дайын және қабілетті. 

Түйінді сөздер: сөйлеу, шет тілі, даму, заман, оқушы 

 

Шет тілі сабақтары бұл мәселені шешуге арналған. Шет тілі жалпы білім беретін 

пән ретінде оқушылардың шығармашылық қабілеттерін дамытуға ықпал ете алады және 

ықпал етуі керек. Шетел тілін оқушылардың шығармашылық қабілеттерін дамыту үшін  

білім беру, тәрбиелеу және дамыту әлеуеті, олар білім берудің практикалық мақсатын 

жүзеге асыру барысында ғана дами алады. Басқаша айтқанда, егер оқушы шет тілінде 

коммуникативті және танымдық қызметпен айналысса (тыңдайды, оқиды, оқиды, жазуды 

қолданады), ол өзінің білім көкжиегін кеңейтеді, сыни ойлау, есте сақтау, эмоциялар мен 

сезімдерді дамытады; егер қарым-қатынас процесінде шет тілінде адам туралы әлеуметтік- 

мәдени қасиеттер қалыптасса: дүниетаным, моральдық құндылықтар және сенімдер, мінез 

белгілері. Біріншіден, шет тілі пән ретінде әлемге кең "терезе" болып табылады, бұл 

өмірдің, ғылымның, өнердің әртүрлі салаларында білім алудың құралы, Жалпы білім алу 

үшін не қажет, бұл әр түрлі салаларда жұмыс істеуге көмектесетін құрал.және қоғамдық 

өмір [1,23]. 

Шет тілі сабақтарында студенттер көптеген білім мен идеяларды тереңдетеді және 

кеңейтеді. Ағылшын тілін ерте жастан оқытудың мынадай міндеттерін атауға болады: 

- Оқушының бойына тілдерге деген қызығушылығын, оны үйренуге 

құштарлығын сіңіру; 

- -жеке тұлғаның заман талабына сай өмірге икемделуіне бағыттау және оның 

басқа елдің тілін, мәдениетін, тарихын және әдет-ғұрпын танып білуіне ықпал ету; 

- Оқушының сезімтал, шығармашыл, әлеуметтік, танымдық және тілдік 

қабілеттерінің дамуына жағдай жасай отырып, оның жалпы дамуына едәуір үлес қосу; 

-бастауыш сынып оқушыларын шетелдік құрдастар әлемімен, әндермен, 

тақпақтармен, оқулық және ертегі кейіпкерлерімен таныстыра отырып, тілді тез меңгеруге 

және өздерін еркін сезінуге көмек тигізу. 

- оқушылардың алған теориялық білімін практикалық жұмыспен ұштастыра 

білуді меңгерту, оларды ұлттық үрдіске тәрбиелеу, баланың білім деңгейін 
саралап, шығаомашылық жұмысқа тарту; оқушының жұмысына бақылау жасау, баға беру, 

әр оқушыға жеке әдіс амал қолдану. 

Оқыту барысында тыңдау, сөйлеу, оқу, жазу дағдылары біртіндеп дамиды. 

Тыңдауға үйрету мүмкіндігінше барлық сабақтарда жүреді, оқушы мұғалімнің, 

достарының айтқанын тыңдап түсіне алады. Сөйлеу көбіне жұптық, топтық жұмыстар 

кезінде іске асады. 
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Бағдарлама бойынша 1 сыныпта ауызша кіріспе курсы жүреді, оған ең негізгі деген 

тақырыптар таңдалып алынды. Мысалы: Жанұя, түр-түс, 1-10 дейінгі сан, жануарлар, ауа- 

райы, спорт, дене мүшелері ең жиі кезігетін етістіктер, модалды етістік, «болу» «бар болу» 

етістіктерін қолдану. Ал 2 сыныптың бірінші жарты жылдығында өткен сынып 

материалдарын қайталау болып табылса, екінші жарты жылдықта әріптерді танып, жазуға 

үйренеді, сөздік қорын кеңейтеді. Келесі сыныптарда тақырып ауқымы кеңіп, 

граматикалық материалдар қосылып білім аумағы кеңейе береді. 

Ағылшын тілін оқытуда оқушылардың қызығушылығын ояту - басты мәселе. 

Шетел тілін меңгеруде көп қиыншылықтар кездеседі. Бұл қиыншылықтарды жеңу үшін 

пәнге деген ынтасын әуестігін арттыру керек. 

Оқушылардың шығармашылық қабілетін арттырып, ынталандыру үшін сабақтарды 

мынадай жолдармен өткізуге болады: 

5. Сабақта кең көлемде көрнекі құралдарды пайдалану; 

6. Сабақты түрлендіріп өткізу; 

7. Сабақта оқушылар өздері жасаған суреттер, схемаларды пайдалану; 

8. Техникалық құралдарды тиімді қолдану; 
Сабаққа қатысты бейнетаспаларды, фильмдерді көрсету. Ағылшын тілін үйрету 

барысында музыканың ықпалы зор. Ән тілідік қарым-қатынас құралы ретінде жаңа сөздер 

мен сөз тіркестері құралып оқушының сөздік қорының көбеюіне ықпал етеді. Ән, өлең 

тыңдау кезінде таныс лексика оқушы есінде тез жатталады. Шет тілінде ән айтып үйрену 

барысында оқушы дыбыстарды дұрыс атап үйренеді, сөйлемге дұрыс екпін қояды. Әнмен 

жұмыс барысында оқушының көңіл күйі көтеріліп, тілге деген қызығушылығы арта 

түседі.Сабақ барысындағы әндер мұқият жас ерекшелігі ескеріліп таңдап алынуы керек. 

Сонымен қатар электронды оқулықтардың пайдасы өте зор. Сабақта электронды 

оқулықтарды пайдалану арқылы оқушының шығармашылық қабілетін арттыруға, ізденісін 

ұлғайтуға, танымдық көзқарасын қалыптастыруға, өзіндік жұмыстарды тез орындауға 

машықтануына негіз қаланады. 

Электрондық оқулықта тәжірибелер мен басты кейіпкерлердің өмірі, анықтамалық 

сөздік, әр тарау бойынша тестік сұрақтар бар. Бұл мәлімет оқушылардың өзіндік ізденісін 

тудырады және осы бағытта жұмыс істеуге дағдыландырады. 

Қазіргі заманғы жаңа ақпараттық технологияны қолдану арқылы оқу-тәрбие үрдісінің 

барлық деңгейінде пәнаралық байланыстарды тереңдетуге мүмкіндік туады. Бұл 

оқушының ақпаратты, қоғам жағдайында ойлау қабілетін арттыра түседі. Осындай 

бағыттағы білім оқушыларды Отанға деген сүйіспеншілікке, достық пен ынтымаққа 

баулиды [2,56]. 

Оқушылдарының оқу-танымдық құзыреттіліктерін қалыптастыра отырып, 

танымдық іс-әрекет белсенділіктерін арттыру үшін, көрнекі құралдар, техникалық 

құралдарды жиі пайдалану қажет. 

Мұнда оқушыда кез-келген ақпаратты алғаннан кейін немесе мәтінді алғаннан 

кейін сол мәліметке қатысты өзіндік көзқарас туындайды. Яғни, адамның ішкі жан 

дүниесінде сезімдік, эмоционалдық із қалдырады, сол себепті мұғалім берілетін 

ақпараттарға жағымды қатынас туындатып, білімнің негізін қалайды. Бастауыш сынып 

барлық білімнің қалануының негізі. Бастауыш сынып оқушыларына нені үйретсең соны 

санасына сіңіретін нағыз қабылдау жасында болғандықтан, мейлі қандай тіл болмасын өте 

тез игеріп алуға болады [3,48]. 3 тұғырлы тілді алға ұстаған қазіргі кезде біздің 

мектебімізде ағылшын тілі бірінші және үшінші сыныптан бастап өтуді негіз етіп отыр. 

Балдырғандарымыз тіл жағындағы қадамын нық басса, алдағы болашақта нұрлы жолға 

қадам тастауына негіз қаланар еді. Бастауыш сынып оқушыларының тілі толық дамып 

жетілмегендіктен әрине, ағылшын тілі басында қиынырақ сезлігенімен, соңына келе 

біртіндеп қалыптасып, жаттық әрі әдемі ағылшын тілін сөйлеуіне болады. Бастауыш 

сынып оқушлары ауыр сабақ жүгін алып жүре алмайтындықтан біз балаларды ағылшын 

тілінен жалқпауы үшін көбінесе жаңаша үйретіу тәсілдерімен тәрбиелеуіміз қажет. Елдің 
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болашағы келешек ұрпақтың қолында, яғни олар мұратты, мөралды, тәртіпті болумен 

қатар мықты білім иесі болуы тиіс. Бұнымен қоса дүниенің қай бұрышында болмасын өзін 

алып шығатын қабілетке ие болулары керек емеспе? 
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ӘӨЖ 378 

 

ЖАҢАРТЫЛҒАН БІЛІМ ЖАҒДАЙЫНДА ОҚУШЫЛАРДЫҢ ҚАЗАҚ ТІЛІ 

САБАҒЫНДА БІЛІК ДАҒДЫЛАРЫН ЖЕТІЛДІРУ 

 

Бүркітбаева Г. 

№ 17 Жалпы Білім беру орта мектебі Ақтау қ., Қазақстан. 
 

Аңдатпа. Бұл мақалада қазіргі таңда жаңартылған білім беру мазмұнында әлемдік 

білім беру жүйесінің көшінен қалмай, дамудың басым бағыттарын негізге ала отырып, 

өркениетке аяқ басу білім беру жүйесіндегі жаңарулар, ең алдымен, жастардың мәдени, 

эмоцияналдық, зияткерлік, әлеуметттік және рухани жағынан даму мүмкіндігін 

қамтамасыз етуге бағытталу барынша өзекті мәселеге айналғандығы айтылады. . 

Жаңартылған білім беру бағдарламасы оқушыларды инновациялық білім көкжиегінде 

жаңа әдіс тәсілдерді қазақ тілінде сабағында түрлендіріп қолдану, сындарлы оқыту негізін  

басшылыққа алады. 

Түйінді сөз: ұрпақ, білім, сапа, мұғалім, оқыту, ізденіс. 

 

Ұрпақ тәрбиесі - ұлт болып бірігіп қолға алатын маңызы күшті, жауапкершілігі 

мықты аса ауыр міндет. Бүгінгі оқудың сапасын қалай арттырамыз дегенде бірінші 

кезекте сабақ үрдісін жаңалау, жетілдіру, жаңашыл ойлайтын саналы тұлғаны 

қалыптастыру керектігін алға тартамыз. 

Қазірде ғаламдық жаңалықтармен қоса қабат еніп жатқан білімдегі өзгерістердің 

баланың сана сезіміне лайықталып, тиімді білім алуын қадағалауымыз қажет. Білім 

алудың қиындығын, білім алушыдан көп еңбек пен ізденістің қажеттілігін ұлылар сөзі де 

растайды. «Білім еске сақтау арқылы емес, өз ойының күш салуымен алынғанда ғана 

білім»(Л.Н.Толстой), «Егер біздің балаларымыз шын мәніндегі білімді адам болғысы 

келсе, олар өз беттерімен шұғылдану арқылы білім алуға талпынуы тиіс» 

(Н.Г.Чернышевский) [1]. 

Бүгінгі таңдағы білім беру жүйесінің жаңаша формациясында оқушылардың 

жаңаша ойлануына, олардың біртұтас дүниетанымын қалыптасуында әлемдік сапа 

деңгейіндегі білім, білік негіздерін дамытуға ықпал ететін жаңаша білім мазмұнын құру 

маңызды мәселе. ҚР «Білім туралы Заңында»: «Білім беру жүйесінің негізгі міндеттерінің  

бірі-оқытудың жаңа технологияларын енгізу, білім беруді ақпараттандыру, халықаралық,  

ғаламдық коммуникациялық желілерге шығу» делінген. Осы орайда білім беру мазмұнын 

жаңарту білім берудің жаңа үрдістерін енгізіп, қазақстандық білім беру жүйесінің сапалы  

көрсеткіштерге жетуімен басымдық танытады. Жаңартылған білім бағдарламасы 

бойынша оқу бағдарламасының сөйлеу әрекетінің төрт түрін, жазылым, айтылым, 

тыңдалым, оқылымды негізге алуы мол тәжірибені қажет етеді. Қазақ тілі сабағында 

мұғалімнің шеберлігін арттыра отырып, оқушылармен білімді функционалды және 

шығармашылық негізде қолдану арқылы жаңартылған білім бағдарламасындағы күтілетін 

нәтижеге қол жеткізуге болады. 

Жаңартылған білім берудің маңыздылығы оқушы мен мұғалімнің сыни тұрғыдан 

ойлай отырып, қабілет дағдыларын дамытуын, топпен, жеке жұмыс жасай білуін, 

бағалаудың критериалдық жүйесінің енгізілуімен айқындалады. Критериалды бағалау 

кезінде оқушылардың ойлау, логикалық қабілетін дамытып, ғылыми жұмыспен 

шұғылдануына, коммуникативті қарым-қатынасқа түсуіне, функционалдық сауаттылығын 

арттыруына жол ашылады [2]. 

Қазақ тілі сабағында оқушылардың ізденімпаздығын, танымдық белсенділігін 

арттырып, шығармашылық әлеуетін арттыруына жол ашуымыз керек. Осы бағытта қазақ 

тілі сабағында жүргізілетін тпотық, жеке жұмыстардың маңызы, оны оқушыларға 

ұйымдастыру ғана емес, олардың жеке тұлға болып қалыптасуына жол ашатындай 

https://melimde.com/diplomdi-jmisiizdi-negizge-ala-otirip-mesele-jene-oni-sheshimi.html
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форматта ұсынудың маңыздылығы шығады. Жалпы тіл сабағына ынтасын арттыру үшін  

қоғамдағы жаңа өзгерістер және оның тез тарауы мен даму жылдамдығы білім беруге 

қойылатын талаптарды да түбегейлі өзгертіп, қоғам қажеттілігін қанағаттандыру 

бағытында мынадай мақсат-міндеттерді қойып отыр: 

-қазақ тілінен білім сапасын арттыру; 

-әлемдік білім беру кеңістігіне ену: 

-оқушылардың қазақ тілі сабағында интернет жүйесін қолданыуы; 

-электронды оқулықтармен жұмыс жасау. 
Осы мақсат-міндеттерді жүзеге асыруда төмендегідей талапар орындалуы тиіс. 

Біріншіден, мультимедиялық мүмкіндіктерді пайдалану, анимациялық, слайд шоулар 

жасап үйрену, екіншіден, мұғалім өз ойын, көзқарасын, өз кезегіндегі материалдық 

ұсынылым, әртүрлі аудиторияларға бір ғана оқу мәліметін ұсынуға мүмкіндік алады. 

Қазақ тілінен кесте, кроссворд құрастыру үшін дербес компьютерді қолдану 

арқылы грамматикалық және оқу материалдарын өңдей алады. Жаңартылғаноқу 

бағдарламасы негізінде интерактивті оқыту әдісінің басты мақсаты- сыни ойлауын 

қалыптастырады. 

Интербелсенді әдіс арқылы әрекет арқылы оқыту жүйесі негізге алынса, қазақ тілі 

сабақтарында оқу үдерісіне терең ойлану, өз идеясын айту, талқыға салу, ақпаратты 

қабылдап, жеткізе білу, пікірталастарда өз ойын жеткізіп, пікірін дәлелдеп шығуды мақсат 

етеді. Бұл мақсатқа бірлескен топтық, жұптық, ұжымдық жұмыстары арқылы, рөлдік 

ойындармен, тренинг, интервью, перзентация, сауалнама әрекеттері арқылы орындалады. 

Қорыта айтқанда, қоғамның сұранысына лайықты технологияларды, әдіс-тәсілдерді 

меңгерген мұғалім білім беру мазмұны бойынша, ой-өрісі жоғары дамыған, зерделі, жан- 

жақты тұлғаны қалыптастыра алады [3]. 
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МЕНІҢ АРМАНЫМДАҒЫ ҚАЗАҚСТАН 

Сұлтанмұрат Г. 

Ғылыми жетекші: Жеткизгенова А.Т. 

С.Сейфуллин атындағы Қазақ агротехникалық университеті Ақтау қ., Қазақстан. 
 

Аңдатпа: Мақалада Қазақстанда болуға тиісті құндылықтар қатары сараланып, 

бәсекеге қабілеттілер заманында ең алдымен терең білім, зиялылық қажеттілігі аталады. 

Жаңа Қазақстан құрылымына игілік әкелетін зиялы топ бойынан табылуға тиісті 

қасиеттер деп ұлттық құндылықтарды құрметтейтін, салт-дәстүрімізден алшақ кетпейтін, 

өткен мен келешекті орайластыра, байланыстыра білетін білімділер құратын болашақ 

Қазақстан үшін руханиятты ортаны атайды. 

Түйінді сөздер: жаңа Қазақстан, азамат, білім, жастар, зиялы орта, дамыған ел 

Мен күнделікті таңғы ауамен терең тыныстай, көңіліме ерекше куанышты күй 

сыйлай, жайқалған жасыл қалашық ішіндегі білім ордасына асыға жетемін. Мені өзіне 

тартып, сиқырдай баурайтын бір күш бар осы қалашықта. 

С.Сейфуллин атындағы Қазақ агротехникалық университетінің 65 жылдығына орай 

ашылған «Ардагерлер аллеясына» бір топ университет ардагерлерімен қоса, 1 курс 

студенттері атынан мен де тал егу құрметіне ие болған едім. Күнделікті сабаққа келе 

жатып, еккен талыма соғып, сүйсіне амандасып кетуді әдетке айналдырыппын. 

Сол тарихи сәт арманыма қанат байлап, Қазақстаным дамуы үшін қандай үлес қоса 

аламын, жас буын ретінде менің тарапымнан қандай талпыныс қажет болар екен деп 

үлкендерше ойланатын болып жүрмін. 

Аяғын тәй басқан жас сәбидей Қазақстаныма материалдық демеумен қоса рухани 

қолдау аса қажет. Отыз жылдан аса көш бағытын тәуелсіздікке бұрған жас мемлекетімізді 

көркейту мақсатында сансыз жұмыстар атқарылды. 

Қаншама қиын сәттер мен қилы кезеңдерді бастан кешті мемлекетіміз. Қиындыққа 

төзіп, іргесі сөгілмей, көші бұзылмай, керуені жолынан жаңылмай ілгері жылжып келеді. 

Адамзат атаулының әлімсақтан-ақ арманы – жайлы қоныс, құт мекен, берекелі 

тірлік емес пе? 

Ендеше, менің арманымдағы Қазақстанда болуға тиісті құндылықтар қатарына 

нелер жатады? 

Менің ойымша, бәсекеге қабілеттілер заманында ең алдымен терең білім, зиялылық 

ауадай қажет. 

Жаңа Қазақстан құрылымына игілік әкелетін зиялы топ бойынан қандай қасиеттер 

табылу керек? 

Ұлттық құндылықтарды құрметтейтін, салт-дәстүрімізден алшақ кетпейтін, өткен 

мен келешекті орайластыра, байланыстыра білетін білімділер құратын болашақ Қазақстан 

– менің арманымдағы Қазақстан. 
Президент Қасым-Жомарт Тоқаев: «Лайықты азамат – өз білімін Отанымыздың 

игілігі үшін жұмсайтын адам. Алдымызда тұрған құбылмалы заманда жастарымыз 

еңбекқор болмаса, ешқандай бәсекеге түсе алмайтынын терең түсінуі керек» деуі бізге,  

яғни жастарға үлкен міндет жүктейді. Мемлекет басшысының ұлт болашағын жастармен 

байланыстыра айтуы бізге үлкен жауапкершілікті сезіндірумен қатар, жаңа заманның 

құрушы күші жастар екенін ашып көрсеткен. 

Ақпараттар ағыны толассыз кезеңде IT мен биотехнология саласындағы белсенді 

жаңалықтар бүгінгі қоғамда даңғыл жолға бағыт түзегені айқын. Бұл талапшыл өзгерістер 

жаңа Қазақстан жастарының креативті әлеуетінің мықты болуын, уақыт күттірмей, күн 

оздырмай сандық технологиялар мен нақты ғылымдарға көңіл аудару қажеттігін 

көрсетеді. 
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Әрине, нақты ғылымдар аясында ғана қалып қоймай, гуманитарлық ғылымдарды 

да бағдаршам бағытынан ескерусіз қалдырмаған жөн деп ойлаймын. Жастар арасындағы 

рухани құлдырау себептерінің басты көрсеткіші – кітап оқымауда жатыр ма деген ой 

келеді маған. 

Дейтұрғанмен, кітап оқу мәселесін жауыр етіп, жастарға тым кінә арта берудің де 

жөні жоқ секілді. Кітап оқу мәселесін шеше алатын мықты рухани орталықтар бар. Қазіргі 

таңда әлеуметтік желілерде елең еткізер хабарландырулар, жанға жайлы жағымды, 

шынайы жарнамалар жетегімен кітап оқуға насихаттайтын қаншама кітапқұмарлар клубы 

бар. Соның бірі –өзім үнемі қалт жібермей қадағалап отыратын «@Alqa.club». Бұл клуб әр 

апта сайын өзекті тақырыптардағы әдеби шығармалар мен мәселелерді талқылап отырады.  

Ұлттық Академиялық кітапханада атқарылып жатырған біршама игілікті шаралар бар. 

Міне, біз армандаған Қазақстанның шынайы бейнесінің көрінісі. Демек, алыстан 

армандап, көкжиекке қол созып, келер күннің еншісінде деп үмітті-үмітсіз қалыпта 

телміре отыра бермеуіміз керек. 

Жаңа Қазақстанның ұшқыр ойлы, батыл қадамды жастары қазіргі қоғам талап етіп 

отырған жетістікке жеткізер жаңалықтарға жаны жақын креативті екенін мойындауымыз 

керек. 

Руханият көсемі Ахмет Байтұрсынұлының «Біз әуелі елді түзетуді бала оқыту ісін 

түзетуден бастауымыз керек» деген қанатты сөзі Қазақстан болашағы үшін тәрбие мен 

білімді ұштастыра алған жас ұрпақтың ел мүддесі үшін алғаусыз қызмет етерін меңзегені 

болатын [1, 45]. 

Биыл мерейтойы тойланып жатырған ұлы ғалымның «Өткенді қуғанды қойып, осы 

күйіңді жөндеуге жөн іздеу керек» деген пікірі де қазіргі таңдағы болашақ үшін атқарылар 

өнімді еңбектің берекелі болуын нұсқайды. 

Менің арманымдағы Қазақстан қандай болу керек? 

Менің арманымдағы Қазақстан – азат елдің еркін ойлы жандары тыныштық таңын 

алаңсыз қарсы алып, бейбіт аспан ауасымен кеудесін кере кең демалған, болашағына 

алаңсыз жоспар құрған бақыттылар сұлу ғұмыр кешетін Жерұйық мекен. 

Менің арманымдағы Қазақстан –   білімділер мен біліктілер дәуірі деп танылған 

ХХI ғасырда дүниеге келген тәуелсіз елдің бақытты ұланы ретінде ойымды еркін айта 

алатын, қиялымды шынайылыққа айналдыра алатын, асқақ арманым орындаларына 

шүбәсіз сене алатын жұмағым. 

Менің арманымдағы Қазақстан – көшпенділер өркениетінің аты аңызға айналған, 

тарихи тұғыры мықты тұлғасы, ұлы далада даналығымен дараланған дарынды ойшыл 

Асан Қайғы арман еткен Жерұйықта бейбіт ғұмыр кешкен ел. 

Менің арманымдағы Қазақстан – халқымыздың асыл тінін көрсетіп, тегін 

нақтылайтын, мықты тарихымызды әйгілейтін Қазақ хандығының ұлт тарихындағы 

өлшеусіз даңқын ұлықтап, өзге ұлттар алдында мерейімізді өсіріп, өркенімізді кеңейтіп,  

абыройымызды асқақтатып, беделімізді аспандатып, елдігімізді көркейтетін ерекше 

ұлтжанды ұрпақ. 

Менің арманымдағы Қазақстан – қазақтың алыптарынан жеткен ғибраттарды 

заманауи танымға негіздеп, жаңалыққа жатырқамай енгізген қаламгерлер мен 

қайраткерлердің еңбектерін сауаттылықпен зерделей алатын жандарға толы орта. 

Менің арманымдағы Қазақстан – әлемнің жетекші оқу орындарының қатарында 

Қазақстанның аты аталып, білім бәйгесіне түсер жүзден озған жүйріктердің мен туған 

жердің топырағын құрметтей басып, менің ана тілімде сөйлеп, жүзіміз жарқырап жүргені.  

Ғылымы дамыған, ілімінен өзгелер сусындап, үлгі еткен мәртебесі биік зайырлы 

мемлекет. 

Толықтай отандық өнім тұтынып, ел экономикасын өркендетуді көздеген алаш 

арысы Әлихан Бөкейханов армандаған «Әрбір түйір тас қазақтың өңіріне түйме болып  

қадалуы керек» деген ұстанымы мықты тұжырымнан ажырамау – мен армандаған 

Қазақстаныма апарар жасыл шамды бағдаршам деп білемін [2, 28]. 
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Қазақстан тарихында ел игілігі үшін білімі мен күш-қайратын аямай жұмсаған 

зиялы қауым өкілдері жасақтап кеткен бағдарламасының мүлтіксіз жүзеге асырылуы да 

Қазақстанның келбеті жарқыраған келешегін айқындайтын ауқымды жұмыстар қатарында 

саналады. Дені сау ұрпақ, салауатты да зерделі қоғам мүшелері Асанқайғы арманын 

бүгінгі күн талабымен үндестіре, ұштастыра жалғастыруда. 

Елі үшін басын құрбандыққа тіккен кешегі 1986 жылғы желтоқсан оқиғасының 

құрбандары Қайрат, Сәбира, Ләззаттар арман еткен Қазақстан болашағы осындай деп 

түсінемін. 

«Жеті түрлі ілім білген, жеті жұрттың тілін білген», парасат-пайымы мол, 

азаматтық ұстанымға ие абзал да ұлтжанды азаматтары бар Қазақстанның берекелі 

болашағын елестету – мен үшін үлкен бақыт. Ел сүйетін, елі сүйетін азаматтары бар елдің 

болашағы көркем, өмірі ертегідей болмақ. 

Ұлы Абай: «Адам баласы адам баласынан ақыл, ғылым, ар, мінез деген 

нәрселермен озбақ. Онан басқа нәрсеменен оздым ғой демектің бәрі де – ақымақтық» [3] 

деп атаған адами құнды қасиеттер тән ақылды замандастарыммен орта толатын 

Қазақстанымның жарық күні мен жарқын болашағына сенетін арманымның орындалары  

сөзсіз. 

Қорыта келер айтарым, Қазақстанның әл-ауқаты артып, дамыған ел қатарына 

қосылуының негізі – сапалы да заманауи білімде екенін толық түсініп, ойы мен ісі 

қабысқан тұлғалар тың серпінмен әрекет етуге көшу керек. 

Сабақтан шығып келе жатып, білім ордасын жасыл бағымен қоршап, әдемі 

әлемімен әрлеп жатқан көрініске тағы да  сүйсіне көз тоқтаттым. Ұзақ тұрдым... 

Менің арманымдағы Қазақстанымның көрінісі еңсесі биік білім ордасының 

қалашығында қалықтап тұрды. Бұл елес емес, менің балалықтан болашаққа иек артқан 

пайымымның шынайылығы. 

«Тәуелсіз ұрпақтары дүниеге келген азат елімнің аспанын бұлт, еркін ойлы көңілін  
кірбің шалмасыншы», – деп тіледім жастық жалынмен! 

 

ӘДЕБИЕТТЕР 

 

1. Байтұрсынұлы А. Әдеюиет танытқыш. –Алматы: Ахмет Байтұрсынұлы 

атындағы қор, –2020. –96 б. 

2. Бөкейханов Әлихан. Шығармалар : публицистика және ғылыми мақалалар 

/ Ә. Бөкейханов; құраст. М. Қойгелдиев. - Алматы : Қазақстан, 2019. - 384 б. 

3. Төреқұл Н. Даланың дара ділмарлары. – Алматы: Қазақстан. 2006. 



253  

УДК 801.81 

 

ВЛИЯНИЕ СМИ НА РЕЧЬ СОВРЕМЕННОЙ МОЛОДЕЖИ 
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Аннотация: Общеизвестно, что средства массовой информации оказывают 

огромное влияние на людей во всем мире, а также становятся важной областью 

исследований для ученых, педагогов и исследователей в области прикладной 

лингвистики. Исследовательская практика в виде подробного исследования, чтобы 

выяснить мнение молодых взрослых студентов о влиянии средств массовой информации 

на их разговорные навыки. 

Ключевые слова: СМИ (средства массовой информации), русский язык, культура, 

социальная сеть, цифровых технология, Интернет как альтернатива, сленговых 

(жаргонных) слов, информационно-аналитическая статья. 

 

Социальные сети очень удобны тем, что все контакты собраны в одном месте и за 

короткий период можно разузнать новости обо всех друзьях и рассказать о себе. Сеть - это 

онлайн-платформа, предназначенная для общения, поиска друзей, объединения в группы  

по интересам и свободного времяпровождения. Для тех, кто любит болтать, по душе 

станет чат бот. Это такая виртуальная машина, которая запрограммирована на общение с 

человеком. В социальных сетях их очень много. Бесспорно, в течение многих лет 

существовали и другие средства передачи информации на расстояния (почта, телефон, 

телеграф), но те неудобства, с которыми часто сталкиваются участники такого общения, 

вынуждают многих из них перейти в ряды тех, людей, кто уже оценил преимущества 

нового мира цифровых технологий и, в частности, Интернета. 

В настоящее время молодые люди отдают большее предпочтение интернету и 

социальным сетям, нежели телевизору или телефону. Для разных людей одна и та же 

площадка является инструментом для заработка, общения или просто свободного 

времяпровождения. Общение путем Интернета в особенности важно для тех людей, чья 

реальная жизнь в плане общения с другими людьми по тем или другим обстоятельствам 

обеднена. Подобные люди применяют Интернет как альтернативу своему реальному 

окружению. 

Технологические разработки и достижения радикально изменили распространение 

средств массовой информации в двадцатом веке. Сегодня он интегрирован почти во все 

уголки социальной жизни как конфликт, изменение, доминирование или социальная 

интеграция. Можно также сказать, что сила СМИ всегда влияла на общие или 

повседневные мнения, идеи и поведение людей. В настоящее время миллионы людей по  

всему миру полностью полагаются на массовую коммуникацию как на поток информации, 

а знания невероятно быстры, стремительны и разнообразны [1]. 

С появлением социальных сетей возник новый стиль общения, новый этикет.Во 

время всеобщей занятости устное общение с человеком воспринимается как некая 

нагрузка на него. В связи с этим язык стремится к простоте и лаконичности, чтобы на 

разговор было затрачено минимум усилий. Сейчас мы часто можем столкнуться с 

явлением, когда люди спрашивают у своего собеседника, могут ли они позвонить, и 

совершают звонок только с разрешения. При общении в Интернете люди перестали 

ставить точку, игнорируя её написание. Данный знак препинания часто стали заменять 

смайликом. Если текст состоит из нескольких предложений, то между ними точка 

ставится, а в конце сообщения она считается избыточной. 

Из-за Интернета люди стали всё меныше обращаться к книгам. В следствии 

уровень грамотности снизился, в особенности это отражается на молодом поколении. 

Дети допускают орфографические и пунктуационные ошибки в тех случаях, где верное 
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написание, казалось бы, очевидно. Среди юного поколения начала стремительно набирать 

обороты тенденция заменять прекрасные, ёмкие русские слова различными иностранными 

словами. Появилось огромное сленговых (жаргонных) слов и выражений, берущих своё 

начало в иностранном языке. Сетевой жаргон уже практически превратился в диалект, 

непонятный для непричастных. В социальных сетях подростки при общении также 

широко используют сокращения. Например: компьютер - «комп», клавиатура - «клава», 

нормально - «норм» и многое другое. И очень часто эти сокращения они используют в 

устной и письменной речи, что негативно влияет на развитие русского языка. [2] 

Именно в средствах массовой информации происходят изменения языковой нормы 

русского языка. С одной стороны, эти виды коммуникации обогащают язык, держат нас в 

курсе событий. С другой же стороны, мы отступаем от норм речи, используем 

жаргонизмы («кайф», «тусовка», «крыша поехала» и др), варваризмы (например, «блёф 

вместо блеф» и т.д.) и иноязычные слова («эксклюзивный», «харизма», «прайс-лист», 

«тинейджер»,«секьюрити» и др.). Наш язык в устах молодых людей становится 

некорректным и безграмотным [3]. 

Если раньше СМИ служили примером уровня речевой культуры, способствовали 

его повышению, то в настоящее время СМИ в большой степени способствуют его 

деградации: речь многих ведущих развлекательных, а иногда и аналитических программ 

неправильно построена, зачастую даже загрязнена словами-паразитами. А так как 

телевидение, радио и пресса – уже неотъемлемые спутники большинства людей, то и речь 

последних тоже стала ухудшаться. 

Помимо негативного влияния СМИ на поведение молодежи, есть несколько 

положительных моментов: СМИ держат молодых людей в курсе всех событий и тем 

самым устраняют «информационный голод»; СМИ пропагандируют общую, в том числе 

политическую, культуру населения; служит для обмена информацией между властями и 

населением; снять социальную напряженность; 

Интернет-сленг - это разновидность нелитературной речи, которой чаще всего 

пользуются подростки и молодые люди. Сленг делает речь более краткой, эмоционально 

выразительной, а говорящий может наиболее полно и свободно выразить свои чувства и 

эмоции. Так же, помимо интернет-сленга, популярны в употреблении и слова-паразиты. 

Сленговые слова можно приравнивать к ним. Ежедневно подростки отправляют огромное 

количество сообщений. Это происходит на ходу, во время разговора, занятий. Важно 

написать сообщение быстро и вернуться к делам. Поэтому слова подвергаются 

изменениям и сокращениям. В результате исследования выявлены факторы, которые 

отрицательно влияют на речь: Снижение грамотности правописания; 

Употребление интернет-сленга в реальном общении; Снижение коммуникативных 

способностей; 

Можно проследить противоречие в ценностях молодых людей: с одной стороны, на 

уровне сознания объясняется стремление к личной независимости, хорошим и 

стабильным межличностным отношениям, созданию семьи и достойной работе; с другой  

стороны, результаты факторного анализа показывают четкую ориентацию на западный 

уровень жизни. В этом контексте телевидение играет важную роль в формировании 

ценностей молодежи. Поскольку молодежь культурно достаточно изолирована от 

старшего поколения, телевидение, использующее в своих передачах западные программы 

и фильмы, успешно продвигает западный образ жизни и мировоззрение. Подростки 

формируют свои мнения и вкусы под воздействием телевидения и интернета. Большую 

часть информации, которую получают из интернета, начинают считать собственным 

мнением. 

В исследовании определены ответы на следующие вопросы: Действительно ли 

существует проблема снижения уровня культуры речи и грамотности? В чём её причины? 

Каковы последствия? Возможно ли остановить падение уровня грамотности и культуры  

речи молодежи и как это сделать? На первый вопрос: «Используете ли вы в устной речи 
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сленг, заимствованный из Интернета?» - все участники (100%) используют сленг в своей 

речи. Интернет-сленг активно употребляется в речи подростков. 

На второй вопрос: «Чем вы займётесь в свободное время?» - 70% ответили, что 

будут общаться в социальных сетях, лишь 30% предпочитают читать книгу. 

Интернет-общение способствует развитию безграмотности у молодого поколения. 

На третий вопрос: «Общаешься ты в Интернете?» - все участники (100%) 

используют Интернет для общения. Проанализировав ответы на   вопрос:   «Какой 

способ общения, ты предпочитаешь?» - получила результат, что 50% участников 

предпочитает общаться в социальных сетях, а другие 50% - при встрече. 

Полученные ответы на вопрос «Применяешь ли ты орфографические правила, 
когда общаешься в Интернете?» - были разными. Многие из опрашиваемых ответили: 

«Иногда». Можно сделать вывод, что современные подростки выражают свои мысли 

быстро и эмоционально, не обращая внимания на грамотность. 

Из ответов на вопрос «Почему ты используешь сленг?»- поняла, что сленг стал 

популярным благодаря современному способу общения между людьми и потому, что «это  

модно». Сленговые выражения переходят от одного человека к другому не только из уст в  

уста, но и при переписке. 

На вопрос «Как ты думаешь, влияет ли изменение написания слов в Интернете на 

твою практическую грамотность?» - ответили «да» - 80 % и 20 % «нет». 

Исследование показало, что уровень грамотности и культуры речи снижается и 

наибольшее влияние на современного человека оказывают СМИ и Интернет. Из-за 

неграмотной речи блогер, музыкальных исполнителей, из-за ошибок, допускаемых 

тележурналистами и авторами объявлений, мы тоже начинаем говорить и писать 

неправильно. 

Решить эту проблему сможем с помощью сознательной работы по повышению 

культуры речи человека. Если люди, распространяющие массовую информацию, будут 

показывать пример грамотной речи, любви к чтению хорошей литературы, то и мы 

сможем противостоять вредному влиянию СМИ на сознание и речь подростков. 

Влияние СМИ на подростков чрезвычайно велико, причем наибольшее воздействие 

оказывает Интернет. На первом месте у современного общества стоит общение в 

социальных сетях. Подростки практически перестают следить за правильностью 

написания слов в переписке друг с другом в чатах и электронной почте. При общении в 

социальных сетях они используют сокращения и жаргонизмы, применяют 

заимствованные иностранные слова вместо существующих русских. Информацию 

различного содержания черпают не в книгах, энциклопедиях и справочниках, а в сети 

Интернет и из СМИ [5]. 

Исходя из вышеизложенного, можно сделать вывод, социальные сети, несомненно, 

влияют на язык. У влияния, к сожалению, преобладает отрицательный характер, что в 

целом, если контролировать использование сленгов и т. п. - можно избежать деградации. 

Нельзя забывать про положительные аспекты. Среди тенденций, определяющих влияние 

СМИ на уровень речевой культуры общества, можно назвать и положительные такие как: 

Язык СМИ, несмотря на многие недостатки, по-прежнему остается эталонным в 

области языковой нормы. Особенно это касается новостных телепередач, информационно- 

аналитических статей в печатных и электронных СМИ. Как правило, тексты СМИ 

проходят процедуру литературного редактирования, проверку корректором, повышает их 

качество. 

Образовательные СМИ расширяют словарный запас своего адресата, 

разнообразные сведения о мире, учат сопоставлять и анализировать факты. 

Распространение программы, посвященные русскому языку и культуре речевого 

поведения, в которых знакомят с нормами языка, этимологией, актуальными вопросами  

речевой практики. СМИ демонстрируют живые тенденции в общении и речевой практике, 

избавляет от устаревших правил и норм, обновляет коммуникативное пространство. 
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Влияние языка СМИ на уровень речевой культуры социума неоднозначно и требует 

пристального внимания и контроля как со стороны самого информационного сообщества, 

так и со стороны лингвистов, специалистов филологов и рядовых носителей языка [5]. 

Ведь упрощение текстов / мыслей / выражение эмоций облегчает нашу жизнь. 

Главное не допускать ошибки, которые повлияют на грамотность других людей, как и на 

культуру речи (произношенис, жаргоны), так и на орфографию (правописанис, 

пунктуации), особенно нужно следить чтобы это не влияло на подрастающее поколение 
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Аннотация. Актуальность исследования пословиц и поговорок, в которых 

использованы имена собственные, в обусловлена тем, что пословицы и поговорки 

отражают историю национальной и общечеловеческой культуры, а их понимание и 

применение служат воспитанию у детей, подростков и молодежи любви к родине, своему 

народу, его языку, формированию культуры общения. В процессе такого исследования 

особый интерес вызывают пословицы и поговорки, в которых используются имена 

собственные, так как народная мудрость в таких выражениях связана с именами людей, 

названиями городов, рек и других географических объектов. 

Ключевые слова. Выражены радость и горе, гнев и печаль, любовь и ненависть, 

ирония и юмор, окружающий действительность, история народа. устная речь, пословицы 

и поговорки, усиливает выразительность речи, острота и национальный колорит, 

уважение и расположение. 

 

Пословицы и поговорки представляют собой сгустки народной мудрости, они 

выражают истину, проверенную многовековой историей народа, опытом многих 

поколений. «А что за роскошь, что за смысл, какой толк в каждой поговорке нашей! Что 

за золото!» - так говорил о русских пословицах А.С. Пушкин. «Пословица недаром 

молвится», - гласит народная мудрость. В них выражены радость и горе, гнев и печаль, 

любовь и ненависть, ирония и юмор [1]. Они обобщают различные явления окружающей  

нас действительности, помогают понять историю нашего народа. Поэтому в текстах 

пословицы и поговорки приобретают особое значение. Они не только усиливают 

выразительность речи, придают остроту, углубляют содержание, но и помогают найти 

путь к сердцу слушателя, читателя, завоевать их уважение и расположение. Владение 

ярким языком - признак высокой культуры, эрудированности, широты кругозора, 

начитанности. Поэтому исследование имён собственных в пословицах и поговорках 

является актуальным. Пословицы и поговорки являются народным творчеством. 

Русские пословицы и поговорки - это меткие выражения, придуманные русским 

народом, а также переведенные из многих древних письменных источников, а так же 

заимствованные из разнообразных произведений литературы, в короткой форме 

выражающие мудрые и глубокие мысли. Многие русские пословицы и поговорки состоят 

из двух и более соразмерных, рифмующихся частей. Пословицы, как правило, имеют 

прямой и переносный смысл. Зачастую существует несколько вариантов пословиц с одной 

и той же моралью (моральная инварианта). Пословицы отличаются от поговорок так 

сказать более высоким обобщающим смыслом. Наиболее древние из дошедших до наших 

дней произведений русской письменности, содержащих пословицы, датируются XII 

веком. 

Это короткие простые, но богатые по смыслу фразы, которые передаются от 

поколения к поколению. 

Пословица - это краткое народное изречение, законченное высказывание с 

назидательным смыслом. Восточные народы называют пословицы «цветом языка», 

«ненанизанными жемчужинами», итальянцы - «училищем народа», греки и римляне - 
«господствующими мнениями», испанцы - «врачевством души», а немцы - «уличной 

мудростью». В народном фольклоре, при всем его разнообразии и богатстве поэтических 

форм, трудно найти более любопытный жанр, чем пословица. Она была предметом 

пристального изучения в трудах ученых и все же во многом так и остается загадочным и 

непонятным явлением. 
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Поговорка - это общеизвестное выражение, преимущественно образное, не 

составляющее, в отличие от пословицы, законченного высказывания и не имеющее 

назидательного смысла. 

У всех народов, пословицы и поговорки создавались главным образом в 

крестьянской среде. Они возникали как общие суждения, выводы из непосредственных 

наблюдений над жизнью, трудом и бытом народа, социальным и историческим опытом 

своих предков. Чего не было в истории народа, то и не отражается в его пословицах и 

поговорках. 

Пословицы отличаются от поговорок более высоким обобщающим смыслом. 

Особенность пословиц состоит в том, что они сохраняют двух плановость, то есть 

буквальный и переносный смысл. Но грань, отделяющую пословицы от поговорок, можно  

считать условной. 

В отличие от крылатых выражений, пословицы и поговорки имеют народное, а не 

книжное происхождение. Но правда, далеко не всегда удается установить, принадлежит 

ли то или иное выражение определенному автору или писатель позаимствовал его из 

народной речи. 

Пословицы и поговорки могут легко переходить в крылатые выражения, если 

забывается породивший их литературный источник. Пословицы и поговорки отличаются 

также и разной степенью смысловой мотивированности. С этой точки зрения можно 

выделить три наиболее четко очерченных типа пословиц и поговорок. 

К первому типу относятся те пословицы, которые в настоящее время уже не 

употребляются в буквальном, то есть в прямом смысле. Сюда можно отнести пословицы 

типа: «Взялся за гуж, не говори, что не дюж». 

Ко второму типу можно отнести пословицы, которые отличаются двойным планом 

- и буквальным и иносказательным. Например, «Любишь кататься, люби и саночки 

возить». 

Третий тип составляют такие выражения, которые употребляются только в 

буквальном смысле. Сюда относятся собственно поговорки, такие как например: «Век 

живи, век учись», «Старый друг лучше новых двух». 

Кроме пословиц и поговорок существует еще один тип выражений, довольно-таки 

обширный, это пословично-поговорочные выражения, которые сочетают в себе и 

признаки пословиц и признаки поговорок. 

Эти выражения характеризуются тем, что часть слов в их составе сближается или 

совпадает со словами свободного употребления, а другая часть (нередко реальные или 

потенциальные фразеологизмы) имеет фигуральное, переносное значение. Допустим, в 

таком пословично-поговорочном выражении как «Пьяному море по колено», первое слово 

имеет буквальное значение, а сочетание «море по колено» имеет фигуральный смысл. 

Пословицы, поговорки и пословично-поговорочные выражения могут выражать 

как общие суждения, так и суждения частного характера. В народе возникли пословицы, в 

которых были запечатлены события освободительной борьбы с внешними захватчиками: 

Пусто, словно Мамай прошел; Пришли казаки с Дону да погнали ляхов до дому 

(освобождение Москвы от поляков в 1612 г.); Погиб (пропал), как швед под Полтавой 

(1709). Особенно много пословиц возникло об Отечественной войне 1812 г.: Летит гусь на 

святую Русь (о Наполеоне); Пришел Кутузов бить французов; Голодный француз и вороне 

рад; Смысл пословиц и поговорок обнаруживается лишь в живой речи, в контексте. 

Различаются ситуативные и контекстуальные пословицы, поговорки и пословично- 

поговорочные выражения. Поэтому в изолированном виде - то есть вне контекста или 

ситуации - пословицы почти не употребляются. И не случайно народная мудрость гласит: 

«Пословица к слову молвится» [2]. 
Роль имен собственных в русском фольклоре. В литературе очень часто 

встречается употребление авторами имен собственных, так называемые онимы, которые 
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помогают донести до читателя художественные особенности произведения. Они являются 

яркими составляющими особой семантико-стилистической системы. 

Не менее часто имена собственные встречаются и в русском народном творчестве, 

в частности в пословицах и поговорках. Они выражают народную мудрость и точно 

передают характеристики поступков и действий в нашей жизни. Само происхождение 

пословиц и поговорок связано с историей русского народа, быта и уклада жизни. 

Поэтическое творчество, представленное пословицами и поговорками, правдиво отражает 

самобытный, богатый ум русского народа, его опыт, взгляды на жизнь, на природу, на 

общество. В устном языковом творчестве народ запечатлел свои обычаи и нравы, чаяния и 

надежды, высокие моральные качества, национальную историю и культуру. Ко внешней 

одежде пословиц надо отнести личные имена. В. И. Даль считал, что они большей частью 

взяты наудачу, либо для рифмы, созвучия, меры: таковы, например, пословицы, в коих 

поминаются: Мартын и алтын, Иван и болван, Григорий и горе.[3] 

Для того чтобы понять роль пословиц и поговорок, необходимо рассмотреть само 

понятие имени собственного. Как правило, это слово или словосочетание, обозначающее 

конкретный предмет, человека или явление. Имя собственное называет вполне 

определенный объект. Для обозначения направления исследований имен собственных в 

литературе используется термин «литературная ономастика». Это направление учитывает 

особенности употребления имен собственных в литературных произведениях автора, а 

также отдельного текста. 

Филологи, которые занимаются этой проблематикой, изучают широкий круг 

вопросов, связанных с именами собственными: 

1) Функции имени собственного. 

2) Особенности имен в литературном произведении. 

3) Виды онимов для построения художественного образа [4]. 

Как правило, связка имен собственных в художественных текстах составляет 

единое ономастическое пространство, куда входят производные от имен собственных, 

перифразы, различные окказионализмы. 

Для изучения имен собственных конкретного произведения или автора 

применяются следующие параметры: 

- специфика значения имени в ономастическом пространстве текста. Это 

противопоставление одного другому. Среди одного разряда онимов могут 

противопоставляться фамилии, имена, клички, прозвища и т.д.; 

-способ образования имени собственного можно разделить на два типа: модельн и 

немодельные; 

- также выделяется национальность собственных имен. К ним относятся 

противопоставления «реальные-вымышленные», «старые-новые», «частые-резкие», и 

многие другие. 
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Аннотация. В статье рассматривается роль асимметрии в языке, как одной из 

важных и трудных для теоретического понимания. Естественный знак характеризуется 

как семиотическая система, которая лишена аналогии между означаемым и означающим. 
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дуализм языкового знака, типы языковой симметрии. 
 

Роль асимметрии в языке одна из важных и трудных для теоретического 

понимания. Естественный знак характеризуется как семиотическая система, которая 

лишена аналогии между означаемым и означающим. Данное несоответствие в строении 

плана содержания и плана выражения в естественном языке были отмечены еще Ф. де 

Соссюром и Ш. Балли. Если первый указывал на то, что «каковы бы ни были факторы 

изменения, действуют ли они изолированно или в сочетании друг с другом, они всегда 

приводят к сдвигу отношения между означаемым и означающим», то второй подчеркнул, 

что «несоответствие между означаемыми и означающими является правилом» [1, 21]. 

Наиболее чётко эта идея воплотилась в 1929 г. в статье С.И.Карцевского «Об 

асимметричном   дуализме    языкового    знака»,    впервые   использовавшего    термины 

«симметрия» и «асимметрия» по отношению к явлениям языка. В своей работе он 

показывает        самый        типичный        вид        лингвистической        асимметрии        – 

«многозначность/синонимию» языковых явлений, - происходящую вследствие 

дивергенции плана выражения и плана содержания. 

Теория асимметрии языкового знака, разработанная С.И. Карцевским, включала 

лишь асимметрию на парадигматической оси, имеющую два проявления: вариативность 

означающего при неизменном означаемом (алломорфия) и вариативность означаемого 

при неизменном означающем (полисемия). В.Г.Гак предоставил совершенно новую, 

развернутую трактовку асимметрии языкового знака, неограниченную парадигматическим  

аспектом. В отличие от С.И.Карцевского, он отмечает проявление асимметрии не только 

на парадигматической оси, но и в синтагматическом и семиотическом плане. 

Согласно данной теории, синтагматический аспект асимметрии включает: 

a) выражение одной смысловой единицы сочетанием двух и более 
формальных единиц (развернутое обозначение, аналитические конструкции, 

фразеологизмы), 

b) выражение одной формальной единицей сочетания двух и более 

смысловых единиц (конденсация, свернутое обозначение, амальгамирование, кумуляция). 

Асимметрия в семиотическом плане охватывает такие явления, как: 

a) отсутствие ожидаемой формальной единицы при наличии 

соответствующей смысловой (упрощённое обозначение, нулевой знак, эллипсис, 
умолчание), 

b) отсутствие ожидаемой смысловой единицы при наличии 

соответствующей формальной (десемантизация, употребление пустых или опустошенных 

знаков, семиотическая избыточность знака). 

Таким образом, теория асимметрии В.Г.Гака включает шесть проявлений 

асимметрии. При этом типы асимметрии тесно взаимосвязаны исторически и 

функционально: так, эллипсис приводит к конденсации (сокращенному обозначению), а 
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аналитическое обозначение связано с десемантизацией одного из членов конструкции [4, 

23]. 

В.Г. Гак отмечает, что если пятьдесят лет тому назад использование термина 

«асимметрия» для понимания языковой архитектоники могло казаться метафорой, то в 

эволюции лингвистики за прошедшие полстолетия наблюдается не только все более 

широкое использование терминологической пары симметрия/асимметрия, но и осознание 

этих категорий как отражения фундаментальных характеристик строения и 

функционирования языка. По его выражению, понятие симметрии в науке XX века 

выступает в качестве одного из важнейших методологических элементов исследования и 

принципов построения научной теории. В.И. Вернадским было отмечено, что данный 

принцип «охватил и охватывает все новые отрасли нашей науки» [12, 48]. 

В.Г. Гак выделяет три типа языковой симметрии: 

1. Статическая симметрия отдельного объекта: А в отдельном языке. 

2. Динамическая симметрия при развитии такого объекта: А → А1. 

3. Гомологическая симметрия – в соотношении двух объектов: А ↔ В. 

Статическая симметрия отдельного объекта, по В.Г. Гаку, означает сохранение 

аналогичных признаков и элементов в звеньях системы отдельного языка, регулярность их 

соотношений. При этом такой анализ требует исследовать не только устройство, но и 

функционирование языка. 

По В.Г. Гаку, в синхронном плане статическая асимметрия отдельного объекта 

проявляется в плане системы, структуры и функционирования. Понятие асимметрии тесно 

переплетается с понятием ядра и периферии в языке. Само разделение языковых фактов 

на ядерные и периферийные имеет место только при наличии асимметрии в 

архитектонике языка. 

Гомологическая асимметрия сопоставляемых объектов дает о себе знать при 

сравнении языков. В.Г. Гак отмечает, что сравнение одного языка с другим можно 

сопоставить с отображением геометрических фигур. В тех случаях, когда пропорции 

сохраняются, говорят о гомоморфизме. Сравнивая языки, можно устанавливать большую 

или меньшую степень гомоморфизма, то есть симметрию соотношений. 

Симметрия на синтагматическом уровне нарушается, если простому слову одного 

языка соответствует аффиксальное или сложное с тем же корнем в другом. 

Значительно чаще обнаруживается парадигматическая асимметрия, когда одно и то 

же в этимологическом отношении слово получает различные значения в разных языках и, 

напротив, одно и то же значение выражается разными по происхождению словами. 

В языкознании могут сравниваться: один язык в разных его синхронных срезах, 

язык-источник и образовавшийся на его базе язык, родственные языки, неродственные 

языки. При этом во всех случаях сравнение может касаться структуры, системы или 

функционирования языка. 

При сопоставлении языков в аспекте функционирования асимметрия проявляется в 

том, что речевые соответствия не аналогичны системным и данное положение наглядно 

вскрывается в процессе перевода. «Всякое отклонение от системных соответствий в 

переводе относится к явлениям асимметрии. Например, настоящее время существует во 

всех языках, но французскому настоящему времени в русских текстах нередко 

соответствует будущее (при выражении вневременного действия) или прошедшее (при так 

называемом «историческом настоящем»)» [5, 112]. 

Динамическая симметрия выражается в сохранении форм и отношений в процессе 

эволюции языка, в сохранении пропорциональности значений и форм при 

словообразовании и в других случаях образования одной формы языка от другой. 

Асимметрия проявляется в случаях нарушений данных соответствий. Асимметрия 

может иметь место как в процессе перехода от латыни к современным романским языкам, 

от одного романского или нероманского языка к другому романскому (проблема 

языковых контактов), так и в процессе анализа различных областей внутриязыковой 
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динамики (сюда примыкают такие явления, как образование фразеологизмов, 

грамматикализация, лексикализация, формирование переносных значений слов и 

грамматических форм и другие языковые явления). 

Симметрия и асимметрия в языке бытуют в состоянии неустойчивого равновесия. 

Наблюдается постоянное движение от одного явления к другому и обратно. Симметрия 

создает удобство своим единообразием. Этому благоприятствует выравнивание по 

аналогии, которое приводит к устранению асимметричных форм. Как правило, 

симметричные формы более мотивированны, они легче воспринимаются и 

употребляются, и вытесняют немотивированные асимметричные формы, которые носят не 

классифицирующий, а индивидуализирующий характер. Несмотря на это, однако, 

симметрия может уступать место асимметрии. 

В каждом живом языке существуют определенные средства для компенсации 

отсутствующих симметричных форм. Например, отсутствующее деепричастие от глагола 

писать может быть компенсировано предложным оборотом во время письма или 

деепричастием от синонимического или смежного по значению глагола: сочиняя 

письмо, составляя документ вместо *пиша письмо, документ [5, 125]. 

Асимметрические и симметрические явления существуют на различных уровнях: 

на фонологическом [11, 45-52], на синтаксическом уровне [13, 59-70]. 

На морфологическом уровне вопрос о симметрии и асимметрии в языковой 

структуре/системе рассматривается в основном при построении грамматического строя 

языка по принципу бинарных оппозиций как отклонения от них [2, 97-98]. 

В этой связи Н.В. Бгашев [3, 23] отмечает, что исследователи, изучающие 

проявления симметрии и асимметрии языковой структуры на морфологическом уровне, 

нередко возводят в абсолют симметрию и полностью забывают о ее полярной 

противоположности – асимметрии. Но они рассматривают асимметрию лишь как явление, 

возникающее в структуре языка под воздействием внелингвистических субстанций [10, 

69-75]. 

Симметрия на морфологическом уровне рассматривается как «определенная 

регулярность строения системы языка, повторяемость общих принципов этого строения в  

его отдельных частях и подсистемах» [3, 23; 2, 97]. 

Асимметрия представляет собой «нарушение уравновешенности языковой 

системы, обусловленное изменением и развитием языка и вызывающее в свою очередь 

перестройку всей системы» [3, 23]. 

Феномен асимметрии наблюдается и в области семантики, то есть не только в 

плане выражения, но и в плане содержания. 

В.Н. Бгашев отмечает, что не существует «чистых» симметрий и асимметрий в 

структуре языка [3, 23]. В симметричной языковой структуре могут наблюдаться те или 

иные черты асимметрии, что и объясняет динамическую устойчивость языковой системы. 

Ф.И. Маулер в статье «Виды асимметрий между сторонами языкового знака» 

отмечает, что «употребление прилагательного «асимметрический» вроде бы имплицирует 

мысль о том, что часть знаков отмечена симметрией, гармонией, тогда как другая часть 

«дефектна», лишена симметрии, упорядоченности» [9, 13]. Он выделяет качественную и 

количественную асимметрию. Под качественной асимметрией им понимаются «все те 

несоответствия, которые наблюдаются между сторонами языкового знака, несмотря на их 

нерасторжимое единство: 

1) Линейность плана выражения не находит соответствия в плане содержания, 

носящего глобальный характер. 

2) Расхождение между ранговыми номерами единиц содержания и единиц формы 

[...]. 

3) Весь комплекс частных противоречий между формой и содержанием языковых 

единиц…» [9, 14]. 
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Различия между сторонами языкового знака в своем комплексе составляют 

качественную асимметрию. Данный тип асимметрии, по Ф.И.Маулеру, обусловлен самой 

природой языка, он обязателен. 

Количественная асимметрия предопределена внешними по отношению к языку 

факторами и добровольна. Данный тип асимметрии распадается на два феномена, 

обратных по отношению друг к другу и известных как многозначность и синонимия. 

Г.Д. Лочмеле, Н.И. Тонкова рассматривают асимметрию языка как «отсутствие в 

языке соответствия между планом содержания и планом выражения» [7, 99]. 

Ю.Н. Люткина трактует асимметрию как несоответствие, рассогласование 

обозначаемого и обозначающего. Она рассматривает два вида асимметрии: 

a) асимметрию поля в целом, проявляющуюся в наличии элементов 

промежуточного, переходного характера, 

b) межуровневую асимметрию, выражающуюся в несоответствии 
формального (лексико-грамматического) и содержательного (семантико-прагматического) 

уровней конкретных лексических и синтаксических единиц. 

Они разграничиваются по форме реализации, но имеют общую основу – 

несоответствие плана выражения и плана содержания языковых явлений, что объединяет 

их в понятии неконгруэнтности [8, 104]. 

Таким образом, категории симметрии/асимметрии представляют собой 

диалектическое единство и изучаются в их взаимосвязи. Если симметрия - это 

«упорядоченность, регулярность, единообразие предметов и явлений объективного мира» 

[5, 114], то под асимметрией понимается «нарушение упорядоченности, регулярности, 

определенное разнообразие. [5, 114]. Такой подход к изучению этих двух явлений 

языковой архитектоники способствует более глубокому осмыслению структуры языка, 

дает возможность объяснить динамическую стабильность данной структуры и ее 

готовность к изменениям. 
 

ЛИТЕРАТУРА 

 

1. Балли, Ш. Общая лингвистика и вопросы языкознания/Ш. Балли. – Москва, 1955. – 

416 с. 

2. Бархударов Л.С. К вопросу о бинарности оппозиций и симметрии грамматических 

систем. // Вопросы языкознания. – 1966. - № 4. – 178 с. 

3. Бгашев В.Н. Симметрия и асимметрия языковой системы. // Совершенствование 

обучения в условиях перестройки высшей школы (Материалы семинар-совещания 

по иностранным языкам вузов Средней Азии и Казахстана). Душанбе, 1990. 

4. Гак В.Г. Сопоставительная прагматика / В.Г. Гак // ФН. – 1992. – № 3. 

5. Гак В.Г. Языковые преобразования/ В.Г.Гак. – Москва, 1998. – 768 с. 

6. Летка О. Место трансформационных   отношений   в языковой структуре. // 

Ceskoslovenska rusistika, R. XI, 2, 1966. 

7. Лочмеле Г.Д., Тонкова Н.И. Компрессия информации в рекламном заголовке и 

асимметрия знака. // Асимметрические связи в языке. Владикавказ, 1992. 

8. Маулер Ф.И. Виды асимметрий между сторонами языкового знака. // 

Асимметрические связи в языке. Орджоникидзе, 1987. 

9. Стеблин–Каменский М.И. О симметрии в фонологических решениях и их не 

единственности. // Вопросы языкознания. – 1964. - № 2. 

10. Урманцев Ю.А. Симметрия природы и природа симметрии (философский и 

естественно - научные аспекты)/Ю.А. Урманцев. - Москва, 1974. – 229 с. 

11. Шапкин А.П. К вопросу о взаимодействии классов слов в английском языке. // 

Вопросы грамматики английского языка. Уч. зап. МГПИ им. В.И.Ленина. – 1969. - 

№ 367. 



264  

УДК 338.43 

 

РЕГИОНАЛЬНЫЙ АСПЕКТ КОНЦЕПЦИИ ПРОФЕССИОНАЛИЗМА 

ГОСУДАРСТВЕННЫХ СЛУЖАЩИХ 

 

Атабаева Г.Ж. 

Каспийский университет технологий и инжиниринга имени Ш. Есенова Г. Актау, 

Казахстан. 
 

Аннотация. Предметом исследования являются нормы законодательства 

Республики Казахстан о государственной службе, определяющие механизм 

профессионального развития государственных служащих. Объектом исследования 

выступают общественные отношения, связанные с принятием решения о направлении 

государственного служащего для участия в мероприятиях по профессиональному 

развитию. Автором в рамках статьи представлен анализ понятийного аппарата, особое 

внимание уделено правовым основаниям направления, проблемам их реализации. 

Сформулированы предложения по совершенствованию механизма профессионального 

развития государственных служащих. 

Ключевые слова: профессиональное развитие, государственный служащий, 

представитель нанимателя, аттестация, квалификационный экзамен, конкурс, 

государственный орган. 

 

Согласно ст. 34 закона РК от 23 ноября 2015г. № 416-V ЗРК «О государственной 

службе Республики Казахстан» (далее – Закон о государственной службе) основной 

целью профессионального развития государственных служащих выступает 

поддержание и повышение их уровня квалификации, необходимого для надлежащего 

исполнения должностных обязанностей. Достижение данной цели во многом зависит от 

комплекса мероприятий по профессиональному развитию государственных служащих, 

направленного на формирование высококвалифицированного кадрового состава. При 

этом механизм его реализации должен определяться с учетом используемого 

законодателем понятийного аппарата, основу которого составляет «уровень 

квалификации». Легальное определение данного термина впервые было представлено 

Трудового кодекса Республики Казахстан согласно которой квалификация работника – 

это уровень его знаний, умений, профессиональных навыков и опыта работы. 

Актуальность проблемы формирования профессионализма будущих специалистов 

обусловлена требованиями, предъявленными новыми условиями к выпускникам 

профессиональной школы, которые должны не только владеть системой 

профессиональных знаний, но и быть способными к индивидуальной творческой 

деятельности, самообразованию и повышению своего интеллектуального и культурного 

уровня [i]. 

Являясь особым видом профессиональной деятельности, государственная 

гражданская служба имеет свою структуру и классификацию, а также определенные 

региональные аспекты, которые находят свое отражение в Реестре должностей 

государственной службы Мангистауской области. 

Для государственной службы Мангистауской области в силу её региональных 

особенностей, для эффективного развития и функционирования выделился ряд основных 

направлений управленческой деятельности, реализация которых позволяет 

государственной службе Мангистауской области совершенствоваться, приобретать новые 

черты и отвечать требованиям общества. 

Как показала практика анализа законодательства по данным направлениям, для 

сбалансированного применения государственных и рыночных механизмов регулирования 

с учетом, в том числе, особенностей и уровня социально-экономического развития 
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конкретных территорий, требуется внесение изменений в положения как регионального, 

так и законодательства о государственной службе. 

В рамках реализации плана мероприятий по развитию государственной службы 

Мангистауской области на 2015-2016 гг. созданы достаточно объективные и прозрачные 

механизмы конкурсного отбора кандидатов на замещение должностей государственной 

службы с использованием тестирования кандидатов в качестве обязательной конкурсной  

процедуры и привлечением к этой работе независимых экспертов; формируются кадровые 

резервы посредством подбора, подготовки и карьерного роста кандидатов на замещение 

должностей государственной службы и их активное практическое использование; 

обеспечивается информационная открытость исполнительных органов государственной 

власти Мангистауской области и прозрачность при приятии решений, касающихся 

поступления на государственной службы. Итак, процесс совершенствования 

профессионализма затрагивает два направления: 

1. Профессионально-квалификационное развитие, в основном связанное с 

обучением и самообразованием государственных служащих, приобретением новых 

знаний и нового профессионального опыта. 

2. Профессионально-должностное развитие, в основном связанное с поиском 

возможностей наиболее рациональной расстановки кадров, служебного выдвижения на 

основе использования способностей и возможностей каждого сотрудника, оптимально 

возможного использования в рамках коллектива достоинств работников разных 

специальностей, опыта, возраста, склада ума и личностных качеств. 

Развитию уровня профессионализма государственных служащих будут 

способствовать следующие инструменты: 

1. совершенствование правового регулирования государственной службы как на 

республиканском, так и на региональном уровнях, посредством принятия 

соответствующих правовых актов по перечню должностей государственной службы, по 

которому может устанавливаться особый порядок оплаты труда, порядок увольнения 

(освобождения от должности) лиц, замещающих государственные должности в связи с 

утратой доверия; 

2. применение регионального механизма ротации кадров, оценка показателей 

эффективности и результативности служебной деятельности государственных служащих; 

3. внедрение программ профессионального развития государственных 

служащих, основанных на инновационных образовательных технологиях в области 

государственного управления; 

4. совершенствование организационных механизмов профессиональной 

служебной деятельности государственных служащих. 

Профессионализм государственного служащего обнаруживается в эффективной 

реализации в соответствии с действующим законодательством государственной власти в 

различных сферах общественной жизни в целях выполнения задач и функций государства 

и эффективным выполнением им в качестве основного вида деятельности специальных 

полномочий. От профессионализма государственного служащего зависит уровень и объем 

реализации компетенции государственных органов, включая обеспечение 

функционирования государственных органов [ii]. 

В качестве особенностей профессионализма именно государственного служащего 

можно выделить следующие: присутствует личностный аспект понятия государственной 

службы, так как обязанности принадлежат не государственной службе, не должности, а 

самому государственному служащему. Государственный служащий воспринимается как 

реальный представитель государства. По уровню его деятельности судят о государстве в 

целом; государственный служащий воспринимается как «ставленник» государства со 

всеми вытекающими последствиями. 

Профессиональная деятельность государственного служащего является 

комплексом: а) конкретных способностей и склонностей к данному виду деятельности; б) 
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наличия специфических знаний, умений и навыков; в) профессионального образования; г) 

определенных личностных качеств, позволяющих на высоком уровне реализовывать 

профессиональную деятельность, понимая, что «государственный служащий – лицо и 

представитель государства. 

Так, под профессиональными знаниями на государственной службе понимается 

целостная и систематизированная совокупность знаний (в области государства и права, 

науки управления, экономики, социальных закономерностей, психологии) о деятельности 

по реализации полномочий органов государственной власти. Эти знания обязательно и 

прежде всего включают знание государственным служащим своих задач, функций, прав и 

обязанностей по замещаемой должности, способов и средств ее исполнения [iii]. 

Под умениями на государственной службе понимаются профессиональные знания, 

воплощённые в решении конкретных служебных проблем по замещаемой должности. 

Например, умение государственного служащего вникнуть в суть управленческой 

ситуации, проанализировать её и предложить законное и целесообразное решение. Под 

навыками на государственной службе понимаются умения государственного служащего, 

осуществляемые им автоматически в режиме реального времени. Навыки приобретаются 

в процессе практической служебной деятельности в условиях типичных управленческих 

ситуаций. Они позволяют экономить служебное время, сводить до минимума ошибки и 

просчёты. 

Профессиональные знания, умения и навыки – показатели профессионализма 

государственного служащего. Они определяют профессиональную пригодность 

государственного служащего, его способность осуществлять служебную деятельность как 

в штатных (обычных), так и в экстремальных условиях. 

Профессиональные знания, умения, навыки носят конкретно исторический 

характер. Их надо постоянно обновлять, пополнять и совершенствовать в соответствии с 

требованиями времени. В ином случае государственный служащий оказывается 

профессионально непригодным.Профессиональное развитие можно охарактеризовать как 

двойственный социальный процесс: с одной стороны это развитие личности 

госслужащего, накопление и использование профессиональных знаний, умений, навыков; 

с другой стороны – это такое совершенствование социально-профессиональной структуры 

в рамках института государственной службы, которое позволяет подбирать госслужащих,  

чтобы они правильно реагировали на происходящие изменения в обществе, принимала 

необходимые управленческие решения в условиях происходящих социально- 

экономических изменений. 

Социальный механизм социально-профессионального развития включает в себя 

реализацию институциональных требований, которая заключается в следующем: 

1. функциональное обеспечение государственной службы квалифицированными 

кадрами: потребность в кадрах, совокупность учреждений (соответствующие органы 

управления персоналом и образовательные учреждения); создание нормативной базы: со 

стороны органов государственного 

2. управления – правовые нормы, моральные нормы и технические нормы 

(профессиограммы, должностные инструкции); 

3. со стороны образовательных учреждений – соответствующие образовательные 

программы и технологии обучения. 

Эффективность профессиональной подготовки госслужащих определяется с 

помощью сравнения результатов управленческой деятельности госслужащих в регионе и 

затрат на их подготовку. Результаты управленческой деятельности выражаются в таких 

показателях, как уровень и качество жизни населения в регионе, характер и результаты 

проводимых преобразований в разных сферах социальной жизни, стабильность, т.е. 

низкий уровень социальной напряженности, доля выполняемых управленческих решений, 

принятых в государственных структурах региональной власти. Средствами по 

совершенствованию подготовки госслужащих могут быть: более тщательный отбор 
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абитуриентов при поступлении в вуз (тестирование, профессиограмма); учет 

потребностей в квалифицированной управленческой элите; введение возможностей 

профессионального продвижения «но диагонали», при которой госслужащий имеет 

возможность работать в государственных структурах, в управлении бизнесом, чтобы 

набирать опыт и профессионализм [iv]. 

Существует три условных типа госслужащих, выделенных по таким критериям, как 

мотивы профессионального развития, взаимосвязь результатов профессионального 

обучения с профессиональным продвижением, социально-демографические (личностные) 

характеристики. Классификация предложена в таблице 1: 

Таким образом, государственные служащие – представители органов 

государственной власти – представляют отдельную социально профессиональную группу 

с потенциальной восходящей мобильностью. От правильного подбора управленческой 

элиты в регионе зависит возможность решения многих социально-экономических проблем 

города региона и результаты социальных преобразований. 

 

Таблица 1 - Условные типы госслужащих 

Название типа Характеристики типа 

«Целерациональный» тип госслужащие, нацеленные на профессиональное развитие, 

поскольку это дает возможность повысить статус, сделать 

карьеру 

«Ценностно-рациональный» 

тип 

госслужащие, относящиеся к профобучению, знаниям, 

как к средству повышения профессионализма, своей 

собственной и организационной культуры 

«Традиционный» тип пассивно относящиеся к профессиональному обучению, 

поскольку для них это – своеобразная традиция, которая 
никак не отражается на профессиональной карьере» 

 

Специфика города региона накладывает свои особенности на профессиональное 

развитие госслужащих, так как они составляют важную часть регионального социума 

(важность определяется именно их отношением к власти и к распределению ресурсов). 

Она определяется по следующим показателям: бюджетное финансирование; валовой 

региональный продукт; процессы миграции; социокультурная среда (система 

непрерывной подготовки, ее внедрение, востребованность специалистов с высшим 

образованием на рынке труда); перспективы существования субъекта РК с учетом 

тенденции к созданию округов. Существует определенная корреляция между социально- 

экономическими условиями жизни в регионе, количеством госслужащих и качеством их 

подготовки. 

Исследователи данного вопроса следующим образом представляют, как может 

выглядеть цикл развития государственного служащего. В ходе подготовки молодых 

специалистов, обладающих высоким потенциалом, должны использоваться все доступные 

и возможные методы профессионального развития, включая инструктаж на рабочем 

месте, ротацию и обучение с отрывом от производства. При этом специалистам кадровой 

службы необходимо следить за служебными перемещениями и формами подготовки 

будущих лидеров. 

Подготовку необходимо начинать с момента поступления в организацию молодого 

специалиста, то есть с самого начала его профессионально-трудовой деятельности. 

Необходимо тщательно подойти к назначению молодого специалиста на первую 

должность, поскольку именно от этого будет зависеть темп и уровень раскрытия 

профессионального потенциала служащего. Будущие лидеры в процессе своей 

профессиональной деятельности приобретают опыт взаимодействия в группах, 

принимают участие в обсуждении задач и целей, в оценке деятельности подразделений и 

исполнителей. На этот период будущему лидеру необходимо предоставить широкие 
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возможности для того, чтобы он мог выбирать направления повышения квалификации. 

Огромным значением обладают квалифицированные советы наставников. Программа 

развития будущих лидеров должна предоставлять служащим возможность максимального 

проявления своих способностей в практической деятельности. По мере того, как у 

государственного служащего накапливается управленческий опыт, необходимо 

переходить к более сложным и тонким методам (способам) оценки навыков. Программы  

внутренней организационной подготовки можно дополнить внешними формами обучения  

будущих руководителей. Немаловажным значением на данном этапе обладают 

«горизонтальные» перемещения, позволяющие сформировать более «объемное» 

представление о деятельности организации. 

После достижения служащим значительных постов возникает риск сосредоточения 

усилий на частных, более узких, задачах. На данном этапе требуется специальная 

подготовка, позволяющая сформировать у молодого специалиста стратегическое видение,  

чувство ответственности за состояние дел не только в отдельном подразделении, но и во  

всей организации. Периодическая оценка развития молодых специалистов с потенциалом 

проводится высшим руководством при участии кадровой службы. В ходе проведения 

такой оценки упор должен делаться на том, каким образом служащий развивает и 

проявляет свой потенциал, а не только на конкретных результатах работы на текущей 

должности. Данная оценка проводится в ходе аттестации служащего. Немаловажным 

значением обладает и самооценка служащих, позволяющая им проводить периодическую 

оценку достижимости и привлекательности целей, предлагать собственные варианты 

улучшений стиля управления и деятельности организации. Такой подход, при котором 

осуществляются двусторонние оценки служащего, обеспечивает их направленность на 

дальнейшую, перспективную деятельность, а не только на прошлую. 

В итоге хочу отметит, важность выделения сотрудников – инноваторов[v] в 

кадровом резерве определяется необходимостью активизации и повышения социально- 

экономической продуктивности инновационной деятельности государственных служащих 

в условиях выхода РК на новый уровень развития. Управление этими процессами требует 

включения всех организационных ресурсов, прежде всего, социального, направленного на 

формирование инновационного настроя не только деятелей системы государственного 

управления, но и коллективов предприятий, учреждений, а также представителей 

гражданского общества, повышения вклада их деятельности в социальную сферу 

жизнедеятельности людей. Современное общество отличается от прежних периодов 

развития человечества быстротой изменений. Эти изменения диктуют настоятельную 

потребность в постоянном уточнении соответствия системы государственного управления 

потребностям общества. 
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ӘОЖ 517.965 
 

ФУНКЦИОНАЛДЫҚ ТЕҢДЕУЛЕРДІ ШЕШУ 

 

Ғылыми жетекшісі: Нигметова Г.Н. 

Г.А. Еркинбеков 6В01501 – Математика БББ білім алушысы, 

Ш.Есенов атындағы КТИУ, Ақтау қ., Қазақстан 
 

Аңдатпа: Бұл мақалада математика үшін маңызды болып табылатын 

функционалдық теңдеулер мен оларды шешу әдістері қарастырылады және бұл әдістердің 

шешу алгоритмі салыстырылып, қайсысы тиімді есені анықталады. 

Кілт сөздер: функция, функционалдық теңдеулер, айнымалыны ауыстыру әдісі. 

 

Белгісіз функция белгілі функциялармен композициялық операциясының 

көмегімен байланысты болатын теңдеулерді теңдеулерді функционалдық теңдеулер деп 

атайды. Мысалы, 

f 
 2x 1 

 x2  2x,  x  1 (1)  x 1 
 

теңдеуі функционалдық теңдеу болып табылады. Бұл жерде ізделініп отырған функция 

белгілі функция x2  2x - пен, f  x -ке күрделі функцияны құрасытыру амалын қолдану 

арқылы, яғни f  x -тегі x-тің орнына   
2x 1

 
x 1 

өрнегін (функциясын) қою арқылы 

байланысып отыр. 

Келтірілген анықтамадан мыналар келіп шығады: 

1. Функционалдық теңдеулердің шешімдері сандар емес, өздерін анықтап көрсетуді 

қажет ететін қандай да бір белгісіз фукциялар. 

2. Функционалдық теңдеулердің шешімдері болып табылатын белгісіз функциялар 

мен белгілі функциялар, күрделі функцияны құрастыру амалы арқылы байланыста 

болады. 

3. Функционалдық теңдеулердің шешімі деп, оларды теңбе-теңдікке 
айналдыратын функцияларды айтады. 

Мысалы, (1) теңдеудің шешімі 

f  х  
3x2  3 

,
 

 х  2
2

 

 x  2


(2) 

функциясы болып табылады. Бұған көз жеткізу үшін (2)-дегі -тің орнына 
2x 1 

- ді қойып 

x 1 
келесі теңдікті аламыз: 

 
 2x 1

2
 

  2x 1 3 
x 1 

  3 
f      

 х2  2х 
 

(3) 
 x 1   2x 1 

2

 
 

 
x 1  2

 


Бұдан әрі (1) теңдеудің сол жағына (3)-ті қойсақ, онда х2  2х  х2  2х теңбе- 

теңдігі келіп шығады. Олай болса (2) функция (1) функционалдық теңдеуінің шешімі. 
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x 

x 

   

 
y 
  

y
 

 
x 


 
x 


Функционалдық теңдеулерді шешуге берілген есептер «Математика в школе» және 

«Квант» журналдарындағы есептердің ішінде, сондай-ақ әртүрлі деңгейдегі 

математикалық олимпиадаларда ұсынылған есептердің ішінде де жиі кездеседі. 

Функционалдық теңдеулер ұғымы жалпы орта мектептегі математика курсын 
оқытудың бағдарламасына енгізілмеген. 

Күрделілігі орташа, қарапайым функционалдық теңдеулерді шешу үшін мектеп 

математикасының шеңберінен шығатын білімдер талап етілмесе де, жоғарыда айтылған 

себептерге байланысты, аталмыш теңдеулерді шешу мәселесі оқушылар мен жас 

мұғалімдерге белгілі бір дәрежедегі қиындықтар тудырады. 

Бұл мақалада берілген теңбе-теңдікті қанағаттандыратын функцияның жалпы 

түрін анықтауға немесе жалпы түрде берілген белгілі немесе белгісіз функция бойынша 

кейбір теңдеуді немесе теңсіздікті шешуге берілген есептерді қарастырайық. Мұндай 

есептер математикалық олимпиадада жиі кездеседі. Әдетте мұндай есептерді шығаруда 

есептің шартында берілген функция мен оның аргументінің түрі және қасиеттері 

қолданылады. Функционалдық теңдеулерді шешудің айнымалыны ауыстыру, шекке көшу 

деп аталатын және т.б. әдістері бар. Сол әдістердің ішіндегі ең қарапайымы – 

айнымалыны ауыстыру әдісі болып табылады. Функционалдық теңдеулерді осы әдіс 

арқылы шешуге оқушыларды баулу аса қиындық тудырмайды. Функционалдық 

теңдеулерді шешуде қолданылатын негізгі әдістерді төмендегі мысалдарда қарастырайық. 
1-мысал. f функциясы нөлден басқа барлық нақты сандар жиынында анықталған. 

Бұдан басқа, f a  0,5 болатын саны бар нөлден басқа барлық х және у үшін 

f  x  f  y   f  x f 
 1  

 f  y  f 
 1  

теңдігі орындалады. 
y x 

f 1 -ді табу керек [1]. 

 

Шешуі : Берілген теңдікте 

 

x  
1 

- ді қойып табатынымыз: 
y 

 

 

 
у үшін 

f 
 1  

 f  y   f 2 
 1  

 f 2  y 
   

f  y  0,5 болсын.y-тің осы мәнін жоғарыдағы теңдікке қойып алатынымыз: 

  1  1 
2  1 

 f  
y 
  

2 
  0 немесе f  

y 
  0, 5 . 

     

Енді берілген теңдікке x  1, ал f  y  0,5-ті қойып анықтайтынымыз: 

 

 
яғни 

 
f 1  0,5 . 

f 1  0,5  0,5 f 1  0,5 . f 1  0 , 
 

 

 
Жауабы: 

 

 
f 1  0,5 . 

2-мысал. 5 f  x  3 f 
 1  

 
1
 

 
, мұндағы x  0 теңдеуін қанағаттандыратын f  x

функциясын табу керек. 

Шешуі: x -ті 
1 

-пен ауыстырып табатынымыз: 
x 

 

 
мұндағы 

 
 
x  0 . 

5  f 
 1  

 3 f  x  , 
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x 

x 

x 

x 

x 

x 

 
x 


5 f  x  3 f 
x 



 

Бұл теңдеуді берілген теңдеумен 

ретінде шешіп табатынымыз: 

f  x және f 
 1  

- ке қарағанда теңдеулер жүйесі 

 

  1  1 
  , 

   
 1 

3 f  x  5 f     x. 
  x 



Жүйенің бірінші теңдеуін 5-ке,ал еінші теңдеуін 3-ке көбейтіп, одан кейін оларды 

мүшелеп қоссақ, онда 

 

 

 
бұдан 

 

f  x  
5  3 

 
16 

16 f  x 


болады. 

5 
 3 

 

x , x  0 ,  

 
 

Жауабы: f  x  
5  3 

 
16 

3-мысал. f  xфункциясы x барлық нақты мәндерінде анықталған және барлық x - 

тер үшін 2 f x  f 1 x  x2
 шартын қанағаттандырады. f  x -ті табыңдар. 

Шешуі:1 x  y болсын.Сонда берілген теңдеу мынадай түрге келеді: 

2 f 1 y    f  y   1 y 
2

 

және ол y - тің кез келген мәндерінде орындалады.Мұндағы y -ті x - пен ауыстырып, 

мынадай теңдеу аламыз: 

2 f 1 x   f  x  1 x
2  

. 

Бұл теңдеуді берілген теңдеумен қосып шешіп, мынаны табамыз: 

x2  2x 1 
f   x  . 

3 

Бұл функция берілген теңдеуді қанағаттандыратындығына көз жеткізу оңай. 

Жауабы: f  x 
x2  2x 1 

3 

4 - мысал. f 1  1 және кез келген натурал x және y үшін 

f x  y  f x  f  y  xy теңдігі орындалатын барлық f : N  N тізбегін табыңдар [2]. 

Шешуі: f x  y  f x  f  y  xy . 

x, y  N; f 1 1, 

f 2  f 1  f 1 1  3 , 

f 3  f 2 1  f 2  f 1  2  6 , 

f 4  f 2  2  f 2  f 2  4 10 , 
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f 4  f 3 1  f 3  f 1  3 10 . 

k k 1
Индукция әдісі бойынша f k   екенін дәлелдейік.Бұл барлық   k  n 

2 
үшін 

дәлелденілген болсын. n 1  l  m 1  n, m  n ; 

l l 1 m m 1
f l  m  f l   f m  lm    lm 

2 2 

 
l2  2lm  m2  l  m 

 
l  ml  m 1. 

2 2 

n n 1
Демек, берілген шартты қанағаттандыратын тек бір ғана тізбек бар: f n  

2 
n n 1

Жауабы: f n  . 
2 

 

Оқушыларды функционалдық теңдеулер және оларды шешу мәселесімен 

таныстырудың алдында, оларға жоғарыда айтылған жайларды жете түсіндіру қажет, 

сондай-ақ күрделі функцияны құрастыру амалына қатысты есептерді қарастыру өте 

тиімді. 

Қорыта айтқанда, математикалық олимпиадаға оқушыларды дайындау үшін күрделі 

түрдегі функционалдық теңдеулерді шешудің түрлі әдістерін дұрыс таңдау керек. 
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МАҢҒЫСТАУ АҚЫНДАРЫНДАҒЫ ТАҚЫРЫП ПЕН ИДЕЯ БІРЛІГІ: 

ДӘСТҮР МЕН ЖАҢАШЫЛДЫҚ ТҰРҒЫСЫНАН 

 

Бүркітбаева А.С 

филология ғалымдарының кандидаты 

 

Бекібай Назира 

Ш.Есенов атындағы КТжИУ 

Қазақ тілі мен әдебиеті мамандығы,3 курс 

 

Аңдатпа. Мақалада Маңғыстаулық жас ақындардың поэзиядағы тіл ерекшеліктеріне 

талдау жасалады. Жас ақындар поэзиясында поэтикалық тіркестер, теңеу, әсірелеу, 

метафора, синекдоха сияқты көріктеу тәсілдерін, мақал-мәтелді, фразалық тұрақты 

тіркестерді орынды қолдана білгеннен ақын-жазушының туындылары жанға қуат, өмірге 

азық бола алады. Кейде солардың бірі жоқ жайдақ ұйқастардан құралған өлеңдер де 

кездеседі. Сондықтан жәстүр мен жалғастық тұрғысынан мақалаға сыни тұрғыда баға 

беріледі. 

Кілт сөздер: көркемдік, теңеу, тақырып, идея, ақын, ұйқас 

 

Ақындардың көркемдік шеберлігі мен поэзиялық мәдениетінің деңгейін танытатын 

көрсеткіштердің ішіндегі көрнектісі бейнелеу құралдары болып табылады. Асылбек 

Жаңбырбайдың тіліндегі психологиялық иірім, Гүлсімдегі тереңнен ойлау, 

Мұхамбетбердідегі өрелі талғам, Асылбек Сүлейменовтегі өршіл пафос, Фархадтағы 

кербез, сырлы сурет, Райхандағы нәзік сезім, Еділ жырларындағы ұлттық сипат, 

Әлібектегі зеректік, Кларадағы балғын сағыныш- ақындардың қазақ өлеңінің жаратылыс 

болмысын қалыптастыруда өзіне тән өрнек, өзіндік тәсіл табуға деген ізденісін танытады. 

Барлық ақынға тән ортақ ерекшелік, үндестік-көмекей жырдан дәмелену, ата- 

бабасынан, туған жерінен күш-қайраттану. Өзгешелігі-ақынның біріндегі ой екіншісінде 

қайталанбайды. Сөз, ой, дыбыс қайталаушылықтары кездеспейді. 

Ақындарда басты тақырып-туған жер, мекенге деген сағыныш сезімі. Еділдің 

«Қазыналы өлкем Маңғыстау», «Мен боламын Отпандағы дегелек», «Желтоқсан» 

өлеңдерінде туған жер тақырыбы қозғалады. Туған жерге деген осыншалық арман аңсар- 

оны үнемі алға жетелейтін күш. Еділдің өлеңдерінен дәстүрлі Батыс өлкесі ақындары 

Қалнияз мен Нұрым, Абыл жырларынан рухтанған-ерлік үні сезіледі. Нақыл сөздерді, 

афоризмдерді қолдану-Еділ өлеңдерінің ұтымды жағы. 

Жеті бұлбұл, жеті қайқы ән салып 

Ел жадында жеті нандай сақталған. 

Еділдің жырларында жергілікті колорит үйлесімді сақталған. «Туған ел деп боздап  

жүрген бота», «Шыныменен болмағанда желтоқсан// Жойылар ма ек қайнап ұшқан будай 

боп», «Желтоқсанда шықпаса егер жастарым // Біз ендігі жоқ болар ма ек жоңғардай» 

тәрізді сөз айшықтауларынан-желтоқсандағы жастарының ерлігінен қуаттанған, бүгінгі 

елдігіне сын көзбен қараған ұрпақ үні естіледі. «Қазыналы өлкем Маңғыстау»-өлеңі 

таныстыру мақсатында жазылған. Маңғыстауды сұлу қыз, мәуелі баққа теңеу бар. 

Қазына деп айтқаным ол шалдарым, 

Шалдарым деп айтқаным ол ар жағым,-. 

деген жолдарда градациялық (дамыту) тәсілі қолданылған. 

Фархад өлеңдерінің негізгі лейтмотиві-ауылды сағыну, туған жерге деген ыстық 
сағыныш. Фархадтың жырлары Маңғыстаудың өткені мен бүгініне шолу жасаған Сәттіғұл 
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мен Түмен жырларына сабақтасады. Бір ерекшелігі-Фархадтың өлең шумақтары 

интонациялық сарынға, яғни музыкалық екпінге құрылған. 

Жігіттер бар, жігіттер бар ол жақта 

Қара нары абыроймен намыстың 

...Ауылға бар, ауылға бар достым-ау, 

Адалдықтың патшалығын іздесң. 

...Ауылға бар, ауылға бар бауырым, 

Көргің келсе сұлу сөздің дидарын. 

Фархад-айтыс ақыны. Сондықтан мұндай қайталамалардың кездесуі заңды. Бұл 

қайталамалар өлеңнің мазмұнын тереңдету, оқырманға ой тастау үшін әдейі алынған деп  

ой түюге болады. Фархадтың 8 шумақ өлеңінен тұп-тұтас шағын елді мекеннің күнделікті 

тірлігі көз алдыңнан өте шығады. 

Алып қашу дәстүрі де сақталған, 

Ол ауылда ағам менен жеңгем бар, 

Үйленген соң махаббаты басталған,- 
деген ойнақы жолдар өлең әсерлілігін арттыра түседі. Бас-аяғы бүтін өлең. Ақын 

қорытындысы біреу: 

Бір білгенім-қала жақтың мың күні, 

Бір күніне жетпейді екен ауылдың. 
Нағыз қазақы психология. Жүрегі «ауылым» деп соғатын әрбір қазақтың жүрек 

түкпіріндегі сезімін дәл тауып айтқан. 

Ұйқас-өлеңнің басты компоненті. Фархадтың ұйқастары жалаң емес, өлеңнің ішкі 

мазмұнымен туыстық тапқан ұйқастар. Туған жер тақырыбынан сәл ойысып, сезімді 

жырлаған Фархадтың «кей сәттері шын сүюге қорқамын» атты өлеңінің астарында үлкен  

базына сыр бар. Арманда өткен ғашықтардың мұңды халін бере отырып, ақын махаббат 

атты ұлы сезімнің алдында қорқыныш танытады. Астарлы ой негізінде Қозы мен 

Баянның, Төлеген мен Қыз Жібектің шынайы сезімі мен бүгінгі жастардың арасындағы 

махаббат мәселесін салыстыру бар. Осылайша ақын «кей сәттері шын сүюге қорқамын» 

дегенде өзінің ғана емес, тұтас ұлтының қамы үшін, болашақ ұрпақтың гумандық, 

моральдық тәртібі үшін жауапкершілік болса ғой деген ниетін де сезіндіріп қояды. Бір 

ғажабы-Фархадтың өлеңдері астарлы сөзбен басталып, салмақты ой тастайды. 

Бірақ-тағы қалт етпеді бір нәрсе, 

Ол-махаббат ұстап тұрған ғаламды. 

Ақындардың тақырыптық арнасы сан алуан. Клара мен Әлібектің өмірдің өтпелілігі 

турасында жырлаған өлеңдерінде жабырқау мұң бар. 

Кларада: 

Жақсын, жақпасын дүниенің құны бір тиын, 

Жүрген соң мынау бес күнде бәрін сағынып. 

Жақсын, жақпасын, айттың, айтпадың-тәрізді контрасты ашық антонимер арқылы 

берілген. Дыбыс қайталаушылықтары-аллитерация қолданылған. Көшкі күн, ертегі өмір, 

ертегі елес тәрізді сирек ұшырасатын метафоралы тіркестер кездеседі. 

Адам баласының өміріндегі аяулы жандар-ана мен әке тақырыбына арналған жыр 

топтамалары да кездеседі. Сандуғаштың «Кешір, апа» өлеңінде анаға сыр ашу үлкен ойға 

құрылмаса да, сезіммен өрілген. Гүлсімнің «Әке» атты өлеңінде ұйқастарды 

талғампаздықпен алу, өлеңге образдылық дарыту ерекше байқалады. Таңдаған өмір 

жолының сүрлеуін оқырманға жеткізеді. 

Отырмын. Жо,жоқ, ұшып жүр жаным... 

Көктемін. 

Өмірде әлі алар-берерім көп менің. 
Шаттансам шалқып, шаршы әлем кетер шарықтап, 

Шөлейтке жауған асыр да тасыр төкпемін. 
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Жырға құмартқан, ынтығы-жыр болған ақын қыздың кептер жырларының, жалт 

еткен нұрлы ойының әлі де талмай қанат қағуын тілейміз. 

Табиғатпен үйлестік іздеп, сезім гармониясын құрау Райханда да кездеседі. 

Шілдедегі шарпыса молынан леп, 

Найзағайсыз кей-кейде торығар көк. 

Мен де жүрдім селдеткен сезімдермен, 

Ақ махаббат бір күні жолығар деп. 

Дыбыс үйлесімі, яғни инструментовка жақсы сақталған. Фонетикалық және 

стилистикалық мән-мағынасына сай, әр сөз өлеңге жағымды тембр, эмоциялық бояу, нәр 

қосып отыр. Адам психологиясының түрлі иірімдерінен хабар беретін шумақтарда- іздеу, 

күту, жабығу, кездесу, кешігу- бәрі бар. Реалистік психологизмге құрылған өлең деуге 

болады. Бақтыбай мен Райхан өлеңдеріндегі жан дүниесінің ішкі әлемін табиғат, 

жаратылыс көріністерімен астастырып, сабақтастырып, тұтас бірлікте алудан сапалы 

психологиялық егіздеу жасалынған. Енді бірде ақын: 

Теріс қабақ тағдырым танытқанда, 

Жан жүрегім жабырқап жабыққанда. 

Шілімгірі шілденің өзекті өртеп, 

Жырақтадым шау тартқан шабыттан да. 
Махаббатына әлі жолықпаған жабырқау ақынның мұңы. Бірақ басқа мұң. Шабыттан 

қашқан ақынның көңілі «жаймашуақ күзде кіріп келген» бейнемен бірге өзгере салады. Ал  

табиғатпен етене сырласқан Мұхамбетбердінің «күзгі қоштасуында» күз-маусымдық 

ерекшеліктен гөрі адамның сезімін аңғартады. Күз, қоштасу, жанып біткен шылымдай күл 

сезім-күзден бақытын күткен ақынның сезімі астан-кестен. Күзге тіл бітіріп, оған бұйыра 

тіл қатады: Бақытымды қайтар күз! Өлеңнің мәнін ашып тұрған, ерекше экспрессия қосып 

тұрған -осы соңғы тармақ. Мөлтек сыр, тұнған лиризм, оқырманның жүрегін дір еткізетін  

мөлдір жыр. 

Балалыққа әсем саяхат Асылбек Жаңбырбайдың өлеңдерінде жасалады. «Тандыр 

нан». Өлеңде көркемдік айшықты сөздердің көп болуы, суреттемелердің қалың, бояуының  

қанықтығымен қатар қарапайымдылық, ықшамдылық та жарасымды. Бір ғана деталь 

тандыр нан арқылы ақын оқырманының алдына балалық дәуреннің, ауыл баласының 

«тәтті» балғын тірлігінен суретті картина түзе қояды. 

Тағдырдан көрсем де қаттылық, 

Сәттер көп санамда жаңғырған. 

Балдарым жесін деп, тәтті ғып 

Пісіріп беруші ең тандыр нан. 

Керемет астарлы сөз болмаса да, тілі қарапайым, оқуға қызық, есің кетіп, 

балалығыңа елтисің. Өлеңде балғын балалықпен қоса мұң да бар-жүректегі сағыныш, 

көңілдегі жетімдік, жеке мұң. . 

.. Нұр төгіп толған Ай тұр көкте, 

Тандыр нан сияқты сап-сары. 

Сап-сары тандыр нан, Нұр төккен Ай-ақынның өз бояуы. 
Қуанасың, ананың ыстық жылуына ерисің, қызығасың, бір сәтке көңіліңе кірбің 

аласың да қайтадан жадырап шыға келесің. Міне, қаншама көңіл-толқыныстарын кешесіз! 

Ақынның ұйқы көрмей жыр күзетуі қандай табиғи болса, Мұхамбетберді мен 

Маринаның жырында да өлеңге табынушылық, түннен шабыт тілеу сондай жарасымды 

өрілген. Мұхамбетберді: 

Соқыр шамның сәулесі әлі өшкен жоқ. 

Мен отырмын әсер алып кештен көп. 

Мынау ауыл ұйқтап қалған, тып-тыныш... 

Ал көңілім тырналардай көшкен кеп,- 

деп түнді жырына серік етсе, Марина өлеңімен бірге өмір кешеді. Сырласады, 

күйінеді, сағынады, қуанады,жылайды-түрлі эмоциялық әсерге беріледі. 
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Қасқайып тұрам қайғыны жеңіп, 

Қамықпай қарсы ап қиындық мұңын, 

Өйткені өрт боп өлеңім келіп, 

Қайтарып тұрад тағдырдың сынын. 

Асылбек Сүлейменовтің «Жырлап қал» өлеңі монорим-өлең ұйқасын көптеген 

тармақтарда өзгертпей сақтап қалу, ұйқасатын сөздерде жасандылық болмай, әдейілеп 

тізіп қойғандай көрінбей, ұйқас сөздер мейлінше еркін алынып, өзінің табиғи келісімімен 

үндесіп жатады. Өмір сыры, өткінші дүние, жастық ғұмыр, ертеңгі болашақ- өлең 

шумақтарына үндесе жымдасқан. Өлең шумақтарын оқып қарасаңыз-тілі қарапайым, 

бірақ шағын тармақтарда үлкен ой айта білу-оңайлық емес. 

Асылбектің «Екінші өмір басталды» атты арнау өлеңі өмірден озған ақын Амангелді 

Бұғабаевқа арналыпты. Өлеңде жоқтау элементтері кездеседі. 

Өлең ғана өлмейді, ел кезіп жүр 

Аға, сенің арғымақ жырларыңа 

Екінші өмір басталды өлмес өмір. 

Астарлы, символмен ой айта білу-Асылбек қаламына тән. 

Бүгінгі жыр керуенінің бастау-бұлағының бірі-жергілікті ақындар сапы. Сабыр, 

Светқали, Рахат, Есенғали, Анар, Мэлс, Нұрланның ізін жалғаған көш 

«Жанартаулықтарға» дария білім, үздіксіз ізденіс, тынымсыз еңбек сияқты ұлы қасиеттер 

тілеймін. 

Жұмагүл Мұрсалова - талантын ерте мойындатқан сөз саңылағының бірі. 
Оның қаламынан туған өлең-жырларының барлығы дерлік жантебіреністі, ұшқын 

сезім мен туған жерге, елге деген махаббатты дәлме-дәл суреттейді. 

Ақын өлеңдерінің басты негізгі тақырыбы лирика жанрында. Оған дәлел: 

«Ғашықтық ғаламаты», «Ғашық болып қалмандаршы», «Астана мен ару қыз», «Жанар мен 

жүрек жайы осы» өлеңдерін мысалға келтіре аламыз. 

«Алдырдым ақылға бой, сезімге бой, 

Жүректің жарқылы да көзіңде ғой, 

Мен сені көп ішінен көп іздедім, 

Себебі ойлы жанар өзіңде ғой» ,- деген 1 шумақтың өзінде ғашық адамның жай-күйі 
суреттерліп тұр. 

 

Мұрсалова тек махаббат төңірегінде ғана шектеліп қалмаған. Ол 

«Өмір деген – орға жығар өтіріктің ордасы, 

Шындық шырақ жақпағасын болар тіпті сор басым»,- деп өмір иірімдерін боямасыз 

түрде жеткізген. 

 

Көркемдік талдау жағынан қарайтын болсақ оның 11шумақтық «Жерұйық» атты 

өлеңінді эпитет, гипербола өте көп кездеседі. Мысалы: 

Эпитет: «жер ана», «тамылжыған табиғат», «туған жер», «аңызақ жел», «қара жер», 

«қара алтын», «көк теңіз», «жайлы жерұйық», «шын сезім». 

Эпифора: «көнелер», «бөленер», «төбелер», «кермиық», «жерұйық». 

Метафора: «Тағдыр тілі». 

Гипербола: «Алып-ұшып жер-ананың жүрегі»; 

«Аққу жырды қондырамын Каспийге»; 

«Тауқыметтің талқысында тоқырап»; 

«Сыр ұрлаған келбетінен көркінен»; 

«Кербез далам керіледі кермиық». 

Бұдан бөлек сауытты қаламгердің «кейіптеу» тармағына келгенде ада қалмаған. Оны 

«Шабытымның шымылдығын түреді»; 

«Қонақ қылар өлең деген басты үйге»; 

«Аққу-жырды қондырамын Каспийге»; 
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«Сыбырлайды аңызақ жел Ақтау деп»; 

«Таңмен бірге оянады төбелер»; 

«Бұл мекенге кие қонған бақ дарып»; 

«Айран болып отырады ел ұйып» деген тіркестерден анық байқай аламыз. 

Бірегей ұйқасқа құрылған шығармаларында «қара өлең» және «кезекті ұйқасты» 

кеңінен қолданған. 
Ақын Гүлай Дәуітбай өлеңдерінің сарыны мен сазы да өзгелерден ерек. Жүрегі 

нәзік қыздың бойынан осынша рух, туған жерге сонша махаббат қалай сыя алды екен?! 

Шығармаларының бірінші шумағынан-ақ көркемдік құралдарды іздеп әуре болмайсың. 

«Мерекеңмен Қазақстаным» өлеңі: 

Сен - тұтас ағза, біз - мұшелерің, біріңсіз бір - жетім! 

Сен – тұғыр, біз – саған табан тіреген күш! 

Басталғанынан қандай сезімде болдыңыз? «Қалай тауып айтылған сөздер?» болды, 

менікі. Әр жолында кездескен метафоралық бейнелеуге елітіп отыра бересің. 

Тұлпар мінез текті халықтың көңілінен ерекше орын алған «адай 

жылқысына» арнап шыққан туынды «Көкмойнақ». «Жәннат бағы жоғалтып ап пырағын» 

деп әспеттеген жануарды: 

«Көкмойнағым мекен еткен таңдап ап, 

Маңғыстаудай жер үстінің жұмағын» 

-деп, тек тұлпар емес, туған жер мерейін үстем етті. 

Елдігі мен ерлігін мақтанышпен қатар жырлаған «Желбіре көк ту». Елге 

шексіз адал махаббаттың бейнесін: 

Көк байрағым, серт етемін мәңгілік-, 

Өзіңменен кеудемдегі жан егіз. 

жолдарымен жеткізген. 

Жырларынан сезім мен сенім, рух пен күш табылатын жанның шабыты бәріне 

қалай үлгереді дерсің. Кімнің қалай жауап берерін білмеймін, Гүләйша айтса: 

Пендесіне пәрменімен беретін, 

Шабыт деген- ақ Құдайдың рұқсаты. 

Іңкәр көңіл, жүрек сыры-қыз жанының бір бөлігі болса, оны сөзбен сазын 

келтіре суреттеу ақын қыз шеберлігі. Жұмада туған гүлдің жылы лебі, мұз көңілге жаз 

сыйлары анық. Өзін «Мен кіммінде?» «жұмадағы гүл мен нұрға, жырға» теңеген 

Жұмагүл Мұрсалдың өзіндік әлемі бар. 

Араласып, құраласып жүрем де, 

Мен бәріне ұнап қалам бір күні 

-деп жырлайды «Ғашық болып қалмаңдаршыда». Әрине, ақын ару кімге ұнамасын, 
тек өзі айтқан «Мықты болсаң, сол Адайдан бөліп ал!». 

Ғашықтықтан қалам шаршамасының дәлелін « Ғашықтық ғаламатынан» 

байқатқан тәрізді. 

Жігіт көп гүл ұсынған құшақ-құшақ, 

Сезімі бас идірген сен ғанасың. 

***** 

Осынау «өзіншелеу» болмысыммен 

Ұнайды еркелеген саған ғана. 

Әдетте ашылып сезім кілтін бермейтін ерке қыздардың есір де есіл сезімін епті 

жеткізгені ғой, бұл. 
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ӘОЖ 82-9 
 

СЕГІЗ СЕРІНІҢ СЫРЛЫ ӨМІРІ 

 

Жеткізгенова Әлия Түгелбайқызы 

С.Сейфуллин атындағы КазАТУ, 

филология ғылымдарының кандидаты 

Бәлкен Толқын Қорабайқызы 

С.Сейфуллин атындағы КазАТУ, 

педагогика магистрі 

 

Аңдатпа: Сегіз серінің көркем прозадағы бейнесін сомдаған Т.Сүлейменовтің 
«Сегіз сері» тарихи-ғұмырнамалық хикаяты серінің тағлымды өмірі мен шығармашылығы 

туралы толымды мағлұматтар берілген көлемді еңбек. Ақын Қадыр Мырза-Әлі Сегіз 

серіге арнаған өлеңіндегі деректердің барлығы да осы аталмыш еңбекте берілген. 

Сегіз серінің өмір жолы, шығармашылығы Жаяу Мұса, Нұржан Наушабайұлы, 

Өске Торқаұлы, Шынияз Жұбатов туындыларында да айрықша келісіммен өрілген. 

Аталмыш туындылар Сегіз серінің тамаша туындыларға кейіпкер бола алатын 

тағлымды тұлға екендігін дәлел еткен. Қаламгерлер таланты тек ән-жырымен көрінбей, ел 

азаттығы үшін күрескен, шен-шекпеннен ел мүддесін жоғары қойған Сегіз серінің аяулы 

бейнесін шебер суреттей білген. 

Қазақ халқының ақындық, әншілік, күйшілік, сазгерлік, зергерлік, батырлық, 

палуандық өнерімен жалпақ жұртқа аты мәлім болып, елі сүйіп, еркелеткен өнерпаз 

серілерінің бірі – Сегіз (Мұхамедқанапия) Баһрамұлы Шақшақов еді. Сегіз сері. XIX 

ғасырдың басында туып, орта кезінде қайтыс болған, атақты сері, ақын, асқан әнші, 

өрнекпен сұлу дүние жасаған сиқырлы зергер. Көп өнерді біріктіріп ұстаған дарынды 

жүйрік болған соң халық оны «Сегіз сері» деп атаған, ескі дәстүр бойынша «Сегіз қырлы» 

өнерпаз дегенді білдіреді. 

 

Кілт сөздер: сал-сері, проза, поэзия, өнерпаз, сыншы 

 

Қазақ тарихындағы қайталанбас дара тұлғалар, серілер туралы сөз қозғалғанда өз 

заманында асқан сері, беделді тұлға болған Сегіз сері есімі қатар айтылады. Сандаған сал- 

серілік дәстүрді ұстанған өнерпаздар өзінің ұстазы Сегіз сері болғанын өз өлеңдерінде,  

әндерінде жиі айтып отырғандығынан да оның белгілі тұлға болғандығы белгілі. Осындай  

болмыс-бітімі ерекше жаралған, біртуар талантты перзентін мақтан етіп, ұрпағына 

ұмытылмай жетуін мақсат еткен проза мен поэзия жанрында да біршама көркем 

туындылар жазылған болатын. Қазақ әдебиетінің алдыңғы буын өкілі ақын Қадыр Мырза- 

әлидің «Сегіз сері Баһармұлы» атты өлеңінде оның есімінің «Сегіз» аталуына дейін 

ерекше мән бере жырлауының өзі қатарынан асып туып, серілік қонған дарынның 

бойындағы айрықша қасиеттердің басымдығын аңғартқандай. 

Неге сегіз? 

Сегіз қырлы болмысы, 

Қалай сыймақ тар қалыпқа ол кісі. 

Алдыңғысы болса болар тұлпардың, 

Емес бірақ сәйгүліктің соңғысы. 

Шырқағанда ғашықтардың атынан, 

Көкірекке ұялаған жатық ән. 

Неге сегіз? 

Иықтағы жалғыз бас, 

Бір ғана бас сегіз басқа татыған. [1,59] 
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Көз тоқтатар көркі бар, ұйып тыңдар үні бар, салмағы ауыр жүктерді үйіп-төгіп 

тартатын күші бар, өткен-кеткен тоқтап тамашалайтын өнердің барын бойына жиған 

айтулы дарынның осы есімді иеленуінің өзі бойына жиған сан-салалы, ғажайып 

болмысының арқасы болар. 

Міне, ақындық, әншілік, күйшілік, сазгерлік, зергерлік, батырлық, палуандық 

өнерімен жалпақ жұртқа аты мәлім болып, елі сүйіп, еркелеткен өнерпаз серілердің бірі – 

Сегіз (Мұхамедқанапия) Баһрамұлы Шақшақов еді. Осы өнерпаз тұлға туралы ғалым 

Әлкей Марғұлан өзінің «Қазақтың сал-серілік дәстүрі» еңбегінде «Көкшетау мен Обаған 

өлкесінде бірінші жарқырап шыққан өнер иесі Сегіз сері. Ол XIX ғасырдың басында туып, 

орта кезінде қайтыс болған кісі, өмірі Тәттімбетке өте жақын. Ол атақты сері, ақын, асқан  

әнші, өрнекпен сұлу дүние жасаған сиқырлы зергер. Көп өнерді біріктіріп ұстаған 

дарынды жүйрік болған соң халық оны «Сегіз сері» деп атаған, ескі дәстүр бойынша 

«Сегіз қырлы» өнерпаз дегенді білдіреді» [1, 29], деп көрсетеді. 

Серінің көркем прозадағы бейнесі туралы айтар болсақ, Т.Сүлейменовтің «Сегіз 

сері» тарихи-ғұмырнамалық хикаяты серінің тағлымды өмірі мен шығармашылығы 

туралы толымды мағлұматтар берілген көлемді еңбек деуге болады. Қадыр Мырза-Әлі 

Сегіз серіге арнаған өлеңіндегі деректердің барлығы да осы аталмыш еңбекте берілген. 

Көмейіне құйып алған бал әнін, 

Ә, дегенше өте шыққан бала күн. 

Жендеттерге ертелі-кеш індеткен, 

Ұстатпаған сағымындай даланың. 

Маңдайға алып нағашы жұрт, батысты, 

Өкшелеген өңкей итпен атысты. 

Ел-жұрты үшін қуғын көрген қазаққа, 

Құс төсектен қымбатырақ ат үсті [2, 51]. – 

деген жолдарда Сегіз серінің «Қашқын келбеті» толғауындағы жүріс бағыты, қимыл- 

әрекеті көрініс берген. Қадыр Мырза-Әлі осы сегіз шумақ өлеңінде серінің әнші- 

ақындығына қоса, мергендігін, балуандығын, жомарттығын, темірден түйін түйген 

шеберлігін, зергерлігін, емсектігін (Жолда қансырап өлім аузында жатқан жас сардарды 

құтқарып, адам қатарына қосып, кейін өзіне атқосшы етіп алғаны Т.Сүлейменов еңбегінде 

айтылады) толығымен сыйдыра жырлаған. 

Сегіз сері әдемілікті, әсемдікті, тазалықты сүйгені аян. Ендеше ақынның шабытын 

жани түсін, талантын тасытқан, арманына қанат байлатып, өлең өнерінде өрге бойлатып, 

сандаған сұлу әндердің дүниеге келуіне себепші болған ақша жүзді, ақ маңдай арулар 

екендігі де белгілі. Аталмыш мақаламызда Сегіздей серіге сұлу сазды әндер тудырып, 

шабыт сыйлаған сындарлы сұлулардың бейнесін Т.Сүлейменовтің «Сегіз сері» тарихи- 

ғұмырнамалық хикаятындағы деректер арқылы саралап көрмекпіз. 

«Сегіз он төрт жасында шығарған «Арман» атты өлеңінде ержеткенде өмірінің 

жақсы болуын аңсайды, болашақ жарының тұлғасын, жүріс-тұрысын, мінез-құлқын көз 

алдына елестетіп: 

Ақша жүз, бота көзді, бойы сұңғақ, 

Зайыбың шақырғанда келсе зырлап. 

Не екенін атқарар іс білу үшін, 

Сұрағын еппен қойып, күтсе тыңдап 

 

Жан серік, қазір қымыз әкелем деп 

Қайтарса сәніменен жақсы жауап. 

Етегі қазине көйлек дөңгеленіп, 

Ауыз үйге шыққанында етсе бұлғақ, – дейді [3,18]». 

«Арманына қанат қақтырып, өзіне тең түсетін жар іздеген Сегіз Омбы қаласының 

түбінде тұратын Ахметқали деген ауқатты кісінің Мүкәрама атты қызына кездеседі. Ол 

осы бір аруды көргеннен-ақ Қызылжарда оқып жүргенде шығарған өлеңінде сипатталған 
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сұлудың бейнесін танығандай болады. Ақыры, Мүкәрамаға ғашық болып, оған өзінің ішкі 

сырын білдіру үшін «Арман» атты өлеңін біресе әнге қосып, біресе тақпақтап айтып 

жүреді» [3,19]. Бірақ, қыз әкесі Ахметқалидың қарсылығына ұшыраған жас ғашықтардың 

бір-біріне өмірлік жар болуға жолы кесіліп, Сегіз: «Көркем қыз шақырған соң жуықтайын,  

Басқаны неге саған жуытайын. Өзіңе ықыласым ауғаннан соң, Қалайша, Мүкәш, сені 

ұмытайын», – деп «Арман» әніне лайық деп іздеп тапқан Мүкарамасына қол жетпесіне 

көзі жетіп, көңілі налып, сергелдеңге түскен жас жүрегінің арманын «Назқоңыр» 

туындысымен өрнектейді. 

Сегіздің бұдан кейінгі сезімін қозғаған Ақбет атты аруға арналған «Ақбет», «Қыз 

келбеті», «Ойлан, Ақбет», «Қош бол, Ақбет» атты шығармалары ақын репеутуарына 

орнығады. Ақбет ару ақынға көңілі құлағанымен, екеуінің жолы екі айрыққа түсіп: 

«Жапан түзге бәйтерек егіледі, Жапырағы жел соқса төгіледі. Аулың алыс қалған соң, беу,  

Ақбетжан, Қабырғам сынбаса да, сөгіледі, – деп, ғашықтық дерті жамалған жас ақын 

көңілі құлазып, махаббатының мәңгі ескерткішіндей аяулы әндерін шығарады. 

Сегіз серінің осыдан кейінгі ғашықтық жырларының мазмұнында өзінің отарлау 

саясатын ұстанған жазалаушы жасаққа сардар болмай бас тартып, патшаға қызмет етпей 

қашқын болған кезеңдері көрініс беріп отырады. Кезінде Омбыдағы Азиялық мектепте 

білім алған Сегіздің соғыс ісіне өте шебер екендігін жақсы білетін генерал Горчаковтың 

ұсынысына келіспегендіктен кейінгі өмірі қуғын-сүргінмен өтеді. Бірақ қашқын өмірдің 

ащы сыбағалы тұстары да ақын шабытына тұсау бола алмайды. Бір ғажабы, ақын алғашқы 

албырт сезіміне ерік беріп, өзіне іңкәр еткен Омбыда қалған Мүкәрәма сұлуды еш уақытта 

есінен шығармаған. Өзіне кездескен сұлулардың бойынан ұқсастық іздеп отырған. Кейін 

жазған «Ақ еркесі» де осы ғашығын жиі есіне алған сағынышынан туған ән екен. 

Мүкарамаға деген өшпес сезімі «Қашқын келбеті», «Кісем сұлу» шығармаларында да 

көрініс береді. 

Ысық елінде өзін қадірлі қонақ еткен Истай Таймановпен үзеңгілес жүрген қарт 

сардар Қалдыбайдың сұлу қызы Ғайнижамалға ғашық болған Сегіз серінің атақты 

«Ғайни» әні осы жерде туады. Ғашықтық жүрегін жаулап алған ақын сол жерде бір әннің  

сөзін сан құбылта шырқайды. «Қыз сипаты» мен «Ғайни» әнінің екі нұсқасы осылайша ел 

аузына тарап кетеді. 

Жалғанда естен кетпес Ғайни атың, 

Өртеген өзегімді перизатым. 

Көркіңді бір көруге аңсап келген, 

Ақыны Сарыарқаның Сегіз атым – 

деп ән арнаған ақын сұлу қыздан жауап ала алмай отырып «Құрбыма» деген өлеңін 

де осы жолы шығарған екен. Өзіне деген ғашық халін ұғынған Ғайни сұлу сері жігіттің 

тілегін қабыл алып, жастар келесі жылы бас қоспақ боп уәделесіп, Сегіз жолдастарымен 

сапарға аттанып кетеді. 

Бірақ уәделі күні қосылмаққа серттескен сүйген серісін күтіп жүрген ару патша 

үкіметінің ел арасына шыққан жазалау жасағы халықтың жылқысы мен түйесін зорлықпен 

жинап, күшпен айдап бара жерінен қарсылық көрсеткені үшін оққа ұшып, қазаға 

ұшырайды. Жарым деп жанына балап жүрген жанның қазасы серіні ауыр қайғыға салып, 

«Ғайни» атты күйді шығарады. 

Уәде етіп серттесіп, қол алысқан ару Ғайнидың өмірден өтуі де сері үшін оңайға 

тимейді. Сергелдең күйде, өзі қашқын кебін киген жігіт сапар бағытында Тілеуқабақ 

байдың Патшайым, Қаншайым есімді сұлу қыздары барын естіп, көруге, тілдесуге 

құмартып арнайы барады. Барған кезінде Патшайымды жолықтырып, Сегіздің сезіміне 

қозғау салып, айдай сұлу көркіне ақыл-парасаты жарасқан аруға арнаған «Патшайым», 

«Қара көз» әндері осы сәттерде туады. Бірақ Патшайым да серінің өмірлік серігі болуына 

уәдесі берік болғанымен, жас сұлуға сұм ажал тұзағын тым ерте құрып, Сегіз серіге қайғы 

жамай түседі. 
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Серінің бұдан әрі жалғасқан сапарында кездесіп, өзін мейман етіп төріне шығарған 

Қабыл деген бидің Айжамал есімді сұлу қызы да ақынның көзіне түсіп, «Әйкен-ай» әнін 

шығартады. Өзі қашқын, қонатынын сай білгеннің кебін киіп жүрген абзал ер бұл жолы да 

Айжамал сұлуға еншілеген аяулы әнін ескерткішке қалдырып, ілгері кетеді. Көңілі кеткен  

сүйгендеріне қолы жетпеген шерлі ақын бір жерге тұрақтай алмай, ел аралай береді. Оның 

үстіне патша үкіметінен шен-шекпен дәметкен жалбақайлардың Сегіз серіні ұстап беруге 

жасап жатқан әрекеттері де жанашыр жандар арқылы құлағына жетіп отырады. Сыр 

өңірінің шешені Бақтиярдың сұлу қызы бар дегенді құлағы шалған сері жігіт сол жаққа 

жетпек болып құмартады. Табиғаты сұлулықты қалаған жаны да, ажары да әсем Сегіз 

серінің Мақпалды көрсем деп ынтыққан көңілі алдамаған екен. «Ажары атқан таңдай, 

бота көз, қыр мұрында, ақша маңдай» әрі әнші, әрі шешен, әрі ақылды аруды көргенде 

жүрегіндегі сезім қайта бой көтереді. «Бір күні көршілес ауылда болатын келін түсіру 

тойына Сегіз және оның серіктерін шақырып, ән салғызып, күй тартқызады. Баһрамұлы 

сонда Мақпалмен кездесіп, онымен бірге алтыбақан теуіп, талшыбықтай бұралған сұлу 

қызбен көзімен ғана тіл қатысады. Осы жолы Сегіз сымбатты арудың сұлу көркіне тәнті 

болса да, оған ғашықтығын білдіріп сөз айтпайды. Себебі, ол алғашқы сүйген жары 

Мүкараманы көзіне елестетіп, Мақпалға деген ыстық сезімін тежеуге тырысқан. Бірақ 

ақындық, әншілік, күйшілік арынына тән мінезі еркіне қоймай, Сырдың аруына 

ынтықтыра түскен. Сондай бір сәтте Мақпалдың қасындағы Раушан, Құсни есімді 

серіктерімен салтанатты түрде серуенге шығып бара жатқанын көрген сері «Гауһар тас» 

әнін шығарып айтады. Осы әнде Сегіз сері Мақпалды қасындағы Құсни, Раушан есімді 

қыздарды гауһар тасқа теңеген болса керек. Оған әннің қайырмасында ерекше сипат 

беріп: Беу-беу, Гауһар тас,Құсни, құрдас Раушан, – үшеуіңді көргенде, Сәулем-ау, 

сабырым қалмас» [3,62], - ақылына көркі сай үш арудың келбетін әнге қосады. Өлең 

жолдарындағы «құрдас» Мақпалға арнап айтылғаны. Ақын сезіміне қозғау салып, жүрегін  

тербеп, тастың асылы, қымбаты гауһарға теңеген аруларға арнаған осы әдемі әні тамаша 

сұлу сазбен орындалып жүр. Сегіз серінің Мақпал сұлуға ынтық көңілінен туған әсем 

әндері жөнінде замандасы әрі досы болған Шынияз ақынның «Мақпал-Сегіз» аталатын 

дастанында, Өске ақында да (осы атпен «Мақпал-Сегіз» дастаны бар) айрықша атаса, өзі 

де серілік құрып, ән салған, сөз төркінін түсініп, киесін ұққан Жаяу Мұса «Ер Сегіз» 

өлеңінде: 

Сүйсінді жұрт Сегіз сері әнін тыңдап, 

Ақынның «Мақпал» әнін көп ел құндап... – 

деп, Сегіз талантына бас иіп, «Мақпал» әнінің ерекше әсері жөнінде тоқталады. 

Нұржан Наушабайұлы да «Сегіз сері» дастанында: 

Ер Сегіз сал-сері ерткен түзеп сәнін, 

Әр елдің салдық құрып татты дәмін. 

Найманда Бақтиярдың қызына арнап, 

Шығарған жүз елу ауыз «Мақпал әнін» – 

деп, Мақпал сұлуға арналған әнінің бір өзі ғана Сегіздің өзгеден бөлек әнші-ақын 

екенін жырға қосады. Бірақ сұм ажал созған құрық Мақпал сұлуға да ілініп, Сегіз серіні 

ғашық еткен көркем қыз да қапыда жау оғынан жараланып, о дүниелік болады. 

Бүгінгі күнге Сегіз серінің ғашық болып, қолы жетпеген сүйген қыздарына арнаған 

әндері: Патшайымға «Патшайым», Мақпалға «Гауһартас», Қарғаш қызға «Қарғаш». 

Шолпан сұлуға «Шолпан», жұбайы Ырысбикеге «Ақ бидай», «Ырысбике» әндері жетті.  

Күні бүгінге дейін жез таңдай, күміс көмей әншілер реперуарынан тұрақты орын алған 

аталмыш шығармалар – Сегіз серінің қай әні де сөзіне сазы сай тамаша туындылар 

болғандығының дәлелі. 

Сегіз әншілік-ақындық, балуандық өнеріне қоса керемет сыншы да болғандығы 

жөнінде Т.Сүлейменов «Сегіз сері» еңбегінде көрініс береді. 

Автор аталмыш еңбегінде Қаныш Сәтбаевтың әкесі Имантайдың есімін Сегіз 

серінің қойғаны туралы тарихи деректі келтіреді: «Жас сәбиге ат қойғызу дәстүрі 
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бойынша Сәтбайдың келіншегі Күнсұлу құндақтаулы баласын көтеріп, күміс қақталған 

ер-тоқым ерттелген көк шұбар жорғаны жетектеген қалпында Сегізге сәлем етеді. Өзін 

сыйлап, ілтипат көрсеткені үшін сері жас келіншекке алғыс айтып баланы қолына алады. 

Сол сәтте Сәтбай одан ұлына ат қойып тілек тілеуін өтінеді» [214 б]. 

Сегіз сері жас сәбиге: 

Дәрежесі бейне хан 

Ер боп өссін балақан. 

Ат қой десең балаға 

Есімі болсын Иманжан 
 

Жігіт болсын өнерлі 

Ел-жұртына беделді 

Қамқоры болсын халқының 

Ақылға дихан кемелді – 

деп, батыр, дана, данышпан тұлғалардай болуын қалап, сәбиге талапты да талантты ғұмыр 

тілейді. «Кейін батыр, әнші-ақын Сегіз Баһрамұлының айтқаны келіп, Иманжан (Имантай) 

беделді адам болыпты. Осы Имантайдың ұлы Қаныш біздің заманымызда белгілі ғалым 

болғаны мәлім. Имантайдың өз тұсында елінің сыйлы адамдарының қатарына қосылғанын 

Сегіз өз көзімен көре алмайды Бірақ Баһрамұлы өзінің сыншылық қабілетімен Сәтбай  

ұрпағының бақыт иесі болатынын алдын ала білген деп ойлаймыз» [215], - деген автор 

тұжырымының қазба байлықты ел игілігіне жарату жолында бар қайрат-жігерін жұмсап, 

ақылын білімге ұластырған «ақылға дихан кемелді» дарынды ғалымның қажырлы 

еңбегінің нәтижесі қазіргі таңда ғылымның сара жетістіктері болып саналғаны белгілі. 

Сондай-ақ, қазақтың маңдайына біткен жарқыраған жұлдызы, аяулы перзенті, 

ғалым Шоқан Уәлихановтың да ұлт үшін ұлы істер тындырар тұлға болатындығына бата 

берген тұсы: «Сегіз Шыңғыстың үйінде мейман болып жатқанда, оның келіншегі Зейнеп 

тұңғыш баласына жас босанып, ұл тапқан еді. Әйелінің қиналмай аман-есен босанғанына, 

оның үстіне алғашқы нәрестенің ұл болғанына қатты қуанған Шыңғыс елін жиып, 

шілдехана тойын жасағанда. Жас сәбиін Сегіздің шын атымен Мұхамедқанапия деп 

атаған. Сегіз келгенде баласының тууын ырымдаған Шыңғыс: «Ұлым өскенде осы 

Сегіздей жігіттің гүлі болар ма екен» – деп ойлап, Мұхамедқанапия деген есімді қазақтың 

болашақ ғалымына қойған екен» [93], - деп баяндалады. 

«Сегіз он жеті жасында қазіргі Қостанай облысының "Құсмұрын" деген жерін 

қоныс етіп отырған аға сұлтан Шыңғыс Уәлихановтың ауылына қыдырып келеді. Серінің 

жан-жақты өнерін тамашалаған Шыңғыс дүниеге жаңа келген сәбиіне соған ұқсап өсер ме 
екен   деген   тілеумен    Мүхамедқанапия    деп    азан    шақыртып    ат    қояды. 

Шоқанның шілдехана тойын арнайы шақырылған Сегіз сері бастады деген дерек бар». 

(Уикипедия — ашық энциклопедиясынан алынған мәлімет). 

Сегіз серінің қазақ балалар әдебиетінің атасы саналатын, қазақ даласына білім 

шырағын жаққан тұңғыш педагог Ыбырай Алтынсаринге ауған ықыласы тарихи- 

ғұмырнамалық хикаятта былайша өріледі: «1953 жылы жазда ел жайлауда отырған шақта 

Сегіз сал-серілік құрып, Балғожа Жаңбыршыұлының аулына келеді. Балғожа оны 

жігіттерімен жақсы қарсы алып, бірнеше күн мейман етеді. Серінің әні мен күйлерін,  

қисса-дастандарын тыңдау үшін Қыпшақ елінің біраз адамы жиылып әңгіме-дүкен 

құрады. Мәжіліс үстінде Балғожа он екі жасар Ыбырай есімді немересін нұсқап: - Батыр, 

осы ұлым туралы не айтасыз? – деп Сегізге тілек-сұрақ қояды» [236]. Сонда сері 

«Балғожаға» деген өлеңін шығарып, Ыбырайдың болашағы зор, талапты жас екендігіне 

үлкен сеніммен: 

Балжеке, жақсы ағасыз, жасың үлкен, 

Ауызға келген сөзді несіне іркем 

Ыбырайжан бұл отырған бұбұл құсың, 

Болады халық ардағы, іске икем. 

https://kk.wikipedia.org/wiki/%D2%9A%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD%D0%B0%D0%B9_%D0%BE%D0%B1%D0%BB%D1%8B%D1%81%D1%8B
https://kk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A8%D1%8B%D2%A3%D2%93%D1%8B%D1%81_%D0%A3%D3%99%D0%BB%D0%B8%D1%85%D0%B0%D0%BD%D0%BE%D0%B2&action=edit&redlink=1
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%A8%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%85%D0%B0%D0%BD%D0%B0
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Біріндей осы ұлың күн мен айдың, 

Сырына қанық болар әрбір жайдың, 

Тіл-көз бен сұқ сөздерден есен болсын. 

Асады қатарынан Ыбырайың [237], – 

деген екен. Ыбырай Алтынсарин сол Сегіз серінің арманын жалғап, елінен 

қараңғылық пердесін түріп, ең алғаш қазақ даласында балаларды сауаттандыруға бел 

шеше кіріскен, «Қазақ хрестоматиясын» жазған айтулы тұлға болғандығы белгілі. 

Қазақ әдебиетінің ғана емес, мәдениетінде, өнерінде, елі азаттығы үшін күрескен 

батырлығымен тарихында аты қалған халқымыздың асыл ұлы Сегіз (Мұхамедқанапия) 

Баһрамұлы Шақшақовтың тағлымды өмір жолдары мен шығармашылығы арқау етілген 

көркем туындылардағы өнерпаз тұлғасы даралығымен ерекшеленген. Сегіз сері бейнесі 

проза саласында болсын, поэзия жанрында болсын өмірінен алынған деректермен 

байланыса өрнектелгені жоғарыда сөз болған шығармалар дәлел бола алады. 
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Аңдатпа. Мақалада қасқа ғұмырында артына әдеби мұра қалдырған ауыр тағлыр 

иесі, есімі енді ғана көпшілікке белгілі болып отырған ақын Ынтызар Әбішевтің (1941- 

1970) шығармашылығы қарастырылады. Ұрпақтары артында қалған әдеби шығармаларын 

жинап, жақында баспадан шыққалы отырған ақынның өлең-толғаулары мен мақалалары 

туралы әдеби тұрғыдан талдау жасалады. Автор ақынның қолда бар шығармаларын 

жанрлық, тақырыптық-идеялық және көркемдік тұрғыдан талдай отырып, алпысыншы 

жылдар әдебиетінің беймәлім жаңа бір талапкер ақын өкілінің шығармашылығы туралы 

ой толғайды. 

Кілт сөздер: ақындық мұра, қазақ әдебиеті, поэзия, проза, тақырып, идея, 

көркемдік әлем. 

 

Жасындай жалт етіп өте шыққан қысқа ғұмырында артына жақсы аты мен жайсаң 

жырларын қалдырған ақын Ынтызар Әбішевтің (1941-1970) өмірі қаншалықты қасіретті 

болса, өлеңдерінің тағдыры да аянышты. Жар құшып, бала сүйіп те үлгермей, небәрі отыз 

жасқа жетер-жетпесте айықпас ауыр дерттен қайтыс болған қайран ақынның артына 

қалған шығармашылық мұрасы да ардан безген әркімнің талапайына түсіп, жинақталмай 

қалған екен. 

Ынтызар Әбішев 1941 жылы Қызылорда облысы Қазалы ауданының Энгельс 

совхозында (қазіргі Қожабақы ауылы) дүниеге келіпті. Бала кезінен оқу-білімге құмартып, 

алғыр да зерек болып өскен ол мектепте қатарластарынан озық боп, ерекше қабылетімен 

көзге түседі. Әсіресе, әдебиетке деген ынтасы зор болып, көптеген ақындардың өлеңдерін  

жаттауды әдетке айналдырыпты. Кітапқұмарлығы сондай, күнұзаққа колхоз 

кітапханасында отырып, әдеби кітаптармен қатар, газет-журналдардағы өлеңдерді қалт 

жібермейтін болған. Сол кездегі ақындардың жарыққа шыққан жаңа кітаптарын іздеп 

жүріп тауып, бас алмай оқитын талапты жастың өзі де ақындыққа ерте бастан талап 

қылған сияқты. Әзіл-қалжың аралас қысқа арнаулары мектепте жүргеннен-ақ ел ішінде 

тарайды. Кейін көптеген өлеңдер жазған, олар аудандық, республикалық газеттерде 

жарияланып, «Қазалының Пушкині» атанады. 

Жетіжылдықты бітіргеннен кейін Өркендеу училищесінде оқып, киномеханик 

мамандығы бойынша білім алады. Осы оқу орнының комсомол комитетінің хатшысы 

болып, ауылдағы белсенді жастарды комсомол қатарына тартады. Ол тек киномеханик 

мамандығымен шектеліп қалмай, әр жылдары шопан, зоотехник, радиомеханик секілді 

мамандықтарды да игеріп, осы салаларда еңбек етеді. Өркендеу совхозы құрылғанда 

(1968) комендант болып та қызмет атқарады. Ауылдағы автоклубқа киномеханик болып 

жүріп, ауыл тұрғындарына мәдени қызмет көрсетуді ұйымдастырады, өнерпаздардың 

басын қосып, көркемөнерпаздар ұжымының жұмысын жолға қояды. Өзі де концерттік 

бағдарламаның жүргізушісі болып, өлең оқып, осы шаралардың қайнаған ортасында 

жүреді. Талантты сазгерлермен шығармашылық бірлестікте бірнеше әндерді де дүниеге 

әкеліп, олардың елге таралуына себепші болады. Қандай жұмыста, қай істе болса да, 

Ынтызар ағамыз еңбегімен көптің көңілінен шығып, елдің мақтанышына айналады. 

Өкінішке орай, болашағынан көп үміт күттірген талантты жас жиырма жеті жасында 

айықпас дертке шалдығып, дәрігерлердің емінен шипа таба алмай, ақырында 1971 

жылдың 20 наурызында Ялтадағы диспансерде ауыр науқастан көз жұмады. Ақынның 

mailto:adilet.kabylov@yu.edu.kz
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әдеби мұрасын Н.Мықтыбай мен Н.Әбдуәли жинақтап, кітап қылып шығаруға 

дайындауда. 

Ы.Әбішевтің шығармаларының әзірге жиналғаны, қазіргі қолда бары небәрі қырық 

бес-ақ туынды екен. «Оның өлеңдері жазылған 4-5 қалың дәптері (общая тетрадь) болды. 

Ішінде төрт жүзге жуық өлеңі болатын», – деп жазады құрастырушылар. Демек, бұл – 

ақын шығармаларының оннан бір бөлігіндейі ғана деуге болады. Әйтсе де, соның өзінен- 

ақ автордың ақындық талантын, оның адамдық болмыс пен дүние дидарын көркем 

бейнелеудегі өзіндік шеберлігін тануға болады. Алдағы уақытта да ақынның беймәлім  

туындылары табылып, әдеби мұрасы толыға түседі деп сенеміз. Әзірше, қолда бар 

шығармаларын қанағат тұтып, ақын мұрасының әдеби-көркемдік сипаты туралы аз-кем 

пікірімізді білдіре кетпекпіз. 

«Ақынды танығың келсе, оның өлеңдерін оқы» дегендей, Ынтызар ақынның 

өлеңдері – өз кезеңінің айнасы, сол жылдардағы жалын-жастың көңілге түйгендері мен 

арман-мұратының көркем көшірмесі десек болады. 

Ғұмырымда көп қиянат көрсем де, 

Сенем, бірақ, сеніп қарап ертеңге. 

Ажалға да қиянатым жоқ еді, 

Мен өмірді сүйе берем өлсем де! – 

деген өлең жолдарынан аз ғұмырына көз жіберіп, бойды буған ауыр дерттің қайғысы мен 

ойдағы арман-аңсарға деген іңкәрліктің шарпысуынан туған, алайда үмітсіздікке бой 

алдырмай, өмірге деген ғашықтықты жырлауға бейіл оптимистік сарынды көреміз. 

Ақын жырларының арқауы – шынайылық, мейірімділік пен бауырмалдық. Ұлы 

Отан соғысы жылдарының ұрпағы, сол соғыстың зардаптарын жойып, кемел келешек 

орнатамыз деп өмір сүрген жетпісінші жылдар жастарының бойындағы болашаққа деген 

сенім, өмірге іңкәрлік, адамға деген мейірімділік пен отанға деген адалдық ақын өлең- 

жырларынан айқын сезіліп отырады. Бұл жинақтағы өлеңдердің дені алпысыншы 

жылдардың соңы, дәлірек айтсақ, жетпісінші жылдары жазылған секілді. Ақындықты 

еңбек деп түсінетін автор оны өмірлік мақсат, азаматтық парызбен сабақтастыра қарайды: 

...Армандап өсіп, арманмен бірге түледім, 

Бәйгеге қосар тұлпары жырдың жүрегім. 

Алау боп шабыт тұтатса өлең шырағын, 

Қаламым, сенсің, мінетін жүйрік пырағым. 

Әрбір күннен жақсылық күткен елдің шаттығы мен қуанышын шабыттана 

жырлайды. «Жаңа жыл» секілді өлеңінен жұртының қуанышына ортақтасып, жүректерге 

жаңа үміт пен сенім ұялататын көңіл құсының шарықтауын кереміз: 

...Қыраудан ақ гүл тағып қайың-талдар, 

Жас түгіл жайраңдап жүр кемпір-шалдар. 

Жаңа жыл төріме шық, құрметтімсің, 

Жаюлы мерекелік дастархандар. 

Қай ақынның да ең бір шабыттана жырлайтын тақырыбы – туған жері, өскен 

ортасы. Ынтызар ақынның жырларынан да туған жерге деген адал махаббатты, 

атамекеннің сұлулығы мен қымбаттығын тебірене жырлай отырып, келешегін гүлдентуге 

үлес қосуды мақсат еткен перзенттік парызды сезінеміз. Ақынның қай өлеңінде де 

лирикалық кейіпкері ақындық алғаусыз көңілімен жан сырын бүкпесіз жайып салып, 

тілектестікпен тебіреніп отырады: 

Туған жердің кең даласы кербез сылқым көсілген, 

Өн бойымды балқытады жұпар атып төсінен. 

Жауқазын гүл шешек атып ару сынды бұралған, 

Ақын ұлың тынысыңнан шабыт алған, жыр алған. 
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Енді бірде сәулеті мен дәулеті жарасқан туған жері Қазалысын жырға қосады, бұл 

шумақтарда қаласы мен даласының әсем көрінісі – табиғатпен біте қайнасқан көрікті өлке, 

сол кеңістіктегі еңбектің базарына бөленген адамдар тұрмысының тынысы әдемі 

бейнеленген: 

...Даласында күріштік, 

Сырдың сұлу аруы. 

Қонған бақыт, ырыс-құт, 

Сап-сары алтын бауыры. 
 

Қайсы бір жер болмасын, 

Қызу еңбек базары. 

Таныса бер, жолдасым, 

Осы біздің Қазалы! 

Ынтызар ағаның өлеңдері қысқа да нұсқа, аз сөзге көп мағына сыйғызатын 

мағыналы да мәнерлі болып келеді. Ақын, әсіресе, табиғатты суреттеуде ерекше шеберлік 

танытады. Ол «Көктем», «Қоскөл», «Күз желі», «Сыр құсы», «Апрель», «Таң», «Күн» т.б. 

өлеңдерінде табиғат суреттерін өзіндік шеберлікпен кескіндейді. Оларда табиғат көрінісі 

жалаң суреттелмей, көбінесе жаратылыстың құрамдас бөлігі ретінде адамзатпен, жан- 

жануарлармен етене араласып, күрделі гармония құрайды. Мысалы, «Көктем» өлеңінде: 

Бал бұлақтар бал бөбектей анасына асыққан, 

Сырдарияның ақ көңілін арнасынан тасытқан. 

Жарқылдаған диқан досым аппақ алмас кетпені, 

Күтіп алды күріштіктен Сұлу, Сырбаз Көктемін, – 

деп табиғаттың ғажайып мезгілі – көктемді суреттеуде Күн мен Қырды қыз бен жігітке, 

Сырдариясына асыққан бал бұлақтарды Ана мен баланың қауышуына балап, әдемі 

метафоралық суреттеме жасайды. Осындай табиғаттың сұлу мезгілін елге ырыс әкелетін 

диқанның әрекетімен байланыстырады. 

Табиғат суреттері ақын өлеңдерінде ерекше суреттілігімен, жанға жақын 

шынайылығымен, тілге жеңіл тартымдылығымен ерекшеленеді. Мысалы, «Қоскөл» 

өлеңінде айнадай жарқырап жатқан қос айдынның жеңіл толқынмен ырғалып, тереңінен  

көтеріліп ыршыған балықтарының қимылы мен бетінде жүзген үйрек-қаздарының 

дауыстарына дейін жанды сурет боп бейнеленеді. Қанатын тарап желпінген аққулары, 

«ботаның тұнық жанарындай» келбеті, «той болып жатқан ауылдай желпінген» думанды  

көрінісі әсерлі суреттелген, ақынның көріктеу құралдары оқырманын жетелеп отырады: 

Аққулар сыңсып, қанатын желпіп тарады, 

Қоскөлім менің, ботаның тұнық жанары. 

Той болып жатқан ауылдай дулы желпінген, 

Айналдым сенің көгілдір жібек көркіңнен. 

Ы.Әбішев поэзиясының тақырыптары әр алуан. Олардың қай-қайсысынан да 

ақынның өмірге құштарлығы көрінеді, айналадағы дүниеге ерекше бір махаббатпен қарап, 

дүниенің әрбір құбылысынан әсер алып, шабыттана жырлайды. «Анама» деген өлеңінде 

асыл ананың қазасына егілген бала-жүректің қайғысын лирикалық кейіпкердің ана 

рухымен сырласа отырып, тағдырдың қаталдығын мойындауға бекінген жан сырымен 

ашады: 

Бұрынғыдай алақаның сипамады шашымды, 

Сағыныштың уы жайлап төктім көзден жасымды. 

Жан анашым, іздегенмен келмесіңді білемін, 

Сұм тағдырдың қаталдығын ұқшы мұңды жүрегім. 
Ақынның махаббат тақырыбындағы өлеңдері де жастық көңілдің ынтазарлығын 

нәзік сыршылдықпен тербей отырып, иба мен әдеппен әдіптелген сыршыл лирикамен 

өріледі. «Сол бір түн», «Махаббатым өзіңсің», «Алысқа кетсең сағындым», «Ағамын», 

«Арманымды іздеймін», «Сырда туған махаббат», «Ұқшы сырымды», «Сағыныш» секілді 
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өлеңдерінде махаббаттың тілсіз тылсымы, ғашық жанның тереңнен толқыған жан сезімі,  

іңкәр тілекті сабырлы ақылға жеңдірген ұлттық әдеп секілді сол кездің адамына тән асыл 

қасиеттермен астастыра бейнелейді. 

Ақын өлеңдерінде сол кездегі ауыл көрінісі, еңбек ырғағы, адамдардың шат- 

шадыман тұрмысы мен интузиазмы шынайы суреттеледі және солардың бәрі идеялық 

тұрғыдан заманының тынысын көркемдікпен айқын елестетеді. Мысалы, «Автоклуб» 

өлеңінде жайлауға барып, елді аралап концерт қойып жүрген үгіт бригадасының бір 

сапарын көркемдікпен баяндайды. Алты шумақтан тұратын өлеңде өнер ұжымының 

мақсаты да («Ән-күйді тиеп алып автоклуб, / Жайлауға малшы ауылына кетті жүріп»), 

жазғы даланың ғажайып көрінісі де («Кең дала, кербез дала көсіледі, / Дөңінде асыр 

салған ойнап киік»), шопандардың көңіл күйі де («Астында асау тайы аулын сілтеп, / Жас  

шопан жарысады сақ-сақ күліп»), әсем табиғат аясында үйлесім тапқан ауыл келбеті де 

(«Ақ үйлер тізіліпті сәніменен, / Жағасы бал-бұлақтың қалы кілем»), еңбек адамдарының 

ықылас-пейілі де («Қуанып қарсы алып жүр бүкіл ауыл, / Даланың дарқан пейіл 

жаныменен»), мал ауылдағы жазғы көңілді кеш те («Күн бата қоңыр салқын жан тербеді, /  

Көңілді шопан ауылын ән тербеді»), саяси үгіт пен оның халыққа әсері де («Лектордың  

әңгімесі аралап жүр, / Сүйсінтіп, тебірентіп әр кеудені») – бәрі-бәрі үйлесіммен 

кестеленіп, идеялық-көркемдік тұрғыдан керемет жарасым тауып тұр. Автор соның бәрін 

айта келіп, өнер ұжымы еңбегінің нәтижесін жинақтап түйіндейді: 

...Жүздерін қуаныштан нұр қаптады, 

Дүниенің тұрғандай-ақ жырлап бәрі. 

Өнерлі коллективке алғыс айтты, 

Даланың еңбеккері – саңлақтары. 

Ынтызар ағаның көптеген өлеңдері арнау түрінде болып келеді. «Ағаларға», 

«Достарға», «Ақсұлуға», «Насрадинге», «Махамбетжанға», «Тұрғанбайға», 

«Қартқожаққа» сияқты өлеңдерінде автордың ағаларына, Айсұлу қарындасына немесе 

достарына деген риясыз ақ көңілі мен үлкен құрметі көрінеді. Сонымен қатар, өзіне 

мезгілсіз жабысқан ауыр дерттің жанды қинаған ауыр азабын айтып мұң шағады, бірге 

өткізген қызықты өткен күндерді еске алады, кейде қоштасу сөзін арнап, кейінгілерге 

саулық пен бақыт тілейді. Оларда: 

Ақсұлу, ізіме ерген жалғыз қарғам, 

Тәтеңді сандалтты ғой дүние жалған. 

Кеш қудым денсаулықты бармақ тістеп, 

Кеудеме қаптап өсті қайғы орман,.. – 

деп келетін элегиялық көңіл күй ауаны автордың жан жарасын бейнелейді. 

Ы.Әбішевтің қажет жерінде сатираның сын соқпағын да қажетінше қолдана білген 

ақын болғанын көреміз. «Темірбай Емешевке», «Маған берші көрейін арағыңды», 

«Арықтағы алты ағаш қыл көпірдің жобасы» секілді өлеңдерінде зілді сықақ мен мәнді 

мысқылды да тиімді пайдаланғанын байқауға болады. Мысалы, «Темірбай Емешевке» 

деген арнауында екі сөйлеп аярлық танытатынан, кісіні менсінбей төрешілдікке 

салынатын Темірбай секілді атқамінерлер мен оның Асқарбай сияқты қолшоқпарларын 

сын тезіне алса, екі-ақ шумақтан тұратын мына өлеңі – ауылдағы көпірді дұрыс 

жобаламай, шаруашылыққа қырын қараған басшыларды сөзбен түйреген, өлеңмен 

жазылған шағын фельетонның тамаша үлгісі: 

Арықтағы алты ағаш – қыл көпірдің жобасы, 

Еске түсер шофердың осы жерде «тобасы». 

Жел тербеген қайықтай, қалт-құлт етіп тұрғаны, 

Қателессең кішкене, онда Құдай «ұрғаны». 

Ы.Әбішев аудандық газеттің тұрақты авторы ретінде ара-тұра мақалаларын да 

жариялап тұрыпты. Бізге жеткен «Атшабар» және «Құрылыстағы қарқын» деген екі 

туындысы замандас еңбек адамының образын жасаған, социалистік еңбектің озаттарын 
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үлгі еткен репортаж, очерк сипатындағы шығармалар. Олар стилі мен баяндау тілі әбден  

қалыптасқан көсемсөзшінің қолтаңбасын танытады. 

Қорыта айтқанда, Ы.Әбішевтің шығармашылық мұрасының бір бөлігінің 

ортамызға оралғаны құптарлық іс болды. Оны толықтыра түсу – алдағы күндердің 

еншісінде. Осы іске жанашырлықпен кірісіп, табандылық танытқан азаматтарға 

ризашылығымызды білдіреміз. 

Жан мен арды бір кеудеге бөлеймін, 

Сонда ғана үстем болар мерейім. 

Тұла бойда жан тұрып, ар болмаса, 

Жақсылыққа, адамдыққа шөлдеймін, – 

деп азаматтықты ту қып көтерген, Ар алдындағы адалдығынан таймай, оны өмірі мен  

өлеңінің өзегіне айналдырып өткен асыл азамат, арқалы ақын Ынтызар Әбішевтің 

ақындық әлемі оқырмандарына жол тартты. Ардақты ақынның рухы шат, жаны жәннатта 

болғай! 
 

ӘДЕБИЕТТЕР ТІЗІМІ 

 

1. Әбішев Ы. Өлеңіммен – тірімін. Өлеңдер, мақалалар. (Қолжазба) 
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ӘОЖ 82-1/9 
 

АТАЛАР МҰРАСЫ – ҰРПАҚҚА АМАНАТ 

 

Ә.Қабылов 

Ш.Есенов атындағы Касеий технологиялар және инжиниринг университеті, Ақтау, 

Қазақстан, 

E.mail: adilet.kabylov@yu.edu.kz 

 

Аңдатпа. Мақалада биыл жарық көрген жергілікті қаламгер, қоғам қайраткері 

Базарбай Әбдірахмановтың «Аталар аманаты» кітабының маңызы, ондағы ата-бабамыздан 

келе жатқан ұлттық құндылықтардың мәні, ислам дінінің имандылық маңызы жайлы 

ойлар баяндалады. Кітаптағы қазақтың салт-санасы мен дәстүр-танымына қатысты 

мәліметтер мен ұсыныстардың жастар тәрбиесіне қосар маңызы пайымдалады. Автор 

әсіресе, еңбектегі қазақ тілі, әдебиет, тарих, дін жайлы, жалпы руханият мәселесіне 

қатысты ойлардың өміршеңдігіне тоқталып, оның танымдық және тәрбиелік жағына назар 

аударуды ұсынады. 

Кілт сөздер: руханият, ана тілі, ұлттық салт-дәстүр, тарих, әдебиет, жаһандану, 

ұлттық бірегейлік. 

 

Қазіргі кезде жастар тәрбиесіне қатысты айтылып жатқан сындар мен көпшілікті 

алаңдатып отырған жайлар аз емес. Жаһандану процесінің шапшаңдығы мен қоғамда 

орын алып отырған жаңа үрдістер жас ұрпақтың дамуына прогрессивтік ықпал етуімен  

қатар, халқымыздың ұлттық, діни болмысына кереғар, кейбір жағымсыз тенденцияларды 

да тықпалауда. Әр ұлттың болашағы жастардың қолында десек, жастарымыздың бүгінгі 

келбеті, алған бағыты, рухани болмысы ешкімді де бейжай қалдырмақ емес. Ана тілінен  

жерініп, жат тілдің жетегінде кету, ұлттық салт-дәстүрден қол үзу, ата-ананы сыйламау 

мен ағайынмен араласпау, мейірімсіздік пен қаталдыққа бару оқиғаларының жиілеуі, 

жалқаулық пен бойкүйездікке салыну секілді жайларды жиі кездестіріп жүрміз. Әсіресе,  

діннің атын жамылып жасалатын дәстүрлі менталитетімізге жат әрекеттер 

жастарымыздың бойынан көрініп қалатыны жасырын емес. Жат діни ағымдардың 

әсерінен болып жатқан мұндай жағдайларға көзіміз үйреніп, жаппай қоғамдық сипат алып 

отырғаны алаңдатады. 

Осындайда бүкіл қоғам болып жұмыла әрекет етудің, әсіресе аға буын ұрпақ 

өкілдері, ақсақалдар қауымының өмірлік тәжірибесі мен білім-білігіне негізделген бәтуәлі 

сөзі керек-ақ. Жақында жарық көрген (Алматы, «Орхон» баспа үйі, 2022) белгілі қоғам 

қайраткері әрі қаламгер Базарбай Әбдірахмановтың «Аталар аманаты» кітабын оқығанда, 

аталар аманатын арқалаған ақсақал ағамыздың осы мақсатта көп еңбектенгенін көріп 

қуандық. Өйткені, кітаптың өнебойы тұнып тұрған тәлім мен тәрбие, жастарымызды 

имандылық жолына бастайтын рухани қазына екен. 

Базарбай Әбдірахманов – гидрогеолог және заңгер мамандығын игерген әрі сол 

салаларда өмір бойы қызмет еткен қадірменді ақсақал. Дін жолын ұстанып, бірнеше рет 

қажылыққа барып келген діндар. Ол – отыз жылдың үстінде діни тақырыптарды зерделеп, 

мерзімді баспасөз беттері мен ғылыми-практикалық конференцияларда мәселе көтеріп, 

имандылық тақырыбында жазып жүрген қаламгер. Қазақтың дәстүрлі дүниетанымы мен 

рухани қазынасын зерттеп жүрген оның қаламынан «Маңғыстаудың жер асты мешіттері», 

«Бекет-Атаның сұпылық жолы», «Қаражанбас», «Абыздар» секілді бірнеше кітаптары 

жарық көрген. 

«Аталар аманаты» еңбегінде автор қазақ халқының ұлттық салт-санасын ислам 

дінінің дәстүрлі құндылықтарымен сабақтастықта қарастырады. Кітаптың алғысөзінде 

автор халқымыз үшін киелі саналатын «Аманат» ұғымының мәніне терең ой жүгіртеді. 

«Аманат» сөзін ұлттық ұғыммен әрі ислам діні негізінде түсіндіру арқылы адам өмірі мен 
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қоғамдық қатынастағы маңызын көрсетеді. Оның пайдасын айта отырып, көпшілік мән  

бере бермейтін аманаттың түрлерін де атап өтеді: Алла түсірген дінді толық ұстану, дене 

мүшелері мен ағзаларды сақтау, Арды сақтау – ұятты болу, иелігіңе аманатпен қарау, 

қызмет аманаты, сыр сақтау аманаты, сөз – аманат, жанұя – аманат, тапсырылған затқа, 

тапсырмаға аманат т.б. Міне, осы алғысөзінен-ақ кітаптың мазмұн-мәйегін, мән-мазмұны 

мен мақсатын байқауға болады. 

Бұл кітапты қазақтың дәстүрлі дүниетанымы мен рухани қазынасының автор 

көзімен саралануы деуге болады. «Тіл құдіреті» деген бірінші тарауда қазақ тілі, тіл мен  

руханияттың сабақтастығы, халық салт-дәстүрлерінің сыры, ислам дінінің таным- 

түсініктері, қасиетті күндер мен түндер, Ережеп, Шағбан, Рамазан, Зұлхижжа, Мухаррам 

айлары мен Мәулет күнінің, ислам мерекелерінің маңызы туралы кеңінен әңгімеленеді. 

«Аталар ұстанған дін» бөлімінде қазақ жеріне ислам дінінің таралуы мен исламның негізгі 

шарттары қысқаша түрде қарапайым түсіндіріледі. Сенім мен ақылдың діни нанымның 

қайнар көзі болып табылатынын айтқан автор: «Дін бір нәрсені өзінше түсіндірумен 

шектелмейді, ол дәстүрге айналып, наным қалыптастырып, табыну мен құлшылық секілді 

нақты іс-қимылдар арқылы ұлт пен жеке адам болмысы мен тұрмысына ықпал етіп 

отырады», – деп тұжырымдайды [1,65]. 

Автор тіл мен руханият сабақтастығының арқасында қазақ халқының рухани 

қорында сақталған тәрбиелік мәні зор жыр-дастандар, ертегілер, әңгімелер, насихат сөздер 

түркі халықтарының ішіндегі ең молы екендігіне де назар аударады. Осы сөздер қасиетті 

аталарымыз, ақ жаулықты аналарымыз көрегендіктің, мәрттіктің, тәлім-тәрбиенің небір 

жақсы жол-жобасын, жөн-жосығын айқындап кеткен дейді. 

Автор былайша ой түйеді: «Түркі халықтарындағы фольклорды сараласақ, онда 

халық прозасы, халық поэзиясы, халық драмасы бойынша қарау қисынды. Халықта 

сақталған миф, әпсана, хикаят, ертегілері бәрінде де бар. Көпшілігінің сюжеті бір-бірімен 

сәйкестік танытады. Аспан мен жер, табиғат пен жаратылыс, адам мен қоғам, махаббат 

пен достық туралы таным-түсініктері ортақ екендігі көзге бірден шалынады. Керек болса, 

белгілі бір сюжеттер қаз-қалпында, жолма-жол қайталанады. Оның басты себебі ерте 

дәуірдегі тыныс-тіршілігіміз, салт-дәстүріміз бір екендігін білдіретін түркі бірлестігі, 

түркілік дүниетанымымызда жатыр. Ауызша сөз өнеріндегі ертегілердің өзінен-ақ әр 

халықтың мекендеп отырған жерінің қадір-қасиетін, ондағы өсетін өсімдіктер, 

мекендейтін аңдар мен құстар жөнінде мол мағлұматтар алуға болады». 

«Руханият» тарауында халықтық руханияттың негізі болып табылатын діннің орны 

туралы айтылады, мұнда Маңғыстаудағы мешіт-медіреселер мен елді имандылыққа 

ұйытып өткен хазірет, ахундар, ишандар, сұпылар, молдалар туралы көптеген мәліметтер 

бар. Кітаптың сұпылық жол туралы, Бекет Атаның өмір жолы мен Қазақ жерінде өмір 

сүрген Бектұрлы ишан, Нұрпейіс хазірет, Абдолла қазірет, Досжан қазірет, Ержан қазірет,  

Құлболды ишан, Марал ишан, Аппақ ишан, Ыбырайым ахун, Оразмағамбет ахун, Айдар 

ишан сияқты т.б. көптеген руханият уағызшылары туралы мәліметтері өте құнды. 

Олардың ұстанған жолы мен өмірдегі қызметі, халық үшін атқарған еңбегі зор ілтипатпен  

баяндалады. 

«Маңғыстау тарихына үңіле қарайтын болсақ, – деп жазады автор, – ғасырлар бойы 

оны мекендеген халықтың рухы мықтылығын көресің. Сан рудан құралған қазақтың Кіші 

Жүз тайпалары осы жұрттан екі кетіп, екі келсе, көнекөз қариялардың айтуынша, 

«Маңғыстауды жеті жұрт мекен еткен». Барынша табиғаты қатал, маңғаз шөл даланы 

аңсап сүйіп, оны жаулардан қорғап, өзінің тұрмыс-тіршілігін, әдет-ғұрпын, атаның салт- 

дәстүрін жаратылыстың заңымен ұштастырып отырған. Осы ұлағатты істерді ұрпағына 

мирас етіп жеткізу, мәдениетін келешекке ұластыру – рухтың биік талғампаздығын 

көрсетеді». 

Кітаптың «Маңғыстаудың жер асты мешіттері» тарауында өңірімізде орын тепкен 

көптеген жер асты ғимараттарының, оның ішінде Қараман-Ата, Шопан-Ата, Шақпақ-Ата, 

Масат Ата, Сұлтан Үпі, Бекет-Ата секілді жер асты мешіттерінің ерекшеліктерін, оларға 



291  

қатысты аңыз әңгімелер мен тарихи деректерді келтіре отырып, әсерлі әңгімелейді. Бекет 

Атамыздың Көк Асасының тарихын, ол туралы ел аузындағы әңгімелерді оқырманның 

қаперіне ұсынады. Автор кітаптың мазмұны туралы өзге тілді оқырманға мәлімет беруді 

де назардан тыс қалдырмай, «О книге «Заветы предков» деген мақаланы кірістіруі де 

орынды болған. 

Автор тақырыпқа қатысты бірталай ғылыми еңбектердің материалдарын 

пайдаланған, өмірде дәмдес-сұхбаттас болған көптеген адамдардан естіген деректерді 

келтірген, өз өмір тәжірибелерінен түйген ой-пайымдарын ортаға салған. Мұның бәрі 

кітаптың ғылыми-танымдық әрі практикалық маңызын көрсетіп тұр. Кітаптың соңында 

«Рухани терминдер» деген атпен глоссарий берілген. Ол кітапты оқып шыққан оқырман 

үшін діни терминдерді түсініп, мағынасы мен қолданысына мән беруге көмегін тигізері 

сөзсіз. 

Қазіргі кезде халқымыздың дәстүрлі танымы мен исламның хақ дініне тіл 

тигізушілер, дін мен ғылымды бір-біріне қарсы қойып елді адастырғысы келетіндер, 

дәстүрлі дінімізді жоққа шығарып басқа бір ағымдарды негіздемек болып 

ауажайылушылар шығып жүр. Оларға тойтарыс беріп, жас ұрпақты Алланың хақ жолы 

мен ұлттық танымға тәрбиелеуде мұндай еңбектердің маңызы зор деп білеміз. Сондықтан 

Базарбай ағамыздың кітабына құтты болсын айта отырып, оқырмандарына кеңінен тарап, 

олардың имандылық жолындағы ықылас-ниеттеріне жолбасшы болғай деген игі 

тілегімізді білдіреміз! 
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Аңдатпа Мемлекетіміздің дамыған елдердің стандарттарына деген ұмтылысын, жаңа 

сапалық деңгейге тезірек қол жеткізуге талпынысын, қазіргі таңда жасалынып жатырған 

реформалар даму институттарының қалыптасуын, өмірдің барлық саласында 

шығармашыл тұлғаның мәртебесін көтеруге жасалынып жатырған қадам деп түсінген 

дұрыс. Мақалада болашақ педагог бойында жаһандық білімге қатысты құзыреттіліктер 

қалыптастыру өзекті мәселе ретінде қарастырылады. Ғалымдардың еңбектеріндегі 

жаһандану және жаһандық білім беру ұғымдары талданып, болашақ педагогтың кәсіби 

құзыреттіліктерінің түрлері, қызметтері, сипатталды және жалпыадамзаттық 

демократиялық және гуманистік құндылықтарға негізделген білімді, саналы азамат 

тәрбиелеу міндеттері қарастырылады. 

Кілт сөздер: жаһандану, болашақ педагог, құзыреттілік, білім жүйесі, 

технологиялар 

 
Білім беру жүйесіндегі қазіргі таңдағы жаңғыру үдерістері ең алдымен жаңа ғасыр 

тұлғасы мен оларды тәрбиелейтін педагогтардың ұлттық және трансұлттық білімдік 

кеңістіктердегі орны мен роліне, жаһандану жағдайында халықаралық өзара 

әрекеттестікке дайын болу тұрғысынан жүргізілуде. Осыған орай, педагогтар алдында 

жалпыадамзаттық демократия мен гуманистік құндылықтарға негізделген дүниетанымы, 

жаңаша ойлау, бәсекеге қабілеті жоғары, білімге құштар, отансүйгіштік қасиеті 

қалыптасқан, мәдениетті тұлға тәрбиелеу міндеттері тұр. 

Барша әлемді қамтып бара жатырған: ғаламдану, жаһандасу үдерісі бүгінгі 

әлемдегі технологиялық инновацияларды енгізудің шапшаңдығымен, қашықтықтан 

басқару мүмкіншілігінің басымдығымен, мультимедия-лығымен, интерактивтілігімен, 

электронды медианың басымдылығымен ерекшеленіп, бәсекелестікті арттыруда. 

Американдық зерттеуші Т.Фридманның тұжырымдамасына сүйенсек, «жаhандану» - 

«ұлттардың, мемлекеттердің, технологиялардың, нарықтың бірігуі, ол жеке тұлғаларға, 

корпорацияларға, ұлт - мемлекеттерге бұрын-соңды болып көрмеген жылдамдықпен 

әлемнің кез-келген нүктесіне жылдам әрі арзан жетуге мүмкіндік береді» - делінген [1]. 

Біздің елімізде қарқынды түрде жүріп жатқан жаһандық үдерістің ықпалынан тыс қала 

алмайтындығы белгілі. 

Қазіргі таңдағы оқытудың   барлық деңгейінде білім мазмұны қайта қаралып, 
технологияларының жаңғыртылуы сапаға бағытталу мен нәтижеге ұмтылуы және 

болашақ педагогтардың жахандық білімді игеру құзерттіліктерін қалыптастыру өзекті 

мәселеге айналып отыр. Бұл мәселерді тиімді шешудің нормативтік - құқықтық жолдары 

Қазақстан Республикасы «Білім туралы» Заңы [2], Қазақстан Республикасында білімді 

дамытудың 2011-2020 жылдарға арналған Мемлекеттік бағдарламасы [3], Қазақстан 

Республикасы   жоғарғы   педагогикалық   білім   беру   тұжырымдамасы   [4],   Қазақстан 
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Республикасының мемлекеттік жалпыға міндетті білім беру стандарттары [5] мен қаулы, 

қарарларында қарастырылған. 

Сонымен қатар алғаш жаһандану және жаһандық білім беруді ұйымдастыру 

қажеттілігі туралы американдық, батыстық зерттеушілер Р.Хенви, Дж.Коэн, М.Мелин, 

Е.Морри, И.Ф.Кефели, Д. Браун, Д. Прайсверк, М.Сэнд, И.Стокко, А.Янг, Д.Девлин- 

Фолтс, ресейлік В. Лысенко, А.П.Лиферов, И.Ю.Алексашина, Г.Ф.Шайдуллина, 

В.С.Кукушин, Е.С.Устинова т.б. т, отандық ғалымдар С. Борбасов, А. Арыстанбекова, 

Г.Ә. Омарбекова, К.О.Оразбаева т.б. өз еңбектерінде әр қырынана қарастырылған. 

Жалпы жаһандану үдерісі қоғамның барлық саласы бойынша халықаралық 

бәсекелестікті артыра түсуде. Профессор И.Ф.Кефели жаhанданудың көп қырлылығын 

атап өте отырып, оны – мәдени-тарихи тұрғыда ұлттық мәдениеттің барлық түрін 

қамтитын жалпы адамзаттық мәдениет ретінде қарастырады [6]. Әлемдік педагогикада 

жаһандық білім берудегі тұжырымдаманың негізін қалаушы американдық философ 

Р.Хенвидің еңбектерінде жаһандану үдерісіндегі білім берудің төмендегідей бес ұстаным  

қарастырылады: дүниенің біркелкі еместігін қабылдау; ғаламшардың жай-күйін мойындау; 

басқа халықтардың мәдениетін түсіну; жаһандық динамиканы білу; адамның саналы 

таңдауы. 

Айрықша көңіл бөлген бірінші мәселе - дүниені қабылдаудың біркелкі еместігін 

мойындау. Біз өзімізді қоршаған орта туралы бала кезімізден айтылып жүрген пікірлер 

арқылы ғана білеміз. Сол себепті әр түрлі ой-пікірдің болуы, дүниені әртүрлі қабылдау - 

біз жаһандық деп толықтай айтуға болатын сананы қалыптастыру маңызды саты болып 

табылады [7. 29]. Көптеген зерттеушілердің көзқарасы бойынша «жаhандану» ұғымы 

«өзара тәуелділік», «интеграция немесе кірігушілік» деген мағына береді және 

халықаралық экономикада, әлеуметтік және саяси салада жүйенің жаңа даму кезеңін 

сипаттайды. Олар жаһандануды әр текті, бірақ әлемнің біртұтастыққа айналу логикасымен 

біріктірілетін өзгерістердің жиынтығы деп түсіндіреді. 

Білім беру жүйесін әлемдік дамыған инновациялық технологиялармен жабдықтау,  

білім мен ғылымның халықаралық стандартын меңгеру, сапалы білім беруге қол жеткізу - 

бүгінгі қоғам сұранысына жауап беретін білімді, бәсекеге қабілетті тұлға даярлаудың 

басты шарты ретінде қарастырылатын болса, онда болашақ маманның ерекше 

құзыреттілікке ие болуын талап етеді. Шапшаң қарқынмен даму үстіндегі инновациялық 

экономиканың негізгі тетігі білімде десек, бүгінгі қай салада болсын маманның 

құзыреттілігін, яғни өз саласы бойынша кәсіби шеберлігін, өмірге бейімділігін, кративті 

ой-пікірін, білімін пайдаланып қана қоймай, оны үнемі толықтырып отыруды қажет етеді.  

Қоғамдағы ең жоғары құндылық – білім. Осы жоғары құндылық сапасын көтерудің басты 

шарты – педагогтардың кәсіби құзыреттілігін дамыту талап етіледі. 

Соңғы кездерде дамыған елдердің оқу жүйесінде толықтай айналымға енген 

«құзырет», «құзыреттілік», «кәсіби құзыреттілік» терминдері отандық білім беру 

жүйесінде де кеңінен қолданыла бастады. Негізі «құзыреттілік» терминін ХХ ғасырдың 

ортасында Н.Хомский енгізген. Философиялық энциклопедиялық сөздікте құзыреттілік 

«компетенция» - сөзінің француз (competence- құзыретті, хабардар), латын (competentia - 

әділ, дұрыс қорытынды; competere - дегеніне жету, сәйкес келу, жақын келу) тілінен 

келгендігін, әмбебаптық тұрғыда қолданылатын термин екендігі көрсетілген. Өз саласына 

сәйкес білім мен біліктілікпен қаруланған, негізгі ой-тұжырым жасайтын және тиімді 

әрекет ете алатын адамды белгілі бір саладағы құзыреттіліктерді меңгерген деп есептеуге 

болады. 

Педагогикалық әдебиеттерде «құзырет», «құзыреттілік» терминдері жиі 

қолданылады және белгілі дәрежеде ретке келтірілген. Болашақ педаго-гтардың кәсіби 

құзыреттілігін қалыптастырудың теориялық және әдістемелік негіздерін В.АСластенин, 

И.А.Зимняя, А.В.Хуторской, В.И.Байденко, А.К.Маркова, Н.В.Кузьмина, А.П.Тряпицына, 

т.б., қазақстандық С.Ж.Пралиев, К.С.Құдайбергенева, К.М.Беркімбаев Б.А.Тұрғынбаева,  

Г.Ж.Меңлібекова, Б.Т.Кенжебеков, және т.б. ғалымдар өз еңбектерінде талдау жасап, 
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зерттеген. Э.Р.Саитбаева өзінің еңбегінде ғалымдардың құзыреттілік түрлерін 3-тен 37-ге 

дейін бөліп көрсеткендігін айтады [8]. Бұл ұғымдардың кеңінен қолданылуы білім беру 

жүйесін жаңғырту қажеттілігіне байланысты негізделген. Э.Шорт, Дж.Равен, т.б. шетелдік 

зерттеушілердің еңбектерінде «құзыреттілік» жеке психологиялық қасиет ретінде 

түсіндіріліп, оның құрамында дербестік, коммуникативтік, тәртіптілік, өзін-өзі дамыту 

сапалары қарастырылады [9]. 

Қазақстандық ғалым К.С.Құдайбергенова «құзыреттілікті» педагоги-каның 

категориясы тұрғысынан жан-жақты зерттеп, талдаған. Оның пікірі бойынша, педагогика 

саласындағы мұғалімнің құзыреті – нені білуін, нені түсінуін, меңгеруін немесе неге 

қабілетті екендігін көрсетуі, қандай да бір сұрақтар төңірегінде беделді түрде шешім 

шығаруы [10]. 

Зерттеушілер (А.К.Маркова) құзыреттілікті: арнайы құзыреттілік (өндірістік 

үдерістерді жоспарлау, компьютермен жұмыс істеу мүмкіндігі, офистік техника, 

техникалық құжаттаманы оқу, қолмен жұмыс істеу дағдылары); жеке құзыреттілік (өз 

жұмысын жоспарлау, оны басқару, шешімдерді өз бетімен қабылдау мүмкіндігі; 

стандартты емес шешімдерді табу, икемді теориялық және практикалық ойлауды, 

проблеманы көре білу қабілеті, жаңа білімдер мен дағдыларды өз бетімен меңгеру 

қабілетті); тұлғалық құзыреттілік (жетістікке ұмтылу, табысқа жету ресурсы, өз 

жұмысының сапасын көруге ұмтылу, өзін-өзі ынталандыру қабілеті, өзіне сенімділік, 

оптимизм) деп қарастырады. 

Маманның кәсіби   құзыреттілігі   –   күрделі   де   көпқырлы   категория.   Бұл   – 
философияда, психологияда, педагогикада, әлеуметтануда, кәсіби білім берудің теориясы 

мен әдістемесінде, еңбек психологиясында т.б. гуманитарлық ғылымдарда әр қырынан 

қарастырылып зерттелуде. 

Қай саланың маманы болмасын адам кәсібилігінің қажетті құрамдас бөлігі кәсіби 

құзыреттілік болып табылады. Кәсіби құзыреттіліктің заманауи бағыттары және 

түсіндірмелері тіптен әртүрлі. Қазіргі кезде шетел әдебиеттерінде бар кәсіби құзыреттілік 

анықтамалары, яғни ана тілімізге «терең білім», «тапсырманы барабар, сәйкесінше 

орындау күйі», «қызметті сапалы орындау қабілеттері» деп аударылып қолданылуда. 

Алайда олар да басқа да қолданыстағы түсініктер бұл ұғымның мазмұнын толық нақты 

түсіндіре алып отырған жоқ деуге болады. 

Кәсіби құзыреттілік қандай болмасын маманның дайындық сапасының 

сипаттамасы, еңбек қызметінің тиімділік әлеуеті ретінде қарастырылады. Педагогикада 

бұл категория «жалпы мәдени құзыреттіліктен» туындаған өнімді компонент ретінде 

немесе «маманның білімділік деңгейі» ретінде қарастырылады. Егер кәсіби шеберлік 

деңгейлер жүйесінде құзыреттілік орнын анықтайтын болса, онда ол орындаушылық пен 

кемелдену арасында орналасқан. 

«Кәсіби құзыреттілік» – кәсібиліктің маңызды құраушысы мен оның жоғары 

деңгейінің көрсеткіші. Кәсіби құзыреттілік осы құзыреттілік түрлері негізіне жататын 

белгілі бір бағыттағы кәсіби міндеттерді табысты шешуде көрініс береді [10,б.67]. 

Қaзaқcтaн Реcпубликacының 12 жылдық білім беру тұжырымдaмa-cындa педагог 

кaдрлaрдың кәcіби-тұлғaлық құзіреттілігін қaлыптacтыру бacты мaқcaт деп көрcетілген 

және ол төмендегідей құзірет-тіліктерді игеруі тиіc деп белгіленген: aрнaйы құзіреттілік - 

өзінің кәcіби дaмуын жобaлaй білетін қaбілет, әлеуметтік құзіреттілік – кәcіптік 

қызметімен aйнaлыcу қaбілеті, білім беру құзіреттілігі – педaгогикaлық және әлеу-меттік 

пcихологияның негіздерін қолдaнa білу қaбілеті. 

Құзіреттілікті дaмыту – cтуденттердің шығaрмaшылық қaбілеттерін aшa отырып, 

ойлaу жүйеcінің, интеллектіcінің өcуіне, өзінің оcaл тұcтaрын білуге, cол aрқылы іздене 

түcуге бaғыттaп, нәтижеcінде жоғaры біліктілік деңгейіне жету деген зерттеушінің 

пікірімен қосыла отырып, болашақ педагогтардың жаһандану жағдайына байланысты 
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кәсіби құзыреттілік-терінің мәнін түсінуге болады. 

Қорыта айтатын болсақ, жоғарыдағы талдаулардан түйгеніміздей құзыреттілік деп 

жаһандану жағдайында еңбек ететін педагог әлеуетін құрайтын: өз пәнін ғаламдық 

мәселелерге бағыттай алуға негіз болатын білімдері, мәдениаралық қарым-қатынас 

біліктері, ақпараттық біліктері, жергілікті және ғаламдық жауапкершілікті сезіну 

қабілеттілігін жатқызуға болады. 

Жалпы білім берудегі құзыреттілік түйіні нәтижелерге жетуді көздейді. Бұл 

жаһандық жаңарулар жағдайында болашақ педагогтардың қажетті сапасын дамыту 

мәселесін шешеді деп санаймыз. Болашақ педагогтардың жаһандану жағдайына 

байланысты кәсіби құзыреттіліктерін дамыту өте ауқымды, күрделі мәселе екені белгілі.  

Соған орай болашақ педагогтарды заманауи тұрғыда қалыптастыруда интеграциялық 

үдерістерді жетілдіру, ғаламдық тұлға тәрбиелеудің педагогикалық-психологиялық 

аспектілерін зерттеу өзінің жалғасын табады деп сенеміз. 
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тарихи тұлғалар бейнесі мен заман шындығының арасындағы терең сабақтастықты 

көркем бейнелеудегі суреткер стиліне тән ерекшеліктер, атап айтқанда, монологтың 

түрлері, диалог, деталь, мінездеу, авторлық баяндау, композициялық үйлесімдер 

көркемдік таным аясында жан- жақты қарастырылады. 
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Қоғамдық-саяси мәні зор проблемалардың идеялық−эстетикалық шешімін табу 

жолында қаламгер тарихи романында қаламгер көп ізденген. Құнарлы өмірлік 

материалдарға, оның ішінде тарихи деректерге сүйеніп көркемдік жинақтаулар жасайды. 

Жазушы романда авторлық баяндау, кейіпкерлердің диалогын, лирикалық шегіністерді,  

табиғат көріністерін көркемдік мақсатта өте ұтымды пайдаланады. Бұл әрине заман 

шындығын тұтастықта, тартымды бейнелеуге негіз болады. Романда диалогтар 

кейіпкерлердің характерлік ерекшеліктерін даралауға пайдаланылған. Кейіпкерлері аз 

сөйлесе де сөз астарларында терең мағына-мән, күрделі әрекет, шынайы сезім бар. Бұның 

өзі – жазушы шеберлігінің бір қыры. 

Романның нағыз халықтық үні, яғни стильдік бояуы оның тілінде жатыр. Бұдан жүз 

жылдар бұрын өткен өмір шындығын көрсетуде жазушы суреткерлік талантын танытқан 

десек болады. Мысалы: би, батыр сияқты сол кезеңдердің “лауазымды” адамдары 

қатардағы көптен ақыл-парасаты, жүріс-тұрысы, сөйлеу үрдісі жағынан бөлектеу, 

жоғарырақ тұруға тиіс болғаны даусыз, әйтпесе ел билеуші төре, хан, ақыл-үкім айтушы 

би бола ала ма? Сондықтан Сүйінғара да, Тұрыш би, т.б. шешен сөйлейді. 

Романның тіліне байланысты тағы бір ерекшелік – шығарманың өн бойында 

тұтаса өрбіп жатқан зілсіз, әсерлі юмор. Суреткер әрбір деталь, штрихты кейіпкер болмыс-

бітімін, қимыл-әрекетін көрсетуде ұтымды қолдана білген. Мына бір эпизодқа назар 

аударайық: "Қара домалақ бала жылп етіп суырылып, найзаны алды. Алғашында жеңіл 

деп ойласа керек, ұшынан ұстап еді, салмақты найза құлаған теректей ауып барып шаңға 

жалп ете түсті. Бір тәуірі ешкімге зақым келтірмеді. Бала ұмтылып оны көтергенше, ересек 

екі адам оны қатар ұстады. − Ой, балшыққа батқыр, балшыққа бат. Ол саған үйге түскен 

түйені қуатын қорағаш емес қой, − деп Мәмбетнияз ат үстінен айқайлады. [1, 95 б.]. 

Шаңға көмілген найзаның бауынан ұстады. Кешегі шошаңдай келген көк найза бүгін  

Мәмбетнияздың ерінің қасына бауымен ілініпті. Түйреймін деп ұстанған ер қаруы емес,  

қорағаштай былаңдап сүйретіліп кетіп барады. Соған қарап тұрған Сүйінғара оның кез 

келген сәтте көтеріліп, кісіге айбар шегіп, сұстанып, сүйретіліп шыға келетін өлім 

қаруына кететінін ойланып, шошынып кетті. Шығармадан келтірілген бұл эпизодтан 

Әлім руы мен Адайлардың арасындағы алауыздықтар, дау-дамайды қол бастап ұрысқа 

шығу арқылы шешуге бел буған Мәмбетнияз батырдың Сүйінғараға келіп 

ақылдасқаннан кейін райынан қайтқан жайын көреміз. Қорағаштай сүйретіліп бара жатқан 

батырдың найзасы − деталь ретінде алынған. 

Романның жүрекке жылы тиген тағы бір сыры – оның жанрлық шеберлік үнінің 

нағыз қазақшылығында. Әрбір тараудың эпиграфы етіп халық ақындарының өлеңдерінен 
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бір-бір шумағын келтіріп отырғанының өзі – жазушының стильдік табысы, эпиграфқа 

алынған өлең жолдары шығарма тармақтарының мазмұнын түйіндеп тұр. 

“Сүйінғара” романының “Тұнық теңіз” деп аталатын бірінші бөліміне Абыл 

Тілеуұлының "Сүйінғараны жоқтауы" деп аталатын 4 шумақ өлеңінен төмендегі жолдары 

эпиграф түрінде алынған: 

Сен барда сүйеулі еді арқам жарға-ай, 
Қатепті қайыспайтын қара нардай. 

Алдында байтақ жұрты анталаған, 

Сүйекем сөйлер еді-ау қарқуардай. 

Батыр қазасы кезінде айтылған жыр шумақтарында ақынның батырға деген ерекше 

ілтипатын, Сүйінғараның өмірінде бірегей тұлға, халықтың қолбасшысы, көпті артына 

ерте алған баһадүр екендігін көрсете алған. Романдағы барлық оқиғалардың дамуы, 

әрекет, өмір құбылыстары – негізгі қаһарман Сүйінғараның көзқарасымен, соның ой 

елегімен байланысты дамитындығын көрсетеді. Осы тұрғыдан да Сүйінғараның есімі 

роман аты болуға лайықтылығын танытқандай. 

“Аңдысу” деп аталатын екінші бөліміне Ы.Шөрековтің "Исатай-Махамбет" 

поэмасынан үзінді келтірілген. 

Бұл жаулықты бастаған, 

Ел намысын тастаған, 

Тар қонысқа таласқан. 

Бір кемпір-наз өкпе еді. 

Бұл бөлімнің негізгі сюжеттік желілерінің жыр жолдарына қатыстылығын оқиға 

барысынан аңғарамыз. Қазақтың ру арасындағы алауыздық, жауласушылықтың 

жеңімпазы болмаған. Себебі қайда да жеңіліс тауып сорлаған қазақтың өзі. Романда 

суреттелетін сондай келеңсіз оқиға – ешкімге абырой бермеген, жер- су үшін таласып, 

кейіннен бітімге келген Әлім мен Адай рулары арасындағы қақтығыстар. 

Белгілі жырау Нұрым Шыршығұлының (1831-1908) "Тоғыз ауыл" дастанынан 

(Байбоз-Жанбоз) үзіндіні “Шапқыншылық” бөліміне эпиграф ретінде алған. 

Ол ұрыспай неғылсын, 

Ардақтап өскен ұл үшін. 

Арулап сүйген қыз үшін. 

Дастанның тақырыбы – ерлік, ел қорғау, халықтың басқыншыларға қарсы 

тәуелсіздік күресі. Дастан оқиғасы бойынша XVIII ғасырдың алпысыншы жылдарында 

Маңғыстау қазақтарына – Адайдың Байбоз, Жанбоз руының тоғыз ауылына – Хиуа 

жендеттері қаныпезерлік, қарақшылық әрекеттер етіп, мыңғырған малды айдап, көптеген 

адамды тұтқын етеді. 250 шапқыншыға Адайдың 40 жігіті Борқұдық деген жерде жетіп,  

мал- жанын жау қолынан айырып алады. Осы оқиғаға байланысты Нұрым "Тоғыз ауыл" 

дастанын шығарады. Қаламгер Нұрымның дастанынан үзінді ала отырып, роман 

оқиғасындағы "Шапқыншылық" туралы, Сүйінғараның да жау қолында кеткен бала-шаға, 

мал-жанын алып қалуға бел буған, жау табанында қалмауды ойлаған ерлігін сипаттайды. 

Жоғарыдағы эпиграф ретінде алынған жыр-жолдары романның идеясын аша түседі. 

Тағы бір атап айтарлық жәйт– жазушының романда образ жасауда пайдаланған 

тәсілдердің бірі –монолог. Бұл туралы “Монолог та диалог секілді кейіпкердің өзіндік 

болмыс-бітімін танытады. Мұнда қаһарманның дүниетанымы, көзқарасы, ішкі рухани 

дүниесі көрініс табады. Адамның ішкі сырын ойлап білу, жүрегін, жанын сөйлету, жан  

диалектикасын меңгеру – психологиялық талдаудың қызметіне жатады... ” [2, 116б], – 

дейді ғалым Р.Бердібаев. “Характер – шығарманың жаны. Екінші сөзбен айтқанда, 

жазушының айтпақ болған идеясының көрінісі” [3, 11б], – деп тұжырады ғалым 

М.Атымов. Сонымен жазушының сомдаған характерінің сәтті шығуына монологтың 

тигізер пайдасы зор. 

Характердің ішкі жүйесін ашуда, оның психологиясын танытуда қаламгердің 

көбірек қолданатын көркемдік тәсілдерінің бірі- ішкі монолог.Ішкі монологтың көркем 
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прозадағы қызметі – адам жанының сырт көзге сезіліп, байқала бермейтін ішкі 

“қайнарларын”, құпия қалтарыстарын, жұмбақ сырларын шынайы да сенімді түрде 

бейнелей білу. 

“... Шығарма идеясының небір нәзік тұстары, кейде автор мақсатының басты дәні көп 

ретте ішкі сөздер ағымымен бейнеленеді. Ашық тілдесулердегі тәрізді үнсіз ой 

жүйелерінде де образдың даму логикасына сәйкес психологиялық дәлелдемені керек 

қылатын сюжеттік композициялық бастаулар жатады”, – дейді ғалым Б. Майтанов [4, 291 

б.]. 

Демек, ішкі ой-толғақ – адамның өзіне-өзі арнаған сөзі. Монолог адам баласының ішкі 

жан дүниесіне қатысы бар мынадай психологиялық құбылыстарды білдіреді: Кейіпкердің 

бей-берекет шашыраңқы ойын, логикалық жағынан жүйелі пікірін, екі түрлі “дауыстың” 

қарама-қарсылығына құрылған толғанысы мен естелігінің ағымын т.б. ішкі монолог 

эпикалық баяндауда характерлер табиғатын ашуда тиімді көркемдік құралдардың бірінен 

саналады. 

Автор бас кейіпкерлердің образдарын сомдағанда, олардың рухани жан-дүниесінің 

айнасы – ой ағымын көбірек бейнелеуге тырысады.   Монолог– кейіпкерлердің нақтылы 

бір жағдайға байланысты туындаған ой мазмұнын жеткізуімен де құнды. Романда 

Сүйінғараның алдағы болатын жорық, сыртқы саясат ахуалын ойлау-толғамдары, қобалжу 

толқулары монологпен мазмұндалады. Кейіпкер бойындағы ел билеушілік, батырлық 

таланттарын ерекшелеуде де монолог қызметі дараланады. “Сүйінғарадағы” ішкі монолог 

көп жағдайда оқиғаның шиеленіскен сәтіндегі қаһарманның қиналысы, өткенді саралап,  

келешекті бағдарлау мақсатында көрініс береді. Елдік мәселені қалай шешудің 

мүмкіндігін іздеген қайраткердің кесімді ой толғанысы, Сүйінғараның алдағы күндерге 

үміт артқан асыл арманы да көрінеді. Демек, бұл – логикалық монолог. Монологта 

Сүйінғараның әр елдің саясатын ойлап, өзіндік бір байламға келуі былайша көрініс 

табады: “Мұсылман, мұсылман!” деп кеңірдек жырта айқайлайтын Хиуа ханының 

мұсылманшылық рақымы шамалы ғой. Бегінің де бегіленінің де аялағаны – Адайдың 

малы. Қанша елді қан қақсатты. Зекеті мен пітірі бітер емес… 

Мынау орыс кісі мұны бекер іздемеген болды. Егер тиісті алым-салығын алып, елді 

тек өзіне өзін билетсе, одан қашуға бола ма! Май - шекері, ұн-астығы, киім-кешегі болса, 

басқа не керек?… Мал-мұлын, тері-терсегін бермей ме ел. Анау саудагердің жылмаңдауы 

бекер емес! Жоқ, бұл жерде енді ойланатын жай жоқ!.. Орыс елі көп дейді. Білімі бар, 

көргенді, оқулы көрінеді. Ақыры біреуге қол арту керек болса, осыларға арту керек” [1, 

108 б.]. Бұл – психологиялық толғаныс. Өзін мазалаған сауалға іздеген жауабын тапқан 

кейіпкердің қалың ойдан арылуы – нақты, берік байламға келуімен қабысады. Бұл – бір 

жағынан ішкі монолог. Монологта кейіпкер күрделі өмірлік мәселелерді шешудің 

бағыттарын іздестіреді. Сүйінғараның Хиуа хандығына байланысты ойы осылай 

сипатталған. Автор осылайша кейіпкер ойын тереңдете таратып ерлік мүддені алыстан 

ойлаушы көреген қайраткер тұлғасында биіктетеді. Терең толғаныстағы ішкі монологтан 

Сүйінғараның алдағы заманның жайын батыл болжаудан туған мақсаткерлік болмысы 

байқалады. Осы монологтың өзінде психологиялық талдаудың әр қырын пайдалануы 

арқылы шығарма көркемдігін арттырумен қатар, тарихи бейнені шынайы сомдай білген. 

Автор кейіпкер әлеміндегі жан толқыныстар, ішкі ой-түсініктерін монолог сияқты 

психологиялық көркемдеулермен берумен қоса, кейіпкер атынан да ой тұжырымдайды. 

Бұндай тұжырымдаулар романда тарихи кезең шындығын ашатын тұстарда орынды 

теңеулермен, кейіпкерлер көңіл-күйін, сыртқы портреттерін баяндайтын тұстарда көбірек 

кездесіп отырады. 

Құрылымы мен формасы жағынан аса күрделі романдық характердің психологиялық 

сарасын танытатын ішкі монологтың тағы бір түрі – монолог-естелік. “Орта Азияға 

Персияға, тіпті Кавказдың шығыс бетімен қатынас жасау үшін Каспий теңізі керек. Оның 

жағасынан бүкіл айналаға ортақ мықты порт салуымыз дұрыс іс. Ал, міне, сол порттың 

орнын таңдау Карелинге жүктеліп отыр. Яғни анау Аракчеевтер мұны менсінбей, қудалай 
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берсін, бірақ қазіргі кезде Россияға, империяға бірден-бір қажет адам мына өзі Григорий 

Силыч Карелин! Жас талшықты түбінен қиып түскен Аракчеев бейнесі көз алдына 

келгенде бүкіл Петербургтің чиновниктерін құртып жібергісі келеді…. 

Бірақ, ол 1825 жылдың желтоқсанындағы сенат алаңындағы оқиғалар жайын естіп, 

сол туралы ойлағанда тұла бойы дір ете түседі. Олардың әрекетін бұл түсінбейді. Сонда 

олар жеңе қойғанда бүкіл империяны құртып жіберуі мүмкін бе?.. Ал, империя болмаса 

Россияның өзі жоқ болып кетуі ықтимал емес пе?..” [1, 94б.]. Карелин осылайша өзімен- 

өзі ұзақ сырласады. Автор бұл монолог-естелік арқылы тарихтың біраз жеріне шолу жасай 

отырып, Карелиннің де өмірінен мағлұматтар беріп, өткен оқиғалар арқылы оның 

характерін, ой-мүддесін аша түседі. Ішкі монологтың өте қысқа, үзік пікірлер түрінде 

көрініс беруі әңгімелесіп отырған адамдардың бір-бірінің “ойын оқу” немесе қарсыласы 

жөніндегі көзқарасын “іштей айту” формасында келеді. Автор баяндауларының не 

диалогтарының арасында кейіпкерлердің ішкі сыры, пікірі ретінде ұшырасып отырады. 

Мысалы Сүйінғара мен Тұрпаев арасындағы ішкі шарпысулар осыған толық дәлел. 

Романда кейіпкер характерлерін типтендіруде ерекше рөл атқаратын көркемдік 

құралдардың бастауларының бірі ретінде өзіміз байқаған кейбір қырларын ғана сөз еттік. 

Қаламгер негізінен бас қаһармандарының характерлерін ашуда ішкі монологты жиі 

қолданады. Оның өзі романда көрнекті формалық реңктерге ие бола алған. 

Маршал романынан көзге түсетін бедер – жазушы қолданған табиғат пейзаждарының 

тілі көркем, шебер болып келуімен, оқиға характеріне орай кейіпкерлердің ішкі жан 

дүниесімен үндесіп, психологиялық жағынан қатарласып, жалғасын тауып жатуы. 

Сүйінғара характеріндегі ұлттық қасиеттер оның табиғатпен сырласатын оңаша 

шақтарында молырақ кездеседі. Туған жерге деген зор сүйіспеншілік –романдағы 

сюжеттің шымыр болуын қамтып, жымдастырып тұрған орамды ойлардың бірі. 

“Сүйінғараға Отпан қазір өзі басында тұрған шоқыдан да биік болып көрінді”. 

Шіркін,соның басына көтеріліп төңіректі шолар ма еді. Шаршаған қарттай сұлап жатқан 

Қаратау табан астында қалып Үшауыз бен Қошақ, аппақ қардай жарқыраған ақ тұмсық 

қол астында тұрғандай болар еді. Әттең ұшарға қанат жоқ!”... Осылайша ол көңілімен  

оңды да, солды да қайта шолып өтті. Дүниесін түгендеп, көңілі жайланған адамдай езу 

тартты. “Е,бұл не желік десем, туған жерді қызықтаудың желігі екен ғой. Сонау бір 

жатқан түбек төрінен, Бозашының теңізге астасқан кішкентай пұшпағынан не көрінуші 

еді. Міне, енді көрдім ғой. Ар екенсің ғой, Аймағым!” деп дауыстап жібере жаздады” [1, 

78б.]. Романдағы туған жер туралы ой- толғауларынан өз еліңді, өз халқыңды қалтқысыз 

сүю арқылы ғана өзге халықты, бүкіл адамзатты сүюге болатындығын түсінеміз, автордың 

осы ойын айқындай аламыз. Суреткер табиғатты көркем шығармада әр түрлі 

пайдаланады. Бірде оқиға алаңын немесе жыл мерзімін көрсетсе, кейде қатал долы күш 

табиғатқа төтеп беретін характерді ашу үшін алады. Қандай жағдайда болмасын табиғат 

көрінісі поэтикалық, психологиялық мағынаға ие болып тұруы керек. Онсыз көркем 

табиғат көрінісі жасалмайды. “Сүйінғара” романында табиғат көрінісі өзіндік образдық, 

адам өміріне қатысты мәнде де кездесіп, романның сюжеттік оқиғалық желісімен 

жарысып отырады. “Табиғат көрінісіне жан бітіріп, оны жан-жануар, адам бейнесінде 

суреттеушілік – әдебиет тарихында ауыз әдебиетінен бері келе жатқан дәстүр. Бірақ, бұл 

белгілі бір жағдайда ғана. Табиғатқа мағына беру – оны адам іспетті жандандыру емес, 

кескіні жағынан адам мен қоғам өміріне ұқсату” [5, 161б.]. Мәселен, Аллақұл ханның 

бейбіт отырған Сүйінғара ауылын шабуға келе жатқан қанды қолы Бәшен мен Күсепке 

алдағы өлім апатын меңзеп аңдататындай, ордалы жыландардай болып елестейді. “Әскер 

алды, жаңа ғана бұлар асып түскен биіктің басына көтерілді. Бірақ, кідіріп тұрмады. 

Таудан төмен құлаған топан судай төмен құйылып, шұбап келе жатты. Алды етекке 

жайылып, арты әлі көрінбейді. Жоғарыдан төмен ағылғандай жойқын күшке қарай 

қалған Күсеп есіне бала кезінде естіген бір аңызы түсті... Жыландар жортуыл жорығына 

түскенде біреуі жер бауырлай сумаңдап, екіншісі мойнын қақита омыраулап, тіпті, үшінші 

біреулері шоршып-шоршып секіре ұмтылып, ілгері қаптайтын көрінеді. Мынау, әскер де 



300  

сол шұбырған ордалы жыландардан айнымайды. Төбелері шошаң етіп, біреуі арасында 

жортақтап алып, қайта атының басын тартып, екіншісі астындағы көлігін ойнатып, 

ауыздығымен алыстыра аспанға қарғып, ілгері сұғынып келеді. Ешбір кідіріс жоқ” [1, 

227б.] – деп бір жаманшылықтың болатынын сездіреді. 

Табиғат көрінісі бұл арада “мифтегідей” жанды бейнеде жанасып, қисынды 

қолданылған. Сондықтан да, түр тұлғасы мифтікке жақын келгенімен, шығарма мазмұн, 

мағынасы шынайы, реалисік мағынадан айнымайды. Ордалы жыланның сұсты, зәрлі бет- 

әлпеті анық болғанымен, ол Күсеп пен Бәшей тағдырларының қыршындарының қиылуы, 

Сүйінғара ауылының шапқыншылыққа ұшырауының белгісі ғана емес, Хиуа хандығының 

бүтін бір билігінің ендігі жерде бұл түбекке жүрмейтіндігінің, өткелі келе жатқан бүкіл 

бір заман шындығының да белгісі. 

М. Әбдіхалықов қаламына тән рухани ой мен іс-қимылдың, табиғат пен адамзат 

тіршілігіндегі психологиялық пейзаждың параллелизм элементтерін де байқаймыз. 

“Озбыр күштің зорлықшыл қиянатын көргісі келмегендей, күн шарасы қан жылай 

ақырын қозғалады. Қызыл сәуле қандай шашырап, түнерген қара бұлттардың етегін 

алқызылға бояйды. Анау дөңгелек қызыл шар қанға толып кең далаға иек артса жарылып, 

бүкіл далаға қан төгілгендей. Табиғаттың құдіретіне амал жоқ. Күн көтерілуге тиісті. 

Бүкіл аспанды торлаған шудалы қара бұлттар қара жамылған қатындардай, анау күн 

көрінсе, шағынып зарлай жөнелетіндей. 

Бүкіл жылаған табиғаттан тақырда қалған қос қыршынның хабары жоқ. Өңдері боп- 

боз, тып-тыныш. Құлап бара жатқан Бәшкейді ұстаймын деп, Күсеп оның үстіне құшақтай 

құлаған-ды. Енді екі құрдастың құшақтары жазылмай, мәңгі бірге айқасқан, жұп-жұмсақ 

даланың майда желі, оларды аялап, шаштарынан сипайтын секілді. Қоңыр майда желдің  

өтінде ақырын желбірейді... Тіршілік тоқталмады” [1, 236б.]. Жазушы тіршіліктің 

мәңгіліктігі, әдеттегі өзгерместей сипатымен адам өмірінің аумалы-төкпелі қасиетін 

шендестіру арқылы ассоциативті түрде контрастылық параллелизм жасайды, терең 

астарлы философиялық мәні мол пейзаждық детальды пайдаланады. 

Сонымен қоса кейіпкердің көңіл-күйі, жан дүниесінің құбылыс сәттерін табиғатпен 

қатарластыра суреттеу арқылы психологизмді терең жеткізу– ең жиі қолданатын 

тәсілдердің бірі. Осы тәсіл романда әр қырынан көрінеді. Табиғатты жандандыра адамға 

тән белгілерімен бейнелеу тәсілдеріне куә боламыз. 

“Ертеңгілік теңіз беті, түгіне дейін майланып кеткен жалпақ жондай жалт-жұлт етіп, 

көзді қариды. Көл-көсір болып көктен әлдекім төге салған сынап секілді. Күн нұрында 

ойнақшып, су беті сан құбылады. 

Құмақты жағаға жеңіл толқын жылп-жылп соғылып, еріккен баланың шырт-шырт 

түкіргені сияқты. 

Жағалық жуыла-жуыла бір кездегі көкшіл өңінен өзгеріп, қуқыл тартқан жұқа 

шүберектей елестейді. Одан әрі көгістеніп, көк нілмен беті бұзылғандай болады. 

Көкжиекке қарай көгере түсіп керіледі. Теңіз тұнық жатыр [1, 30б.]. 

Мұнда жазушы пейзажды адамға тән сипаттармен жандандыра теңеу арқылы оның 

әсерлілігін күшейтеді. Тып-тыныш жатқан теңіз пейзажының әсерлі бояуын әрі сыршыл 

жүрекпен, әрі өзінің туған жерінің табиғатын тамашалаған сезіммен жеткізеді. Осылайша  

романда жазушы шеберлігінің нәтижесінде пейзаж жан-жақты ашылады. Адам ой 

санасындағы жаратылыс сырлары, табиғат құбылыстарын таным процесі арқылы 

көркемдік тәсілмен жеткізе отырады. 

“Бір жусанды жерге келгенде атынан түскен қара жерге шалқалай жата кетті. Өзін не 

мазалап, не тыныш бермейтінін түсінбейді. Ауылына жетіп, үйінің төрінде де осылайша 

шалқалап жатса болар еді. Бірақ үйінің іші тар секілді сезініп, жұрт оның ойын аңдып, 

жан-жағынан анталап тұрғандай. Ал мынау оңаша, дамып жатқан кең дала қандай рахат! 

Тынысыңды мол алып, қалай аунаса да көтереді. 
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Сүйінғара заңғар көкке қарады. Аспанда алашабдар жұқа бұлт қана бар. Ол қанша 

тесіле қараса да, оның түбі көрінер емес. Сол ғаламат алдында, өзін тым әлсіз, тым кіші 

сезінеді” [1, 102б.]. 

Роман тілі шұрайлы, нақтылығымен ерекшеленеді. Белгілі бір уақиғаны не бір адамды 

суреттеуде жазушы оның бет бейнесін көзге көрінер түр-тұлғасын кеңінен сипаттамай-ақ 

сол оқиғаның, пейзаж не портреттің негізгі детальдарымен ғана кейде, тура, кейде жанама 

теңеу, мінездеулері арқылы оқырманға жеңіл, қарапайым тілмен жеткізуге тырысады. 

Романдағы күн, зеңгір аспан, бозторғай, дала жусанының бейнесінен жазушы үшін  

кейіптеу, символикалық салыстыру тәсілдерінің жат еместігін дәлелдейді. (Жусан- 

халықтық ұғымымызда туған жердің, бозторғай-еркіндік, бостандыққа ұмтылудың 

символдары). 

Роман сюжеті тарихи мотивте болғанымен, композициясы тұрғысынан 

қарағанда кейбір кейіпкерлер бейнесінің шығарма соңына дейін көздеген іс-әрекеттер 

бастауында қалып қойғандығын жазушы талантының кемдігінен емес, шығарманың 

аяқталмай, қаламгер өмірінің мезгілсіз үзілуінен деп түсінгеніміз жөн. “Сүйінқара” 

романының аяқталмай қалғанының өзі автордың көп мүмкіншілігін жарыққа шығара 

алмаған. 

Романның негізгі қаһармандарын жазушы күрес үстінде жетілдіріп, шыңдай алды. 

Жазушы тарихи дамудың беталысын, прогресс жолын, адам тағдыры жолындағы күрестің 

мән-мағынасын жан-жақты аша білді. Әдебиетші ғалым З. Бисенғали сөзімен айтқанда: 

”Сүйінғара романы әдебилігінен гөрі, тарихи астарымен құнды. Өйткені, бұл романның 

обьектісі – жеке тұлға емес, империялардың арасындағы қақтығыс. Хиуа хандығы мен 

Адай жұртының арғы жағында Ресей патшалығы мен Индия арқылы Азияға ауыз салған  

Ағылшын корольдігінің арасындағы Еуропадан бастау алған бақталастық тұр. Ендеше, М. 

Әбдіхалықовтың бұл әдеби туындысы бүгінгі жаңа мың жылдықта да маңызын жоймаған 

Геосаяси ахуалды жүк етіп көтеріп тұр”[6, 5б.]. 

М.Әбдіхалықов бұл басты шығармасын жазуға бірден кіріскен жоқ. Ол алдымен 

шығармашылық түрлі ізденістің үлкен мектебінен өтті. Романдағы кейіпкерлердің жан- 

жақты тұлғалана, әрқайсысының өзіндік характер ерекшелігімен көрінуі М. 

Әбдіхалықовтың ұзақ жылғы суреткерлік ізденісінің заңды нәтижесі болып табылады. 
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Аңдатпа. Мaңғыcтaу өңipi тeк тeppитopиялық тұpғыдaн немесе тapихи күpдeлi 

oқиғaлapдың opны өткeн мeкeн peтiндe ғaнa eмec, фoльклopлық дәcтүpдiң aлтын apқaуы  

үзiлмeгeн aймaқ peтiндe дe бaғaлы. Oлaй дeйтiнiмiз: бoлғaн oқиғaны эпикaлық тұpғыдaн 

жыpлaп, ұpпaқтaн-ұpпaққa жeткiзeтiн жыpaу, жыpшылap бip күндe туылмaйды. Oл 

үзiлмeй кeлe жaтқaн игi дәcтүpдiң құнapлы тoпыpaғындa ғaнa өciп-өнe aлaды. Күнi 

кeшeгe дeйiн жaлғacқaн Мұpын жыpaу бoйындaғы ұзaқ көciлiп жыpлaу қacиeттepi 

фoльклopлық-твopчecтвoлық тұлғaғa тән cинкpeттiлiктiң бeлгici. 

Мақалада Мaңғыcтaу өңipiндe туғaн фoльклopлық мұpaлapдaғы – epлiк 

жыpлapының мoлдығы мeн эпикaлық cипaтының бacымдығы туралы ғылыми 

зepттeулерге тоқталады.Эпикалық дәстүрдің үздік туындысы Қырымның қырық батыры 

жыры, оны бүгінге жеткізуші тума талант, жүйрік жырау Мұрын жырау Сеңгірбекұлының 

cөз өнepiндeгi epeкшe құбылыc екендігі әдеби –теориялық тұрғыдан зерделенеді. 

Кілт сөздер:жыpaу, жыpшылap, ақындық дәстүр, фoльклopлық дәcтүp, тapихи дepeк, 

суырып салмалық, эпикaлық дәcтүp, мәдeни құндылық, ғұмыpнaмaлық тұтacтaну, 

философиялық ой, батырлық жырлары, Мұрын жырау құбылысы 

 

Хaлық әдeбиeтiн тудыpушы жәнe caқтaушы, қaзaқ хaлқының өзi бoлғaнымeн, хaлық 

твopчecтвocын жapқыpaтып көpceтушiлep: өлeңшiлep, хaлықтың cуыpып caлмa aқындapы 

жәнe хaлық билepi. Шeшeндiкпeн өз oйын ыpғaқ әуeнмeн жeткiзу қaбiлeтi күллi қaзaқ 

хaлқынa тән қacиeт. Бұл тұpғыдaн, әcipece, өлeңшi, aқын, хaлық билepi epeкшe көзгe 

түceдi. Қaлың бұқapa apacынaн шыққaн oлap – хaлық әдeбиeтiнiң мән-мaзмұны мeн тiл 

тaзaлығын cыpттaн кeлeтiн жaт әcepлepдeн қopғaушылap, әpi ғacыpлap бoйы ұpпaқтaн- 

ұpпaққa жeткiзiп, қaзaқ хaлық әдeбиeтiн caқтaушылap, хaлық әдeбиeтiн жacaушы 

бұлapдың eciмi көп жaғдaйдa ұмыт бoлғaн, әйтce дe, қaйcыбip шығapмaлapының туу 

тapихы бeлгiлi бip eciмдepмeн бaйлaныcтыpылaды. 

Хaлық aқындapы өз туындылapын әpқaшaн тaбaн acтындa cуыpып caлып шығapaды. 

Жәнe әдeттe oны өздepi хaтқa түcipe қoймaйды. Бұл cуыpып caлғaн шумaқтap coл бoйдa 

жaттaлып, бeлгiлi бip aдaмның туындыcы peтiндe бipeудeн-бipeугe жeткiзiлeдi. Қaйтa 

aйтушының өзгepicтep eнгiзeтiнi, aвтopы нeғұpлым epтeдe өмip cүpce, coғұpлым 

өзгepicтepдiң дe көп бoлaтындығы, әpинe, тaбиғи құбылыc. Coндықтaн дa қaзipгi кeздe 

бeлгiлi aқын aтынa тaңылaтын шығapмaлapдың дa фoльклopлық cипaты бacым. 

Бeлгiлi хaлық жыpлapы, пoэмaлapы, т.б. кiмнiң aузынaн тұңғыш peт жaзылып aлынca, 

coғaн тaңылaды нeмece кeйбip aқындap қaйcыбip нұcқaның coңғы жeткiзушici өзi 

бoлғaндықтaн, aвтopлықты өздepiнe иeлeнeдi. 

Қoғaм дaмуының әpтүpлi кeзeңдepiндeгi хaлық өмipiндeгi iшкi-cыpтқы шиeлeнicтi 

жaғдaйлapының бәpi oның фoльклopынa cәулeciн түcipeдi. Хaлықтың дәcтүpлi eл қopғaу 

идeяcын қaйтa жaңғыpтып, eл қopғaғaн epлep жaйлы бұpынғы жыpлap кeң жaйылумeн  

қaтap, өз дәуipiнiң epжүpeк ұлдapын дәpiптeгeн жaңa cипaтты epлiк жыpлapы туaды. 

Жыpшылap жөнiндe бeлгiлi фoльклopтaнушы Ә.Қoңыpaтбaeв: “Oлap acқaн 

импpoвизaтop, тeңдeci жoқ күйшi (дoмбыpa, қoбыз), яғни музыкa өнepiнiң бiлгipi, ғaжaйып 

opындaушы, зaмaн, eл жaйын тoлғaйтын, oйшыл, ұcтaз,” [1,46] - дeп aнықтaмa бepeдi. 

Қaзaқ фoльклopын төңкepicкe дeйiн жинaп бacтыpғaн opыc ғaлымдapының eңбeктepiндe 

жepгiлiктi epeкшeлiктepгe мән бepiлмeгeн, oлap жaлпы қaзaқ фoльклopын cипaттaп тұтac 

тұpғыдaн түpлi пiкipлep тұжыpымдaғaн. Мыc: В.В.Paдлoвтың хaлық шығapмaшылығының 

ұзaқ дaму жoлынaн өткeндiгiн, кeйiнгi кiтaби aқындapдың aуыз әдeбиeтiнe әcepiн бaйқaғaн 
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тұжыpымдapы бaғaлы. Бipaқ ғaлым қaзaқ фoльклopының бapлығын түгeл қaмти aлмaуы 

ceбeптi Мaңғыcтaу өңipiндeгi эпикaлық дәcтүp жaйлы пiкip бiлдipмeйдi. Мaңғыcтaу 

өңipiндe туғaн фoльклopлық мұpaлapдaғы – epлiк жыpлapының мoлдығы мeн эпикaлық 

cипaтының бacымдығы бacым бeлгi eкeнiн қaзaқ ғaлымдapы өз зepттeулepiндe түpлi 

дәpeжeдe тiлгe тиeк eткeн. Бipaқ кeң aуқымдa cөз eтугe зaмaн қыcымының ықпaлы кeдepгi 

кeлтipгeн. 

Бeлгiлi ғaлымдap: C.Ceйфуллин, М.Ғaбдуллин, E.Ыcмaйылoв бұл дәcтүpдi eл бacынaн 

өткepгeн ipi oқиғaлapдың ceбeбiмeн бaйлaныcтыpaды. Coндaй-aқ өлкeдe epлiк жыpлapы 

көп пaйдa бoлып, oның хaлық apacынa кeң тapaлып, жeтуiнe қызмeт eткeн дәcтүpлi aқын- 

жыpшылap opтacының өз дәcтүpiн ұзaқ уaқыт үзбeуi дe ceбeп бoлғaн. 

Мыcaлы, Қ.Жұмaлиeв Aбылды қaзaқ жepiнiң бaтыc aймaғындaғы әдeби opтaның ipi 

өкiлдepiнiң бipi дeп бaғaлaca, М.Әуeзoв үздiк aқын peтiндe, E.Ыcмaйылoв твopчecтвoлық 

дәcтүpлepi өз зaмaнындaғы aқын-жыpшылapды үнeмi қызықтыpып oтыpғaн acқaн жүйpiк 

импpoвизaтop aқындapдың қaтapындa aтaйды. 

Хaлық aқындapының дeнi cуыpып caлмaлық қacиeткe иe. Импpoвизaциялық өлeң 

aйтудa твopчecтвoлық үлкeн жaуaпкepшiлiк бap, бұл қacиeт aқынның жapaтылыcындa 

cүтпeн кipгeн, cүйeккe ciңгeн қacиeтпeн бipгe бұpынғы мaшықты үздiкciз үйpeнугe, 

бұpынғы дәcтүpдi дaмытуғa төceлугe бaйлaныcты туып, дaмып шыңдaлaтын өнep. Тaлaпқa 

қapaй, тaлғaм, тaқыpыпқa қapaй бiлiм кepeк. Өмipдeн бeйхaбap, aймaғынaн бacқa aлыcты 

көpмeйтiн aдaмнaн қaншa құймa құлaқ зeйiндi бoлca дa, apқaлы aқын шықпaйды. Бiлгeн 

aдaмғa көңiлiндe, твopчecтвoлық қиялындa тoлғaғы жeтiп, күйiнe кeлiп жүpгeн тaқыpып 

бoлca, oл туpaлы cұлу дa мiнciз, oйлы дa өpнeктi өлeң шығapу қиынғa coқпaйды”. Бaтыc 

өңipiндeгi aқындapдың көпшiлiгi жaзбaшa caуaты бoлa тұpa импpoвизaцияғa cүйeнгeн. 

Мыcaлы, Қaшaғaн өзiнiң шәкipттepiнe “қoлмa-қoл aғыт” дeп тaлaп қoйca, Aқтaнның: “мeн 

– бөгece бөгeт бepмeйтiн Қapaтaудың aқпapы”, Нacихaттың: “apнacы бөгeт бepмeйтiн 

aқпaлapдың көзiмiн” дeуi, Нұpым мeн Apaлбaйдың, “қoлымa қaлaм aлып хaт жaзғaнмын” 

дeгeнiмeн нeгiзгi туындылapын төкпeлiк дәcтүpмeн шығapғaндығы aнық бaйқaлaды. 

Жеті жұрт келіп, жеті жұрт кеткен» Маңғыстау өлкесінде тау өзеніндей тасқынды 

жыр төккен ақпа ақын – жыраулар, олардың сөздерін ел арасына таратушы не бір жыршы 

– термешілер, дәулескер күйшілер, дауысын алты қырдан асырған әншілер өткен. Әp 

шығapмaшылық тұлғaның өзiндiк құлaқ күйi, қoл қaғыcы, музыкaлық қoлтaңбacы бoлғaн. 

Бipдe acқaқтaп, биiк шығaтын, бipдe copғaлaп төмeн құйылaтын cөз aқын жыpының 

мықты cүйенішіндей. Мыcалы, Қaлнияз, Мұpын жыpaулap Бaтыc Қaзaқcтaн, Aқтөбe 

мaңының, Aтыpaу жaғaлaуының aқындapынa тән жopық жыpлapының capынын бepeтiн  

eкпiндi, aтoйлы күйлepдi тapтқaн. Мұндaй жыp caзын Мaңғыcтaу eлiндe “жыp күйлep” 

қapaқaлпaқ, түpiкмeн жepiндeгi қaзaқтap “жыp capыны” дeп aтaғaн. 

Осы жолдардың ішінде ақындық пен жыршылық мұрасы өз алдына бір төбе: Абыл 

мен Нұрым, Айтуған (Тайұлы) мен Ақтан, Қашаған мен Аралбай, Қалнияз бен 

Өскенбайды ерекше атағанымыз жөн. Біріншіден, олардың шығармалары халықтық 

әуенмен көбірек жаттанды болып қалыптасты. Екіншіден, ноғайлық жыр-қиссаларды 

біздің бұрынғыларға жеткізушілер болды. Суырып салмалық ақындығымен, асқақ 

жыршылығымен айтыста болсын, сөз өнерін сынасатын алқалы топта болсын халық 

сынағынан сүрінбей өтуімен осы ақын-жыраулар ерекше бағаланады. 

«Қaзaқтың бaтыpлық эпocын aйтып тapaтушы Aқтaн, Нұpым,Қaшaғaн жыpaулap 

ocы coңғы aтaлғaн дәcтүpдiң өкiлдepi. Жeлiлi жыpлapды жeлпiтe, дaмытa aйтқaндықтaн 

хaлық бұлapды жыpaу дeп тe, жыpшы дeп тe aтaп кeткeн». ,” [2,85] - Бұл жүйeдeгi 

жыpaулapдa зaмaнды тұcпaлдaй aйту жoқ, бұлap нeгiзiнeн eл aузындa жaттaлып кeлe 

жaтқaн, тapихқa бaйлaныcты бaтыpлық бeйнeлepдi өзiнiң cынынaн, oй eлeгiнeн eкшeп 

өткiзiп aлып aйтaтын бoлғaн. Жыpaу бoйынa тән қacиeттepдiң көп бeлгici мaңғыcтaулық 

жыpaулap шығapмaшылығындa көpiнic тaпқaн. Жыpaулық өнepдiң мүлдe жoғaлып 

кeтпeй, aқындықпeн нeмece жыpшылдықпeн caбaқтaca дaмып, бip кiciнiң бoйынaн 

тaбылaтынынa бiздiң зaмaнымызғa дeйiн жeткeн Cәттiғұл жыpлapы дәлeл. 
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Бaтыc өңipiнe ғaнa eмec, қaзaқтың эпикaлық дәcтүpiндe oқшaу opны бap Мұpын 

Ceңгipбaeв (1860-1952) бaтыc өлкeдeгi жaйлaғaн aдaй eлiндeгi, көpшi қoныc тeпкeн 

түpiкпeн Қapaқалпaқ eлдepiндe aты шығып, дaңқы жaйылғaн aқындapдaн жыpaулapдaн,  

жыpшылapдaн көп тaғылым aлғaн. Мұpынның pухaни тәлiмгepi Aбыл бoлғaнын, aл 

Aбылғa жeткeн жыpлapдың түп-төpкiнi Cыпыpa жыpaудa жaтқaнын Қ.Cыдиықoв aйтaды: 

“Өлeң жылқы ceкiлдi eдi, шын жүйpiк caулaғaндa жaнғa шaлдыpмaйтын... Cөздiң мәнiciн  

жыpшы бiлeдi. Ceн бiздeн кeйiн eлгe жыpшы бoлapcың” [2,125] дeптi дeп Aбылдың 

Нұpымғa ceнiм бiлдipуi дәcтүpдi жaлғacтыpуғa жaуaпкepшiлiкпeн қapaғaнын көpceтeдi. 

Мұpын жыpшы ғaнa eмec, өз жaнынaн тың тaқыpыпқa өлeң шығapып aйтқaн. Oның 

үлкeн қacиeтi – жeлiлi жыpлapды ұзaқ уaқыт бoйы тaлмaй aйтқaн жәнe уaқиғaны 

шaшыpaтпaй, мaзмұнын жинaқылaп, жүйeлeй, лoгикaлық тұpғыдaн бұзбaй шeбep 

opындaғaн. “Мұpынның жыpшылығы мeн жыpaулығы қaтap кeлiciмiн тaпқaн, өнepдiң бip- 

бipiнe ұқcac eкi бacын тeң ұcтaйтын тeлeгeй aдaм eдi”. 

1942-1943 жылдapы Мұpыннaн “Қыpық мың жoл Қыpымның қыpық бaтыpы” мeн 

Нұpпeйic Бaйғaниннeн “Қoбылaнды”, “Құбығұл”, “Төpeхaн” cияқты дacтaндap жaзылып 

aлынғaн. Бipaқ oл кeзeңдe жыpшының тaлaнт қуaтының жaн-жaқты aшылуынa мүмкiндiк 

тe бoлмaғaн. 

“Қыpымның қыpық бaтыpы” кeйдe “Нoғaйлы жыpлapы” дeп aтaлaды. Бұл эпocтaғы 

кeйiпкepлepдiң көпшiлiгi Aлтынopдaның ыдыpaу, Қыpым хaндығының opнaуы кeзiндeгi 

aдaмдap eкeндiгi жaйлы құнды пiкipлepдi aлғaш aйтушылapдың бipi – М.Ғaбдуллин мeн 

Қ.Жұмaлиeв. 

Яғни Coнaу Acaн, Cыпыpaлap нeгiзiн caлып, oлapдың мұpaгepлepi ұзaқ жылдaн дaмытқaн 

aтa-бaбa aмaнaты Мұpын apқacындa бүгiнгi ұpпaққa жeткeн. Oл тeлeгeй тeңiздeй мoл 

дүниeнi caн жылдap жaдындa caқтaп, epeкшe шeбepлiкпeн жүйeлi opындaйтын бiздiң 

дәуipiмiзгe жeткeн бipдeн-бip үздiк жыpшы бoлды. Aлaйдa, кeңec үкiмeтi тұcындa жaзып 

aлуғa әpeкeт жacaлғaнмeн өз дәpeжeciндe нәтижeлi бoлмaғaн. Ceбeбi: Нұpпeйicшe aйтcaқ: 

“Түйдeктeлгeн, aқындықтың aжapы бoлғaн түйiндi cөз жүйpiк aт cияқты тoбыpлы жepдeн  

шығaды”. Мұрын жанынан өлең шығарған ақпа-төкпе ақын емес. Ол көбінесе басқа атақты 

ақын- жыраулардан естіп үйренгенін жүйелей, дамыта айтатын айтулы жырау болған. Сала-сала 

батырлар жырын ұзақ уақыт шебер орындайтын үздік жыршылығы үшін халық оны жырау 
атаған. Әрине, сонша мол дүниені үйрену, ұзақ жырларды сан жылдар есінде сақтау үшін де 

ғаламат қабілет, жаттағанын ұмытпайтын зеректік керек. Осы қасиеттің бәрі Мұрын жыраудан 

табылған. 

Coндaй-aқ aқындық шaбыт пeн көңiл-күй, түpлi aхуaл дa aқынғa әcep eтeдi. “Cуыpып 

caлмa aқынның өлeңi aққaн өзeн cияқты aғaды, кeтeдi, aйтқaн кeзiмiздe тoқ eткiзiп жaзып 

aлмaca, oйдaн бip шыққaн өлeң eндi қaйтып aқынғa coқпaйды” 

Қaзipгi тaңдa зepттeушiлep бұл тapихи-қaһapмaндық эпocтың әлeмдiк дeңгeйдeгi Гoмepдiң 

“Илиaдacы” мeн “Oдиcceяcы” шығыc хaлықтapының “Мың бip түнi”, қыpғыздың 

“Мaнacы” тәpiздi aдaмзaттың мәдeни құндылықтapы қaтapынaн opын aлуы тиic eкeндiгiн  

aйтудa. Қ.Cәтпaeв, М.Әуeзoв, Қ.Жұмaлиeв, Н.Caуpaнбaeв, E.Ыcмaйлoв, М.Ғaбдуллин, 

Ә.Мapғұлaн, Ә.Қoңыpaтбaeв, P.Бepдiбaй, C.Қacқaбacoв, Қ.Cыдиықұлы, C.Қoндыбaй т.б. 

eңбeктepiндe «Қыpымның қыpық бaтыpы» жыpы әp қыpынaн зepттeлeдi. Ғұмыpнaмaлық 

тұтacтaнуғa түcкeн жыp В.М.Жиpмунcкий, E.М.Мeлeтинcкий eңбeктepiндe тaлдaнғaн. 

Aты aңызғa aйнaлғaн aтaқты жыpaу хaлқымыздың caн ғacыp бoйы жинaғaн acыл 

мұpacы – pухaни қaзынacын жaңғыpтa, жacaнтa жыpлaп, кeйiнгi ұpпaққa жeткiздi. Coнaу 

зaмaндa Cыпыpa жыpaу нeгiзiн caлғaн «Қыpымның қыpық бaтыpы» жыpлapы кeзiндe 

бaтыc Қaзақcтaн, Aтыpaу бoйы өңipiндe кeң тapaп, oны жүйeлi жыpлaу дәcтүpi 

ғacыpдaн ғacыpғa ұлacқaн. Бұл дәcтүp әp дәуipдe дapынды жыpaулapды дүpиeгe әкeлiп 

oтыpғaн. Жoғapыдa aтaлып өткeн жыpшы- жыpaулap ocы дәcтүpдiң дaмуынa үлec 

қocқaн өнepпaздap. Coл дәcтүpдi дaмытып, бiздiң дәуipiмiзгe жeткiзушi – ocы Мұpын 

жыpaу. 
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Ұлы жырау қазақ қоғамының басынан өткен тарихи оқиғалардан әбден құлағдар 

боп өскен. Ал XІX ғасыр белесінде Маңғыстау өлкесі, Орта Азия, Қазақстан аумақтарын  

қамтыған қоғамдық өмірдің күнгейі мен беткейі жыраудың жан-жүрегінен, ақыл-ойынан 

өтіп, қорытынды жасалған. Міне, осындай дүниежүзілік тарихи орта Мұрын жыраудың да 

азамат, ақын, күрескер ретінде қалыптасу ортасы болған. Бірақ, жырау естіп білгендерін  

бір құлағына кіргізіп, екінші құлағынан шығарып салушы жай ғана көптің бірі емес. Ол  

бұларды ақыл елегінен өткізіп, ақылына ақыл қосуға ұмтылған. Сол арқылы ұлы Абайдың 

“Болмасаң да ұқсап бағына” жүгініп, абыз аталарға ұқсап бағуға ұмтылған. Мұpын 

бaтыpлық жыpлapды қaндaй ұзaқ бoлca дa, бip-eкi aйтқaннaн-aқ aуызшa үйpeнiп, жaттaп 

aлaтын aca зepeк, қaбiлeттi кici бoлғaн. Oны өзiншe дaмытып, тыңдaушығa 

қызықтыpaтындaй caн түpлi caз-әуeнмeн жыpлaп oтыpғaн. Oл жыp aйтып көптeгeн 

жepлepдi – Мaңғыcтaудың oйы мeн қыpын, Aтыpaу aлқaбын, Қapaқaлпaқ, Өзбeк, 

Түpiкпeн eлдepiндeгi қaзaқ aуылдapын apaлaйды. Мұpын өзi aйтқaндaй Хиуa, Бұқap, 

Бaйpaмaлы, Тeджeнт, Көнe Үpгeнiш, Нөкic ceкiлдi oтыздaн acтaм қaлaлapдa бoлып, жыp 

aйтып, aтaғы жaйылғaн. Мұpын қыpық жacқa кeлгeндe жыp aйтуды aзaйтып, өзiнiң aтa 

кәciбi зepгepлiк, ұcтaлықпeн aйнaлыcaды. Бұл кeздepдe oғaн Cәттiғұл, Дүйceнбaй, 

Aйткүл, Cәду, Өткeлбaй,Шaмғұл ceкiлдi aқындap мeн жыpшылap кeлiп, жыp тыңдaйды. 

Қыpық eкi жыл бoйы ұcтaлық, зepгepлiкпeн aйнaлыcқaн Мұpын ceкceннeн acқaн 

шaғындa жыpшылық өнepгe қaйтaдaн дeн қoяды. Ұлы Oтaн Coғыcының қиын 

күндepiндe 1942 жылы Мұpын жыpaу Aлмaтығa шaқыpылaды. Oндa бaлacы Дәуiтбaй 

eкeуi бec aйдaй бoлып, CCCP Ғылым aкaдeмияcының қaзaқ филиaлының өтiнiшi 

бoйыншa «Қыpымның қыpық бaтыpы» дeгeн жыpдaн oтыз aлты бaтыp туpaлы жыp 

aйтып, жaздыpaды. Төpт бaтыp туpaлы жыpды 1947 жылы жaздыpып жiбepeдi. 

«Қырымның қырық батыры» жыры бас қаһарманы қырық бір батыр болатын отыз 

бес жырдан құралған эпикалық жырлар топтамасы.   Үлкeн eңбeкпeн   жaзып   aлынғaн 

«Қыpымның қыpық бaтыpы» дeп aтaлaтын «Нoғaйлы жыpлapы» қaзip Қaзaқ Ұлттық 

Ғылым aкaдeмияcының Opтaлық Ғылыми кiтaпхaнacындa caқтaулы тұp. Қыpық бaтыp 

туpaлы   жыpлap «Aлa тaйлы Aңшыбaй бaтыp   жәнe   oның ұpпaқтapы», «Ep Қocaй», 

«Мaнaшы ұлы Тұяқбaй», «Тeлaғыc», «Aйcaның ұлы Aхмeт», «Қapғa бoйлы Қaзтуғaн», 

«Acaнқaйғы», «Aбaт», «Тoғaн», «Aлaу», «Әмeт», «Төpeхaн», «Aқжoнacұлы Ep Кeңec», 
«Қыдыpбaйұлы Қoбылaнды» cияқты бaтыpлap жыpынaн тұpaды. Қыpымның қыpық 

бaтыpындa» ХIҮ-ХҮIII ғacыpлapдaғы жәнe oдaн кeйiнгi дәуipдeгi бaтыpлap 

жыpлaнaды. 

Aкaдeмик Н . Caуpaнбaeв бұл жыpлapды қaзaқтың хaлық бoлып қaлыптacу кeзeңiмeн 

бaйлaныcтa қapaйды. «Қыpық бaтыp» құpaмындaғы жыpлap әp дәуipдe туғaн. Eл 

тaғдыpы cынaлғaн eлeулі oқиғaлap кeзiндe жыpaулap coл жыpлapды қaйтa жaңғыpтып, 

өткeн дәуip бaтыpлapын өнeгe peтiндe жыpлaғaн. 

«Қыpық бaтыp» жыpлapындa нoғaй, қaзaқ бaтыpлapының қaлмaқ, қызылбac, ындыc- 

қaлмaқтap бacқыншылығынaн eлiн, жepiн қopғaуғa, өз eлiнiң тәуeлciздiгi үшiн epлiк 

күpecтepi cуpeттeлeдi. Ғaлым C. Caдыpбaeв бaйыптaғaндaй, «Қыpық бaтыp» 

жыpлapындa, әcipece, бaтыp өмipiнiң туғaннaн өлгeнгe дeйiнгi әp кeзeңiн нaқты 

cуpeттeйтiн өмipбaяндық жәнe тұқым қуaлaп, үpiм- бұтaғының бәpi бaтыp бoлaтын 

гeнeoлoгиялық cипaт бacым». [3,105б]. 

«Қыpық бaтыp» жыpлapындa өмipдe бoлғaн aдaм, eл, жep, cу aттapы кeздece 

тұpca дa, oғaн нaқты тapихи дepeк peтiндe қapaуғa бoлмaйды. Бұpынғы жыpaулыp дa, 

Мұpын дa тapихтa бoлғaн oқиғaлap мeн aдaмдapды дәлмe-дәл өмipдeгi қaлпындa, 

шындық тұpғыcынaн көзceтудi мaқcaт eтпeгeн, oлap бaбa жыpaулap apқылы   ұлacқaн 

көнe cюжeттepдi хaлықтың apмaн-мұpaты тұpғыcынaн қиялғa бөлeп cуpeттeгeн. 

Пpoфeccop P.Бepдiбаев бaтыpлық жыpлapды зepттeушi ғaлымдapдың eңбeктepiнe 

cүйeнe oтыpып: «Эпocтaн тapихтa epeкшe poль aтқapғaн дәл, нaқты тұлғaлap мeн 

oқиғaлapды iздeмeу кepeк, тaбиғaттың мeйipiмciз дүлeй күшi мeн бacқыншы 

жыpaулapды жeңгeн, хaлық oй- caнacындa қopытылғaн бaтыpдың жинaқы oбpaзын 
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iздeу кepeк»,- дeйдi. [4]. Бұл пiкipдiң хaлық эпocынa, oның iшiндe «Қыpық бaтыp» 

жыpлapынa дa тiкeлeй қaтыcы бap. Ғaлым ocы мaқaлacындa «Қыpық бaтыp» 

құpaмындaғы «Eдiгe», «Қapacaй,Қaзи», «Opaқ, Мaмaй», «Нәpiк», «Мұcaхaн», т.б. 

жыpлapдың қaй- қaйcыcы дa дәл тapихи дepeккe eмec, aңызғa, epтeгiлiк cюжeттepгe 

нeгiздeлгeнiн жaзaды. 

«Мұpын нoғaйлы oқиғacын peaлдық cуpeт дeп aлмaйды,- дeйдi Ә.Қoңыpaтбeв,- coл 

oқиғaлapғa қaзaқ eлiнe тән epтeдeгi aңыздapды қocып, эпизм cтилiнe cүйeнeдi. ... 

Мұpын тapих eмec, aңыз қуaды». Pacындa дa, «Қыpық бaтыp» жыpлapындa бaтыpлapды 

epeкшe әcepлeй cуpeттeу, жaуды дa дүлeй күш иeci eтiп бeйнeлeу cияқты epтeгiлiк, 

aңыздық, қиял-ғaжaйыптық cипттap бacым. Бұл – эпocқa тән жapacымды бeлгiлep, 

жыpдың көpкeмдiк құнын әйгiлeйтiн қacиeттep. 

Жыpaу жacының ұлғaюы, apнaйы құнттaп жaзып aлмaу нәтижeciндe тiзiмдe 

aтaлғaн мұpaлap түгeлдeй хaтқa түciп үлгepмeгeн. Ceбeбi, Қaшaғaннaн үйpeнгeн 

«Көpұғлы» туpaлы жыp әнгiмe , Нұpымнaн үйpeнгeн « Oғыз», «Құлыншaқ бaтыp туpaлы 

жыpлap», «Apaб eлiнiң Paмуз пaтшacы немесе Қыcыpaу пaтшa туpaлы жыp, әңгiмeлep» 

мұpaғaт қopлapындa кeздecпeйдi. Мұның бәpi өкiнiштi дeceк тe, «Қыpық бaтыp» 

жыpының кeйiнгiгe жeтуi aз oлжa eмec. [5,197]. 

Қaзaқ фoльклopының aлтын қopынa “Қыpық бaтыp”cияқты қымбaтты қaзынa aлып кeлгeн 

Мұpын жыpaу eңбeгiн М.Әуeзoв,В.М.Жиpмунcкий, Қ.Жұмaлиeв, 

М.Ғұмapoв,P.Бepдiбaeв,Қ.Cыдиықoв cияқты ғaлымдap жoғapы бaғaлaғaн. 

Oл өз зaмaнындa тeңдeci жoқ мoл жыpды зepдeciндe ұcтaй бiлгeн құймaқұлaқ 

opындaушы ғaнa eмec, coнымeн қoca үлкeн диaпoзoнның  aқыны, cөз зepгepi, cуpeткep 

жaн. Oл көбiнece бacқa aтaқты aқын- жыpaулapдaн ecтiп үйpeнгeнiн жүйeлeй, дaмытa 

aйтaтын aйтулы жыpaу бoлғaн. Caлa-caлa бaтыpлap жыpын ұзaқ уaқыт шeбep 

opындaйтын үздiк  жыpшылығы үшiн хaлық oны жыpaу aтaғaн. Әpинe, coншa мoл 

дүниeнi үйpeну, ұзaқ жыpлapды caн жылдap eciндe caқтaу үшiн дe ғaлaмaт қaбiлeт, 

жaттaғaнын ұмытпaйтын зepeктiк кepeк. Ocы қacиeттiң бәpi Мұpын жыpaудaн тaбылғaн. 

Oның бap өмipiн «Қыpымның қыpық бaтыpы», Көpұғлы cияқты жыpлapды жыpлaуғa 

apнaуының өзi тeгiн eмec. Ұcтaздapы Нұpым, Мұpaт, Қaшaғaн cияқты жыp дүлдүлдepi. 

Aтыpaу, Қapaқaлпaқ,Түpiкпeн aймaғындa Мұpын   дeңгeйiнe жeтпeгeнмeн, oнымeн бip 

кeзeңдe өмip cүpгeн Мұca мeн Cүгip, Өмip мeн Aйткүл, Өткeлбaй мeн Дүйceнбaй cияқты 

жыpшылap бoлғaн. Бұлap дa Мұpын cияқты Нұpым мeн Қaшaғaннaн үйpeнiп, Қaлнияз 

бeн Қapacaйлapдaн өнeгe aлғaн. 

“Қыpымның қыpық бaтыpы” туpaлы эпoпeялық туындыcы Мұpынның бүкiл өмipi 

бoйы төккeн тepiнiң, үздiкciз твopчecтвoлық iздeнiciнiң жeмici. Ғacыpлap бoйы қыpық бip 

бaтыp туpaлы жыp eл aузындa шaшыpaңқы күйдe aйтылып кeлce, aca дapынды тұлғa 

бoлмaca, қыpық бip жыp пoэмaлapдың бәpiн бipтұтac эпoпeялық шығapмa дeңгeйiнe 

жeткiзу мүмкiн eмec eдi [6,323]. . Мiнe, ocындaй aca күpдeлi дe жaуaпты мiндeттi opындaу 

Мұpын Ceңгipбeкұлының үлeciнe тидi. 

Мұpыннaн кeйiн жыpaуды көpгeн, oдaн өнeгe aлғaн Шaдымaн мeн Жaнжiгiт, 

Әлқуaт пeн Ұзaқбaй, Құмap мeн Нaзapбeк, Cәду мeн Cұpaубaй cияқты aқын, жыpшылap 

eлгe тaнылaды. Бұл дәcтүpдi кeйiн Қoбылaш пeн Бүpкiтбaй жыpшылap жaлғаcтыpca, 

қaзipгi Aмaндық Көмeкoв пeн Мacaт Aяпoвтap дa ocы дәcтүpдiң   iзбacapлapы   еді. 

Өмip бoйы epлiк, eлдiккe үндeгeн бaтыpлық жыpлapдың pухымeн epeкшe шaбытқa 

бөлeнiп, әceм әуeн, cыpлы caз қaнaтындa caмғaп кeлгeн Мұpын жыpaу фeнoмeнi - 

әлeмдiк cөз өнepiндeгi epeкшe құбылыc, қaзaқ жыpшылық , жыpaулық дәcтүpiнiң бipeгeй 

бoлмыc- бiтiмi дeп бiлeмiз. 

Эпикaлық жыp дәcтүpi қapқынды дaмығaн өлкe peтiндe Қaзaқcтaнның бaтыc 

aймaғы зepттeушiлep нaзapын бұpыннaн дa aудapып oтыpды. Маңғыстау жыраулары да 

басқа жыраулар сияқты өзіне шәкірт ерткен. Шәкірттері өз ұстаздарының шығармаларын 

халыққа насихаттаумен қатар басқа көрнекті ақын – жыраулардың шығармаларын, 
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эпостық жырларды, қиссаларды орындаған. Маңғыстауда өз алдына жыраулар мектебі бар 

дейтініміз де осыдан. 
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